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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch konnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.
» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehér) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschéddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch au-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-

neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit Bluetooth ® kann eine
Storung anderer Gerate und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerite (z. B.

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Deutsch| 15

Herzschrittmacher, Horgerate) auftreten. Ebenfalls kann eine Schadigung von
Menschen und Tieren in unmittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen
werden. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth® nicht in der Nahe von
medizinischen Geraten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Explosi-
onsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit
Bluetooth® nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen langeren
Zeitraum in direkter Korpernahe.

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Logos) sind eingetragene Mar-
ken und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmarke/
Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des Messwerkzeugs auf, und las-
sen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernungen, Langen, Hohen, Abstan-
den, Neigungen und zum Berechnen von Flachen und Volumina.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.
Die Messergebnisse konnen (iber Bluetooth® zu anderen Geraten {ibertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1)  Taste Bluetooth®

(2) Funktionstaste [Func]

(3)  Taste minus/links [-]

(4)  Display

(5)  Messtaste [A]

(6)  Taste plus/rechts [+]

(7)  Taste Grundeinstellungen [&}]
(8)  Ein-/Aus-/Zuriick-Taste [&]
(9)  Osefiir Trageschlaufe”

(10) Laser-Warnschild

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)
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(11)  Seriennummer

(12) Arretierung des Batteriefachdeckels
(13) Batteriefachdeckel

(14) 1/4"-Stativgewinde

(15) Empfangslinse

(16) Ausgang Laserstrahlung

(17) Giirtelclip”

(18)  Schraube” fiir Giirtelclip”

(19) Laser-Zieltafel

(20) Laser-Sichtbrille”

(21) Stativ’

(22) Trageschlaufe®

(23) Schutztasche

(24) Li-lonen Akku-Pack”

(25)  Arretierung des Li-lonen Akku-Packs"
(26)  USB Type-C®-Kabel"®

(27)  Abdeckung USB Type-C®-Buchse ¥

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

B) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forum.
Anzeigenelemente (Auswahl)

(a) Bezugsebene der Messung

(b) Verbindungsstatus
* Bluetooth® aktiviert, Verbindung nicht hergestellt
*. Bluetooth® aktiviert, Verbindung hergestellt

(c) Batterieanzeige

(d) Messwertzeilen

(e) Ergebniszeile

(f) Messfunktion

(g) Anzeige Neigungswinkel

(h) Statusleiste

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools
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(i) Displayanzeige Messfunktionen

()] Displayanzeige Grundeinstellungen

(k) Displayanzeige Weitere Einstellungen

Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungs- GLM 50-27 CG

messer

Sachnummer 3601K72U.. 3601K72T..
Entfernungsmessung

Messbereich 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Messbereich (ungiinstige Bedin- 0,05-20 m? 0,05-20 m®
gungen)

Messgenauigkeit +1,5mm" +1,5mm"
Messgenauigkeit (ungiinstige +3,0mm® +3,0mm®
Bedingungen)

Kleinste Anzeigeneinheit 0,5mm 0,5mm

Indirekte Entfernungsmessung und Libelle

Messbereich 0°-360° (4x90°) 0°-360° (4x90°)
Neigungsmessung

Messbereich 0°-360° (4x90°) 0°-360° (4x90°)
Messgenauigkeit (typisch) +0,2°0°) +0,2°09
Kleinste Anzeigeneinheit 0,1° 0,1°

Aligemein

Betriebstemperatur -10°C...+45°C" -10°C...+45°CY
Zulassiger Ladetemperaturbe- 0°C...+60°C 0°C...+60°C
reich

Lagertemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
Max. Einsatzhéhe Giber Bezugs- 2000 m 2000 m
hohe

Verschmutzungsgrad entspre- 2" 2

chend IEC61010-1

Bosch Power Tools
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Digitaler Laser-Entfernungs- GLM 50-27 CG

messer

Laserklasse 2 2
Lasertyp 515nm, <1 mW 635nm, < 1mwW

Divergenz des Laserstrahls

< 1,5 mrad (Vollwinkel)

< 1,5 mrad (Vollwinkel)

Abschaltautomatik nach ca.

- Laser 20s 20s
- Messwerkzeug (ohne Mes- 5min® 5 min®
sung)
Gewicht entsprechend EPTA- 0,17 kg 0,17 kg
Procedure 01:2014
MaBe 119x53x29 mm 119x53x29mm
Schutzart IP 65 (staub- und strahl-  IP 65 (staub- und strahl-
wassergeschiitzt) wassergeschiitzt)
Batterien 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Einstellung MaBeinheit m, ft, in m, ft, in
Akku-Pack (Zubehor) Li-lonen Li-lonen
Typ BA3.7V1.0AhA BA3.7V1.0Ah A
Sachnummer 1607 A350N8 1607 A350N8
USB-Ladeanschluss Type-C® Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Ka- 1600A016A8 1600A016A8
bel
Nennspannung 3,7V= 3,7V=
Kapazitat 1,0 Ah 1,0 Ah
Anzahl Akkuzellen 1 1
Steckernetzteil
Ausgangsspannung 5,0 V= 5,0 V=
Ausgangsstrom 500 mA 500 mA
empfohlenes Steckernetzteil 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG) 1600 A01 3A0 (ARG)

1609 92A47J|(14.10.2020)
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Digitaler Laser-Entfernungs- GLM 50-27 CG

messer

1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)

Dateniibertragung

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 low-energy)" (4.2 low-energy)"

Betriebsfrequenzband 2402 - 2480 MHz 2402 - 2480 MHz

Max. Sendeleistung 8 mW 8 mW

A) BeiMessung ab Vorderkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermogen des Ziels
(z. B. eine weif gestrichene Wand), schwache Hintergrundbeleuchtung und 25 °C Betriebstem-
peratur. Zusatzlich ist mit einer entfernungsabhangigen Abweichung von + 0,05 mm/m zu rech-
nen.

B) BeiMessung ab Vorderkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermégen des Ziels
(z. B. eine weiB gestrichene Wand), starke Hintergrundbeleuchtung und 25 °C Betriebstempera-
tur. Zusatzlich ist mit einer entfernungsabhéngigen Abweichung von + 0,15 mm/m zu rechnen.

C) Nach der Anwenderkalibrierung bei 0° und 90°; es muss ein zusatzlicher Steigungsfehler von
+0,01°/Grad bis 45° (max.) beriicksichtigt werden. Als Bezugsebene fiir die Neigungsmessung
dient die linke Seite des Messwerkzeugs.

D) bei 25 °C Betriebstemperatur

E) Inder Funktion Dauermessung betragt die maximale Betriebstemperatur +40 °C.

F) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-

hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Bluetooth® deaktiviert

Bei Bluetooth® Low-Energy-Geraten kann je nach Modell und Betriebssystem kein Verbindungs-

aufbau moglich sein. Bluetooth® Gerate miissen das GATT-Profil unterstiitzen.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (11) auf dem Typen-
schild.

G
H

Bluetooth®-Schnittstelle

Dateniibertragung zu anderen Gerdten

Das Messwerkzeug ist mit einem Bluetooth® Modul ausgestattet, das per Funktechnik die
Dateniibertragung zu bestimmten mobilen Endgeraten mit Schnittstelle Bluetooth® er-
laubt (z.B. Smartphone, Tablet).

Informationen zur erforderlichen Systemvoraussetzung fiir eine Verbindung per
Bluetooth® finden Sie auf der Bosch-Internetseite unter www.bosch-pt.com.

» Weitere Informationen finden Sie auf der Bosch-Produktseite.

Bosch Power Tools 160992A42J(14.10.2020)
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Bei der Dateniibertragung per Bluetooth® kénnen Zeitverzégerungen zwischen mobilem
Endgerat und Messwerkzeug auftreten. Das kann an der Entfernung zwischen beiden Ge-
raten oder am Messobjekt selbst liegen.

Aktivierung der Bluetooth®- Schnittstelle zur Dateniibertragung auf ein mobiles
Endgerat

Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth®-Schnittstelle an Ihrem mobilen Endgerat aktiviert
ist.

Driicken Sie die Taste (1), um das Bluetooth®-Menii aufzurufen, und driicken Sie erneut
die Taste (1) (oder die Taste (6) [+]), um die Bluetooth®-Schnittstelle zu aktivieren.
Werden mehrere aktive Messwerkzeuge gefunden, wahlen Sie das passende Messwerk-
zeug anhand der Seriennummer aus. Die Seriennummer (11) finden Sie auf dem Typen-
schild lhres Messwerkzeugs. Der Verbindungsstatus sowie die aktive Verbindung (b)
wird in der Statusleiste (h) des Messwerkzeugs angezeigt.

Zur Erweiterung des Funktionsumfanges stehen Bosch-Apps zur Verfiigung. Diese kon-
nen Sie je nach Endgerat in den entsprechenden App Stores herunterladen.

Deaktivierung der Bluetooth®-Schnittstelle
Driicken Sie die Taste (1), um das Bluetooth®-Menii aufzurufen, und driicken Sie erneut
die Taste (1) (oder die Taste (3) [-]), um die Bluetooth®-Schnittstelle zu deaktivieren.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien
oder Nickel-Metallhydrid-Akkus (besonders bei niedrigen Betriebstemperaturen) emp-
fohlen.

Mit 1,2-V-Akkus sind abhangig von der Kapazitat eventuell mehr Messungen méglich als
mit 1,5-V-Batterien.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (13) driicken Sie die Arretierung (12) und nehmen
den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus ein. Achten Sie dabei auf
die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.
Bei einem niedrigen Ladezustand der Batterien bzw. Akkus erscheint im Display die Ab-
frage zur Aktivierung des Batteriesparmodus. Bei aktiviertem Batteriesparmodus verlan-
gert sich die Batterielaufzeit und das Batteriesymbol im Display wird gelb umrandet (sie-
he ,Menii ,Einstellungen® (siehe Bild C)*, Seite 23).

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Deutsch |21

Wenn das leere Batteriesymbol erstmals im Display erscheint, dann ist nur noch eine ge-

ringe Anzahl an Messungen méglich. Wenn das Batteriesymbol leer ist und rot blinkt,

dann sind keine Messungen mehr moglich. Wechseln Sie die Batterien bzw. Akkus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien

oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es ldn-
gere Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung
korrodieren und sich selbst entladen.

Li-lonen Akku-Pack (Zubehor) einsetzen/wechseln

Setzen Sie den Li-lonen Akku-Pack (24) ein (siehe Bild A).

Zur Entnahme des Li-lonen Akku-Packs (24) driicken Sie die Arretierung (25) und neh-
men Sie den Li-lonen Akku-Pack heraus.

Betrieb

Li-lonen Akku-Pack (Zubehor) laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu ge-
wahrleisten, laden Sie den Akku vor dem ersten Einsatz vollstéandig auf.

Die USB-Buchse zum Anschluss des USB-Kabels (26) und die Ladekontrollleuchte befin-
den sich unter der Abdeckung der USB-Buchse (27) am Li-lonen Akku-Pack (24) (Zube-
hor). Offnen Sie die Abdeckung der USB-Buchse (27) und schlieBen Sie das USB-Kabel
(26) an.

Wiahrend des Ladevorgangs kann die Batterieanzeige im Display vom tatséchlichen Lade-
zustand des Li-lonen Akku-Packs (24) abweichen. Wenn der Li-lonen Akku-Pack (24)
vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die Ladekontrollleuchte griin.

Wiahrend des Aufladens leuchtet die Ladekontrollleuchte gelb. Eine rote Ladekontroll-
leuchte signalisiert, dass Ladespannung oder Ladestrom ungeeignet sind.

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)
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vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken dufe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,,Genauigkeitsiiberpriifung und Kali-
brierung der Neigungsmessung (siehe Bild M), Seite 30) und (siehe ,Genauigkeits-
iiberpriifung der Entfernungsmessung", Seite 31).

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betrieb-
seinschrankungen, z. B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs und des Lasers driicken Sie kurz auf die Mes-
staste (5) [A].

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs ohne Laser driicken Sie kurz auf die Ein-/Aus-/
Zuriick-Taste (8) [&].

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Beim erstmaligen Einschalten des Messwerkzeugs werden Sie zur Einstellung Ihrer be-

vorzugten Sprache fiir die Displaytexte aufgefordert.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs halten Sie die Ein-/Aus-/Zuriick-Taste (8) [ 8 ] ge-

driickt.

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleiben die im Speicher befindlichen Werte und

Gerateeinstellungen erhalten.

Messvorgang

Nach dem erstmaligen Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Funktion Lan-
genmessung. Nach jedem weiteren Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der
zuletzt verwendeten Messfunktion. Fiir eine andere Messfunktion driicken Sie die Taste
(2) [Func]. Wahlen Sie die gewiinschte Messfunktion mit der Taste (6) [+] oder Taste
(3) [-] aus (siehe ,Messfunktionen®, Seite 24). Aktivieren Sie die Messfunktion mit
Taste (2) [Func] oder mit der Messtaste (5) [A].

Fiir die Bezugsebene der Messung sind drei Einstellungen verfiigbar (siehe ,,Bezugsebe-
ne wahlen (siehe Bild B)“, Seite 23).

Legen Sie das Messwerkzeug an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B. Wand)
an.

Hinweis: Wurde das Messwerkzeug mit der Ein-/Aus-/Zuriick-Taste (8) [ & ] eingeschal-
tet, driicken Sie kurz auf die Messtaste (5) [A] um den Laser einzuschalten.
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Driicken Sie zum Auslosen der Messung kurz auf die Messtaste (5) [A]. Danach wird der

Laserstrahl ausgeschaltet. Fiir eine weitere Messung wiederholen Sie diesen Vorgang.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Hinweis: Der Messwert erscheint typischerweise innerhalb von 0,5 s und spatestens

nach ca. 4 s. Die Dauer der Messung hangt ab von der Entfernung, den Lichtverhaltnis-

sen und den Reflexionseigenschaften der Zielflache. Nach Beendigung der Messung wird

der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Bezugsebene wihlen (siehe Bild B)

Fiir die Messung konnen Sie unter drei verschiedenen Bezugsebenen wahlen:

- der Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wande),

- der Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tischkante),

- der Mitte des Gewindes (14) (z.B. fiir Messungen mit Stativ)

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene die Taste (7) [%¢]. Wahlen Sie anschlieBend
mit der Messtaste (5) [A] oder mit der Taste (2) [Func] die Einstellung ,,Bezugsebene”
aus. Wahlen Sie anschlieBend mit der Taste (6) [+] oder der Taste (3) [-] die gewiinsch-
te Bezugsebene aus. Nach jedem Einschalten des Messwerkzeugs ist die zuletzt ausge-
wabhlte Bezugsebene voreingestellt.

Menii ,.Einstellungen® (siehe Bild C)

Um in das Menii ,Einstellungen® (j) zu gelangen, driicken Sie die Taste (7) [#¢].

Wihlen Sie mit der Taste (6) [+] oder Taste (3) [-] die gewiinschte Einstellung an und
bestatigen Sie mit der Messtaste (5) [A] oder mit der Taste (2) [Func].

Wahlen Sie die gewiinschte Einstellung mit der Taste (6) [+] oder Taste (3) [-] aus und
bestatigen Sie mit der Messtaste (5) [A] oder mit der Taste (2) [Func].

Um das Menii ,Einstellungen® zu verlassen, driicken Sie kurz die Ein-/Aus-/Zuriick-Taste
(8 [8].

Folgende Einstellungen sind verfiigbar:

- Ton ein-/ausschalten <

- Vibration ein-/ausschalten 3. Zwei kurze Vibrationen signalisieren eine erfolgreiche
Messung; eine lange Vibration signalisiert eine fehlerhafte Messung.

- Displaybeleuchtung':(.’:'
- Batteriesparmodus mi: Bei eingeschaltetem Batteriesparmodus werden Ton und Vi-

bration deaktiviert und die Displayhelligkeit reduziert. Dadurch verldangert sich die
Batterielaufzeit.
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- MaBeinheit wechseln ft/m

- Sprache einstellen 5

- PRO360 #): Eine erstmalige Aktivierung ist erforderlich. Die Dateniibertragung ist
nur mit entsprechender App oder PC-Programm mdglich. Nach einem Batteriewech-
sel muss das Messwerkzeug einmal eingeschaltet werden, um PRO360 wieder zu
starten. PRO360 kann jederzeit wieder deaktiviert werden. Weitere Informationen zu
PR0O360 finden Sie unter www.pro360.com.

- Geréteinformation 1
- Werkseinstellungen@l

Messfunktionen

Hilfefunktion (siehe Bild D)

Zur Auswahl einer Messfunktion driicken Sie die Taste (2) [Func]. Wahlen Sie die ge-
wiinschte Messfunktion mit der Taste (6) [+] oder Taste (3) [-] aus.

Driicken Sie die Taste (7) [¥#] um die Hilfefunktion zu starten. Die Hilfefunktion zeigt die
detaillierte Vorgehensweise fiir die ausgewahlte Messfunktion an.

Langenmessung

Wabhlen Sie die Langenmessung —aus.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die Messtaste (5) [A].
Driicken Sie zum Messen kurz auf die Messtaste (5) [A]. Der Messwert wird unten im
Display angezeigt.

Wiederholen Sie die oben genannten Schritte fir jede weitere Mes-

sung. Der letzte Messwert steht unten im Display, der vorletzte Mess-
wert darliber usw.

Dauermessung

Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug relativ zum Ziel bewegt werden, wobei

der Messwert ca. alle 0,5 s aktualisiert wird. Sie kdnnen sich z.B. von einer Wand bis

zum gewiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung ist stets ablesbar.

Wahlen Sie die Dauermessung*! aus. Wahlen Sie eine der folgenden Funktionen aus:

- min/max: Es werden der kleinste und der groBte Messwert permament auf dem Dis-
play angezeigt (siehe Bild J).
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- groBe Zahlen: Der Messwert wird fiir eine bessere Lesbarkeit vergroBert dargestellt
(siehe Bild K).

- MaBband: Die Distanz wird wie bei einem MaBband visuell dargestellt (siehe Bild L).
Hinweis: In der Funktion MaBband wird der Abstand zur Markierung im Display ange-
zeigt. Die Referenz ist nicht die Kante des Messwerkzeugs.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die Messtaste (5) [A].

Bewegen Sie das Messwerkzeug so lange, bis die gewiinschte Entfernung unten im Dis-

play angezeigt wird.

Durch kurzes Driicken der Messtaste (5) [A] unterbrechen Sie die

Dauermessung. Der aktuelle Messwert wird unten im Display ange-

zeigt. Erneutes Driicken der Messtaste (5) [A] startet die Dauermes-

sung von Neuem.

Die Dauermessung schaltet nach 4 min automatisch ab.

Flachenmessung

Wabhlen Sie die Flachenmessung Caus.

Messen Sie anschlieBend Breite und Lange nacheinander wie bei einer Langenmessung.
Zwischen den beiden Messungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet. Die zu messende
Strecke blinkt in der Anzeige fiir Flachenmessung L

Der erste Messwert wird oben im Display angezeigt.

Nach Abschluss der zweiten Messung wird die Flache automatisch er-
rechnet und angezeigt. Das Endergebnis steht unten im Display, die
Einzelmesswerte dariiber.

Volumenmessung

Wabhlen Sie die Volumenmessung (P aus.

Messen Sie anschlieBend Breite, Lange und Tiefe nacheinander wie bei einer Langen-
messung. Zwischen den drei Messungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet. Die zu
messende Strecke blinkt in der Anzeige fiir Volumenmessung L.

Der erste Messwert wird oben im Display angezeigt.

Nach Abschluss der dritten Messung wird das Volumen automatisch
errechnet und angezeigt. Das Endergebnis steht unten im Display,
die Einzelmesswerte dariiber.
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Indirekte Entfernungsmessung

Fiir die indirekte Entfernungsmessung stehen drei Messfunktionen zur Verfiigung, mit
denen jeweils unterschiedliche Strecken ermittelt werden knnen.

Die indirekte Entfernungsmessung dient zum Ermitteln von Entfernungen, die nicht di-
rekt zu messen sind, weil ein Hindernis den Strahlengang behindern wiirde oder keine
Zielflache als Reflektor zur Verfiigung steht. Dieses Messverfahren kann nur in vertikaler
Richtung eingesetzt werden. Jede Abweichung in horizontaler Richtung fiihrt zu Mess-
fehlern.

Hinweis: Die indirekte Entfernungsmessung istimmer ungenauer als die direkte Entfer-
nungsmessung. Messfehler kénnen anwendungsbedingt groBer sein als bei der direkten
Entfernungsmessung. Zur Verbesserung der Messgenauigkeit empfehlen wir die Verwen-
dung eines Stativs (Zubehor).

Zwischen den Einzelmessungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

a) Indirekte Hohenmessung (siehe Bild E)

Wabhlen Sie die indirekte Hohenmessung A aus.

Achten Sie darauf, dass das Messwerkzeug auf der gleichen Hohe ist wie der untere
Messpunkt. Kippen Sie dann das Messwerkzeug um die Bezugsebene und messen Sie
wie bei einer Langenmessung die Strecke ,1“ (im Display dargestellt als rote Linie).
Nach Abschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-
cke ,X“ in der Ergebniszeile (e) angezeigt. Die Messwerte fiir die
Strecke ,,1 und den Winkel ,,a“ stehen in den Messwertzeilen (d).

b) Doppelte indirekte Hohenmessung (siehe Bild F)
Das Messwerkzeug kann alle Strecken indirekt messen, welche in der vertikalen Ebene
des Messwerkzeugs liegen.

Wibhlen Sie die doppelte indirekte Hohenmessung <] aus.
Messen Sie wie bei einer Langenmessung die Strecken ,,1“ und ,,2“ in dieser Reihenfol-

Nach Abschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-
cke ,X“in der Ergebniszeile (e) angezeigt. Die Messwerte fiir die
Strecken ,1%, ,,2“ und den Winkel ,,a“ stehen in den Messwertzeilen
(d).

Achten Sie darauf, dass die Bezugsebene der Messung (z.B. Hinter-
kante des Messwerkzeugs) bei allen Einzelmessungen innerhalb ei-
nes Messvorgangs an exakt der gleichen Stelle bleibt.
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c) Indirekte Lingenmessung (siehe Bild G)

Wabhlen Sie die indirekte Langenmessung £ laus.

Achten Sie darauf, dass das Messwerkzeug auf der gleichen Hohe ist wie der gesuchte
Messpunkt. Kippen Sie dann das Messwerkzeug um die Bezugsebene und messen Sie
wie bei einer Langenmessung die Strecke ,1“.

Nach Abschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-
cke ,X“in der Ergebniszeile (e) angezeigt. Die Messwerte fiir die
Strecke ,,1“ und den Winkel ,,a“ stehen in den Messwertzeilen (d).

Wandflichenmessung (siehe Bild H)

Die Wandflachenmessung dient dazu, die Summe mehrerer Einzelflaichen mit einer ge-
meinsamen Hohe zu ermitteln. Im abgebildeten Beispiel soll die Gesamtflache mehrerer
Wénde ermittelt werden, die die gleiche Raumhche H, aber unterschiedliche Langen L
haben.

Wihlen Sie die Wandflichenmessung M aus.

Messen Sie die Raumhdohe H wie bei einer Ladngenmessung. Der Messwert wird in der
oberen Messwertzeile angezeigt. Der Laser bleibt eingeschaltet.

Messen Sie danach die Lange L, der ersten Wand. Die Flache wird au-
tomatisch berechnet und in der Ergebniszeile (e) angezeigt. Der letz-
te Langenmesswert steht in der unteren Messwertzeile (d). Der Laser
bleibt eingeschaltet.

Messen Sie nun die Lange L, der zweiten Wand. Der in der Messwert-
zeile (d) angezeigte Einzelmesswert wird zur Lange L, addiert. Die
Summe der beiden Langen (angezeigt in der mittleren Messwertzeile (d)) wird mit der
gespeicherten Hohe H multipliziert. Der Gesamtflachenwert wird in der Ergebniszeile (e)
angezeigt.

Sie konnen beliebig viele weitere Langen L, messen, die automatisch addiert und mit der
Hohe H multipliziert werden. Voraussetzung fiir eine korrekte Flachenberechnung ist,
dass die erste gemessene Lange (im Beispiel die Raumhohe H) fiir alle Teilflachen iden-
tisch ist.

Absteckfunktion (siehe Bild I)

Die Absteckfunktion misst wiederholend eine definierte Lange (Strecke). Diese Langen
konnen auf eine Oberflache iibertragen werden, um z. B. das Schneiden von Material in
gleich lange Stiicke zu erméglichen oder Standerwande im Trockenbau einzurichten. Die
einstellbare minimale Lange betragt 0,1 m, die maximale Lange betrdgt 50 m.
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Hinweis: In der Absteckfunktion wird der Abstand zur Markierung im Display angezeigt.
Die Referenz ist nicht die Kante des Messwerkzeugs.

Wihlen Sie die Absteckfunktion 1 aus.

Stellen Sie die gewiinschte Lange mit Taste (6) [+] oder Taste (3) [-] ein.

Starten Sie die Absteckfunktion durch Driicken der Messtaste (5) [A], und entfernen
Sie sich langsam vom Startpunkt.

Das Messwerkzeug misst kontinuierlich den Abstand zum Startpunkt.
Dabei werden die definierte Lange sowie der aktuelle Messwert ange-
zeigt. Der untere bzw. obere Pfeil zeigt die kleinste Entfernung zur

14x %(2)":]'“_; kommenden bzw. letzten Markierung an.
< 14x Der linke Faktor gibt an, wie oft die definierte Lange bereits erreicht

wurde. Ein griiner Messwert zeigt das Erreichen einer Lange fiir Mar-
EY TN kierungszwecke an.

E Ein blauer Messwert zeigt den Ist-Wert an, wenn der Referenzwert au-
Berhalb des Displays liegt.

e ) |
=

Neigungsmessung/Digitale Wasserwaage
Wabhlen Sie die Neigungsmessung/Digitale Wasserwaage o= aus.
Das Messwerkzeug schaltet automatisch zwischen zwei Zustanden um.

Die digitale Wasserwaage dient zur Priifung der horizontalen oder
vertikalen Ausrichtung eines Objektes (z.B. Waschmaschine, Kiihl-
schrank usw.).

Wenn die Neigung 3° iberschreitet, leuchtet die Kugel im Display rot.

Die Neigungsmessung dient zum Messen einer Steigung oder Neigung
(z.B. von Treppen, Gelandern, beim Einpassen von Mdbeln, beim
Verlegen von Rohren usw.).

Als Bezugsebene fiir die Neigungsmessung dient die linke Seite des
Messwerkzeugs.

Speicherwertanzeige

Der Wert bzw. das Endergebnis jeder abgeschlossenen Messung wird automatisch ge-
speichert.

Maximal 30 Werte (Messwerte oder Endergebnisse) sind abrufbar.

Wihlen Sie die Speicherfunktion aus [®)].
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Oben im Display wird die Nummer des Speicherwerts angezeigt, un-
ten der zugehdrige Speicherwert und links die zugehorige Messfunk-
tion.

Driicken Sie die Taste (6) [+], um vorwarts durch die gespeicherten
Werte zu blattern.

Driicken Sie die Taste (3) [-], um riickwarts durch die gespeicherten
Werte zu blattern.

Der dlteste Wert befindet sich auf Position 1 im Speicher, der neueste Wert auf Position
30 (bei 30 verfiigharen Speicherwerten). Beim Speichern eines weiteren Wertes wird
immer der alteste Wert im Speicher geloscht.

Speicher loschen

Zum Loschen eines einzelnen Speicherwertes wahlen Sie diesen Wert aus (siehe ,Spei-
cherwertanzeige"“, Seite 28). Zum Loschen driicken Sie zuerst die Ein-/Aus-/Zuriick-Tas-
te (8) [ & ] und bestatigen Sie dann mit Taste (2) [Func].

Zum Loschen des gesamten Speicherinhalts driicken Sie die Taste (7) [3%#] und wéhlen
Sie die Funktion s an. Driicken Sie dann die Taste (6) [+] und bestétigen Sie mit Taste
(2) [Func].

Werte addieren/subtrahieren

Messwerte oder Endergebnisse konnen addiert oder subtrahiert werden.
Werte addieren

Folgendes Beispiel beschreibt die Addition von Flachen:

Ermitteln Sie eine Flache gemaB Abschnitt ,,Flichenmessung® Flachenmessung.
g = Driicken Sie die Taste (6) [+]. Die berechnete Flache und das Sym-

B 50,039 bol ,,+“ werden angezeigt.
00° 493,406 m? Driicken Sie die Messtaste (5) [A], um eine weitere Flachenmessung
= zu starten. Ermitteln Sie die Flache gemaB Abschnitt ,Flachenmes-

143.45 m2 sung” Flachenmessung. Sobald die zweite Messung abgeschlossen
ist, wird das Ergebnis der zweiten Flachenmessung unten im Display

angezeigt. Um das Endergebnis anzuzeigen, driicken Sie erneut die Messtaste (5) [A].

Hinweis: Bei einer Langenmessung wird das Endergebnis sofort angezeigt.

Zum Verlassen der Addition driicken Sie die Taste (2) [Func].

Werte subtrahieren
Zur Subtraktion von Werten driicken Sie die Taste (3) [-]. Das weitere Vorgehen ist ana-
log zu ,Werte addieren®.
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Messwerte loschen

Durch kurzes Driicken der Ein-/Aus-/Zuriick-Taste (8) [ & ] konnen Sie in allen Messfunk-
tionen den zuletzt ermittelten Messwert I6schen. Durch mehrmaliges kurzes Driicken der
Ein-/Aus-/Zuriick-Taste (8) [ & ] werden die Messwerte in umgekehrter Reihenfolge ge-
|6scht.

Arbeitshinweise

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betrieb-
seinschrankungen, z. B. in Flugzeugen oder Krankenhdusern, sind zu beachten.

Aligemeine Hinweise

Die Empfangslinse (15), der Ausgang der Laserstrahlung (16) diirfen bei einer Messung
nicht abgedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt werden (mit Ausnahme
der Funktionen Dauermessung und Neigungsmessung). Legen Sie deshalb das Mess-
werkzeug moglichst an eine feste Anschlag- oder Auflageflache an.

Einfliisse auf den Messhereich

Der Messbereich héngt von den Lichtverhaltnissen und den Reflexionseigenschaften der
Zielflache ab. Verwenden Sie zur besseren Sichtbarkeit des Laserstrahls bei starkem
Fremdlicht die Laser-Sichtbrille (20) (Zubehdr) und die Laser-Zieltafel (19) (Zubehor),
oder schatten Sie die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht ausgeschlossen werden, dass es beim Mes-
sen auf verschiedenen Oberflachen zu Fehimessungen kommt. Dazu zéhlen:

- transparente Oberflichen (z.B. Glas, Wasser),

- spiegelnde Oberflachen (z.B. poliertes Metall, Glas),

- pordse Oberflachen (z.B. Dammmaterialien),

- strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Naturstein).

Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Oberflachen die Laser-Zieltafel (19) (Zube-
hor).

Fehlmessungen sind auBerdem auf schrag anvisierten Zielflachen moglich.

Ebenso konnen Luftschichten mit unterschiedlichen Temperaturen oder indirekt emp-
fangene Reflexionen den Messwert beeinflussen.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung der Neigungsmessung (siehe Bild M)

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Neigungsmessung. Dies erfolgt durch eine
Umschlagsmessung. Legen Sie dazu das Messwerkzeug auf einen Tisch und messen Sie
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die Neigung. Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° und messen Sie erneut die Nei-
gung. Die Differenz des angezeigten Betrags darf max. 0,3° betragen.

Bei groBeren Abweichungen miissen Sie das Messwerkzeug neu kalibrieren. Wahlen Sie
dazu © in den Einstellungen aus. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

Nach starken Temperaturwechseln und nach St6Ben empfehlen wir eine Genauigkeits-
priifung und ggfs. eine Kalibrierung des Messwerkzeugs. Nach einem Temperaturwech-
sel muss das Messwerkzeug einige Zeit austemperieren bevor eine Kalibrierung erfolgt.

Genauigkeitsiiberpriifung der Entfernungsmessung

Sie konnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs wie folgt iberpriifen:

- Wahlen Sie eine auf Dauer unveranderliche Messstrecke von ca. 3 bis 10 m Lange, de-
ren Lange Ihnen exakt bekannt ist (z.B. Raumbreite, Tiir6ffnung). Die Messung sollte
unter giinstigen Bedingungen durchgefiihrt werden, d.h. die Messstrecke sollte im In-
nenraum liegen und die Zielfliche der Messung sollte glatt und gut reflektierend sein.

- Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mittelwert darf maximal +4 mm auf der ge-

samten Messstrecke bei glinstigen Bedingungen betragen. Protokollieren Sie die Mes-

sungen, um zu einem spateren Zeitpunkt die Genauigkeit vergleichen zu kdnnen

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei groBeren Entfernungen notwendig. Set-
zen Sie das Messwerkzeug mit dem 1/4"-Gewinde (14) auf die Schnellwechselplatte des
Stativs (21) oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie es mit der Fest-
stellschraube der Schnellwechselplatte fest.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit Stativ in den Einstellungen ein (siehe
,Bezugsebene wahlen (siehe Bild B)“, Seite 23).

Giirtelclip (Zubehor) (siehe Bild N)
Mit dem Giirtelclip (17) konnen Sie das Messwerkzeug bequem an lhrem Giirtel einhan-
gen.

Fehlermeldung
Wenn eine Messung nicht korrekt durchgefiihrt werden kann, wird die Fehlermeldung
LError®im Display angezeigt. Starten Sie die Messung erneut.
Das Messwerkzeug iiberwacht die korrekte Funktion bei jeder Mes-
@ sung. Wird ein Defekt festgestellt, zeigt das Display nur noch neben-
stehendes Symbol, und das Messwerkzeug schaltet sich ab. In die-
sem Fall fiihren Sie das Messwerkzeug tiber lhren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der mitgelieferten Schutztasche
(23).

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse (15) mit der gleichen Sorgfalt, mit der eine
Brille oder die Linse eines Fotoapparats behandelt werden miissen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (23) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen
durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
E}Y{ Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen ei-
VL ner umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 33).

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the meas-
uring tool to function safely. The safeguards integrated into the
measuring tool may be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with these instructions. Never make warning
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signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU-

TURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN

TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not
stare into the direct or reflected laser beam yourself. You could
blind somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.
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» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
O sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion
"371 and short-circuiting.

» Caution! Using the measuring tool with Bluetooth® can cause faults to occur in
other devices and systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pacemakers,
hearing aids). Also, damage to people and animals in the immediate vicinity can-
not be completely excluded. Do not use the measuring tool with Bluetooth®in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical plants, areas with a poten-
tially explosive atmosphere and in blasting areas. Do not use the measuring tool
with Bluetooth® on aeroplanes. Avoid using the product near your body for exten-
ded periods.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth

SIG, Inc. and any use of such marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the diagram of the measuring tool and leave it open
while reading the instruction manual.
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Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances, lengths, heights, clearances and
inclines, and for calculating areas and volumes.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.
The measuring results can be transferred to other devices via Bluetooth®.

Product features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1)  Bluetooth® button

(2) Function button [Func]
3) Minus/left [=] button

(4)  Display

(5) Measuring button [A]

(6) Plus/right [+] button

(7)  Basic settings [$#] button
(8)  On/off/back button [ 8]
(9)  Eyelet for carrying strap”
(10) Laser warning label

(11)  Serial number

(12) Battery compartment cover locking mechanism
(13) Battery compartment cover
(14) 1/4"tripod thread

(15) Receptionlens

(16) Laser beam output

(17)  Beltclip

(18)  Screw” for belt clip”
(19) Laser target plate”

(20) Laser viewing glasses”
(21) Tripod"

(22) Carrying strap”

(23) Protective bag
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(24) Li-ion battery pack”

(25)  Li-ion battery pack locking mechanism”
(26)  USB Type-C® cable"®

(27)  Flap for USB Type-C® port”

A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of accessories in our accessories range.

B) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.
Display elements (selection)

(a) Reference level of measurement
(b) Connection status
* Bluetooth® activated, connection not established
*o Bluetooth® activated, connection established
(c) Battery indicator
(d) Measured value lines
(e) Result line
(f) Measuring function
(g) Slope angle display
(h) Status bar
(i) Measuring function display indicator
()] Basic settings display indicator
(k) More settings display indicator
Technical data
Digital laser measure GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Article number 3601K72U.. 3601K72T..
Distance measurement
Measuring range 0.05-50 m" 0.05-50 m"
Measuring range (unfavourable 0.05-20m? 0.05-20m?
conditions)
Measuring accuracy +1.5 mm" +1.5mm"

Bosch Power Tools 160992A42J(14.10.2020)



38| English

Digital laser measure GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Measuring accuracy (unfavour- +3.0mm® +3.0mm®
able conditions)

Smallest display unit 0.5mm 0.5 mm

Indirect distance measurement and level

Measuring range 0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4x90°)

Grade measurement

Measuring range 0°-360° (4 x90°) 0°-360° (4 x 90°)
Measuring accuracy (typical) +0.2°90) +0.2°09
Smallest display unit 0.1° 0.1°
General

Operating temperature -10°C to +45°C? -10°C to +45°C?
Permitted charging temperature 0°Cto+60°C 0°Cto+60°C
range

Storage temperature -20°Cto +70°C -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 90 % 90 %
Max. altitude 2000 m 2000 m
Pollution degree according to 2" 2"
IEC61010-1

Laser class 2 2
Laser type 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW

Divergence of the laser beam < 1.5 mrad (full angle)

< 1.5 mrad (full angle)

Automatic switch-off after approx.

- Laser 20s 20s

- Measuring tool (without 5min® 5 min®
measurement)

Weight according to EPTA-Pro- 0.17 kg 0.17 kg

cedure 01:2014

Dimensions 119x53x29 mm 119x53x29 mm

Protection rating IP 65 (protection against  IP 65 (protection against

dust ingress and water
jets)

dust ingress and water

jets)
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Digital laser measure GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Batteries 2x1.5VLR6 (AA) 2x1.5VLR6 (AA)
Unit of measurement setting m, ft, in m, ft, in
Battery pack (accessory) Li-ion Li-ion
Type BA3.7V1.0AhA BA3.7V1.0AhA
Article number 1607 A350N8 1607 A350N8
USB charging connection Type-C® Type-C®
recommended USB Type-C® 1600A016A8 1600A016A8
cable
Rated voltage 3.7V= 3.7V=
Capacity 1.0 Ah 1.0Ah
Number of battery cells 1 1
Power supply
Output voltage 5.0V= 5.0V=
Output current 500 mA 500 mA
Recommended power supply 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG) 1600 A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1(MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Data transfer
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

Operating frequency band

2402-2480 MHz

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Digital laser measure GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Max. transmission power 8 mW 8 mW

A) For measurements from the front edge of the measuring tool, this applies for high reflectivity of
the target (e.g. a white-painted wall), weak backlighting and 25 °C operating temperature. In ad-
dition, a deviation of +0.05 mm/m must be taken into account, depending on the distance.

B) For measurements from the front edge of the measuring tool, this applies for high reflectivity of
the target (e.g. a white-painted wall), strong backlighting and 25 °C operating temperature. In
addition, a deviation of +0.15 mm/m must be taken into account, depending on the distance.

C) After user calibration at 0 °and 90 °; An additional grade error of +0.01 °/degree to 45 ° (max.)
has to be taken into account. The left-hand side of the measuring tool serves as the reference
level for grade measurement.

D) Atan operating temperature of 25°C
E) Incontinuous measurement mode, the max. operating temperature is +40 °C.

F) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

G) Bluetooth® deactivated

H) When using Bluetooth® Low Energy devices, it may not be possible to establish a connection de-
pending on the model and operating system. Bluetooth® tools must support the GATT profile.

The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Bluetooth® interface

Transmitting data to other devices

The measuring tool is fitted with a Bluetooth® module which enables wireless data trans-
fer to certain mobile devices with a Bluetooth®interface (e.g. smartphone, tablet).
Information about the system requirements for a Bluetooth® connection can be found on
the Bosch website at www.bosch-pt.com

» Further information can be found on the Bosch product page.

When transmitting data by means of Bluetooth®, time lags may occur between the mobile
device and the measuring tool. This can be due to the distance between the two devices
or the measurement object itself.

Activating the Bluetooth® interface for transmitting data to a mobile device
Ensure that the Bluetooth® interface is activated on your mobile device.

Press the (1) button to bring up the Bluetooth® menu and press the (1) button again (or
the (6) [+] button), to activate the Bluetooth® interface. If multiple active measuring
tools are found, select the appropriate measuring tool using the serial number. You can
find the serial number (11) on your measuring tool's type plate. The connection status
and the active connection (b) are displayed in the status bar (h) of the measuring tool.
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Bosch applications are available to expand the range of functions. Depending on the
device, you can download these applications from the corresponding app stores.

Deactivating the Bluetooth® interface
Press the (1) button to bring up the Bluetooth® menu and press the (1) button again (or
the (3) [-] button), to deactivate the Bluetooth® interface.

Assembly

Inserting/changing the batteries

Using alkali-manganese or nickel metal hydride rechargeable batteries (especially at low

operating temperatures) is recommended for operation of the measuring tool.

With 1.2 V batteries, more measurements may be possible than with 1.5 V batteries, de-

pending on the capacity.

Press the locking mechanism (12) to open the battery compartment cover (13) and re-

move the battery compartment cover. Insert the batteries. When inserting, pay attention

to the correct polarity according to the representation on the inside of the battery com-

partment.

When the state of charge of the batteries or reusable batteries is low, a request to activ-

ate the battery saver mode will appear on the display. When the battery saver mode is

activated, the battery runtime will be extended and the battery symbol on the display will

have a yellow outline(see "“Settings” menu (see figure C)", page 44).

When the empty battery symbol first appears on the display, only a limited number of

measurements is still possible. When the battery symbol is empty and flashes red, no fur-

ther measurements are possible. Replace the batteries or reusable batteries.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage.

Inserting/changing the lithium-ion battery pack (accessory)

Insert the lithium-ion battery pack (24) (see figure A).
To remove the lithium-ion battery pack (24), press the locking mechanism (25) and take
the lithium-ion battery pack out.
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Operation

Charging the lithium-ion battery pack (accessory)

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full capacity of the battery,
completely charge the battery before the first use.

The USB port for connecting the USB cable (26) and the charging indicator light can be
found under the flap for the USB port (27) on the lithium-ion battery pack (24) (access-
ory). Open the flap for the USB port (27) and connect the USB cable (26).

During the charging process, the battery indicator on the display may differ from the ac-
tual state of charge of the lithium-ion battery pack (24). When the lithium-ion battery
pack (24) is fully charged, the charging indicator light will light up green.

During charging, the charging indicator light lights up yellow. A red charging indicator
light indicates that the charging voltage or charging current are unsuitable.

Start-Up

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Always
carry out an accuracy check before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Checking accuracy and calibrating the
grade measurement (see figure M)", page 51) and (see "checking accuracy of the
distance measurement", page 51).

» The measuring tool is equipped with a wireless interface. Local operating restric-
tions, e.g. in aeroplanes or hospitals, must be observed.

Switching on/off

- To switch on the measuring tool and the laser, briefly press the measuring button (5)
[A].

- To switch on the measuring tool without the laser, briefly press the on/off/back
button (8) [&].
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» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

When switching on the measuring tool for the first time, you will be prompted to set your

preferred language for the display text.

To switch off the measuring tool, press and hold the on/off/back button (8) [ & ].

The measured values and device settings in the memory are retained when you switch off

the measuring tool.

Measuring process

When switching on for the first time, the measuring tool will be in the length measure-

ment function. When switching on every subsequent time, the measuring tool will be in

the measuring function that was last used. For a different measuring function, press the

(2) [Func] button. Use the (6) [+] button or the (3) [-] button to select the required

measuring function (see "Measuring Functions", page 44). Activate the measuring func-

tion with the (2) [Func] button or with the measuring button (5) [A].

There are three settings available for the reference level for measurement (see "Selecting

the reference level (see figure B)", page 43).

Apply the measuring tool to the point at which you want to start the measurement (e.g.

wall).

Note: If the measuring tool has been switched on using the on/off/back button (8) [ 8],

briefly press the measuring button (5) [A] to switch the laser on.

To initiate the measurement, briefly press the measuring button (5) [A]. The laser beam

will then switch off. For a further measurement, repeat this process.

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

Note: The measured value typically appears within half a second, and no later than ap-

proximately four seconds. The duration of the measurement depends on the distance,

the lighting conditions and the reflective properties of the target surface. Upon comple-

tion of the measurement, the laser beam will automatically switch off.

Selecting the reference level (see figure B)

You can choose between three different reference levels for the measurement:
- The rear edge of the measuring tool (e.g. when placing against walls)

- The front edge of the measuring tool (e.g. when measuring from a table edge)
- The centre of the thread (14) (e.g. for tripod measurements)

To select the reference level, press the (7) [3*] button. Then select the “Reference level”
setting with the measuring button (5) [A] or the (2) [Func] button. Then use the (6) [+]
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button or the (3) [-] button to select the required reference level. Every time the meas-
uring tool is switched on, the last selected reference level is preset.

“Settings” menu (see figure C)

Press the (7) [%#] button to access the “Settings” menu (j).

Use the (6) [+] button or the (3) [-] button to select the required setting and confirm
this by pressing the measuring button (5) [A] or the (2) [Func] button.

Use the (6) [+] button or the (3) [-] button to select the required setting and confirm
this by pressing the measuring button (5) [A] or the (2) [Func] button.

To exit the “Settings” menu, press the on/off/back button (8) [ & ].

The following settings are available:

- Switching sound on/off=J?

- Switching vibration on/off?@i: Two short vibrations indicate a successful measure-
ment; one long vibration indicates a measurement error.

- Displayillumination':c.':'

- Battery saver mode mi: When battery saver mode is switched on, sound and vibra-

tion are deactivated and the display brightness is reduced. This extends the battery
runtime.

- Changing the unit of measurement ft/m
- Setting the language 5

- PRO360 #): Initial activation is required. Data can only be transferred using a suit-
able app or computer program. After changing the battery, the measuring tool must
be switched on once to restart PRO360. PRO360 can be deactivated again at any
time. You can find additional information about PRO360 at www.pro360.com.

- Deviceinformationi
- Factory Reset@II

Measuring functions

Help function (see figure D)

To select a measuring function, press the button (2) [Func]. Select the desired measur-
ing function with the button (6) [+] or the button (3) [-].

To start the help function, press the (7) [%#] button. The help function shows the de-
tailed procedure for the selected measuring function.

Measuring length

Select the length measurement mode —.
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To switch on the laser beam, briefly press the measuring button (5) [A].

To measure, briefly press the measuring button (5) [A]. The measured value will be
shown at the bottom of the display.

Repeat the above steps for each subsequent measurement. The last
measured value is at the bottom of the display, the penultimate meas-
ured value is above it, and so on.

Continuous measurement

In continuous measurement mode, the measuring tool can be moved relative to the tar-

get, during which the measured value will be updated approx. every half a second. You

can, for example, move a desired distance away from a wall while reading off the current
distance at all times.

Select continuous measurement *!. Select one of the following functions:

- Min/max: The smallest and largest measured value are permanently shown on the dis-
play (see figure J).

- Large numbers: The measured value is displayed in an enlarged format for better
legibility (see figure K).

- Tape measure: The distance will be displayed visually, as with a tape measure (see
figure L). Note: The distance from the marking is shown in the display in the tape
measure function. The reference is not the edge of the measuring tool.

To switch on the laser beam, briefly press the measuring button (5) [A].

Move the measuring tool until the required distance is shown at the bottom of the dis-

play.

Briefly pressing the measuring button (5) [A] will interrupt the con-

tinuous measurement. The current measured value will be shown at

the bottom of the display. Pressing the measuring button (5) [A]

once more will start the continuous measurement again.

Continuous measurement automatically switches off after four

minutes.

Area measurement
Select the area measurement mode [_].
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Then measure the width and length one after the other as with a length measurement.
The laser beam remains switched on between the two measurements. The distance to be
measured flashes in the indicator for area measurement [_].

The first measured value is shown at the top of the display.

After the second measurement has been completed, the area will be
automatically calculated and displayed. The end result is shown at
the bottom of the display, while the individual measured values are
19.355 m2 shown above it.

Volume measurement

Select the volume measurement mode (7.

Then measure the width, length and depth one after the other as with a length measure-
ment. The laser beam remains switched on between the three measurements. The dis-
tance to be measured flashes in the indicator for volume measurement (1.

The first measured value is shown at the top of the display.

After the third measurement has been completed, the volume will be
automatically calculated and displayed. The end result is shown at
the bottom of the display, while the individual measured values are
shown above it.

Indirect distance measurement

For indirect length measurements, three measuring modes are available. Each measur-
ing function can be used for determining different distances.

The indirect distance measurement is used to determine distances that cannot be meas-
ured directly, due to an obstacle that would impede the path beam or the absence of a
target surface that could serve as a reflector. This measuring procedure can only be em-
ployed vertically. Any horizontal deviation will lead to measurement errors.

Note: Indirect distance measurement is always less accurate than direct distance meas-
urement. For application-related reasons, measuring errors can be greater than with dir-
ect distance measurement. To improve the accuracy of measurement, we recommend
the use of a tripod (accessory).

The laser beam remains switched on between the individual measurements.

a) Indirect height measurement (see figure E)

Select the indirect height measurement mode A
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Ensure that the measuring tool is at the same height as the lower measuring point. Then
tilt the measuring tool around the reference level and measure distance 1 as for a length
measurement (displayed as a red line).

Once the measurement is complete, the result for the required dis-
tance X is displayed in the result line (e). The measured values for
distance 1 and angle a can be found in the measured value rows (d).

b) Double indirect height measurement (see figure F)
The measuring tool can indirectly measure all distances that lie in the vertical level of the
measuring tool.

Select the double indirect height measurement mode 4

Measure distances 1 and 2 in succession as for a length measurement.

Once the measurement is complete, the result for the required dis-
tance X is displayed in the result row (e). The measured values for
distances 1 and 2 and angle a can be found in the measured value
rows (d).

Ensure that the reference level for the measurement (e.g. the rear
edge of the measuring tool) remains in exactly the same place for all
the individual measurements in a single measuring process.

c) Indirect length measurement (see figure G)

Select the indirect length measurement mode A

Ensure that the measuring tool is at the same height as the required measuring point.
Then tilt the measuring tool around the reference level and measure distance 1 as for a
length measurement.

Once the measurement is complete, the result for the required dis-
tance X is displayed in the result row (e). The measured values for
distance 1 and angle a can be found in the measured value row (d).

Wall area measurement (see figure H)

The wall area measurement is used to determine the sum of multiple individual areas
with a common height. In the illustrated example, the total area of several walls that have
the same ceiling height H but different lengths L is to be determined.

Select the wall area measurement mode (R
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Measure the ceiling height H as for a length measurement. The measured value is dis-
played in the top measured-value line. The laser remains switched on.

[ - Then measure the length L, of the first wall. The area is automatically
B calculated and displayed in the result line (e). The last measured

H 1.291m . .
005, 2583 m value for length can be found in the bottom measured value line (d).

m® L 2.583m The laser remains switched on.

3.336 m? Now measure the length L, of the second wall. The individual meas-

ured value displayed in the measured value line (d) is added to the

length L,. The sum of the two lengths (displayed in the middle measured value line (d)) is
multiplied by the saved height H. The total area value is displayed in the result line (e).
You can measure any number of lengths L,, which will be automatically added and multi-
plied by the height H. The requirement for a correct area calculation is that the first
measured length (for example the ceiling height H) is identical for all sub-areas.

Stake out function (see figure I)

The stake out function repeatedly measures a defined length (distance). These lengths
can be transferred to a surface, for example to enable material to be cut into pieces of
equal lengths or to install stud walls in a drywall construction. The minimum adjustable
lengthis 0.1 m and the maximum length is 50 m.

Note: The distance from the marking is shown in the display in the stake out function.
The reference is not the edge of the measuring tool.

Select the stake out function 1.

Use the button (6) [+] or the button (3) [-] to set the required length.

Begin the stake out function by pressing the measuring button (5) [A] and slowly move
away from the starting point.

The measuring tool continuously measures the distance to the start-
ing point. The defined length and the current measured value are
thereby displayed. The lower or upper arrow displays the shortest

14 %3":1"'__5 distance to the next or last marking.
< 14x] 7 The left factor specifies how many times the defined length has
3 already been reached. A green measured value indicates that a length
YT has been reached for marking purposes.

Ablue measured value indicates the actual value when the reference
value is outside the display.

B W ) L
-
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Grade measurement/digital spirit level

Select the inclination measurement/digital spirit level e=n.

The measuring tool automatically switches between two states.

The digital spirit level is used to check the horizontal or vertical align-
ment of an object (e.g. washing machine, refrigerator, etc.).

When the inclination exceeds 3°, the ball in the display lights up red.

Grade measurement is used to measure a slope or incline (e.g. of
stairs, railings, when fitting furniture, laying pipes, etc.).

The left-hand side of the measuring tool serves as the reference level
for grade measurement.

Memory value display

The value or end result of each completed measurement is automatically saved.
Maximum 30 values (measured values or end results) can be retrieved.

Select the memory function [®)].

The number of the memory value is shown at the top of the display,
the corresponding memory value is shown at the bottom and the cor-
responding measuring function is shown on the left.

Press the [+] button (6) to browse forwards through the saved val-
ues.

Press the [-] button (3) to browse backwards through the saved val-

ues.

The oldest value is located in position 1 in the memory, while the newest value is in posi-
tion 30 (when 30 memory values are available). If a further value is saved, the oldest
value in the memory is always deleted.

Deleting the memory

To delete an individual memory value, select this value(see "Memory value display",
page 49). To delete, first press the on/off/back button (8) [ & ] and confirm this by
pressing the (2) [Func] button.

To delete all the contents of the memory, press the (7) [3#] button and select the Eo
function. Then press the (6) [+] button and confirm this by pressing the (2) [Func] but-
ton.
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Adding/subtracting values

Measured values or end results can be added or subtracted.

Adding values

The following example describes the addition of areas:

Measure an area as described in the "Area measurement" section Area measurement.

g = Press the [+] button (6). The calculated area and the + symbol will be

B 50,039 displayed.
00°+93.406 m? Press the measuring button (5) [A] to start another area measure-
= ment. Measure the area as described in the "Area measurement" sec-

14345 m2 tion Area measurement. Once the second measurement is com-
pleted, the result of the second area measurement is displayed be-

low. To show the end result, press the measuring button (5) [A] once more.

Note: In the case of a length measurement, the end result is displayed immediately.

To exit addition, press the [Func] button (2).

Subtracting values
To subtract values, press the button (3) [-]. The subsequent steps are the same as for
the section on adding values.

Deleting measured values
Briefly pressing the on/off/back button (8) [ & ] will delete the last measured value in all

measuring functions. Repeatedly pressing the on/off/back button (8) [ & ] briefly will de-
lete the measured values in reverse order.

Practical advice

» The measuring tool is equipped with a wireless interface. Local operating restric-
tions, e.g. in aeroplanes or hospitals, must be observed.

General advice
The reception lens (15) and the laser beam output (16) must not be covered during the
measuring process.

The measuring tool must not be moved during a measurement (with the exception of the
continuous measurement and grade measurement functions). For this reason, place the
measuring tool against or on a firm surface whenever possible.

Influences on the measuring range

The measuring range depends on the lighting conditions and the reflective properties of
the target surface. For better visibility of the laser beam in bright extraneous light, use
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the laser viewing glasses (20) (accessory) and the laser target plate (19) (accessory) or
shade the target area.

Influences on the measurement result

Due to physical effects, the possibility of inaccurate measurements when measuring vari-
ous surfaces cannot be excluded. These include:

- Transparent surfaces (e.g. glass, water)

- Reflective surfaces (e.g. polished metal, glass)

- Porous surfaces (e.g. insulating materials)

- Structured surfaces (e.g. roughcast, natural stone).

If necessary, use the laser target plate (19) (accessory) on these surfaces.

Inaccurate measurements are also possible where the laser is pointed at target surfaces
diagonally.

Layers of air at different temperatures and indirectly received reflections can also influ-
ence the measured value.

Checking accuracy and calibrating the grade measurement (see figure M)

Regularly check the accuracy of the grade measurement. This is accomplished by means
of a reverse measurement. To do this, lay the measuring tool on a table and measure the
inclination. Turn the measuring tool by 180° and measure the inclination again. The dif-
ference between the displayed values must not exceed 0.3°.

In the event of larger deviations, you have to recalibrate the measuring tool. To do so, se-
lect € in the settings. Follow the instructions on the display.

We recommend that you perform an accuracy check and if necessary a calibration of the
measuring tool after extreme temperature variations and after impact to the tool. Aftera
temperature variation, the measuring tool must adjust to the ambient temperature for a
while before calibration is performed.

Accuracy Check of the Distance Measurement

You can check the accuracy of the measuring tool as follows:

- Choose a measuring section of approx. 3-10 m in length that is permanently un-
changed, the exact length of which is known to you (e.g. room width, door opening).
The measurement should be taken under favourable conditions, i.e. the measuring
section should be indoors and the target surface for the measurement should be
smooth and reflect well.

- Measure the section ten times in succession.

The deviation of the individual measurements from the mean value must not exceed

+4 mm over the entire measuring section in favourable conditions. Record the measure-

ments in order to be able to compare the accuracy at a later date.
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Working with the tripod (accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distances. Place the measuring tool
with the 1/4" thread (14) on the quick-release plate of the tripod (21) or of a commer-
cially available camera tripod. Tighten it using the locking screw of the quick-release
plate.

Set the reference level for measurements with a tripod in the settings (see "Selecting the
reference level (see figure B)", page 43).

Belt clip (accessory) (see figure N)

With the belt clip (17), the measuring tool can be conveniently secured to your belt.

Error message

If a measurement cannot be performed correctly, the “Error” message will appear in the
display. Start the measurement again.

The measuring tool monitors correct functioning in every measure-
@ ment. If a defect is detected, the display will indicate only the symbol

shown opposite and the measuring tool switches itself off. In this
case, have the measuring tool checked by an after-sales service agent for Bosch power
tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied protective bag (23).
Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
Take particular care of the reception lens (15), which must be handled with the same
level of care you would give to a pair of glasses or a camera lens.

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective bag (23).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.
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In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements. The
batteries are suitable for road-transport by the user without further restrictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
?7 Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories
LS and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or rechargeable/non-rechargeable
batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that are no longer usable, and
according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

54 | Francais

Battery packs/batteries:
Li-ion:
Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 53).

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-
en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les
fonctions de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre
altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur appareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-

TRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR

DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou 'exécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I'étiquette par I'autocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des lésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.
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» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser Pappareil de mesure laser sans surveillance. Ils
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de Paccu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a ’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a Pécart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des briilures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.
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» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

. Conservez la batterie a abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
'For‘ midité. | existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

» Attention ! En cas d'utilisation de I'appareil de mesure en mode Bluetooth ©, le
fonctionnement de certains appareils et installations ainsi que le fonctionne-
ment des avions et des dispositifs médicaux (p. ex. stimulateurs cardiaques, pro-
théses auditives) peuvent étre perturbés. Les ondes émises peuvent aussi avoir
un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se trouvent a proximité immé-
diate de I'outil. N'utilisez pas I'appareil de mesure en mode Bluetooth © a proximi-
té de dispositifs médicaux, de stations-service, d'usines chimiques, dans des
zones a risque d'explosion ou dans des zones de dynamitage. N'utilisez pas I'ap-
pareil de mesure en mode Bluetooth® dans les avions. Evitez une utilisation pro-
longée de I'outil trés prés du corps.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des marques déposées de la

Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la société Ro-

bert Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du produit

Dépliez le rabat sur lequel I'appareil de mesure est représenté graphiquement. Laissez
ce rabat déplié pendant la lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est destiné a la mesure de distances, de longueurs, de hauteurs,
d’écartements et d’inclinaisons, ainsi qu'au calcul de surfaces et de volumes.

L"appareil de mesure est concu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.

Les résultats de mesure peuvent aussi étre transmis a d’autres appareils via Bluetooth®.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1)  Touche Bluetooth®
(2)  Touche de fonction [Func]
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(3)

(4)

(5)

(6)

(7

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
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Touche moins/gauche [-]

Ecran

Touche de mesure [A]

Touche plus/droite [+]

Touche Réglages de base [¥]

Touche Marche/Arrét/Retour [ 8 ]

Anneau pour dragonne”

Etiquette d’avertissement laser

Numéro de série

Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
Couvercle du compartiment a piles

Filetage pour trépied 1/4"
Lentille de réception

Sortie faisceau laser

Clip de ceinture®

Vis® pour clip de ceinture®

Cible laser”

Lunettes de vision laser”
Trépied”

Dragonne®

Housse de protection

Accu Lithium-ion”

Verrouillage de 'accu Lithium-ion*
Cable USB Type-Co"®

Cache de la prise USB Type-C®*

)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

B) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.
Eléments d’affichage (sélection)

(a)
(b)

Plan de référence de la mesure
Etat de la connexion
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(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)
(i)
(1)]
(k)

* Bluetooth® activé, non connecté
)B ° Bluetooth® activé, connexion établie

Témoin des piles

Lignes de valeurs mesurées

Ligne de résultat

Fonction de mesure

Affichage de 'angle d’inclinaison
Barre d'état

Affichage des fonctions de mesure
Affichage des réglages de base
Affichage des autres réglages

Caractéristiques techniques

Télémetre laser GLM 50-27 CG

Référence

3601K72U..

GLM 50-27 C
3601K72T..

Mesure de distances

Portée

0,05-50 m"

0,05-50 m"

Portée (dans des conditions dé- 0,05-20 m?
favorables)

0,05-20 m®

Précision de mesure +1,5 mm"

+1,5mm"

Précision de mesure (conditions +3,0mm®
défavorables)

+3,0mm®

Plus petite unité d’affichage 0,5mm

0,5mm

Mesure indirecte de distances et niveau a bulle

Plage de mesure 0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Mesure d’

inclinaison

Plage de mesure 0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4x90°)

Précision de mesure (typique) +0,2°9P)

+0,2° C)D)

Plus petite unité d’affichage 0,1°

0,1°

Généralités
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Télémétre laser

Températures de fonctionne-
ment

GLM 50-27 CG
-10°C... +45°C?

Francais | 59

GLM 50-27 C
-10°C... +45°CY

Plage de températures de 0°C...+60°C 0°C...+60°C
charge admissibles

Températures de stockage -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Taux d’humidité d'air maximal 90 % 90 %
Altitude d'utilisation maxi 2000 m 2000m
Degré d’encrassement selon 2" 2"
CEI61010-1

Classe laser 2 2
Type de laser 515nm, <1 mW 635nm, <1 mwW

Divergence du faisceau laser

< 1,5 mrad (angle plein)

< 1,5 mrad (angle plein)

Arrét automatique apres env.

- Laser 20s 20s

- Appareil de mesure (sans 5min® 5 min®
mesure)

Poids selon EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg

01:2014

Dimensions 119x53x29 mm 119x53x29 mm

Indice de protection

IP 65 (étanche a la pous-
siere et aux projections

IP 65 (étanche a la pous-
siére et aux projections

d’eau) d’eau)
Piles 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Unités de mesure sélection- m, ft, in m, ft, in
nables
Accu (accessoire) Lithium-lon Lithium-lon
Type BA3.7V1.0Ah A BA 3.7V 1.0Ah A
Référence 1607 A350N8 1607 A350N8
Prise de charge USB Type-C® Type-C®
Cable USB Type-C® recomman- 1600A016A8 1600A016A8

dé

Bosch Power Tools
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Bluetooth®

(4.2 Low Energy)"

Télémeétre laser GLM 50-27 C
Tension nominale 3,7V=
Capacité 1,0 Ah
Nombre de cellules 1
Chargeur secteur

Tension de sortie 5,0V=
Courant de sortie 500 mA
Chargeur secteur recommandé 2609120 713 (EU) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A013A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

Transmission de données
Bluetooth®

(4.2 Low Energy)"

Bande de fréquences de fonc-

tionnement

2402-2 480 MHz

2402-2 480 MHz
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Télémétre laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Puissance d’émission maxi 8 mW 8 mW

A) Pour une mesure a partir du bord avant de I'appareil, valable en cas de cible a fort pouvoir réflé-
chissant (p. ex. mur peint en blanc), sous une faible luminosité ambiante et a une température
de fonctionnement de 25 °C. Il convient en outre de prendre en compte une imprécision de
+0,05 mm/m en fonction de I'éloignement.

B) Pour une mesure a partir du bord avant de I'appareil, valable en cas de cible a fort pouvoir réflé-

chissant (p. ex. mur peint en blanc), sous une luminosité ambiante forte et a une température de

fonctionnement de 25 °C. Il convient en outre de prendre en compte une imprécision de

+0,15 mm/m en fonction de I'éloignement.

Apreés le calibrage par ['utilisateur a 0°et 90°; il convient de prendre en compte une erreur de

pente supplémentaire de +0,01°/degré jusqu’a 45° (maxi). Le plan de référence pour les me-

sures d'inclinaison est le coté gauche de I'appareil de mesure.

D) Aune température de fonctionnement de 25 °C.

E) Enmode de mesure continu, la température de fonctionnement maxi s'éléve a +40 °C.

F) Nest congu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomenes de condensation.

G) Bluetooth® désactivé

H) Pour les appareils avec Bluetooth® Low Energy, |'établissement d'une connexion risque de ne
pas étre possible avec certains modeéles et systémes d'exploitation. Les appareils Bluetooth®
doivent prendre en charge le profil GATT.

Le numéro de série (11) inscrit sur I'étiquette signalétique permet une identification précise de votre
appareil de mesure.

C

Interface Bluetooth®

Transmission de données vers d'autres appareils

L'appareil de mesure est doté d'un module Bluetooth® permettant de transmettre par
ondes radio des données vers certains terminaux mobiles pourvus d'une interface
Bluetooth® (par ex. smartphone, tablette).

Pour savoir quels sont les prérequis matériels pour I'établissement d’une connexion
Bluetooth®, consultez le site Bosch www.bosch-pt.com.

» Pour plus d'informations, consultez la page produit Bosch.

La transmission de données par Bluetooth® entre |'appareil de mesure et le terminal mo-
bile peut étre retardée. Ces retards de transmission peuvent étre dus soit a une distance
trop grande entre les deux appareils, soit a I'objet de mesure proprement dit.
Activation de 'interface Bluetooth® pour la transmission de données vers un
périphérique mobile

Vérifiez que I'interface Bluetooth® est activée sur votre périphérique mobile.
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Actionnez la touche (1) pour ouvrir le menu Bluetooth® et actionnez a nouveau la
touche (1) (ou latouche (6) [+]) pour activer l'interface Bluetooth®. Au cas ou plusieurs
appareils de mesure actifs sont trouvés, sélectionnez le bon appareil de mesure d'aprés
le numéro de série. Le numéro de série (11) se trouve sur la plaque signalétique de I'ap-
pareil de mesure. La barre d’état (h) de 'appareil de mesure indique 'état de la liaison et
signale quand la liaison est active (b).

Pour étendre les fonctionnalités, Bosch propose des applications dédiées. Celles-ci sont
téléchargeables sur les plates-formes de téléchargement d'applications usuelles.

Désactivation de l'interface Bluetooth®
Actionnez la touche (1) pour ouvrir le menu Bluetooth® et actionnez a nouveau la
touche (1) (ou la touche (3) [-]) pour désactiver l'interface Bluetooth®.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recommandons d'utiliser des piles
alcalines au manganése ou des accus nickel-hydrure métallique (notamment a de basses
températures de fonctionnement).
Les piles de 1,2 V permettent éventuellement de réaliser un plus grand nombre de me-
sures que les piles de 1,5 V en fonction de la capacité.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (13), appuyez sur le verrouillage (12)
et retirez le couvercle du compartiment a piles. Insérez les piles. Respectez ce faisant la
polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.
Sile niveau de charge des batteries ou des accus est faible, la requéte d'activation du
mode économie d'énergie s'affiche. Si le mode économie d'énergie est activé, la durée
de vie de la batterie est prolongée et le symbole de la batterie sur I'écran est entouré de
jaune(voir « Menu « Réglages » (voir figure C) », Page 65).
Lorsque le symbole de la batterie vide apparait pour la premiére fois sur I'écran, un
nombre limité de mesures est encore possible. Lorsque le symbole pile est vide et cli-
gnote en rouge, plus aucune mesure n’est possible. Remplacez les piles ou les batteries.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme
marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que 'appareil ne va pas étre
utilisé pour une période prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent
se corroder et se décharger.
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Mise en place/changement des accus Lithium-ion (accessoire)

Insérer le kit d'accus Lithium-ion (24) (voir figure A).

Pour retirer le kit d'accus Lithium-ion (24), appuyez sur le blocage (25) et retirez le kit
d'accus Lithium-ion.

Utilisation

Charger le kit d’accus Lithium-ion (accessoire)

Remarque : La batterie est fournie partiellement chargée. Pour obtenir les performances
maximales, chargez la batterie jusqu'a sa pleine capacité avec le chargeur avant la pre-
miere utilisation.

La prise USB pour brancher le cable USB (26) et le témoin de charge se trouvent sous le
cache de la prise USB (27) sur 'accu Lithium-ion (24) (accessoire). Ouvrez le cache de
la prise USB (27) et branchez le cable USB (26).

Pendant le processus de charge, I'affichage d’état de charge sur I'écran peut différer du
niveau de charge réel de I'accu Lithium-ion (24). Si I'accu Lithium-ion (24) est compléte-
ment chargé, le témoin de charge clignote en vert.

Pendant le chargement, le témoin de charge clignote en jaune. Un témoin de charge
rouge indique que la tension de charge ou le courant de charge ne convient pas.

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne I'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'ap-
pareil de mesure prenne la température ambiante avant de ['utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la pré-
cision de I'appareil de mesure.

» Evitezles chocs violents et évitez de faire tomber Pappareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision avant de continuer a 'utiliser (voir « Contréle de préci-
sion et calibrage des mesures d'inclinaison (voir figure M) », Page 73) et (voir
« Controle de la précision des mesures de distance », Page 73).
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» L'appareil de mesure est doté d'une interface radio. Observez les restrictions
d'utilisation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hopitaux.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche 'appareil de mesure et le laser, appuyez brievement sur la
touche de mesure (5) [A].

- Pour mettre en marche I'appareil de mesure sans le laser, appuyez brievement sur la
touche Marche/Arrét/Retour (8) [ & ].

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Lors de la premiére mise en service de I'appareil de mesure, il vous sera demandé de ré-

gler votre langue préférée pour le texte de I'écran.

Pour éteindre 'appareil de mesure, appuyez longuement sur la touche Marche/Arrét/Re-

tour (8) [8].

Lors de I'arrét de I'appareil de mesure, les valeurs enregistrées et les réglages de I'appa-

reil restent en mémoire.

Processus de mesure

Aprés sa premiére mise en marche, I'appareil de mesure se trouve dans le mode Mesure
de distances. A chaque fois que 'on met 'appareil de mesure en marche, celui-ci se
trouve dans la derniere fonction de mesure utilisée. Pour sélectionner une autre fonction
de mesure, appuyez sur la touche (2) [Func]. Sélectionnez la fonction de mesure dési-
rée al'aide de la touche (6) [+] ou de la touche (3) [-]. (voir « Fonctions de mesure »,
Page 66)Activez la fonction de mesure aI'aide de la touche (2) [Func] ou de la touche
de mesure (5) [A].
Trois réglages sont disponibles pour le plan de référence de la mesure (voir « Sélection
du plan de référence (voir figure B) », Page 65).
Placez I'appareil de mesure au point de départ souhaité de la mesure (par ex. contre un
mur).
Remarque : Si I'appareil de mesure a été mis en marche avec la touche Marche/Arrét/Re-
tour (8) [ & ], appuyez briévement sur la touche de mesure (5) [A] pour activer le laser.
Pour déclencher la mesure, appuyez brievement sur la touche de mesure (5) [A]. Le
faisceau laser s'éteint ensuite automatiquement. Pour effectuer une autre mesure, pro-
cédez de laméme fagon.
» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.
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Remarque : La valeur mesurée s'affiche normalement au bout de 0,5 s, au plus tard
aprés env. 4 secondes. La durée de mesure dépend de la distance, des conditions de lu-
minosité et des propriétés de réflexion de la surface cible. Au terme de la mesure, le fais-
ceau laser s'éteint automatiquement.

Sélection du plan de référence (voir figure B)

Il est possible de sélectionner trois différents plans de référence pour les mesures :

- bord arriére de 'appareil (p. ex. lorsque I'appareil est positionné contre un mur),

- bord avant de I'appareil (p. ex. pour des mesures prises a partir du bord d’une table),
- centre du trou taraudé (14) (p. ex. pour des mesures sur trépied)

Pour choisir le plan de référence, appuyez sur la touche (7) [%#]. Sélectionnez ensuite le
réglage « Plan de référence » a I'aide de la touche de mesure (5) [A] ou de la touche (2)
[Func]. Sélectionnez ensuite le plan de référence désiré a l'aide de la touche (6) [+] ou
de latouche (3) [-]. Aprés chaque mise en service de I'appareil de mesure, le dernier
plan de référence sélectionné est le plan par défaut.

Menu « Réglages » (voir figure C)

Pour passer au menu « Réglages » (j), appuyer sur la touche (7) [%¥].

Sélectionnez le réglage souhaité avec la touche (6) [+] ou la touche (3) [-] et validez par
la touche de mesure (5) [A] ou par la touche (2) [Func].

Sélectionnez le réglage souhaité avec la touche (6) [+] ou la touche (3) [-] et validez par
latouche de mesure (5) [A] ou par la touche (2) [Func].

Pour quitter le menu « Réglages », appuyez brievement sur la touche Marche/Arrét/Re-
tour (8) [8].

Les réglages suivants sont disponibles :

- Activation/désactivation de la tonalité sonore E(] )

- Activer/désactiver la vibration 3B . deux vibrations courtes signalent une mesure
réussie ; une vibration longue signale une mesure erronée.

- Eclairage de 'écran =9

- Mode économie d'énergie I : si le mode économie d'énergie est activé, la tonalité
sonore et la vibration sont désactivées et la luminosité de I'écran est réduite. Cela pro-
longe la durée de vie de la batterie.

- Changer l'unité de mesure ft/m

- Sélection de lalangue 5

- PRO360 #): Une activation initiale est nécessaire. La transmission des données n'est
possible qu'a I'aide de I'application correspondante ou du logiciel PC correspondant.
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Aprés un changement de batterie, 'appareil de mesure doit étre activé une fois pour
redémarrer PRO360. PRO360 peut étre désactivé a tout moment. Vous trouverez de
plus amples informations sur PRO360 a I'adresse www.pro360.com.

- Informations de I'appareil 1

_ Réiniti. valeurs usine £

Fonctions de mesure

Fonction d'aide (voir Figure D)

Pour sélectionner une fonction de mesure, appuyez sur la touche (2) [Func]. Sélection-
nez la fonction de mesure désirée a l'aide de la touche (6) [+] ou de la touche (3) [-].
Appuyez sur la touche (7) [3*] pour démarrer la fonction d'aide. La fonction d'aide af-
fiche la procédure détaillée pour la fonction de mesure sélectionnée.

Mesure de longueurs

Sélectionnez la mesure de longueurs —.

Pour activer le faisceau laser, appuyez brievement sur la touche de mesure (5) [A].
Pour déclencher la mesure, appuyez brievement sur la touche de mesure (5) [A]. La va-
leur de mesure s'affiche au bas de I'écran.

Répétez les étapes ci-dessus pour les mesures suivantes. La derniére
valeur apparait au bas de I'écran, I'avant-derniére au-dessus, etc.

Mesure continue

En mode mesure continue, il est possible de déplacer I'appareil de mesure par rapport a

la cible. La valeur de mesure est actualisée toutes les 0,5 s env. Elle permet par exemple

de s'éloigner d'un mur jusqu'a une distance prédéfinie : la distance actuelle par rapport

au mur actuelle s’affiche en continu.

Sélectionnez la fonction Mesure continue 1?1, Sélectionnez I'une des fonctions sui-

vantes :

- Min/max : la plus petite et la plus grande valeur de mesure s'affichent en permanence
sur I'écran (voir figure J).

- Grands chiffres : la valeur de mesure est présentée agrandie pour une meilleure lisibi-
lité (voir figure K).
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- Metre ruban : la distance est présentée visuellement comme sur un métre ruban (voir
figure L). Remarque : La fonction métre ruban affiche a I'écran la distance par rapport
au marquage. La référence n'est pas le bord de I'appareil de mesure.

Pour activer le faisceau laser, appuyez brievement sur la touche de mesure (5) [A].

Déplacez I'appareil de mesure jusqu’a ce que la distance souhaitée s’affiche au bas de

I'écran.

Pour interrompre la mesure continue, appuyez briévement sur la
touche de mesure (5) [A]. La valeur de mesure actuelle s’affiche au
bas de I'écran. Pour redémarrer la mesure continue, appuyez une
nouvelle fois sur la touche de mesure (5) [A].

Le mode Mesure continue est automatiquement désactivé apres

4 min.

Mesure de surfaces

Sélectionnez la fonction Mesure de surfaces[_].

Mesurez ensuite successivement la largeur et la longueur en procédant comme pour la
mesure des longueurs. Le faisceau laser reste allumé entre les deux mesures. La distance
amesurer clignote dans 'affichage de mesure de surfaces .

La premiére valeur de mesure s'affiche en haut de I'écran.

Une fois la seconde mesure effectuée, la surface est automatique-
ment calculée et affichée. Le résultat final s’affiche au bas de 'écran
avec les différentes valeurs au-dessus.

19.355 m’

Mesure de volumes

Sélectionnez la mesure de volumes (3.

Mesurez successivement la largeur, la longueur et la profondeur en procédant comme
pour la mesure de longueurs. Le faisceau laser reste allumé entre les trois mesures. La
distance a mesurer clignote dans I'affichage de mesure de volumes .

La premiére valeur de mesure s'affiche en haut de I'écran.

Une fois la troisiéme mesure effectuée, le volume est automatique-
ment calculé et affiché. Le résultat final s’affiche au bas de I'écran
avec les différentes valeurs au-dessus.
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Mesure indirecte de distances

Trois modes de mesure sont disponibles pour la mesure indirecte de distances, permet-
tant chacun de mesurer différentes distances.

La mesure indirecte de distances permet de déterminer les distances qui ne peuvent pas
étre mesurées directement a cause d’un obstacle arrétant le faisceau laser ou du fait de
I'absence de surface cible réfléchissante. Cette méthode de mesure ne peut étre utilisée
que dans le sens vertical. Tout écart dans le sens horizontal entraine des erreurs de me-
sure.

Remarque : La mesure indirecte de distances est toujours moins précise que la mesure
directe de distances. En raison de la nature méme des mesures, les erreurs de mesure
peuvent étre plus importantes que dans le cas d’'une mesure de distances directe. Pour
améliorer la précision de mesure, nous recommandons d'utiliser un trépied (accessoire).
Le faisceau laser reste allumé entre les différentes mesures.

a) Mesure indirecte simple de hauteurs (voir figure E)

Sélectionnez la mesure indirecte de hauteurs /.

Veillez a ce que 'appareil de mesure se trouve a la méme hauteur que le point de mesure
inférieur. Faites basculer 'appareil de mesure autour du plan de référence et mesurez,
comme pour une mesure de longueur, la distance « 1 » (représentée par une ligne rouge
sur I'écran).

Apreés la fin de la mesure, le résultat de mesure pour la distance « X »
recherchée s'affiche sur la ligne de résultats (). Les valeurs de me-
sure pour la distance « 1 » et 'angle « a » apparaissent sur les lignes
valeurs de mesure (d).

b) Mesure indirecte double de hauteurs (voir figure F)
L’appareil de mesure peut mesurer indirectement toutes les distances se trouvant dans
le plan vertical de 'appareil de mesure.

Sélectionnez la mesure indirecte double de hauteurs 4

Mesurez, comme pour la mesure de longueurs, les distances « 1 » et « 2 », dans cet
ordre.
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Apres la fin de la mesure, le résultat de mesure pour la distance « X »
recherchée s'affiche sur la ligne de résultats (e). Les valeurs de me-
sure pour les distances « 1 », « 2 » et 'angle « a » apparaissent dans
les lignes valeurs de mesure (d).

Veillez a ce que le plan de référence de la mesure (p. ex. le bord ar-
riere de 'appareil de mesure) reste exactement au méme endroit
pour chaque mesure d’'une méme série.

c) Mesure indirecte de longueurs (voir figure G)

Sélectionnez la mesure indirecte de longueurs yd)

Veillez a ce que 'appareil de mesure se trouve a la méme hauteur que le point de mesure
recherché. Faites basculer I'appareil de mesure autour du plan de référence et mesurez
la distance « 1 » comme pour une mesure de longueurs.

Apreés la fin de la mesure, le résultat pour la distance « X » recherchée
saffiche sur la ligne de résultats (e). Les valeurs de mesure pour la
distance « 1 » et 'angle « a » apparaissent dans les lignes valeurs de
mesure (d).

Mesure de surfaces murales (voir figure H)

La mesure de surfaces murales sert a déterminer la somme de plusieurs surfaces diffé-
rentes présentant une hauteur commune. Dans I'exemple représenté, la surface totale de
plusieurs murs avec la méme hauteur de piece H mais des longueurs différentes L est a
déterminer.

Sélectionner la mesure de surface murale (X,

Mesurez la hauteur de piéce H comme pour une mesure de longueur. La valeur de me-
sure s'affiche sur la ligne supérieure. Le laser reste allumé.

[ - Puis mesurez la longueur L, du premier mur. La surface est automati-
§ \ 1291m quement calculée et affichée sur la ligne de résultat (e). La derniere
00°s, 2583 m valeur de mesure de longueur est affichée sur la derniére ligne des va-

m . 2.583m leurs de mesure (d). Le laser reste allumé.
3.336 m2 Mesurez alors la longueur L, du deuxiéme mur. La valeur élémentaire
affichée sur la ligne des valeurs de mesure (d) est additionnée a la
longueur L;. La somme des deux longueurs (affichée sur la ligne du milieu des valeurs de
mesure (d)) est multipliée par la hauteur sauvegardée H. La valeur de la surface totale
est affichée sur la ligne de résultat (e).
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Vous pouvez mesurer autant d'autres longueurs L, que désiré, celles-ci étant automati-
quement additionnées et multipliées par la hauteur H. La seule condition pour un calcul
correct de la surface est que la premiére longueur mesurée (dans I'exemple, la hauteur
de la piéce H) reste valable pour toutes les surfaces intermédiaires.

Fonction piquetage (voir figure )
La fonction piquetage permet la mesure répétitive d'une longueur donnée (distance).
Ces longueurs peuvent étre reportées sur une surface, par exemple pour permettre la dé-

coupe de matériau dans des piéces de longueurs égales ou pour monter des cloisons
seches. La longueur minimale réglable est 0,1 m, la longueur maximale, 50 m.

Remarque : La fonction de fonction de piquetage affiche a I'écran la distance par rapport
au marquage. La référence n'est pas le bord de I'appareil de mesure.

Sélectionnez la fonction piquetage 3

Réglez la longueur souhaitée avec la touche (6) [+] ou (3) [-].

Démarrez la fonction piquetage en appuyant sur la touche de mesure (5) [A] puis éloi-
gnez vous lentement du point de départ.

L'appareil de mesure en continu la distance par rapport au point de
départ. Lalongueur prédéfinie et la valeur de mesure actuelle s'af-
fichent sur I'écran. La fléche inférieure ou supérieure montre la plus

14x %(2)"&"‘ E petite distance par rapport au prochain ou au dernier marquage.
F [aiax o Le facteur de gauche indique le nombre de fois ol la longueur prédé-
3 i finie a déja été atteinte. Une valeur de mesure en vert indique qu'une
L g longueur prédéfinie a été atteinte a des fins de marquage.

Une valeur de mesure en bleu indique la valeur réelle, si la valeur de
référence se trouve en dehors de I'écran.

Mesure d’inclinaison/niveau électronique

Sélectionnez la fonction Mesure d’inclinaison/niveau électronique c=n.

L’appareil de mesure permute automatiquement entre les deux états.

Le niveau électronique permet de contréler I'horizontalité et la verti-
calité d’un objet (lave-linge, réfrigérateur, etc.).

Lorsque l'inclinaison dépasse 3°, la sphére a I'écran devient rouge.
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&) ) Le mode Mesure d’inclinaison permet de mesurer une pente ou une
inclinaison (par ex. d’escaliers, balustrades, lors de I'ajustement de
meubles, de la pose de canalisations, etc.).

Le plan de référence pour les mesures d’inclinaison est le coté
gauche de 'appareil de mesure.

Affichage des valeurs mémorisées

Lavaleur ou le résultat final de chaque mesure effectuée est automatiquement enregistré
en mémoire.

Il est possible de rappeler jusqu’a 30 valeurs (valeurs de mesure ou résultats finaux).
Sélectionner la fonction mémoire [B].

En haut de I'écran s'affiche le numéro de la valeur en mémoire, en bas
la valeur correspondante et a gauche la fonction de mesure utilisée.
Appuyez sur la touche (6) [+] pour parcourir les valeurs mémorisées
vers l'avant.

Appuyez sur la touche (3) [-] pour parcourir les valeurs mémorisées
vers l'arriere.

La plus ancienne valeur se trouve a la position 1 de lamémoire ; la plus récente a la posi-
tion 30 (lorsque 30 valeurs sont disponibles). A l'enregistrement d’une nouvelle valeur,
c’est toujours la plus ancienne valeur en mémoire qui est remplacée.

Effacement de la mémoire

Pour supprimer une seule valeur mémorisée, sélectionnez cette valeur(voir « Affichage
des valeurs mémorisées », Page 71). Pour supprimer, appuyez d'abord sur la touche
Marche/Arrét/Retour (8) [ & ] et confirmez ensuite avec la touche (2) [Func].

Pour supprimer l'intégralité du contenu de la mémoire, appuyez sur la touche (7) [%#] et
sélectionnez la fonction . Appuyez ensuite sur la touche (6) [+] et confirmez par la
touche (2) [Func].

Addition/soustraction de valeurs

Il est possible d’ajouter ou de soustraire des valeurs de mesure ou des résultats finaux.
Addition de valeurs

L’exemple suivant décrit I'addition de surfaces :

Déterminez une premiére surface comme décrit a la section « Mesure de surfaces » Me-
sure de surfaces.
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g - Actionnez la touche (6) [+]. La surface calculée et le symbole « + »

i s'affichent.

E 50.039 m , .

0.0°+93.406 m? Pour démarrer une autre mesure de surface, actionnez la touche de
= mesure (5) [A]. Déterminez la deuxiéme surface comme décrita la

143.45 m2 section « Mesure de surfaces » Mesure de surfacesDés que la se-
conde mesure est terminée, le résultat de la seconde mesure de sur-

face s'affiche en bas de I'écran. Pour afficher le résultat final, appuyez de nouveau sur la

touche de mesure (5) [A].

Remarque : En cas de mesure d’une longueur, le résultat final s'affiche immédiatement.

Pour quitter la fonction Addition, appuyez sur la touche (2) [Func].

Soustraction de valeurs

Pour soustraire des valeurs, appuyez sur la touche (3) [-]. Le reste de la procédure est
similaire a '« Addition de valeurs ».

Effacement de valeurs de mesure

Dans tous les modes de mesure, un appui bref de la touche Marche/Arrét/Retour (8) &
efface la derniére valeur mesurée. Des appuis brefs répétés de la touche Marche/Arrét/
Retour (8) [ ] effacent les valeurs mesurées dans 'ordre inverse.

Instructions d’utilisation

» L'appareil de mesure est doté d'une interface radio. Observez les restrictions
d'utilisation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hopitaux.

Indications générales

La lentille de réception (15), l'orifice de sortie du faisceau laser (16) ne doivent pas étre
recouverts lors d’'une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre déplacé pendant une mesure (sauf dans les modes
Mesure continue et Mesure d’inclinaison). Posez-le pour cette raison sur une surface
stable ou appuyez-le contre un rebord.

Facteurs influant sur la portée

La portée dépend des conditions de luminosité et des propriétés de réflexion de la sur-
face cible. Pour améliorer la visibilité du faisceau laser en cas de forte luminosité am-
biante, portez les lunettes de vision du faisceau laser (20) (accessoire) et utilisez la mire
de visée laser (19) (accessoire) ou bien faites en sorte que la surface cible se trouve
dans 'ombre.
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Facteurs influant sur les résultats de mesure

En raison de phénomeénes physiques, il n’est pas exclu que les mesures effectuées sur
des certaines surfaces donnent des résultats erronés. Ci-dessous les surfaces concer-
nées :

- Surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- Surfaces réfléchissantes (telles que métal poli, verre),

- Surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- Surfaces avec relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Pour ces surfaces, utilisez éventuellement la cible laser (19) (accessoire).

Des erreurs de mesure sont également possibles lorsque le faisceau laser frappe de biais
la surface visée.

Des couches d’air de températures différentes ou les réflexions indirectes peuvent égale-
ment influencer la valeur de mesure.

Controéle de précision et calibrage des mesures d’inclinaison (voir figure M)
Vérifiez a intervalles réguliers la précision des mesures d'inclinaison. Pour cela, procédez
aune mesure d’inversion. A cet effet, placez I'appareil de mesure sur une table et mesu-
rez linclinaison. Tournez I'appareil de mesure de 180° et mesurez a nouveau l'inclinai-
son. L'écart entre les valeurs affichées ne doit pas dépasser 0,3°.

En cas d'écart plus important, vous devez recalibrer 'appareil de mesure. Sélectionnez
pour cela € dans les réglages. Suivez les indications apparaissant sur 'écran.

Aprés des changements de température brusques ou des chocs violents, nous recom-
mandons de vérifier la précision de mesure de I'appareil et de procéder si nécessaire a
un calibrage. Aprés un changement de température brusque, attendez que 'appareil re-
vienne a la température ambiante avant d’effectuer un calibrage.

Controle de la précision des mesures de distance

La précision de mesure de 'appareil de mesure peut étre vérifiée de la maniére suivante :

- Choisissez une longueur a mesurer immobile, comprise entre 3 m et 10 m, dont vous
connaissez la valeur (par ex. largeur d’une piéce, largeur d’'une embrasure de porte).
Faites en sorte que la mesure soit effectuée dans de bonnes conditions, c.-a-d. en in-
térieur, et choisissez comme cible une surface lisse et bien réfléchissante.

~ Mesurez la distance 10 fois de suite.

Dans des conditions favorables, I'écart des valeurs mesurées par rapport a la valeur

moyenne ne doit pas excéder +4 mm sur la totalité de la distance mesurée. Consignez

par écrit les valeurs mesurées pour pouvoir effectuer ultérieurement des mesures com-

paratives de précision

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



74| Francais

Utilisation avec le trépied (accessoire)

L'utilisation d’un trépied est surtout nécessaire pour les grandes distances. Grace au rac-
cord fileté 1/4" (14), fixez I'appareil de mesure sur la plague a changement rapide du
trépied (21) ou d'un trépied d'appareil photo du commerce. Vissez-le au moyen de la vis
de blocage du plateau a changement rapide.

Sélectionnez le plan de référence pour des mesures avec trépied dans les réglages (voir
« Sélection du plan de référence (voir figure B) », Page 65).
Clip de ceinture (accessoire) (voir figure N)
Vous pouvez suspendre confortablement I'appareil de mesure a votre ceinture avec le
clip de ceinture (17).
Message de défaut
Lorsqu’une mesure n'a pas été correctement effectuée, le message de défaut « Error »
s'affiche a I'écran. Réeffectuez la mesure.
L’appareil de mesure surveille son bon fonctionnement a chaque me-
@ sure. Si un défaut est constaté, I'écran n’affiche plus que le symbole
représenté ci-contre, et 'appareil de mesure s'éteint. En pareil cas,
renvoyez I'appareil de mesure au service aprés-vente Bosch via votre revendeur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans son étui de protection fourni
avec (23).

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d'autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Traitez et nettoyez la lentille de réception (15) avec le méme soin que des lunettes ou la
lentille d’un appareil photo.

Sil'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de protection
(23).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com
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L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne oli vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries li-ion sont soumises aux exigences de la Iégislation sur les marchandises
dangereuses. Pour le transport par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a be-
soin d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tieres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.
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Elimination des déchets

L,' 7 Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les acces-
23 soires et les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de

I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les appareils de mesure hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport. (voir « Trans-
port », Page 75).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro

y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no

se utiliza segiin las presentes instrucciones, pueden menoscabar-

se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-

cion. Jamas desvirtte las seiales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA
DEL APARATO DE MEDICION.
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» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el 0jo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicidn.

» No deje que niiios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-

v
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to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-

sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-

dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» iCuidado! El uso del aparato de medicion con Bluetooth © puede provocar anoma-
lias en otros aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marca-
pasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo el riesgo de
daiios en personas y animales que se encuentren en un perimetro cercano. No
utilice el aparato de medicion con Bluetooth® cerca de aparatos médicos, gasoli-
neras, instalaciones quimicas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas de vola-
dura. No utilice tampoco el aparato de medicion con Bluetooth® a bordo de avio-
nes. Evite el uso prolongado de este aparato en contacto directo con el cuerpo.

La marca de palabra Bluetooth®® como también los simbolos (logotipos) son marcas

registradas y propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licencia.

Descripcion del producto y servicio

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del aparato de medicion mientras
lee las instrucciones de manejo.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para medir distancias, longitudes, alturas, inclinaciones y
para calcular superficies y volimenes.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Los resultados de medicion pueden transferirse a otros aparatos por Bluetooth®.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la pagina ilustrada.

(1)  TeclaBluetooth®

(2)  Tecladefuncion [Func]

3) Tecla menos/izquierda [-]

(4) Pantalla

(5)  Teclade medicion [A]

(6)  Teclamas/derecha [+]

(7)  Teclaajustes basicos [{¥]

(8)  Teclade conexion/desconexion/retroceso [ & ]
(9)  Ojete para la correa de transporte®
(10) Senal de aviso laser

(11) Numero de serie

(12) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(13) Tapadel compartimento de las pilas
(14) Roscade tripode de 1/4"

(15) Lente de recepcion

(16) Salida del rayo laser

(17) Clipparael cinturén®

(18)  Tornillo” para el clip para el cinturon®
(19) Tablilla reflectante de laser”

(20) Gafas para laser”

(21)  Tripode”

(22) Lazode transporte”

(23)  Estuche de proteccion
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(24)  Bloque acumulador de iones de litio”

(25) Retencion del blogue acumulador de iones de litio"
(26) Cable USB Type-Co"®

(27)  Cubierta de hembrilla USB Type-C®*

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

B) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.
Elemento de indicacion (seleccion)

(a) Plano de referencia para la medicion
(b) Estado de conexion
* Bluetooth® activado, comunicacion no establecida
*o Bluetooth® activado, comunicacion establecida
(c) Indicador de pila
(d) Lineas de valores de medicion
(e) Linea de resultados
(f) Funcion de medicion
(g) Indicacion de angulo de inclinacion
(h) Barra de estado
(i) Indicacion de la pantalla - Funciones de medicion
()] Indicacion de la pantalla — Ajustes basicos
(k) Indicacion de la pantalla — Otras configuraciones
Datos técnicos
Telémetro laser digital GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Numero de articulo 3601K72U.. 3601K72T..
Medicion de la distancia
Alcance 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Margen de medicién (condicio- 0,05-20m? 0,05-20m?
nes desfavorables)
Precision de medicion +1,5mm" +1,5mm"
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Telémetro laser digital GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Exactitud de medicion (condi- +3,0mm? +3,0mm®
ciones desfavorables)

Resolucion 0,5mm 0,5mm

Medicion indirecta de la distancia y nivel

Alcance

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Medicion de inclinaciones

Alcance 0°-360° (4 x90°) 0°-360° (4 x 90°)
Precision de medicién (tipica) +0,2°90) +0,2°09
Resolucion 0,1° 0,1°

Generalidades

Temperatura de servicio -10°C.... +45°CY -10°C... +45°CY
Margen admisible de la tempe- 0°C...+60°C 0°C...+60°C
ratura de carga

Temperatura de almacenamien- -20°C...+70°C -20°C...+70°C
to

Humedad relativa del aire max. 90 % 90 %
Altura de aplicacion max. sobre 2000 m 2000 m
la altura de referencia

Grado de contaminacion segtn 2" 2"
IEC61010-1

Clase de laser 2 2
Tipo de laser 515nm, <1 mW 635nm, <1 mwW

Divergencia del rayo laser

< 1,5 mrad (angulo com-

< 1,5 mrad (angulo com-

pleto) pleto)
Sistema automatico de desconexion tras aprox.
- Laser 20s 20s
- Aparato de medicion (sin 5 min® 5 min®

medicion)

Peso seglin EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg
01:2014
Medidas 119x53x29mm 119x53x29mm

Bosch Power Tools
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Telémetro laser digital GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Grado de proteccion IP 65 (protegido contra P 65 (protegido contra
polvoy salpicadurasde  polvo y salpicaduras de

agua) agua)

Pilas 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Ajuste de unidad de medida m, ft, in m, ft, in
Bloque acumulador (acceso- lones de litio lones de litio

rio)

Modelo

BA3.7V1.0AhA

BA3.7V1.0AhA

Numero de articulo 1607 A350N8 1607 A350N8

Conexion de carga USB Type-C® Type-C®

Cable USB Type-C® recomenda- 1600A016A8 1600A016A8

do

Tension nominal 3,7V= 3,7V=

Capacidad 1,0 Ah 1,0 Ah

Cantidad de celdas de acumula- 1 1

dor

Alimentador de red

Tension de salida 5,0 V= 5,0 V=

Corriente de salida 500 mA 500 mA

Fuente de alimentacion enchu- 2609120 713 (EU) 2609120713 (EU)

fable recomendada 2609 120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A013A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

Transmision de datos

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®

(4.2 low-energy)"

(4.2 low-energy)"

Banda de frecuencia de funcio-
namiento

2402-2480 MHz

2402-2480 MHz
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Telémetro laser digital GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Potencia de emision max. 8 mW 8 mW

A) Enel caso de mediciones desde el borde delantero del aparato de medicion, rige para una alta
reflectividad del objetivo (p. €]. una pared pintada de color blanco), una iluminacién de fondo
débil y una temperatura de servicio de 25 °C. Adicionalmente se debe contar con una desviacion
dependiente de la distancia de +0,05 mm/m.

B) Enelcaso de mediciones desde el borde delantero del aparato de medicidn, rige para una alta
reflectividad del objetivo (p. €]. una pared pintada de color blanco), una iluminacién de fondo
débil y una temperatura de servicio de 25 °C. Adicionalmente se debe contar con una desviacion
dependiente de la distancia de +0,15 mm/m.

C) Después de la calibracion del usuario a 0°y 90° debe considerarse un error de pendiente adicio-
nal de +0,01/grado hasta 45° (max.). Como plano de referencia para la medicion de inclinacio-
nes sirve el lado izquierdo del aparato de medicion.

D) A25°Cde temperatura de servicio
E) Enlafuncion de medicion continua, la max. temperatura de servicio asciende a +40 °C.

F) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

Bluetooth® desactivado

En los aparatos Bluetooth®-Low-Energy, segln el modelo y el sistema operativo, es posible que
no se pueda establecer una comunicacion. Las herramientas Bluetooth® deben ser compatibles
con el perfil GATT.

Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el niimero de serie (11) en la placa de
caracteristicas.

z e

Interfaz Bluetooth®

Transmision de datos a otros aparatos

La herramienta de medicion esta equipada con un modulo Bluetooth®, que permite la
transmision de datos mediante radiocomunicacion a determinados aparatos finales mo-
viles con interfaz Bluetooth® (p. ej. teléfono inteligente, tablet).

Encontrara las informaciones relativas a los requisitos necesarios del sistema para una
conexion Bluetooth® en el sitio web de Bosch www.bosch-pt.com.

» Encontrara mas informacion en la pagina de productos de Bosch.

En la transmision de datos mediante Bluetooth® pueden presentarse retardos entre el
aparato movil final y la herramienta de medicion. Esto puede tener su origen en la distan-
cia entre ambos aparatos o en el mismo objeto de medicion.

Activacion de la interfaz Bluetooth® para la transmision de datos a un aparato movil
final
Asegurese de que la interfaz de Bluetooth® esta activada en su terminal movil.
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Presione latecla (1), para llamar el ment Bluetooth®, y presione de nuevo la tecla (1) (o
latecla (6) [+]), para activar la interfaz Bluetooth®. Si se encuentran varias herramientas
de medicién activas, seleccione la herramienta de medicion adecuada seg(in el nimero
de serie. El niimero de serie (11) se encuentra en la placa de caracteristicas de su apara-
to de medicion. El estado de conexion asi como la conexion activa (b) se muestran en la
barra de estado (h) del aparato de medicion.

Para la ampliacion del ambito de funciones estan a disposicion Bosch-Apps. Estas aplica-
ciones las puede descargar de los correspondientes App Stores conforme al aparato fi-
nal.

Desactivacion de la interfaz Bluetooth®
Presione latecla (1), para llamar el ment Bluetooth®, y presione de nuevo la tecla (1) (o
latecla (3) [-]), para desactivar la interfaz Bluetooth®.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumuladores de hidruro metali-
co de niquel, en el aparato de medicion (especialmente a bajas temperaturas de servi-
cio).

Segun la capacidad, con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar eventualmente mas
mediciones que con pilas de 1,5 V.

Para abrir la tapa del compartimento de pilas (13) presione la retencion (12) y quite la
tapa del compartimento de pilas. Coloque las pilas o los acumuladores. Observe en ello
la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del compartimento
de pilas.

En el caso de un estado de carga bajo de las pilas o del acumulador, aparece en la panta-
lla la consulta para la activacion del modo de ahorro de pilas. Con el modo de ahorro de
pilas activado, se prolonga la duracion de las mismas y el simbolo de pilas en la pantalla
se enmarca en amarillo(ver "Men «Configuracion» (ver figura C)", Pagina 87).

Cuando el simbolo de pila vacia aparece en la pantalla por primera vez, solo es posible
realizar atn un pequefio nimero de mediciones. Cuando el simbolo de pila esta vacio y
parpadea en rojo, entonces ya no se pueden realizar mediciones. Cambie las pilas o los
acumuladores.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utilice pi-
las 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.
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» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medicion, si no va a utilizarlo
durante un periodo prolongado. Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas
y los acumuladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Colocar/cambiar el bloque acumulador de iones de litio (accesorio)

Coloque el bloque acumulador de iones de litio (24) (ver figura A).
Para retirar el bloque acumulador de iones de litio (24), presione la retencion (25) y reti-
re el bloque acumulador de iones de litio.

Operacion

Cargar el bloque acumulador de iones de litio (accesorio)

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Para garantizar el rendi-
miento dptimo del acumulador, cargue completamente el acumulador antes de utilizarlo
por primera vez.

La hembrilla USB para la conexidn del cable USB (26) y del testigo de control de carga se
encuentran debajo de la cubierta de la hembrilla USB (27) en el bloque acumulador de
iones de litio (24) (accesorio). Abra la cubierta de la hembrilla USB (27) y conecte el ca-
ble USB (26).

Durante el proceso de carga, el indicador de pila en la pantalla puede diferir del nivel de
carga real del bloque acumulador de iones de litio (24). Cuando el blogque acumulador de
iones de litio (24) esta completamente cargado, el testigo de control de carga se ilumina
en color verde.

Durante la carga, el testigo de control de carga se ilumina de color amarillo. Un testigo de
control de carga rojo sefializa que el voltaje o la corriente de carga no son adecuados.

Puesta en marcha

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la
temperatura de la herramienta de medicidn antes de la puesta en servicio. Las tempe-
raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.
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» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. En caso de que el apa-
rato de medicion haya quedado sometido a una solicitacion externa fuerte, antes de
continuar trabajando con él debera comprobarse siempre primero la precision del
mismo (ver "Comprobacion de la exactitud y el calibrado de la medicion de la inclina-
cion (ver figuraM)", Pagina 95) y (ver "Comprobacion de la exactitud de la medicion
de la distancia", Pagina 95).

» El aparato de medicion esta equipado con una interfaz inalambrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

Conexion/desconexion

- Para conectar el aparato de medicion y el laser, presione brevemente sobre la tecla
de medicion (5) [A].

- Para conectar el aparato de medicidn sin el laser, presione brevemente sobre la tecla
de conexidn/desconexion/retroceso (8) [ & 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Al conectar el aparato de medicion por primera vez, se le pedira que configure su idioma

preferido para los textos de la pantalla.

Para desconectar el aparato de medicion, mantenga presionada la tecla de conexion/

desconexion/retroceso (8) [ 8 ].

Al desconectar el aparato de medicion se conservan los valores y los ajustes del aparato

que se encuentran en la memoria.

Proceso de medicion

Tras la primera conexion, el aparato de medicion se encuentra en la funcion de medicion
de longitudes. Tras cada siguiente conexion, el aparato de medicion se encuentraen la
lltima funcion de medicion utilizada. Para ajustar otra funcion de medicion pulse la tecla
(2) [Func]. Seleccione la funcién de medicién deseada con la tecla (6) [+] o la

tecla (3) [-] (ver "Funciones de medicion", Pagina 88). Active la funcion de medicion
con latecla (2) [Func] o con la tecla de medicion (5) [A].

Existen tres ajustes para el plano de referencia de la medicion (ver "Seleccionar el plano
de referencia (ver figura B)", Pagina 87).

Coloque la herramienta de medicion en el punto de inicio deseado de la medicion (p. e].
pared).

Indicacion: Si el aparato de medicion se conecto con la tecla de conexion/desconexion
(8) [ 81, presione brevemente sobre la tecla de medicion (5) [A] para conectar el laser.
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Para activar la medicion, presione brevemente sobre la tecla de medicion (5) [A]. A

continuacion, se desconecta el rayo laser. Para realizar otra medicion repita este proce-

s0.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Indicacion: El valor de medicién aparece tipicamente en 0,5 sy, a mds tardar, tras

aprox. 4 s. La duracion de la medicion depende de la distancia, las condiciones de luz y

las caracteristicas de reflexion de la superficie del objetivo. Una vez finalizada la medi-

cion se desconecta automaticamente el rayo laser.

Seleccionar el plano de referencia (ver figura B)

Para la medicion puede Ud. elegir entre tres planos de referencia diferentes:

- el borde trasero de la herramienta de medicion (por ejemplo al aplicar en paredes),

- el borde delantero de la herramienta de medicion (p. ej. al medir desde un borde de
mesa)

- el centro de larosca (14) (p. e]. para mediciones con tripode)

Para la seleccion del plano de referencia presione la tecla (7) [%]. A continuacion, selec-

cione el ajuste «Plano de referenciax con la tecla (5) [A] o con la tecla (2) [Func]. A

continuacion, seleccione el plano de referencia deseado con la tecla (6) [+] o la

tecla (3) [-]. Tras cada conexion del aparato de medicion, esté preajustado el Ultimo

plano de referencia seleccionado.

Menti «Configuracion» (ver figura C)

Para llegar al menti «Configuracion» (j), presione la tecla (7) [3¥].

Seleccione el ajuste deseado con la tecla (6) [+] o la tecla (3) [-] y confirme la seleccion
conlatecla (5) [A] o con latecla (2) [Func].
Seleccione el ajuste deseado con la tecla (6) [+] o latecla (3) [~] y confirme la seleccion
conlatecla (5) [A] o con latecla (2) [Func].

Para abandonar el menu «Configuracién», oprima la tecla de conexion/desconexion/re-
troceso (8) [&].

Los siguientes ajustes estan disponibles:
- Conexion/desconexion de la sefal actistica <

- Conectar/desconectar la vibracion 3B Dos vibraciones cortas sefalizan una medi-
cién exitosa; una vibracion larga sefializa una medicion errénea.

o
~ Iluminacion de la pantalla *®
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- Modo de ahorro de pilas m: Con el modo de ahorro de pilas activado, la sefial acsti-
cay lavibracion se desactivan y se reduce la luminosidad de la pantalla. Asi se prolon-
gala vida Util de las pilas.

- Cambio de la unidad de medida ft/m

- Ajuste del idioma Gl

- PR0O360 ) Es necesario una primera activacion. La transmision de datos sélo es
posible con una aplicacion o programa informatico correspondiente. Tras un cambio
de pilas se debe conectar una vez el aparato de medicion, para iniciar de nuevo
PR0O360. PRO360 se puede volver a desactivar cuando se desee. Informaciones adi-
cionales respecto a PRO360 se encuentran bajo www.pro360.com.

- Informacion del aparato 1

- Ajustes de fabrica (e

Funciones de medicion

Funcion de ayuda (ver figura D)

Para la seleccion de una funcion de medicion, presione la tecla (2) [Func]. Seleccione la
funcion de medicion deseada con la tecla (6) [+] o latecla (3) [-].

Presione la tecla (7) [%#] para iniciar la funcién de ayuda. La funcién de ayuda muestra el
modo de proceder detallado para la funcion de medicion seleccionada.

Medicion de longitudes

Seleccione la medicion de longitudes —.

Para conectar el rayo laser, presione brevemente la tecla de medicion (5) [A].

Para medir, presione brevemente sobre la tecla de medicion (5) [A]. El valor medido se
muestra en la parte inferior del display.

Repita los pasos anteriormente mencionados cada uno de las demds
mediciones. El Gltimo valor de medicion se encuentra en la parte infe-
rior del display, el pendltimo valor de medicién sobre éste tltimo,
etc.

Medicion permanente

En la medicién permanente es posible desplazar el aparato de medicion relativamente a
un punto actualizandose el valor de medicion cada 0,5 s, aprox. Usted se puede alejar p.
€j. de una pared hasta una distancia deseada; la distancia actual se puede leer en todo
momento.
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Seleccione la medicion permanente 2?1, Seleccione una de las siguientes funciones:

- Min./méax.: El valor de medicion mas pequeiio y el més grande se muestran permanen-
temente en la pantalla (ver figura J).

- Cifras grandes: El valor de medicion se muestra ampliado para una mejor legibilidad
(ver figuraK).

- Cinta métrica: La distancia se muestra visualmente como en una cinta métrica (ver
figuraL). Indicacion: En la funcion cinta métrica, la distancia hasta la marca se mues-
traen la pantalla. La referencia no es el borde de la herramienta de medicion.

Para conectar el rayo laser, presione brevemente la tecla de medicion (5) [A].

Vaya distanciando el aparato de medicion hasta visualizar el valor deseado en la parte in-

ferior de la pantalla.

Presionando brevemente la tecla de medicion (5) [A] se interrumpe

la medicion permanente. El valor de medicién actual se indicaen la

parte inferior de la pantalla. Presionando de nuevo la tecla de medi-
cion (5) [A] se inicia nuevamente la medicion permanente.

La medicién permanente se desconecta automaticamente tras 4 min.

Medicion de superficie

Seleccione la medicion de superficie Ol

Mida luego el ancho y la longitud sucesivamente como en una medicién de longitudes.
Entre ambas mediciones queda encendido el rayo laser. El tramo a medir parpadea en la
indicacion para medicion de superficie )

El primer valor de medicion se indica en la parte superior del visuali-
zador.

Tras finalizar la segunda medicion, se calcula e indica automatica-
mente la superficie. El resultado final se encuentra en la parte inferior

19.355 m2 del visualizador; los valores de medicion individuales directamente
encima.
Medicion de volumen

Seleccione la medicién de volumen (3.

Mida a continuacion de forma consecutiva el ancho, la longitud y la profundidad como en
una medicion de longitudes. Entre las tres mediciones se mantiene encendido el rayo I3-
ser. El tramo a medir parpadea en la indicacion para medicion de volumen 7.
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El primer valor de medicién se indica en la parte superior del visuali-
zador.

Tras finalizar la tercera medicion, se calcula e indica automaticamen-
te el volumen. El resultado final se encuentra en la parte inferior del
visualizador; los valores de medicion individuales directamente enci-
ma.

Medicion indirecta de distancias

Para la medicion indirecta de distancias existen tres funciones de medicion que permi-
ten determinar en cada caso tramos diferentes.

La medicién indirecta de distancias se utiliza en aquellos casos en los que se encuentre
un obstéculo en la trayectoria del haz, o al no existir una superficie de medicion reflec-
tante en el punto de medicion. Este procedimiento de medicion solamente puede apli-
carse en sentido vertical. Toda desviacion respecto a la horizontal conduce a errores de
medicion.

Indicacion: La medicion indirecta de distancias es siempre mas inexacta que la medicion
directa de distancias. En virtud a la aplicacion, los errores de medicion pueden ser mayo-
res que en la medicion directa de distancias. Para el mejoramiento de la exactitud de la
medicion, recomendamos el uso de un tripode (accesorio).

Entre cada medicién individual se mantiene encendido el rayo laser.

a) Medicion indirecta de altura (ver figura E)

Seleccione la medicion de altura indirecta A

Preste atencidn a que el aparato de medicion se encuentre a igual altura que el punto de
medicion inferior. Incline luego la herramienta de medicion en el plano de referenciay
mida como en una medicion de longitudes el tramo "1" (representado en el display como
linea roja).

Una vez finalizada la medicion, el resultado del tramo localizado "X"
se muestra en la linea de resultados (e). Los valores de medicion pa-
raeltramo"1"y el angulo "a" se encuentran en las lineas de valores
de medicion (d).

b) Medicion doble indirecta de altura (ver figura F)
El aparato de medicion puede medir indirectamente todos los tramos, que quedan en el
nivel vertical del aparato de medicion.
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Seleccione la medicion de altura doble indirecta 4

Mida como en una medicion de longitudes los tramos "1" y "2" en este orden.

Una vez finalizada la medicion, el resultado del tramo localizado "X"
se muestra en la linea de resultados (e). Los valores de medicion pa-
ralos tramos "1", "2" y el dngulo "a" se encuentran en las lineas de
valores de medicion (d).

Aseglrese de que el plano de referencia de la medicion (p. ej. borde
trasero de la herramienta de medicion) quede exactamente en la mis-
ma posicion para todas las mediciones individuales dentro de un proceso de medicion.
c) Medicion indirecta de longitudes (ver figura G)

Seleccione la medicion indirecta de longitudes A

Observe que el aparato de medicion se encuentre a igual altura que el punto de medicion
buscado. Incline luego el aparato de medicion en el plano de referencia y mida como en
una medicion de longitudes el tramo "1".

Una vez finalizada la medicion, el resultado del tramo localizado "X"
se muestra en la linea de resultados (e). Los valores de medicion pa-
rael tramo "1"y el angulo "a" se encuentran en las lineas de valores
de medicion (d).

Medicion de superficies de paredes (ver figura H)
La medicion de superficies de paredes, sirve para determinar la superficie total de diver-
sas superficies rectangulares que tengan todas la misma altura. En la figura representada
se ha de determinar la superficie total de varias paredes, que tienen la misma altura H,
pero diferentes longitudes L.
Seleccione la medicion de superficies de paredes (.
Mida la altura de la sala H como en una medicion de longitud. El valor de medicion se in-
dicaen lalinea superior correspondiente. El laser sigue conectado.
[E] - Mida luego la longitud L, de la primera pared. La superficie se calcula
§ \ 1291m autométlcamgqte yseindicaenlalinea de.resu!tados (e). El tltimo
00°5, 2583 m valor de medicion se encuentra en la linea inferior de valores de me-
m . 2.583m dicion (d). El laser permanece conectado.

3.336 m2 Mida ahora la longitud L, de la segunda pared. El valor de medicién

individual que se indica en la linea correspondiente (d) se sumaala

longitud L,. La suma de las dos longitudes (indicada en la linea central de valores de me-
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dicion (d)) se multiplica con la altura memorizada H. El valor de la superficie total se indi-
caen lalinea de resultados (e).

Usted puede medir las longitudes adicionales L, que quiera, las cuales automaticamente
se suman y multiplican con la altura H. La condicion para un calculo correcto de superfi-
cies es que la primera longitud medida (en el ejemplo la altura H) sea idéntica para todas
las superficies parciales.

Funcion de replanteo (ver figural)

La funcion de replanteo mide repetidamente un largo definido (tramo). Estas longitudes

se pueden traspasar a una superficie, para p. e]. posibilitar el corte de material en peda-

zos de igual longitud o instalar montantes en la construccion en seco. La longitud minima
ajustable es de 0,1 m, la longitud maxima es de 50 m.

Indicacion: En la funcion de replanteo, la distancia hasta la marca se muestra en la pan-

talla. La referencia no es el borde de la herramienta de medicién.

Seleccione la funcion de replanteo E3i

Seleccione la longitud deseada con la tecla (6) [+] o latecla (3) [-].

Inicie la funcion de replanteo pulsando la tecla de medicion (5) [A] y aléjese lentamente
del punto inicial.

El aparato de medicién mide continuamente la distancia al punto ini-
cial. En ello se indican el largo definido asi como el valor de medicion
actual. La flecha inferior o superior indica la menor distancia hacia la
marca siguiente o Ultima.

14x 0.200m
2.800m

El factor izquierdo indica las veces que ya se ha alcanzado la longitud
definida. Un valor de medicidn verde indica que se ha alcanzado una
longitud con fines de marcado.

Un valor de medicién azul indica el valor real, si el valor de referencia
esta fuera de la pantalla.

nE
8o
o8
g
B 3
O TRCTON P ROOOT PO

Medicion de inclinacion / nivel de burbuja digital

Seleccione la medicion de inclinacion/nivel de burbuja digital c=n.

El aparato de medicién conmuta automaticamente entre dos estados.

El nivel de burbuja digital sirve para la comprobacién de la alineacién
horizontal o vertical de un objeto (p. €j. lavadora, nevera, etc.).

Si se sobrepasa la inclinacion de 3°, se enciende la bola en el display
en color rojo.
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&) ) La medicién de inclinacidn sirve para medir una pendiente o una incli-
nacion (p. ej. de escaleras, barandas, al ajustar muebles, al tender tu-
bos, etc.).

Como plano de referencia para la medicion de inclinaciones sirve el
lado izquierdo del aparato de medicion.

Visualizador de valor memorizado

El valor o el resultado final de cada medicidn finalizada se memoriza automaticamente.
Se pueden llamar como maximo 30 valores (valores de medicion o resultados finales).
Seleccione la funcion de memoria [®].

En la parte superior de la pantalla se indica el nimero del valor me-
morizado, en la parte inferior el correspondiente valor memorizado y
alaizquierda la correspondiente funcion de medicion.

Presione la tecla (6) [+], para hojear hacia adelante los valores me-
morizados.

Presione latecla (3) [-], para hojear hacia atras los valores memori-

zados.

El valor mas antiguo se encuentra en la posicion 1 de la memoria y el valor mas nuevo en
la posicion 30 (con 30 valores memorizados disponibles). Al memorizar otro valor se bo-
rra siempre el valor mas antiguo de la memoria.

Borrado de lamemoria

Para borrar un determinado valor de la memoria, seleccione este valor(ver "Visualizador
de valor memorizado", Pagina 93). Para borrar, presione primero la tecla de conexion/
desconexion/retroceso (8) [ 8] y luego confirme con la tecla (2) [Func].

Para borrar todo el contenido de la memoria, presione la tecla (7) [3%#] y seleccione la
funcion Ee. Luego presione la tecla (6) [+] y confirme con la tecla (2) [Func].

Sumar/restar valores

Los valores de medicion o los resultados finales se pueden sumar o restar.
Sumar valores

El siguiente ejemplo describe la suma de superficies:

Determine la superficie segun el apartado «Medicion de superficies» Medicion de super-
ficie.
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Presione latecla (6) [+]. Se indican la superficie calculada y el sim-

g w
bolo «».

H s0039m ,
00°493.406 m? Presione la tecla de medicion (5) [A], para iniciar otra medicion de
= superficie. Determine la superficie segun el apartado «Medicion de

143.45 m2 superficies» Medicion de superficie. Tan pronto se ha finalizado la se-
gunda medicion, se indica el resultado de la segunda medicion de su-

perficie abajo en la pantalla. Para indicar el resultado final, presione de nuevo la tecla de

medicion (5) [A].

Indicacion: En el caso de una medicion de longitud se indica inmediatamente el resulta-

do final.

Para abandonar la adicion, presione la tecla (2) [Func].

Restar valores
Para la sustraccion de valores, presione la tecla (3) [-]. El siguiente proceder es analogo
a,Sumar valores*.

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla de conexion/desconexion/retroceso (8) [ & ] puede borrar
el tltimo valor de medicion individual determinado, en todas las funciones de medicion.
Pulsando brevemente varias veces la tecla de conexion/desconexion/retroceso (8) [ 8 ]
se borran los valores de medicion individuales en orden inverso.

Indicaciones para la operacion

» Elaparato de medicion esta equipado con una interfaz inalambrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

Indicaciones generales

Ellente de recepcion (15) y la salida de la radiacion laser (16) no deben estar cubiertos
durante una medicion.

El aparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto en las funciones de medi-

cion permanente e inclinacion). Por esta razon, coloque el aparato de medicion en lo po-
sible en una superficie fija de tope o de apoyo.

Influencias sobre el alcance

El margen de medicion es dependiente de las condiciones de luz y las caracteristicas de
reflexion de la superficie del objetivo. A fin de obtener una mejor visibilidad del rayo la-
ser con fuerte luz de fuente ajena, utilice las gafas dpticas para laser (20) (accesorio) y
una tablilla laser reflectante (19) (accesorio), u oscurezca la superficie destino.
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Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten mediciones erroneas al medir
contra ciertas superficies. Pertenecen a éstas:

- superficies transparentes (p. e]. cristal, agua),

- superficies reflectantes (p. ej. metal pulido, cristal),

- superficies porosas (p. ej. material insonorizante)

- superficies estructuradas (p. ej. yeso, piedra natural).

En caso dado, utilice la tablilla Iaser reflectante (19) (accesorio) sobre estas superficies.
Las mediciones pueden ser erréneas también, si el rayo incide inclinado contra la super-
ficie.

Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de diferente temperatura, o la re-
cepcion de reflexiones indirectas.

Comprobacion de la exactitud y el calibrado de la medicion de la inclinacion (ver
figura M)

Compruebe con regularidad la exactitud de la medicion de la inclinacién. Esto se hace
mediante una medicion de rotacion. Coloque la herramienta de medicion sobre una me-
say mida lainclinacion. Gire la herramienta de medicion en 180° y mida de nuevo lain-
clinacion. La diferencia de la magnitud indicada debe ascender a como max. 0,3°.

En caso de divergencias mas grandes debe calibrar de nuevo la herramienta de medi-
cién. Seleccione para ello € en el men( Configuracion. Siga las instrucciones indicadas
en la pantalla.

Tras fuertes cambios de temperatura y golpes, recomendamos una comprobacion de la
precision y, en caso dado, una calibracion del aparato de medicion. Tras un cambio de
temperatura, el aparato de medicidn debe atemperarse un tiempo antes de llevar a cabo
una calibracion.

Comprobacion de la exactitud de la medicion de la distancia

Usted puede verificar la precision del aparato de medicion como sigue:

- Elijaun tramo de medicion de una longitud constante, entre 3a 10 m, aprox., (p.€j. la
anchura de un cuarto, vano de la puerta) cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicion deberia realizarse bajo condiciones favorables, es decir, el recorrido de me-
dicion deberia quedar en el espacio interior y la superficie del objetivo de la medicion
deberia ser lisa y reflectante.

- Mida el recorrido 10 veces seguidas.

La divergencia de las mediciones individuales respecto al valor medio debe ascender a

como maximo +4 mm, en todo el recorrido de medicién bajo condiciones favorables.
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Protocolarizar las mediciones, para poder comparar la precision en un momento poste-
rior

Trabajos con el tripode (accesorio)

La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en distancias mas grandes. Colo-
que la herramienta de medicion con la rosca de 1/4" (14) sobre la placa de cambio rapi-
do del tripode (21) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Fijelo con el tor-
nillo de sujecion de la placa de cambio rapido.

Ajuste el plano de referencia para las mediciones con un tripode en el ment Configura-
cion (ver "Seleccionar el plano de referencia (ver figura B)", Pagina 87).

Clip para el cinturdn (accesorio) (ver figura N)

Con el clip para el cinturén (17) puede enganchar comodamente el aparato de medicion
en su cinturén.

Aviso de fallo
Sino se puede realizar correctamente una medicion, se indica el mensaje de error
«Error» en la pantalla. Inicie de nuevo la medicion.
El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante ca-
@ da medicion. Si se detecta un defecto, el display sélo indica adn el
simbolo adyacente y el aparato de medicion se desconecta. En este
caso, haga llegar el aparato de medicion a través de su concesionario al servicio postven-
ta Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente almacene y transporte el aparato de medicion en la bolsa protectora suminis-
trada (23).

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafo himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, cuide el lente receptor (15) con el mismo cuidado con el que deben tratar-
se las gafas o el lente de una camara.

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en la bolsa protectora (23).

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Espafiol |97

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Las baterias de iones de litio estan sometidas a los requisitos de la legislacion sobre el
transporte de mercancias peligrosas. Las baterias pueden ser transportadas por carrete-
ra por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.
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Eliminacion

L,' 7 La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y
oX los embalajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete

el medio ambiente.

E iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la
basura!

Sélo paralos paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
segln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na97

o2 CEﬂnk,

0
NOM gb NCE
A
Ooo

”‘lsn PeC

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucées para trabalhar
de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se
o instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade
com as presentes instrucdes, as protecdes integradas no
instrumento de medicdo podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medicao se tornem

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Portugués |99

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacio.

» Oinstrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicao, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espago e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
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» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagoes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

[ ) Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
O permanente radiagao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
"371 risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Cuidado! A utilizacao do instrumento de medigcao com Bluetooth® pode dar
origem a avarias noutros aparelhos e instalacoes, avides e dispositivos médicos
(p. ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, nio é possivel
excluir totalmente danos para pessoas e animais que se encontrem nas
proximidades imediatas. Nao utilize o instrumento de medicao com Bluetooth® na
proximidade de dispositivos médicos, postos de abastecimento de combustivel,
instalacdes quimicas, areas com perigo de explosao e zonas de demolicdo. Nao
utilize o instrumento de medicdo com Bluetooth® em avides. Evite a operacao
prolongada em contacto direto com o corpo.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo (logétipo), sio marcas

registadas e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca

nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch Power Tools GmbH possui a

devida autorizacao.
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Descricao do produto e do servico

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instrumento de medicdo, e deixar
esta pagina aberta enquanto estiver lendo a instrucao de servico.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao serve para medir distancias, comprimentos, alturas,
intervalos, inclinagdes e para calcular dreas e volumes.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.

Os resultados de medicao podem ser transmitidos via Bluetooth® para outros aparelhos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1)  TeclaBluetooth®

(2)  Teclade fungdo [Func]

(3)  Teclamenos/esquerda [-]

(4) Mostrador

(5)  Teclade medicao [A]

(6) Tecla mais/direita [+]

(7)  Teclade definicdes bésicas [$¥]
(8)  Teclade ligar/desligar/voltar [ & ]
(9)  Olhal para correia de transporte®
(10) Placa de adverténcia laser

(11) Numero de série

(12) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(13) Tampa do compartimento da pilha
(14) Roscado tripé 1/4"

(15) Lenterecetora

(16) Saidado raio laser

(17) Clipdecinto”

(18)  Parafuso” para clip de cinto”
(19) Painel de objetivo laser”
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(20)  Oculos para laser”

(21)  Tripé"

(22) Correia de transporte®

(23) Bolsade protecao

(24) Bateria de litio"

(25) Travamento da bateria de litio"

(26) Cabo USB Type-CoM®

(27)  Cobertura da tomada USB Type-C®*

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

B) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB Implementers Forum.
Elementos de indicacao (selecao)

(a) Nivel de referéncia da medicao

(b) Estado de ligacao
* Bluetooth® ativado, ligagdo ndo estabelecida
)B. Bluetooth® ativado, ligagao estabelecida

(c) Indicacao de pilhas

(d) Linhas dos valores de medicao

(e) Linha de resultados

(f) Funcao de medicao

(g) Indicacao do angulo de inclinagao

(h) Barra de estado

(i) Indicagao do mostrador das fungdes de medicao

()] Indicagdo do mostrador das definigoes basicas

(k) Indicacao do mostrador de mais definigoes

Dados técnicos

Medidor laser de distancias GLM 50-27 CG

digital
Numero de produto 3601K72U.. 3601K72T..

Medicéo de distancias
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Amplitude de medicdo 0,05-50 m” 0,05-50 m"
Amplitude de medigdo 0,05-20 m® 0,05-20 m®
(condigdes desfavoraveis)

Precisdo de medicio +1,5 mm? +1,5mm”
Precisdo de medicdo +3,0 mm® +3,0mm®
(condigoes desfavoraveis)

Minima unidade de indicacao 0,5mm 0,5mm

Medicao indireta de distancias e nivel de bolha de ar

Amplitude de medicao 0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4x90°)

Medicéo da inclinacao

Amplitude de medicao 0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4x90°)

Precisao de medicao (tipica) +0,2°90 +0,2°9

Minima unidade de indicacao 0,1° 0,1°

Geral

Temperatura operacional -10°C... +45°C? -10°C ... +45°CY

Faixa de temperatura de carga 0°C...+60°C 0°C...+60°C

admissivel

Temperatura de -20°C...+70°C -20°C...+70°C

armazenamento

Humidade relativa max. 90 % 90 %

Altura max. de utilizagdo acima 2000 m 2000 m

da altura de referéncia

Grau de sujidade de acordo com 2" 2°

alEC61010-1

Classe de laser 2 2

Tipo de laser 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW

Divergéncia do raio laser < 1,5 mrad (angulo < 1,5 mrad (angulo
completo) completo)

Dispositivo de desligamento automatico apés aprox.

- Laser 20s 20s

Bosch Power Tools
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Medidor laser de distancias

GLM 50-27 CG

digital
- Instrumento de medico 5 min® 5 min®
(sem medicao)
Peso conforme EPTA- 0,17 kg 0,17 kg
Procedure 01:2014
Dimensdes 119x53x29 mm 119x53x29 mm
Tipo de protecao IP 65 (protegido contrapd IP 65 (protegido contra po
e projecao de agua) e projecao de agua)
Pilhas 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Ajuste da unidade de medida m, pés, pol. m, pés, pol.
Bateria (acessorio) loes de litio 10es de litio
Tipo BA3.7V1.0Ah A BA 3.7V 1.0Ah A
Numero de produto 1607 A350N8 1607 A350N8
Conector de carga USB Type-C® Type-C®
cabo USB Type-C® 1600 A01 6A8 1600 A01 6A8
recomendado
Tensao nominal 3,7 V= 3,7V=
Capacidade 1,0Ah 1,0Ah
Numero de elementos da 1 1
bateria
Conector de fonte de alimentacao
Tensdo de saida 5,0 V= 5,0 V=
Corrente de saida 500 mA 500 mA
Fonte de alimentacao 2609120 713 (EU) 2609120 713 (EU)
recomendada 2609 120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Transmissao de dados
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"
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Medidor laser de distancias GLM 50-27 CG

digital

Faixa de frequéncia de 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
funcionamento

Poténcia max. de transmissao 8 mW 8 mwW

A) Em caso de medicdo a partir do rebordo dianteiro do instrumento de medicéo, vélido para uma
elevada capacidade de reflexdo do destino (p. ex. uma parede pintada de branco), fraca
iluminagéo de fundo e temperatura de servico de 25 °C. Ha ainda que contar com um desvio
dependente da distancia de +0,05 mm/m.

B) Em caso de medigdo a partir do rebordo dianteiro do instrumento de medicéo, valido para uma

elevada capacidade de reflexdo do destino (p. ex. uma parede pintada de branco), forte

iluminacdo de fundo e temperatura de servico de 25 °C. Ha ainda que contar com um desvio

dependente da distancia de +0,15 mm/m.

Apds a calibragdo pelo utilizador a 0° e 90°; tem de ser considerado um erro de inclinagdo

adicional de +0,01°/graus até 45° (max.). Como nivel de referéncia para a medicao da

inclinacao serve o lado esquerdo do instrumento de medicdo.

A uma temperatura de servico de 25 °C

E) Nafuncao de medicdo continua a temperatura de servico max. é de +40°C.

S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
tempordria causada por condensacao.

Bluetooth® desativado

Em aparelhos Bluetooth® ow Energy pode ndo ser possivel estabelecer uma ligago, conforme o
modelo e o sistema operativo. Os aparelhos Bluetooth® tém de suportar o perfil GATT.

Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medigdo, consulte o nimero de série (11)
na placa de caracteristicas.

C

=)

s

G
H

Interface Bluetooth®

Transmissao de dados para outros aparelhos

O instrumento de medicao esta equipado com um médulo Bluetooth® que permite,
gracas a tecnologia sem fio, a transferéncia de dados para determinados aparelhos
terminais moveis com interface Bluetooth® (por exemplo, Smartphone, tablet).

Para informagdes sobre os pré-requisitos necessarios do sistema para uma ligacdo via
Bluetooth®visite a pagina de Internet da Bosch em www.bosch-pt.com.

» Para mais informacées, consulte a pagina de produto.

Em caso de transmissao de dados via Bluetooth® podem ocorrer desfasamentos entre o
aparelho terminal mdvel e o instrumento de medicao. Isto pode dever-se a prépria
distancia entre ambos os aparelhos ou com relagao ao objeto de medicao.
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Ativacao da interface Bluetooth® para a transmissao de dados num aparelho
terminal mével

Assegure-se de que a interface Bluetooth® esta ativa no seu aparelho terminal mével.
Prima a tecla (1), para chamar o menu Bluetooth® e prima novamente a tecla (1) (ou a
tecla (6) [+]), para ativar a interface Bluetooth®. Se forem detetados varios
instrumentos de medicao ativos, selecione o instrumento de medicao adequado
mediante o nimero de série. O nimero de série (11) encontra-se na placa de
caracteristicas do seu instrumento de medicdo. O estado de ligacdo, assim como a
ligacao ativa (b), é indicado na barra de estado (h) do instrumento de medicdo.
Para ampliar as fungdes estao disponiveis aplicagdes Bosch. Pode descarregar estas
aplicagdes em funcao do aparelho terminal nas lojas de aplicagées correspondentes.

Desativacao da interface Bluetooth®
Prima a tecla (1), para chamar o menu Bluetooth® e prima novamente a tecla (1) (ou a
tecla (3) [-]), para desativar a interface Bluetooth®.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomendavel usar pilhas alcalinas

de manganés ou niquel-hidreto metalico (especialmente para temperaturas baixas).

Com baterias de 1,2 V o nimero de medicdes possiveis podera ser eventualmente maior

do que no caso das pilhas de 1,5V, dependo da capacidade.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (13) prima o travamento (12) e retire a

tampa. Insira as pilhas ou baterias. Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a

representacao no interior do compartimento das pilhas.

Com um nivel de carga das pilhas ou baterias reduzido surge no mostrador a solicitagdo

para ativagdo do modo de economia de bateria. Com o modo de economia de bateria

ativado, a autonomia da bateria é reduzida e o simbolo de bateria no mostrador é

delimitado a amarelo(ver "Menu «Definigdes» (ver figura C)", Pagina 109).

Quando o simbolo de pilha vazia surgir pela primeira vez no mostrador, ainda é possivel

efetuar um nimero reduzido de medigdes. Se o simbolo da bateria estiver vazio e piscar

avermelho, ndo sdo possiveis mais medicdes. Substitua as pilhas ou baterias.

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas ou as

baterias de um sé fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicéo se néo o for usar
durante um periodo de tempo prolongado. As pilhas e as baterias podem corroer-
se ou descarregar-se no caso de um armazenamento prolongado.
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Colocar/trocar a bateria (acessorio)

Coloque a bateria de litio (24) (ver figura A).
Para retirar a bateria (24) pressione o travamento (25) e retire a bateria de litio.

Funcionamento

Carregar a bateria de litio (acessorio)

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para garantir o desempenho
maximo da bateria, carregue a bateria totalmente antes da primeira utilizacao.
Atomada USB para conectar o cabo USB (26) e a luz de controlo da carga encontram-se
por baixo da cobertura da tomada USB (27) na bateria de litio (24) (acessorio). Abraa
cobertura da tomada USB (27) e conecte o cabo USB (26).

Durante o processo de carga, a indicacdo das pilhas no mostrador pode divergir do nivel
de carga real da bateria de litio (24). Se a bateria de litio (24) estiver totalmente
carregada, a luz de controlo de carga acende a verde.

Durante o carregamento, a luz de controlo de carga acende a amarelo. Uma luz de
controlo de carga vermelha sinaliza que a tensdo de carga ou corrente de carga nao sao
adequadas.

Colocagao em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicéo apés utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagoes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes
de temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds fortes
influéncias exteriores sobre o instrumento de medicao, deveria sempre realizar um
controlo de precisdo antes de continuar a trabalhar (ver "Verificacao da precisao e
calibragao da medicéo da inclinagao (ver figura M)", Pagina 116) e (ver "Verificagdo
da precisdo da medicao de distancias", Pagina 117).
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» 0 instrumento de medicao esta equipado com uma interface sem fio. Devem ser
respeitadas as limitacées de utilizacao locais, p. ex. em avides ou hospitais.

Ligar/desligar

- Paraligar o instrumento de medicao e o laser, prima brevemente a tecla de medigdo
(5) [A].

- Paradesligar o instrumento de medicao sem o laser, prima brevemente a tecla de
ligar-desligar-voltar (8) [ & 1.

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Na primeira ligagdo do instrumento de medicdo é-lhe solicitado que defina o idioma

preferencial para os textos do mostrador.

Para desligar o instrumento de medicdo, mantenha premida a tecla de ligar-desligar-

voltar (8) [8].

Ao desligar o instrumento de medicdo, os valores que se encontram na meméria e as

definigdes do aparelho mantém-se inalterados.

Processo de medicao

Depois da primeira ligacdo, o instrumento de medigdo encontra-se no modo de medicao

de comprimentos. De cada vez que é ligado de novo, o instrumento de medicao

encontra-se na Ultima fungdo de medicdo utilizada. Para uma outra fungao de medicao

prima a tecla (2) [Func]. Selecione a fungao de medicao desejada com a tecla (6) [+] ou

atecla (3) [-] (ver "Fungdes de medicao", Pagina 110). Ative a fungdo de medicao com

atecla (2) [Func] ou a tecla de medicao (5) [A].

Para o nivel de referéncia da medicéo estao disponiveis trés definicoes (ver "Selecionar

o nivel de referéncia (ver figuraB)", Pagina 109).

Coloque o instrumento de medicdo no ponto inicial pretendido para a medicao (p. ex.

parede).

Nota: Se o instrumento de medicdo tiver sido ligado com a tecla de ligar-desligar-voltar

(8) [ &1, pressione brevemente a tecla de medicao (5) [A] para ligar o laser.

Para dar inicio a medicao, prima brevemente a tecla de medicao (5) [A]. Depois disso, o

raio laser é desligado. Para outra medicao repita este processo.

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e ndo olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Nota: O valor de medicdo aparece normalmente dentro de 0,5 s e, no maximo, ao fim de

aprox. 4 s. A duragao da medi¢do depende da distancia, das condi¢des de luminosidade

e das propriedades refletoras da superficie alvo. Depois de terminada a medigao, o feixe

laser desliga-se automaticamente.
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Selecionar o nivel de referéncia (ver figura B)

Para a medicdo pode selecionar entre trés diferentes niveis de referéncia:

- orebordo traseiro do instrumento de medicao (p. ex. ao apoiar nas paredes),

- o rebordo dianteiro do instrumento de medicao (p. ex. para mediges no rebordo da
mesa),

- domeio darosca (14) (p. ex. para medigoes com tripé)

Para selecionar o nivel de referéncia pressione a tecla (7) [%¢]. Em seguida, selecione

com a tecla de medicao (5) [A] ou com a tecla (2) [Func] a defini¢do «Nivel de

referéncia». Em seguida, selecione o nivel de referéncia desejado com a tecla (6) [+] ou

atecla(3) [-]. De cada vez que o instrumento de medicéo ¢é ligado, esta predefinido o

Ultimo o nivel de referéncia selecionado.

Menu «Defini¢ées» (ver figura C)

Para aceder ao menu «Definigdes» (j), prima a tecla (7) [%¢].

Selecione com a tecla (6) [+] ou a tecla (3) [~] a definigdo pretendida e confirme com a
tecla de medicao (5) [A] ou com a tecla (2) [Func].

Selecione a definicao pretendida com a tecla (6) [+] ou a tecla (3) [~] e confirme com a
tecla de medicao (5) [A] ou com a tecla (2) [Func].

Para sair do menu «Defini¢des», prima brevemente a tecla de ligar-desligar-voltar (8) [ 8
1.

Estao disponiveis as seguintes definicoes:
- Ligar/desligar som R

- Ligar/desligar a vibragao 3B duas vibragoes curtas sinalizam uma medicao bem-
sucedida; uma vibracdo longa sinaliza uma medicao incorreta.

- lluminagéo do mostrador 3

- Modo de economia de bateria m1: com 0 modo de economia de bateria ligado €
desativada a bateria e é reduzida a luminosidade do mostrador. Dessa forma, é
prolongada a autonomia da bateria.

- Mudar a unidade de medida ft/m

— Definir idioma 5=

- PR0O360 o)) é necessaria uma primeira ativacdo. A transferéncia de dados s6 é
possivel com a aplicagdo ou programa de PC correspondentes. Depois de substituir a
pilha, o instrumento de medicdo tem de ser ligado uma vez para reiniciar o PRO360.
PRO360 pode ser desativado a qualquer momento. Encontra mais informacdes sobre
0 PR0O360 em www.pro360.com.
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- Informacgao do aparelhoi

- Definigdes de fabrica

Funcoes de medicao

Funcao de ajuda (ver figura D)

Para selecionar uma fungéo de medicao prima a tecla (2) [Func]. Selecione a fungéo de
medicao desejada com a tecla (6) [+] ou tecla (3) [-].

Prima a tecla (7) [3#] para iniciar a funcao de ajuda. A funcao de ajuda mostra o
procedimento detalhado para a fungao de medicao selecionada.

Medicao de comprimentos

Selecione a medi¢do de comprimentos —.

Para ligar o feixe laser prima brevemente a tecla de medicao (5) [A].

Para efetuar a medicao, prima brevemente a tecla de medicao (5) [A]. O valor de
medicao é indicado em baixo no mostrador.

Repita os passos supramencionados para cada medicao. O dltimo

valor de medicdo ¢ exibido em baixo no mostrador, o pentltimo,
acima desse etc.

Medicao continua

Na medicdo continua, o instrumento de medicao pode ser movido relativamente ao

destino, sendo que o valor de medicao se atualiza a cada 0,5 s. Pode, por exemplo,

afastar-se de uma parede até alcancar a distancia pretendida, sendo que a distancia
atual é sempre legivel.

Selecione a medicao continuak=*. Selecione uma das seguintes fungoes:

- Min./méax.: sdo exibidos permanentemente no mostrador os valores de medi¢ao mais
baixo e mais alto (ver figura J).

- Numeros grandes: o valor de medicao é apresentado ampliado para uma melhor
legibilidade (ver figuraK).

- Fita métrica: a distancia é apresentada como numa fita métrica (ver figura L). Nota:
na funcao de fita métrica é indicada a distancia em relagdo a marcagdo no mostrador.
Areferéncia nao é a aresta do instrumento de medicao.

Para ligar o feixe laser prima brevemente a tecla de medicdo (5) [A].
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Movimentar o instrumento de medicao, até a distancia desejada ser indicada no
mostrador.

Premindo brevemente a tecla de medicéo (5) [A] interrompe a
medicao continua. O valor de medicao atual é exibido em baixo no
mostrador. Premindo novamente a tecla de medicao (5) [A] inicia-
se uma nova medicao continua.

A medicdo continua desliga-se automaticamente apés 4 min.

Medicdo de areas

Selecione a medigdo de dreas )

De seguida, mega sucessivamente a largura e o comprimento, procedendo como para
uma medi¢do de comprimentos. O raio laser permanece ligado entre as duas medigdes.
O trajeto a medir pisca na indicagao de medicao de dreas L1

O primeiro valor de medicao é exibido em cima no mostrador.
Depois de concluida a segunda medicao, a drea é automaticamente
calculada e indicada. O resultado final encontra-se em baixo no
mostrador, os valores de medicdo individuais, acima desse.

Medicéo de volumes

Selecione a medicdo de volumes 7.

De seguida, meca sucessivamente a largura, o comprimento e a profundidade,
procedendo como para uma medicao de comprimentos. O raio laser permanece ligado
entre as trés medicdes. O trajeto a medir pisca na indicacao de medicao de volume 0.
O primeiro valor de medicdo é exibido em cima no mostrador.

Depois de concluida a terceira medicdo, o volume é automaticamente
calculado e indicado. O resultado final encontra-se em baixo no
mostrador, os valores de medicdo individuais, acima desse.

Medicao indireta de distancias

Para a medicdo indireta de distancias existem trés fungdes de medicdo, com as quais
podem ser determinados, respetivamente, diferentes trajetos.

A medicdo indireta de distancias serve para determinar distancias, que nao podem ser
medidas diretamente, porque um obstaculo interromperia o feixe laser ou porque nao
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existe uma area de alvo como refletor. Este processo de medicao s6 pode ser usado no
sentido vertical. Cada desvio no sentido horizontal origina erros de medicao.

Nota: A medicdo de distancia indireta é sempre mais imprecisa do que a medicao de
distancia direta. Em funcao da aplicagéo, os erros de medicao podem ser maiores do
que na medicao de distancia direta. A fim de melhorar a precisao de medicao,
recomendamos a utilizagao de um tripé (acessorio).

O raio laser permanece ligado entre as medi¢des individuais.

a) Medicao indireta de alturas (ver figura E)

Selecione a medicdo indireta de alturas A

Observe que o instrumento de medicao esteja na mesma altura que o ponto de medicao
inferior. Depois vire o instrumento de medicdo pelo nivel de referéncia e meca, como
numa medicao de comprimentos, o trajeto "1" (representado com uma linha vermelha
no mostrador).

Apds a conclusdo da medicdo, o resultado do trajeto procurado "X" é
exibido na linha de resultados (e). Os valores de medigao para o
trajeto "1" e o angulo "a" encontram-se nas linhas do valor de
medicao (d).

b) Medicao de altura dupla indireta (ver figura F)
O instrumento de medicao pode medir indiretamente todos os trajetos, que se
encontram no nivel vertical do instrumento de medicao.

Selecione a medicdo de altura dupla indireta q

Meca, como numa medigao de comprimentos, os trajetos "1" e "2" nesta sequéncia.
Apds a conclusao da medicdo, o resultado do trajeto procurado "X" é
exibido na linha de resultados (e). Os valores de medicao para os
trajetos "1", "2" e 0 angulo "a" encontram-se nas linhas do valor de
medicéo (d).

Certifique-se de que o nivel de referéncia da medicéo (p. ex. rebordo
traseiro do instrumento de medicdo) em todas as medigdes
individuais dentro do um processo de medicao fica sempre exatamente no mesmo sitio.
c¢) Medicéo indireta de comprimentos (ver figura G)

Selecione a medicao indireta de comprimentos pal

Observe que o instrumento de medicao esteja na mesma altura que o ponto de medicao
procurado. Depois vire o instrumento de medicao pelo nivel de referéncia e meca, como
numa medicdo de comprimentos, o trajeto ,,1“.
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Apds a conclusao da medicdo, o resultado do trajeto procurado "X" é
exibido na linha de resultados (e). Os valores de medicao para o
trajeto "1" e 0 angulo "a" encontram-se nas linhas do valor de
medicdo (d).

Medicao de paredes (ver figura H)

A medicdo da superficie da parede serve para averiguar a soma de vdrias superficies
individuais com uma altura comum. No exemplo ilustrado deve ser determinada a area
total de varias paredes, que tém a mesma altura H, mas diferentes comprimentos L.

Selecione a medicio de paredes .
Meca a altura H como numa medicdo de comprimentos. O valor de medicdo é indicado
na linha do valor de medicdo superior. O laser permanece ligado.

[ - Depois mega o comprimento L, da primeira parede. A drea é
E 1991 m calculada automaticamente e exibida na linha de resultados (e). O
H . o o~ . o
005, 2583 m (ltimo valor de medicao de comprimentos encontra-se na tltima

m . 2.583m linha do valor de medicao (d). O laser permanece ligado.
3.336 m2 Meca agora o comprimento L, da segunda parede. O valor de
medicdo individual exibido na linha do valor de medicdo (d) é
adicionado ao comprimento L;. A soma de ambos os comprimentos (indicado na linha do
valor de medicdo central (d)) é multiplicada pela altura desejada H. O valor da area total
éindicado nalinha de resultados (e).
Pode medir muito mais comprimentos L, que sao somados automaticamente e
multiplicados com a altura H. Pré-requisito para um calculo de areas correto € que o
primeiro comprimento medido (no exemplo a altura H) para todas as areas parciais seja
0mesmo.

Funcio de marcacao (ver figural)

Afuncao de marcagao mede repetidamente um comprimento definido (trajeto). Estes
comprimentos podem ser transferidos para uma superficie, para p. ex. permitir o corte
de material no mesmo comprimento ou para alinhar paredes em pré-fabricados e
acabamentos. O comprimento ajustavel minimo é de 0,1 m, o comprimento maximo é de
50m.

Nota: Na funcao de marcacao é indicada a distancia em relagao a marcagao no
mostrador. A referéncia nao é a aresta do instrumento de medicao.

Selecione a fungéo de marcagao i

Defina o comprimento desejado com a tecla (6) [+] ouatecla (3) [-].
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Inicie a fungdo de marcacao premindo a tecla de medicao (5)[Al], e afaste-se
lentamente do ponto de partida.

O instrumento de medicdo mede continuamente a distancia até ao
ponto de partida. Durante este processo sao indicados o
comprimento e o valor de medicdo atual. A seta inferior ou a seta

1;‘8%3":1'" E superior mostra a distancia mais pequena em relagao a marcagao que
: E se aproxima ou a Ultima marcagao.
T4 0O fator esquerdo indica quantas vezes o comprimento definido ja foi
3 alcancado. Um valor de medicéo verde mostra o alcance de um
N comprimento para fins de marcagdo.

Um valor de medigao azul indica o valor real, se o valor de referéncia
se encontrar fora do mostrador.

B Wl L
-

Medicao da inclinacao/nivel de bolha de ar digital
Selecione a medicao de inclinagdes/nivel de bolha de ar digital e=n.
O instrumento de medicao desliga-se automaticamente entre dois estados.

o) W 0O nivel de bolha de ar digital serve para a verificacao do alinhamento
horizontal ou vertical de um objeto (p. ex. maquina de lavar roupa,
frigorifico).

Se ainclinacdo exceder 3°, a esfera no mostrador acende-se a
vermelho.

& ) A'medicdo da inclinagao serve para medir uma subida ou inclinagao
(p. ex. de escadas, corrimaos, ao encastrar moveis, ao distribuir
tubos, etc.).

Como nivel de referéncia para a medicao da inclinagdo serve o lado
esquerdo do instrumento de medicao.

Indicacao do valor memorizado

0O valor ou o resultado final de cada medigcao concluida € memorizado automaticamente.
Pode aceder-se aum maximo de 30 valores (valores de medicao ou resultados finais).
Selecione a fungao de memorizacao [®].
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Em cima no mostrador é indicado o nimero do valor memorizado, em
baixo o valor memorizado correspondente e a esquerda a funcao de
medicao correspondente.

Prima a tecla (6) [+], para avancar nos valores memorizados.

Prima a tecla (3) [-], para recuar nos valores memorizados.

0 valor mais antigo encontra-se na posicao 1 na memoria, o valor
mais recente, na posi¢ao 30 (no caso de haver 30 valores memorizados disponiveis). Ao
memorizar outro valor, é sempre eliminado o valor mais antigo na memdria.

Anular a memoria

Para eliminar um tnico valor memorizado, selecione este valor(ver "Indicagao do valor
memorizado", Pagina 114). Para eliminar, prima primeiro a tecla de ligar-desligar-voltar
(8) [ 8] e depois confirme com a tecla (2) [Func].

Para eliminar todo o contetido da meméria prima a tecla (7) [%*] e selecione a fungo Es.
Depois prima a tecla (6) [+] e confirme com a tecla (2) [Func].

Adicionar/subtrair valores

Podem ser adicionados ou subtraidos valores de medicao ou resultados finais.

Adicionar valores
0 exemplo que se segue descreve a adicao de areas:
Determine uma drea de acordo com a seccao «Medicdo de areas» Medicdo de dreas.

[ = Prima atecla (6) [+]. Sao exibidos a area calculada e 0 simbolo «+».
E 50.039 m? Prima a tecla de medicéo (5) [A], para dar inicio a outra medicdo de
ﬁ” +93.406 m? areas. Determine a drea de acordo com a seccao «Medicdo de dreas»

Medicdo de areas. Assim que estiver concluida a segunda medicdo, é

143.45 m2 exibido o resultado da segunda medicao de areas em baixo no
mostrador. Para exibir o resultado, prima novamente a tecla de

medicao (5) [A].

Nota: Na medicdo de comprimentos o resultado final é exibido de imediato.

Para sair da adicao, prima a tecla (2) [Func].

Subtrair valores
Para subtrair valores, prima a tecla (3) [-]. O procedimento seguinte é igual a "Adicionar
valores".

Anular valores de medicao

Premindo brevemente a tecla de ligar-desligar-voltar (8) [ & ] pode eliminar o ultimo
valor de medigdo apurado em todas as fungdes de medicao. Premindo a tecla de ligar-
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desligar-voltar (8) [ & ] varias vezes por breves instantes, so eliminados pela ordem
inversa os valores de medicao individuais.

Instrucoes de trabalho

» O instrumento de medicao esta equipado com uma interface sem fio. Devem ser
respeitadas as limitacoes de utilizacdo locais, p. ex. em avides ou hospitais.

Indicacoes gerais

Alente recetora (15) e a saida do raio laser (16) nao podem ser tapados durante a

medicao.

O instrumento de medicao nao pode ser movido durante uma medicéo (exceto a fungao

Medicdo continua e Medicdo da inclinagao). Por isso, se possivel, cologue o instrumento

de medicdo numa superficie de apoio ou de encosto fixa.

Influéncias sobre a faixa de medicao

A faixa de medicao depende das condigdes de iluminacao e das propriedades refletoras

da superficie alvo. Para uma melhor visibilidade do raio laser, em caso de forte luz

estranha utilize os 6culos para laser (20) (acessorios) e o painel de objetivo laser (19)

(acessorios), ou faga sombra sobre a superficie alvo.

Influéncias sobre o resultado da medicao

Devido aos efeitos fisicos, nao é possivel excluir a ocorréncia de mensagens de erro

durante a medicao em diferentes superficies. Tal inclui:

- superficies transparentes (p. ex. vidro, agua),

- superficies espelhadas (p. ex. metal polido, vidro),

- superficies porosas (p. ex. material de isolamento)

- superficies texturadas (p. ex. embogo, pedra natural).

Se necessario, use nestas superficies o painel de objetivo laser (19) (acessorio).

Além disso é possivel que ocorram erros de medicao ao mirar superficies inclinadas.

Também camadas de ar com diferentes temperaturas ou reflexdes recebidas

indiretamente podem influenciar o valor de medicéo.

Verificacao da precisao e calibracdo da medicao da inclinacéo (ver figura M)

Verifique regularmente a precisao da medicao da inclinacao. Isto ocorre através de uma

medicao compensada. Para isso, coloque o instrumento de medicdo sobre uma mesa e

meca a inclinagdo. Rode o instrumento de medicao em 180° e mega de novo a
inclinagao. A diferenca do valor pode ser no max. 0,3°.

No caso de divergéncias maiores, é necessario calibrar novamente o instrumento de
medicdo. Para tal, selecione & nas definicdes. Siga as instrucées no mostrador.
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Na sequéncia de embates e fortes variagdes de temperatura, recomendamos que se
proceda a um controlo de exatidao e, se necessario, uma calibragao do instrumento de
medicao. Na sequéncia de uma variagdo de temperatura, é necessario aguardar até que
o instrumento de medicao se aclimatize antes de se dar inicio a calibragao.

Verificacao da precisdo da medicao de distancias

Pode verificar a exatiddo do instrumento de medicao da seguinte maneira:

- Selecione um trajeto de medicao que nao se altere ao longo do tempo com um
comprimento aprox. de 3 a 10 m, cujo valor saiba exatamente qual é (p. ex. largura da
divisao, abertura da porta). A medicao deve ser realizada sob condicoes favoraveis,
i.e. o trajeto de medigdo deve encontrar-se no ambito do compartimento interior e a
area alvo da medicao deve ser lisa e com boas capacidades de reflexao.

- Meca o trajeto 10 vezes de seguida.

A diferenca entre as medicdes individuais do valor médio ndo deve ultrapassar os +4 mm

em todo o trajeto de medicao, perante situagdes favoraveis. Registe as medicdes para,

posteriormente, poder comparar a exatidao

Trabalhar com um tripé (acessorio)

A utilizagdo de um tripé é especialmente necessaria para maiores distancias. Coloque o
instrumento de medicao com arosca 1/4" (14) na placa de substituicao rapida do tripé
(21) num tripé de maquina fotografica convencional. Fixa-lo com o parafuso de fixagao
da placa de substituicao rapida.

Ajuste o nivel de referéncia para as medicoes com tripé nas definicoes (ver "Selecionar o
nivel de referéncia (ver figura B)", Pagina 109).

Clip de cinto (acessorio) (ver figura N)
Com o clip de cinto (17) pode suspender confortavelmente o instrumento de medicao
no seu cinto.

Mensagem de erro
Se nao for possivel efetuar corretamente uma medicao, é exibida a mensagem de erro
«Error» no mostrador. Reinicie a calibragdo.
0 instrumento de medicéo controla o funcionamento correto em cada
@ medicdo. Se for detetado um defeito, o mostrador mostra apenas o
simbolo ao lado e o instrumento de medicdo desliga-se. Neste caso
mande o seu instrumento de medicao para o servico de assisténcia técnica da Bosch
através do seu agente autorizado.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencio e limpeza

Armazene e transporte o instrumento de medigdo apenas na bolsa de protecéo fornecida
(23).

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe especialmente a lente recetora (15) com o mesmo cuidado com que tém de ser
manuseados dculos ou a lente de uma maquina fotografica.

Envie o instrumento de medicao em caso de reparacao na bolsa de protegédo (23).

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de litio sdo abrangidas pelos requisitos da legislacao sobre produtos
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacoes.
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Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso,
para a preparacdo da embalagem é necessario consultar um especialista no transporte
de mercadorias perigosas.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
'L,' 7 Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens
VL devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Néo deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de instrumentos de
medicao europeias 2006/66/CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:
loes de litio:
Observe as indicaces na seccao Transporte (ver "Transporte”, Pagina 118).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-

rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.

Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-

le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-

zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-
li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE
CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO
DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.
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» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e
non guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli
occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole o nel traffico
stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa e ridu-
cono la percezione dei colori.

» Far riparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi & rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
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tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

" Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
O ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
'For pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Attenzione! L'impiego dello strumento di misura con sistema Bluetooth © puo cau-
sare disturbi ad altri apparecchi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiature me-
dicali (ad es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono altresi escludere
del tutto lesioni a persone e ad animali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare
lo strumento di misura con sistema Bluetooth® in prossimita di apparecchiature
medicali, stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a rischio di esplosione
ed aree di brillamento. Non utilizzare lo strumento di misura con sistema
Bluetooth® all'interno di velivoli. Evitare 'impiego prolungato nelle immediate vi-
cinanze del corpo.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (loghi), sono marchi

di fabbrica registrati e sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali

marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH & concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigurato schematicamente lo
strumento di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni per
I'uso.
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Utilizzo conforme
Lo strumento di misura & concepito per misurare distanze, lunghezze, altezze, inclinazio-
ni e per calcolare superfici e volumi.
Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'esterno.

I risultati di misurazione possono essere trasferiti ad un altro strumento tramite
Bluetooth®.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1)
(2
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)

Tasto Bluetooth®

Tasto funzione [Func]

Tasto meno/sinistra [=]

Display

Tasto di misurazione [A]

Tasto pit/destra [+]

Tasto impostazioni di base [$¥]
Tasto accensione/spegnimento/indietro [ 8 ]
Occhiello per cinturino di trasporto®
Targhetta di pericolo raggio laser
Numero di serie

Bloccaggio del coperchio vano pile
Coperchio vano pile

Filettatura treppiede 1/4"

Lente di ricezione

Uscita raggio laser

Clip per cintura®

Vite per clip per cintura®
Pannello di mira per laser”
Occhiali per raggio laser”
Treppiede

Cinturino di trasporto®
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(23) Custodia protettiva

(24) Batteriaal litio”

(25) Bloccaggio della batteria al litio®
(26) Cavo USB Type-C®®

(27)  Copertura presa USB Type-C® "

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

B) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.
Elementi di visualizzazione (selezione)

(a) Piano di riferimento della misurazione
(b) Stato della connessione
)B Funzione Bluetooth® attiva, connessione non stabilita
)ko Funzione Bluetooth® attiva, connessione stabilita
(c) Indicatore del livello di carica delle batterie
(d) Righe dei valori di misurazione
(e) Riga dei risultati
(f) Funzione di misurazione
(g) Indicazione angolo di inclinazione
(h) Barra di stato
(i) Indicazione display funzioni di misurazione
()] Indicazione display impostazioni di base
(k) Indicazione display altre impostazioni
Dati tecnici
Distanziometro laser digitale GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Codice prodotto 3601K72U.. 3601K72T..
Misurazione di distanze
Campo di misurazione 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Campo di misurazione (condi- 0,05-20 m? 0,05-20 m®
zioni sfavorevoli)
Precisione di misurazione +1,5mm" +1,5mm"
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Distanziometro laser digitale

GLM 50-27 CG

Precisione di misurazione (con- +3,0mm? +3,0mm®
dizioni sfavorevoli)
Unita di visualizzazione minima 0,5mm 0,5mm

Misurazione indiretta di distanze e livella

Campo di misurazione

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Misurazione dell’inclinazione

Campo di misurazione

0°-360° (4 x90°)

0°-360° (4x90°)

Precisione di misurazione (tipi- +0,2°90 +0,2°99
ca)

Unita di visualizzazione minima 0,1° 0,1°
Informazioni generali

Temperatura di funzionamento -10°C... +45°C? -10°C... +45°CY
Campo temperatura di ricarica 0°C...+60°C 0°C...+60°C
consentito

Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Umidita atmosferica relativa 90 % 90 %
max.

Altitudine d'impiego max. sul li- 2000 m 2000 m
vello del mare

Grado di contaminazione secon- Dl 2°
dolEC61010-1

Classe laser 2 2
Tipo di laser 515nm,<1mW 635nm, <1 mwW

Divergenza del raggio laser

< 1,5 mrad (angolo giro)

< 1,5 mrad (angolo giro)

Spegnimento automatico dopo circa

- Laser 20s 20s

- Strumento di misura (senza 5 min® 5 min®
misurazione)

Peso secondo EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg

01:2014

Dimensioni 119x53x29 mm 119x53x29 mm
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Grado di protezione

IP 65 (protezione da pol-

vere e getti d'acqua)

IP 65 (protezione da pol-
vere e getti d'acqua)

Pile 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Impostazione unita di misura m, ft, in m, ft, in
Batteria ricaricabile (accesso- Allitio Allitio
rio)
Tipo BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0Ah A
Codice prodotto 1607 A350N8 1607 A350N8
Porta di ricarica USB Type-C® Type-C®
Cavo USB Type-C® consigliato 1600A016A8 1600A016A8
Tensione nominale 3,7V= 3,7V=
Capacita 1,0 Ah 1,0 Ah
Numero di pile ricaricabili 1 1
Alimentatore
Tensione di uscita 5,0 V= 5,0 V=
Corrente di uscita 500 mA 500 mA
Alimentatore consigliato 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Trasferimento dati
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)”

Banda di frequenza di funziona-

mento

2402-2480 MHz

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Distanziometro laser digitale GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Potenza di trasmissione max. 8 mW 8 mW

A) Per misurazioni dal lato anteriore dello strumento di misura; vale per un elevato potere rifletten-
te dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo debole e
temperatura di funzionamento di 25 °C. Andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,05 mm/m a seconda della distanza.

B) Per misurazioni dal lato anteriore dello strumento di misura; vale per un elevato potere rifletten-
te dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo intensa e
temperatura di funzionamento di 25 °C. Andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,15 mm/m a seconda della distanza.

C) Dopo lacalibratura da parte dell'utilizzatore a 0° e a 90°; andra considerato un errore di penden-
za aggiuntivo di +0,01°/grado fino a 45° (max.). Il lato sinistro dello strumento di misura funge
da piano di riferimento per la misurazione dell'inclinazione.

D) Contemperatura d’esercizio a 25°C

E) Inmodalita Misurazione continua, la temperatura di funzionamento max. & di +40 °C.

F) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

G) Bluetooth® disattivato
H) Incaso di dispositivi Bluetooth® con tecnologia Low Energy, con alcuni modelli e sistemi operati-

vi potrebbe non essere possibile stabilire la connessione. | dispositivi Bluetooth® devono sup-
portare il profilo GATT.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (11) riportato
sulla targhetta identificativa.

Interfaccia Bluetooth®

Trasferimento dati ad altri dispositivi

Lo strumento di misura & dotato di un modulo Bluetooth® che, mediante tecnologia wire-
less, consente di trasferire dati verso alcuni tipi di dispositivi mobili, dotati di interfaccia
Bluetooth® (ad es. smart device).

Per informazioni sui requisiti di sistema necessari per la connessione Bluetooth®, consul-
tare il sito Internet Bosch, all'indirizzo www.bosch-pt.com.

» Per ulteriori informazioni, consultare la pagina del prodotto Bosch.

Con il trasferimento dati tramite Bluetooth®, potrebbero verificarsi ritardi temporali fra
dispositivo mobile e strumento di misura. Cio puo essere causato dalla distanza fra i di-
spositivi, oppure dall'oggetto da misurare.

Attivazione dell'interfaccia Bluetooth® per il trasferimento dati ad un dispositivo
mobile

Accertarsi che l'interfaccia Bluetooth® del proprio dispositivo mobile sia attiva.
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Premere il tasto (1) per accedere al menu Bluetooth® e premere nuovamente il tasto (1)
(oiltasto (6) [+]) per attivare l'interfaccia Bluetooth®. Qualora vengano rilevati piti stru-
menti di misura attivi, selezionare lo strumento opportuno, in base al numero di serie. Il
numero di serie (11) é riportato sulla targhetta identificativa dello strumento di misura.
Lo stato del collegamento e il collegamento attivo (b) vengono visualizzati nella barra di
stato (h) dello strumento di misura.

Sono disponibili app Bosch per ampliare la gamma di funzioni. Le app sono scaricabili
dai relativi App Store, in base al tipo di dispositivo.

Disattivazione dell’interfaccia Bluetooth®
Premere il tasto (1) per accedere al menu Bluetooth® e premere nuovamente il tasto (1)
(oiltasto (3) [-]) per disattivare l'interfaccia Bluetooth®.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per il funzionamento dello strumento di misura, si consiglia di utilizzare pile alcaline al

manganese, oppure batterie ricaricabili al nichel-idruro metallico (soprattutto a basse

temperature di esercizio).

Con batterie ricaricabilida 1,2 V, a seconda dalla capacita, sara eventualmente possibile

effettuare un maggior numero di misurazioni rispetto alle pile da 1,5 V.

Per aprire il coperchio vano batterie (13), premere sul bloccaggio (12) e rimuovere il co-

perchio vano batterie. Introdurre le pile o le batterie. Durante tale fase, prestare atten-

zione alla corretta polarita, riportata sul lato interno del vano batterie.

Quando le pile o le batterie ricaricabili sono scariche, il display mostra la richiesta di atti-

vare la modalita di risparmio batteria. Quando la modalita di risparmio batteria € attiva,

la durata della batteria viene prolungata e il simbolo della batteria sul display & evidenzia-

toin giallo(vedi «Menu «Impostazioni» (vedere Fig. C)», Pagina 130).

Quando sul display appare per la prima volta il simbolo della batteria scarica, & disponibi-

le solo un numero limitato di misurazioni. Quando il simbolo della batteria apparira vuoto

e lampeggera di colore rosso, non sara pitl possibile effettuare misurazioni. Le pile/le

batterie andranno sostituite.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare esclu-

sivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene utilizzato per lunghi periodi, rimuovere le pi-
le o le batterie dallo strumento stesso. In caso di lunghi periodi di magazzinaggio, le
pile e le batterie possono subire corrosioni e scaricarsi.
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Inserimento/sostituzione della batteria al litio

Inserire la batteria al litio (24) (vedere Fig. A).

Per rimuovere la batteria al litio (24), premere il bloccaggio (25) e rimuovere la batteria
al litio.

Utilizzo

Ricarica della batteria al litio (accessorio)

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente carica. Per assicurare la piena
potenza della batteria, caricarla completamente prima dell'impiego iniziale.

La presa USB per il collegamento del cavo USB (26) e la spia di carica si trovano sotto la
copertura della presa USB (27) sulla batteria al litio (24) (accessorio). Aprire la copertu-
radella presa USB (27) e collegare il cavo USB (26).

Durante la carica, I'indicatore del livello di carica della batteria sul display puo differire
dal livello di carica effettivo della batteria al litio (24). Quando la batteria al litio (24) &
completamente carica, la spia di carica & accesa con luce verde.

Durante la carica, la spia di carica & accesa con luce gialla. Se la spia di carica & accesa
con luce rossa, la tensione o la corrente di carica non sono adatte.

Messa in funzione

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo l'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la
normale temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualoralo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro de-
ve essere sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisio-
ne e calibratura della misurazione dell'inclinazione (vedere Fig. M)», Pagina 138) e
(vedi «Verifica della precisione della misurazione di distanze», Pagina 138).

» Lo strumento di misura & dotato di interfaccia wireless. Tenere presenti eventua-
li limitazioni di funzionamento, ad es. all'interno di velivoli o di ospedali.
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Accensione/Spegnimento

- Per accendere lo strumento di misura e il laser, premere brevemente il tasto di misu-
razione (5) [A].

- Peraccendere lo strumento di misura senza laser, premere brevemente il tasto di ac-
censione/spegnimento/indietro (8) [ & ].

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Alla prima accensione dello strumento di misura, verra richiesto di impostare la lingua

preferita per i testi del display.

Per spegnere lo strumento di misura, tenere premuto il tasto di accensione/spegnimen-

to/indietro (8) [ 8 ].

Allo spegnimento dello strumento di misura, i valori e le impostazioni dello strumento

presenti in memoria verranno conservati.

Misurazione

Dopo la prima accensione, lo strumento di misura si trovera in modalita di funzionamento
Misurazione delle lunghezze. Dopo ogni successiva accensione, o strumento di misura si
trovera nell'ultima modalita utilizzata. Per passare ad un’altra funzione di misurazione,
premere il tasto (2) [Func]. Selezionare la funzione di misurazione desiderata con il ta-
sto (6) [+] oil tasto (3) [-] (vedi «Funzioni di misurazione», Pagina 131). Attivare la fun-
zione di misurazione con il tasto (2) [Func], oppure con il tasto di misurazione (5) [A].
Sono disponibili tre impostazioni per il piano di riferimento della misurazione (vedi «Se-
lezione del piano di riferimento (vedere Fig. B)», Pagina 130).
Sistemare lo strumento di misura sul punto iniziale desiderato della misurazione (ad es.
su una parete).
Avvertenza: se lo strumento di misura € stato acceso con il tasto di accensione/spegni-
mento/indietro (8) [ & ], premere brevemente il tasto di misurazione (5) [A] per attiva-
reillaser.
Per attivare la misurazione, premere brevemente il relativo tasto (5) [A]. Dopo di cio, il
raggio laser si spegne. Per eseguire una seconda misurazione, ripetere tale procedura.
» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.
Avvertenza: di norma, il valore di misurazione verra visualizzato entro 0,5 s; comunque,
nonoltrei 4 s. La durata della misurazione dipendera dalla distanza, dalle condizioni di
luce e dalle caratteristiche diriflessione della superficie target. A misurazione terminata,
il raggio laser verra spento automaticamente.
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Selezione del piano di riferimento (vedere Fig. B)

Per la misurazione ¢ possibile scegliere tra tre differenti piani di riferimento:

- illato posteriore dello strumento di misura (ad esempio nel caso in cui venga appog-
giato a una parete),

- il lato anteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di misurazioni a partire dallo
spigolo di un tavolo),

- il centro della filettatura (14) (ad es. per misurazioni con treppiede)

Per selezionare il piano di riferimento, premere il tasto (7) [%#]. Selezionare poi con il ta-

sto di misurazione (5) [A] o con il tasto (2) [Func] limpostazione «Piano di riferimen-

ton. Selezionare poi con il tasto (6) [+] o con il tasto (3) [-] la funzione di misurazione

desiderata. Dopo ogni accensione dello strumento di misura viene preimpostato I'ultimo

piano di riferimento selezionato.

Menu «Impostazioni» (vedere Fig. C)

Per accedere al menu «Impostazioni» (j), premere il tasto (7) [%¥].

Selezionare I'impostazione desiderata con il tasto(6) [+] o con il tasto (3) [~] e confer-

mare con il tasto di misurazione (5) [A] o con il tasto (2) [Func].

Selezionare I'impostazione desiderata con il tasto (6) [+] o con il tasto (3) [~] e confer-

mare con il tasto di misurazione (5) [A] o con il tasto (2) [Func].

Per uscire dal menu «Impostazioni», premere il tasto di accensione/spegnimento/indie-

tro(8) [8].

Sono disponibili le seguenti impostazioni:

- Attivazione/disattivazione del suono »

- Attivazione/disattivazione della vibrazione 3B due brevi vibrazioni segnalano una mi-
surazione riuscita; una lunga vibrazione segnala una misurazione errata.

- Illuminazione del display <%

- Modalita risparmio batteria m: quando la modalita di risparmio batteria ¢ attivata, il

suono e la vibrazione vengono disattivati e la luminosita del display viene ridotta. In
questo modo si estende la durata della batteria.

- Cambio dell’unita di misura ft/m

- Impostazione della IinguaEI

- PR0O360 ) occorre una procedura di prima attivazione. Il trasferimento dati & pos-
sibile solo mediante 'apposita app o il programma per PC. Dopo la sostituzione della
batteria, lo strumento di misura deve essere acceso una volta per riavviare PRO360.
PR0O360 sara nuovamente disattivabile in qualsiasi momento. Ulteriori informazioni
su PRO360 sono disponibili sul sito www.pro360.com.
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- Informazioni sullo strumento di misural
- Impostazioni di fabbrica e

Funzioni di misurazione

Funzione di aiuto (vedere Fig. D)

Per selezionare una funzione di misurazione premere il tasto (2) [Func]. Selezionare la
funzione di misurazione desiderata con il tasto (6) [+] o il tasto (3) [-].

Premere il tasto (7) [%#] per avviare la funzione di aiuto. La funzione di aiuto mostra la
procedura dettagliata per la funzione di misurazione selezionata.

Misurazione di lunghezze

Selezionare la misurazione di lunghezze +—.

Per attivare il raggio laser, premere brevemente il tasto di misurazione (5) [A].

Per eseguire una misurazione, premere brevemente il tasto di misurazione (5) [A]. Il va-
lore di misurazione rilevato verra visualizzato nella parte inferiore del display.

Ripetere i passaggi suddetti per ogni successiva misurazione. L'ulti-
mo valore di misurazione sara quello piti in basso sul display; sopra di
esso il penultimo e cosi via.

Misurazione continua

Durante la misurazione continua, lo strumento di misura si potra spostare rispetto all'og-

getto target; il valore di misurazione viene aggiornato ogni 0,5 s circa. Potrete, ad esem-

pio, allontanarvi da una parete fino alla distanza desiderata: la distanza attuale restera
sempre leggibile.

Selezionare la misurazione continua=\. Selezionare una delle seguenti funzioni:

- Min/max: sul display vengono visualizzati in modo permanente il valore di misura piti
basso e quello pit alto (vedere Fig. J).

- Numeri grandi: il valore misurato viene visualizzato con caratteri piti grandi per una
migliore leggibilita (vedere Fig. K).

- Metro a nastro: la distanza viene rappresentata visivamente come su un metro a na-
stro (vedere Fig. L). Avvertenza: nella funzione di metro a nastro, sul display verra vi-
sualizzata la distanza dalla marcatura. Il riferimento non ¢ il lato dello strumento di mi-
sura.

Per attivare il raggio laser, premere brevemente il tasto di misurazione (5) [A].
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Muovere lo strumento di misura fino a quando la distanza desiderata viene visualizzata in
basso sul display.

Premendo brevemente il tasto di misurazione (5) [A] la misurazione
continua verrainterrotta. Il valore di misurazione attuale verra visua-
lizzato nella parte bassa del display. Premendo nuovamente il tasto di
misurazione (5) [A] la misurazione continua verra riavviata.

La misurazione continua si disattivera automaticamente dopo 4 min.

Misurazione di superfici

Selezionare la misurazione di superfici L1

Dopo di cio, misurare in sequenza larghezza e lunghezza, come in una misurazione di lun-
ghezze. Frale due misurazioni, il raggio laser restera attivo. La distanza da misurare lam-
peggera nell'indicazione di misurazione superfici .

Il primo valore di misurazione verra visualizzato nella parte alta del di-
splay.

Terminata la seconda misurazione, la superficie verra calcolata e vi-
sualizzata automaticamente. Il risultato finale sara quello piti in basso
sul display; sopra di esso, i singoli valori di misurazione.

Misurazione di volumi

Selezionare la misurazione di volumi (.

Dopo di cio, misurare in sequenza larghezza, lunghezza e profondita, come in una misu-
razione di lunghezze. Fra le tre misurazioni, il raggio laser restera attivo. La distanza da
misurare lampeggera nell'indicazione di misurazione volumiL_L.

I primo valore di misurazione verra visualizzato nella parte alta del di-
splay.

Terminata la terza misurazione, il volume verra calcolato e visualizza-
to automaticamente. Il risultato finale sara quello piti in basso sul di-
splay; sopra di esso, i singoli valori di misurazione.

Misurazione indiretta delle distanze

Per la misurazione indiretta di distanze sono disponibili tre funzioni di misurazione con
cui possono essere rilevati di volta in volta diversi tratti.
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La misurazione indiretta delle distanze & prevista per il rilevamento di distanze che non
possono essere misurate direttamente in quanto un ostacolo impedirebbe il passaggio
del raggio oppure non vi & disposizione alcuna superficie target con funzione riflettente.
Questa procedura di misurazione pu¢ essere impiegata esclusivamente in direzione ver-
ticale. Ogni eventuale scostamento in direzione orizzontale comportera errori di misura-
zione.

Avvertenza: la misurazione indiretta delle distanze risulta sempre meno precisa rispetto
alla misurazione diretta delle distanze. A seconda dell'applicazione, gli errori di misura-
zione possono essere superiori rispetto alla misurazione diretta delle distanze. Per mi-
gliorare la precisione di misurazione, si raccomanda I'impiego di un treppiede (accesso-
rio).

Tra le misurazioni singole il raggio laser resta attivato.

a) Misurazione diretta delle altezze (vedere Fig. E)

Selezionare la misurazione diretta delle altezze A

Accertarsi che lo strumento di misura si trovi alla stessa altezza del punto di misurazione
inferiore. Ruotare quindi lo strumento di misura attorno al piano di riferimento e misura-
re, come in una misurazione di lunghezze, la distanza «1» (visualizzata sul display con
unalinearossa).

Terminata la misurazione, il risultato per la distanza «X» desiderata
verra visualizzato nella riga dei risultati (e). | valori di misurazione per
la distanza «1» e per I'angolo «an si troveranno nelle righe dei valori di
misurazione (d).

b) Doppia misurazione diretta delle altezze (vedere Fig. F)
Lo strumento di misura puo eseguire la misurazione indiretta di tutte le distanze che si
trovano nel piano verticale dello strumento di misura.

Selezionare la doppia misurazione diretta delle altezze 4

Misurare, come in una misurazione di lunghezze, le distanze «1» e «2», in tale sequenza.
Terminata la misurazione, il risultato per la distanza «X» desiderata
verra visualizzato nella riga dei risultati (e). | valori di misurazione per
le distanze «1», «2» e per 'angolo «a» si troveranno nelle righe dei
valori di misurazione (d).

In tutte le singole misurazioni all'interno di una procedura di misura-
zione, accertarsi che il piano di riferimento della misurazione (ad es.
il lato posteriore dello strumento di misura) si trovi esattamente nello stesso punto.
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c) Misurazione indiretta delle lunghezze (vedere Fig. G)

Selezionare la misurazione indiretta delle lunghezze /.

Accertarsi che lo strumento di misura si trovi alla stessa altezza del punto di misurazione
daindividuare. Ruotare quindi lo strumento di misura attorno al piano di riferimento e
misurare, come in una misurazione di lunghezze, la distanza «1».

Terminata la misurazione, il risultato per la distanza «X» desiderata
verra visualizzato nella riga dei risultati (e). | valori di misurazione per
la distanza «1» e per I'angolo «an si troveranno nelle righe dei valori di
misurazione (d).

Misurazione di superfici di pareti (vedere Fig. H)
La misurazione di superfici di pareti & preposta a rilevare la somma di piti singole superfi-
ci di altezza comune. Nell'esempio dell'illustrazione occorre rilevare la superficie totale di
piti pareti, che presentano la stessa altezza libera H, ma lunghezze L diverse.
Selezionare la misurazione di superfici di pareti EX.
Misurare I'altezza libera H come in una misurazione di lunghezze. Il valore di misurazione
verra visualizzato nella riga dei valori di misurazione in alto. Il laser restera attivo.
[ =™ Dopo di cio, misurare la lunghezza L, della prima parete. La superficie
E \ 1291m verra _calcolata z_iutomatlcamenﬁe e vgrré visualizzata nella riga dei ri
05 2583 m sultati (e). L'ultimo valore di misurazione delle lunghezze si trovera
= . 2.583m nella riga dei valori di misurazione in basso (d). Il laser restera attivo.
3.336 m2 Misurare ora la lunghezza L, della seconda parete. Il singolo valore di
misurazione visualizzato nella riga dei valori di misurazione (d) verra
sommato alla lunghezza L,. La somma delle due lunghezze (visualizzata nella riga dei va-
lori di misurazione al centro (d)) verra moltiplicata per I'altezza memorizzata H. Il valore
di superficie totale verra visualizzato nella riga dei risultati (e).
E possibile misurare un numero a piacimento di ulteriori lunghezze L,, che verranno poi
automaticamente sommate e moltiplicate per 'altezza H. Per un corretto calcolo delle su-
perfici, occorrera che la prima lunghezza misurata (nell'esempio, I'altezza libera H) sia
identica per tutte le superfici parziali.

Funzione di tracciamento (vedere Fig. 1)

La funzione di tracciamento misura ripetutamente una lunghezza (distanza) definita. Tali
lunghezze si possono riportare su una superficie, ad es. per consentire il taglio di un ma-
teriale in pezzi di pari lunghezza, oppure per allestire orditure metalliche nel cartonges-
s0. La lunghezza minima impostabile & di 0,1 m; la lunghezza massima & di 50 m.
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Avvertenza: Nella funzione di tracciamento, sul display verra visualizzata la distanza dal-
la marcatura. Il riferimento non € il lato dello strumento di misura.

Selezionare la funzione di tracciamento ..

Impostare la lunghezza desiderata con il tasto (6) [+] oppure con il tasto (3) [-].
Awviare la funzione di tracciamento premendo il tasto di misurazione (5) [A] ed allonta-
narsi lentamente dal punto iniziale.

Lo strumento di misura misurera continuativamente la distanza dal
punto iniziale. Durante tale fase, verranno visualizzati la lunghezza
definita e il valore di misurazione attuale. La freccia in basso e quella
in alto indicano la distanza minima rispettivamente dalla marcatura
successiva e da quella precedente.

|l fattore a sinistra indica la frequenza con cui la lunghezza definita &
gia stata calcolata. Un valore misurato verde indica che ¢ stata rag-
giunta una data lunghezza a scopo di marcatura.

Un valore misurato blu indica il valore reale quando il valore di riferi-
mento ¢ al di fuori del display.

Misurazione dell’inclinazione/inclinometro digitale
Selezionare la misurazione dell'inclinazione/l'inclinometro digitale e=n.

Lo strumento di misura commuta automaticamente fra i due stati.

5] W Linclinometro digitale & preposto a verificare I'allineamento orizzon-
tale o verticale di un oggetto (ad es. lavatrici, frigoriferi ecc.).
Qualora l'inclinazione superi il valore di 3°, il simbolo della pallina sul
”ﬂ display si accendera in colore rosso.

5] ) La misurazione dell'inclinazione & preposta a misurare una pendenza
oun’inclinazione (ad es. di scale, ringhiere, durante 'adattamento di
mobili, nella posa di tubazioni ecc.).
Il lato sinistro dello strumento di misura funge da piano di riferimento
per la misurazione dell'inclinazione.

Indicazione del valore memorizzato

Il valore, oppure il risultato finale, di ogni misurazione terminata verra memorizzato auto-
maticamente.

E possibile richiamare un massimo di 30 valori (valori di misurazione o risultati finali).
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Selezionare la funzione di memorizzazione [®].

Nella parte alta del display verra visualizzato il numero del valore me-
morizzato; nella parte bassa, il relativo valore memorizzato e a sini-
stra la relativa funzione di misurazione.

Premere il tasto (6) [+] per scorrere in avanti i valori memorizzati.
Premere il tasto (3) [-] per scorrere indietro i valori memorizzati.

Il valore meno recente si trovera nella posizione di memoria 1; quello
pili recente, nella posizione 30 (qualora siano presenti 30 valori memorizzati). Memoriz-
zando un ulteriore valore, verra sempre cancellato dalla memoria il valore meno recente.

Cancellazione della memoria

Per cancellare un singolo valore memorizzato, selezionare quel valore(vedi «Indicazione
del valore memorizzato», Pagina 135). Per cancellare, premere prima il tasto accensio-
ne/spegnimento/indietro (8) [ & ] e poi confermare con il tasto (2) [Func].

Per cancellare Iintero contenuto della memoria, premere il tasto (7) [3¥] e selezionare la
funzione Es. Premere poi il tasto (6) [+] e confermare con il tasto (2) [Func].

Addizione/sottrazione di valori

E possibile effettuare 'addizione o la sottrazione di valori di misurazione o di risultati fi-
nali.

Addizione di valori

Il seguente esempio illustra 'addizione di superfici:

Rilevare una superficie come da paragrafo «Misurazione di superfici» Misurazione di su-
perfici.

g ww

50.039 m

Premere il tasto (6) [+]. Verranno visualizzati la superficie calcolata e

il simbolo «+».

00°+93.406 m? Premere il tasto di misurazione (5) [A] per avviare una seconda mi-

= surazione di superfici. Rilevare la superficie come da paragrafo «Mi-
143.45 m2 surazione di superfici» Misurazione di superfici. Appena terminata la

seconda misurazione, nella parte bassa del display verra visualizzato

il risultato della seconda misurazione di superfici. Per visualizzare il risultato finale, pre-

mere nuovamente il tasto di misurazione (5) [A].

Avvertenza: in modalita Misurazione di lunghezze, il risultato finale verra visualizzato im-

mediatamente.

Per terminare la funzione di addizione, premere il tasto (2) [Func].

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Italiano | 137

Sottrazione di valori

Per sottrarre valori, premere il tasto (3) [-]. Il resto della procedura é analogo ad «Addi-
zione di valori».

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto di accensione/spegnimento/indietro (8) [ & ], in tutte le
funzioni di misurazione si potra cancellare il valore di misurazione rilevato per ultimo.
Premendo brevemente e ripetutamente il tasto di accensione/spegnimento/indietro (8)
[ 8] verranno cancellati i singoli valori di misurazione in sequenza inversa.

Indicazioni operative

» Lo strumento di misura & dotato di interfaccia wireless. Tenere presenti eventua-
li limitazioni di funzionamento, ad es. all'interno di velivoli o di ospedali.

Avvertenze generali

Lalente di ricezione (15) e l'uscita laser (16) non dovranno essere coperte durante una
misurazione.

Lo strumento di misura non andra spostato durante una misurazione (ad eccezione delle
funzioni Misurazione continua e Misurazione dell'inclinazione). Lo strumento di misura
andra quindi sistemato, laddove possibile, su una superficie di riscontro o di appoggio
fissa.

Influssi sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipendera dalle condizioni di luce e dalle caratteristiche di rifles-
sione della superficie target. Per una migliore visibilita del raggio laser in condizioni di in-
tensa luce esterna, utilizzare gli occhiali per raggio laser (20) (accessorio) e il pannello di
mira per laser (19) (accessorio), oppure oscurare la superficie target.

Influssi sul risultato di misurazione

A causa di effetti fisici, non si puo escludere che, misurando su superfici differenti, pos-
sano verificarsi errori di misurazione. Tali superfici sono, ad esempio:

- Superfici trasparenti (ad es. vetro, acqua),

- superficiriflettenti (ad es. metallo lucido, vetro),

- superfici porose (ad es. materiali isolanti)

- superfici strutturate (ad es. intonaco grezzo, pietra naturale).

Su tali superfici, utilizzare all'occorrenza il pannello di mira per laser (19) (accessorio).
Misurazioni errate sono inoltre possibili su superfici target puntate obliquamente.
Anche strati d’aria con temperature differenti, oppure riflessi ricevuti indirettamente,
possono influire sul valore di misurazione.
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Verifica della precisione e calibratura della misurazione dellinclinazione (vedere
Fig. M)

Verificare con regolarita la precisione della misurazione dell'inclinazione. Cio andra effet-
tuato mediante una misurazione capovolta. A tale scopo, sistemare lo strumento di misu-
ra su un tavolo e misurare I'inclinazione. Ruotare poi lo strumento di misura di 180° e mi-
surare nuovamente 'inclinazione. La differenza del valore visualizzato non dovra supera-
re0,3°.

In caso di forti scostamenti, lo strumento di misura andra nuovamente calibrato. A tale
scopo, selezionare €& nelle impostazioni. Seguire le indicazioni visualizzate sul display.
In seguito a forti cambiamenti di temperatura e urti violenti si raccomanda di eseguire
una verifica della precisione e, all'occorrenza, una calibratura dello strumento di misura.
In seguito ad una variazione di temperatura, attendere che lo strumento di misura si sia
ristabilizzato sulla temperatura normale prima di effettuare la calibratura.

Verifica della precisione della misurazione di distanze

La precisione dello strumento di misura si potra controllare nel seguente modo:

- Scegliere un percorso di misurazione non variabile del tempo, di lunghezza compresa
fracirca 3 e 10 m ed esattamente noto (ad es. larghezza della stanza o apertura della
porta). La misurazione deve essere effettuata in condizioni favorevoli: il percorso di
misurazione deve trovarsi al chiuso e la superficie obiettivo della misurazione deve es-
sere liscia e ben riflettente.

- Misurare il percorso per 10 volte in sequenza.

Lo scostamento delle singole misurazioni rispetto al valore medio non dovra superare i

+4 mm sull'intero percorso di misurazione, in condizioni favorevoli. Prendere nota delle

misurazioni per poterne confrontare la precisione in un secondo momento

Utilizzo del treppiede (accessorio)

L'utilizzo di un treppiede & particolarmente necessario in caso di distanze estese. Siste-
mare lo strumento di misura, mediante la filettatura da 1/4" (14), sulla piastra a cambio
rapido del treppiede (21), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitarlo salda-
mente con la vite di fermo della piastra a cambio rapido.

Definire nelle impostazioni il piano di riferimento per misurazioni con treppiede (vedi
«Selezione del piano di riferimento (vedere Fig. B)», Pagina 130).

Clip per cintura (accessorio) (vedere Fig. N)

Con la clip per cintura (17) & possibile fissare facilmente lo strumento di misura alla cin-
tura.
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Messaggio di errore
Qualora non sia possibile eseguire correttamente una misurazione, sul display verra vi-
sualizzato il messaggio di errore «Error». In tale caso, riavviare la misurazione.
Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto fun-
@ zionamento. Qualora venga rilevato un difetto, sul display resteraiil
solo simbolo qui accanto e lo strumento di misura si spegnera. In tale
caso, lo strumento di misura andra inviato, tramite il rivenditore, all'assistenza clienti
Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura solo nella custodia protettiva fornita
(23).

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Soprattutto alla lente di ricezione (15) andra dedicata la stessa cura che si riserva ad un
paio di occhiali o all'obiettivo di una macchina fotografica.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura all'interno della custodia
protettiva (23).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernentii pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio sono soggette ai requisiti di legge per le merci pericolose. Le batterie
possono essere trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
g:Yq Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno esse-
Z7eX re smaltiti/riciclati nel rispetto del'ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti do-
mestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli strumenti di misura non pi uti-
lizzabili e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dell'ambiente.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na 140).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.

Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR

DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.
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» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-

F@y‘ plosie en kortsluiting.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het meetgereedschap met Bluetooth® kunnen
storingen bij andere apparaten en installaties, vliegtuigen en medische appara-
ten (bijv. pacemakers, hoorapparaten) ontstaan. Eveneens kan schade aan mens
endier in de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden. Gebruik het
meetgereedschap met Bluetooth® niet in de nabijheid van medische apparaten,
tankstations, chemische installaties, gebieden waar ontploffingsgevaar heerst
en in zones waar met explosieven wordt gewerkt. Gebruik het meetgereedschap
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met Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere
periode heel dichtbij het lichaam.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (logo's) zijn geregistreerde han-
delsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meetgereedschap open en laat
deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstanden, lengtes, hoogtes, af-
standen, hellingen en voor het berekenen van oppervlaktes en volumes.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
De meetresultaten kunnen via Bluetooth® naar andere apparaten overgedragen worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1)  Toets Bluetooth®

(2) Functietoets [Func]

(3) Toets min/links [~]

(4)  Display

(5) Meettoets [A]

(6)  Toets plus/rechts [+]

(7)  Toets basisinstellingen [¥]
(8)  Aan/Uit/Terug-toets [ & ]

(9)  Oog voor draaglus”

(10)  Laser-waarschuwingsplaatje
(11)  Serienummer

(12) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(13) Batterijvakdeksel

(14) 1/4"-statiefschroefdraad
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(15) Ontvangstlens

(16) Uitgang laserstraal

(17)  Ceintuurclip

(18)  Schroef voor ceintuurclip”
(19) Laserrichtbord”

(20) Laserbri”

(21)  Statief"

(22) Draaglus”

(23) Opbergetui

(24) Li-lon-accupack”

(25) Vergrendeling van Li-lon-accupack®
(26)  USB Type-C®-kabe/*®

(27)  Afdekking USB Type-C®-bus*

A) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

B) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.
Aanduidingselementen (keuze)

(a) Referentievlak van de meting

(b) Verbindingsstatus
* Bluetooth® geactiveerd, verbinding niet tot stand gebracht
*. Bluetooth® geactiveerd, verbinding tot stand gebracht

(c) Batterij-aanduiding

(d) Meetwaarderegels

(e) Resultaatregel

(f) Meetfunctie

(g) Aanduiding hellingshoek
(h) Statusbalk

(i) Displayaanduiding meetfuncties
()] Displayaanduiding basisinstellingen
(k) Displayaanduiding meer instellingen
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Technische gegevens

Digitale laserafstandsmeter GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Productnummer 3601K72U.. 3601K72T..
Afstandsmeting

Meetbereik 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Meetbereik (ongunstige om- 0,05-20m? 0,05-20m?
standigheden)

Meetnauwkeurigheid +1,5 mm" +1,5mm"
Meetnauwkeurigheid (ongunsti- +3,0mm® +3,0mm®
ge omstandigheden)

Kleinste aanduidingseenheid 0,5mm 0,5mm

Indirecte afstandsmeting en libel

Meetbereik

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Hellingmeting

Meetbereik 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x90°)
Meetnauwkeurigheid (typisch) +0,2°002 +0,2000
Kleinste aanduidingseenheid 0,1° 0,1°

Algemeen

Gebruikstemperatuur

-10°C ... +45°C?

-10°C... +45°C"

Toegestaan oplaadtemperatuur- 0°C...+60°C 0°C...+60°C
bereik

Opslagtemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 % 90 %
Max. gebruikshoogte boven re- 2000 m 2000 m
ferentiehoogte

Vervuilingsgraad volgens 2 2°
IEC61010-1

Laserklasse 2 2
Lasertype 515nm,<1mW 635nm, <1 mwW

Divergentie van laserstraal

< 1,5 mrad (volledige

hoek)

< 1,5 mrad (volledige

hoek)
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Digitale laserafstandsmeter

GLM 50-27 CG

Automatische uitschakeling na ca.

- Laser 20s 20s
- Meetgereedschap (zonder 5 min® 5 min®
meting)
Gewicht volgens EPTA-Procedu- 0,17 kg 0,17 kg
re01:2014
Afmetingen 119x53x29 mm 119x53x29 mm
Beschermklasse IP 65 (stof- en sproei- IP 65 (stof- en sproei-
dicht) dicht)
Batterijen 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Instelling maateenheid m, ft, in m, ft, in
Accupack (accessoire) Li-lon Li-lon
Type BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0Ah A
Productnummer 1607 A350N8 1607 A350N8
USB-laadaansluiting Type-C® Type-C®
aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600A016A8 1600A016A8
Nominale spanning 3,7V= 3,7V=
Capaciteit 1,0 Ah 1,0 Ah
Aantal accucellen 1 1
Voedingsadapter
Uitgangsspanning 5,0V= 5,0 V=
Uitgangsstroom 500 mA 500 mA
Aanbevolen voedingsadapter 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)
Gegevensoverdracht
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)”
Frequentieband 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
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Digitale laserafstandsmeter GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Max. zendvermogen 8 mW 8 mW

A) Bij meting vanaf voorkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit geverfde muur), zwakke achtergrondverlichting en een gebruikstempera-
tuur van 25 °C. Daarnaast moet rekening worden gehouden met een van de afstand afhankelijke
afwijking van + 0,05 mm/m.

B) Bij meting vanaf voorkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit geverfde muur), sterke achtergrondverlichting en een gebruikstempera-
tuur van 25 °C. Daarnaast moet rekening worden gehouden met een van de afstand afhankelijke
afwijking van + 0,15 mm/m.

C) Nade kalibrering door de gebruiker bij 0°en 90° er moet rekening worden gehouden met een
extra hellingfout van +0,01°/graad tot 45° (max.). Als referentievlak voor de hellingmeting dient
de linkerkant van het meetgereedschap.

D) Bijeen gebruikstemperatuur van 25 °C
E) Inde functie permanente meting bedraagt de max. gebruikstemperatuur +40°C.

F) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

Bluetooth® gedeactiveerd

H) Bij Bluetooth®-Low-Energy-toestellen kan afhankelijk van model en besturingssysteem het op-
bouwen van een verbinding niet mogelijk zijn. Bluetooth®-toestellen moeten het GATT-profiel on-
dersteunen.

Het serienummer (11) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw meetgereed-

schap.

12}

Bluetooth®-interface

Gegevensoverdracht naar andere apparaten

Het meetgereedschap is uitgerust met een Bluetooth®-module die draadloos de gege-
vensoverdracht naar bepaalde mobiele eindapparaten met Bluetooth®-interface mogelijk
maakt (bijv. smartphone, tablet).

Informatie over de noodzakelijke systeemeisen voor een Bluetooth® verbinding, vindt u
op de Bosch-internetpagina www.bosch-pt.com.

» Meer informatie vindt u op de Bosch productpagina.

Bij de gegevensoverdracht met Bluetooth®kunnen vertragingen tussen mobiel eindappa-
raat en meetgereedschap optreden. Dat kan aan de afstand van beide toestellen tot el-
kaar of aan het meetobject zelf liggen.

Activering van de Bluetooth®-interface voor de gegevensoverdracht naar een
mobiel eindapparaat

Zorg ervoor dat de Bluetooth®-interface op uw mobiele eindapparaat geactiveerd is.
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Druk op de toets (1) om het Bluetooth®-menu op te vragen en druk opnieuw op de

toets (1) (of de toets (6) [+]) om de Bluetooth®-interface te activeren. Als meerdere ac-
tieve meetgereedschappen worden gevonden, kies dan het passende meetgereedschap
aan de hand van het serienummer. Het serienummer (11) vindt u op het typeplaatje van
uw meetgereedschap. De verbindingsstatus evenals de actieve verbinding (b) verschijnt
in de statusbalk (h) van het meetgereedschap.

Voor uitbreiding van de functionaliteit staan Bosch-apps ter beschikking. Deze kunt u af-
hankelijk van eindapparaat in de desbetreffende appstores downloaden.

Deactivering van de Bluetooth®-interface
Druk op de toets (1) om het Bluetooth®-menu op te vragen en druk opnieuw op de
toets (1) (of de toets (3) [~]) om de Bluetooth®-interface te deactiveren.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterijen of nikkel-

metaalhydride-accu’s (vooral bij lage gebruikstemperaturen) geadviseerd.

Met oplaadbare 1,2V-batterijen zijn afhankelijk van de capaciteit eventueel meer metin-

gen mogelijk dan met 1,5V-batterijen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (13) drukt u op de vergrendeling (12) en

neemt u het batterijvakdeksel weg. Plaats de (oplaadbare) batterijen. Let er hierbij op

dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de binnenkant van het bat-

terijvak.

Bij een lage laadtoestand van de batterijen of accu's verschijnt op het display de vraag

om de batterijspaarstand te activeren. Bij geactiveerde batterijspaarstand wordt de bat-

terijlooptijd langer en het batterijsymbool op het display krijgt een geel kader (zie ,Menu

LInstellingen“ (zie afbeelding C)“, Pagina 151).

Wanneer het lege batterijsymbool voor de eerste keer op het display verschijnt, dan is

nog maar een gering aantal metingen mogelijk. Wanneer het batterijsymbool leeg is en

rood knippert, dan zijn er geen metingen meer mogelijk. Verwissel de batterijen of ac-

cu's.

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of accu’s

van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd
niet gebruikt. Als de batterijen of accu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan
corroderen en zichzelf ontladen.
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Li-lon-accupack (accessoire) plaatsen/vervangen

Plaats de Li-lon-accupack (24) (zie afbeelding A).
Voor het wegnemen van de Li-lon-accupack (24) duwt u op de vergrendeling (25) en
pakt u de Li-lon-accupack weg.

Gebruik

Li-lon-accupack (accessoire) opladen

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd. Om het maximale vermogen
van de accu te garanderen, dient u de accu vodr het eerste gebruik volledig op te laden.
De USB-bus voor de aansluiting van de USB-kabel (26) en het laadcontrolelampje bevin-
den zich onder de afdekking van de USB-bus (27) op de Li-lon-accupack (24) (accessoi-
re). Open de afdekking van de USB-bus (27) en sluit de USB-kabel (26) aan.

Tijdens het opladen kan de batterijaanduiding op het display afwijken van de werkelijke
laadtoestand van de Li-lon-accupack (24). Wanneer de Li-lon-accupack (24) helemaal is
opgeladen, brandt het laadcontrolelampje groen.

Tijdens het opladen brandt het laadcontrolelampje geel. Een rood laadcontrolelampje
signaleert dat laadspanning of laadstroom ongeschikt is.

Ingebruikname

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvioed
worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap dient u, voordat u de werkzaamheden hervat,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie ,Nauwkeurigheidscontrole en ka-
libratie van de hellingmeting (zie afbeelding M)“, Pagina 158) en (zie ,Nauwkeurig-
heidscontrole van de afstandsmeting®, Pagina 159).
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» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruiksbe-
perkingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het meetgereedschap en van de laser drukt u kort op de
meettoets (5) [A].

- Voor het inschakelen van het meetgereedschap zonder laser drukt u kort op de aan/
uit/terug-toets (8) [& ].

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Bij de eerste keer inschakelen van het meetgereedschap wordt u gevraagd om de door u

gewenste taal voor de displayteksten in te stellen.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap houdt u de aan/uit/terug-toets (8) [ 8]

ingedrukt.

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijven de waarden in het geheugen en de

toestelinstellingen behouden.

Meetprocedure

Na de eerste keer inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de functie lengteme-

ting. Telkens na het verder inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de laatst

gebruikte meetfunctie. Voor een andere meetfunctie drukt u op de toets (2) [Func]. Kies

de gewenste meetfunctie met de toets (6) [+] of toets (3) [-] (zie ,Meetfuncties", Pagi-

na 152). Activeer de meetfunctie met toets (2) [Func] of met de meettoets (5) [A].

Voor het referentievlak van de meting zijn drie instellingen beschikbaar (zie ,Referentie-

vlak kiezen (zie afbeelding B)“, Pagina 151).

Plaats het meetgereedschap op het gewenste startpunt van de meting (bijv. muur).

Aanwijzing: Als het meetgereedschap met de aan/uit/terug-toets (8) [ & ] werd inge-

schakeld, druk dan kort op de meettoets (5) [A] om de laser in te schakelen.

Druk voor het activeren van de meting kort op de meettoets (5) [A]. Daarna wordt de la-

serstraal uitgeschakeld. Voor nog een meting herhaalt u deze procedure.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Aanwijzing: De meetwaarde verschijnt normaal gezien binnen 0,5 s en uiterlijk na ca.

4 s. De duur van de meting hangt van de afstand, de lichtomstandigheden en de reflec-

tie-eigenschappen van het doelvlak af. Na de meting wordt de laserstraal automatisch

uitgeschakeld.
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Referentievlak kiezen (zie afbeelding B)

Voor de meting kunt u uit drie verschillende referentievlakken kiezen:

- de achterkant van het meetgereedschap (bijv. als het tegen een muur wordt gelegd)

- de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het meten vanaf de rand van een tafel)
- het midden van de schroefdraad (14) (bijv. voor metingen met statief)

Druk voor het kiezen van het referentievlak op de toets (7) [%%]. Kies vervolgens met de
meettoets (5) [A] of met de toets (2) [Func] de instelling ,Referentievlak”. Kies vervol-
gens met de toets (6) [+] of de toets (3) [-] het gewenste referentieviak. Telkens na het
inschakelen van het meetgereedschap is het laatst gekozen referentievlak vooringesteld.

Menu ,,Instellingen® (zie afbeelding C)

Om in het menu ,Instellingen” (j) te komen, drukt u op de toets (7) [3¥].

Kies met de toets (6) [+] of toets (3) [~] de gewenste instelling en bevestig met de

meettoets (5) [A] of met de toets (2) [Func].

Kies de gewenste instelling met de toets (6) [+] of toets (3) [-] en bevestig met de

meettoets (5) [A] of met de toets (2) [Func].

Om het menu ,Instellingen* te verlaten, drukt u kort op de aan/uit/terug-toets (8) [ 8 ].

De volgende instellingen zijn beschikbaar:

- Geluid in- en uitschakelen =

- Trilling in-/uitschakelen 3B twee korte trillingen signaleren een succesvolle meting;
een lange trilling signaleert een foutieve meting.

- Displayverlichting "9

- Batterijspaarstand [: bij ingeschakelde batterijspaarstand worden geluid en trilling

gedeactiveerd en de displayhelderheid verlaagd. Daardoor wordt de batterijlooptijd
langer.

- Maateenheid wisselen ft/m
- Taalinstellen§=

- PR0O360 Pl Een eerste activering is vereist. De gegevensoverdracht is alleen met de
betreffende app of het betreffende pc-programma mogelijk. Na een batterijwissel
moet het meetgereedschap een keer worden ingeschakeld om PRO360 weer te star-
ten. PRO360 kan op elk moment weer worden gedeactiveerd. Meer informatie over
PRO360 vindt u op www.pro360.com.

- Toestelinformatiei
- Fabrieksinstellingen e
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Meetfuncties

Helpfunctie (zie afbeelding D)

Voor het kiezen van een meetfunctie drukt u op de toets (2) [Func]. Kies de gewenste
meetfunctie met de toets (6) [+] of toets (3) [-].

Druk op de toets (7) [3%¥] om de helpfunctie te starten. De helpfunctie laat de gedetail-
leerde handelwijze voor de gekozen meetfunctie zien.

Lengtemeting

Kies de lengtemeting —.

Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de meettoets (5) [A].

Druk voor het meten kort op de meettoets (5) [A]. De meetwaarde verschijnt onderaan
op het display.

Herhaal de hierboven genoemde stappen voor elke verdere meting.

De laatste meetwaarde staat onderaan op het display, de voorlaatste
meetwaarde erboven enz.

Permanente meting

Bij de continumeting kan het meetgereedschap relatief ten opzichte van het doel worden

verplaatst, waarbij de meetwaarde ongeveer elke 0,5 s wordt geactualiseerd. U kunt zich

bv. van een muur tot op de gewenste afstand verwijderen, de actuele afstand kan altijd

worden afgelezen.

Kies de continumeting *!. Kies een van de volgende functies:

- min/max: de kleinste en grootste meetwaarde verschijnen permanent op het display
(zie afbeelding J).

- grote getallen: de meetwaarde wordt voor een betere leesbaarheid vergroot weerge-
geven (zie afbeelding K).

- rolmaat: de afstand wordt net als bij een rolmaat visueel weergegeven (zie
afbeelding L). Aanwijzing: In de functie Rolmaat wordt de afstand tot de markering
op het display weergegeven. De referentie is niet de rand van het meetgereedschap.

Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de meettoets (5) [A].

Beweeg het meetgereedschap zo lang tot de gewenste afstand onderaan op het display

verschijnt.
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Door kort op de meettoets (5) [A] te drukken onderbreekt u de con-
tinumeting. De actuele meetwaarde verschijnt onderaan op het dis-
play. Opnieuw indrukken van de meettoets (5) [A] start de continu-
meting opnieuw.

De continumeting schakelt na 4 minuten automatisch uit.

Oppervlaktemeting

Kies de oppervlaktemeting )

Meet daarna breedte en lengte na elkaar zoals bij een lengtemeting. Tussen de beide me-
tingen blijft de laserstraal ingeschakeld. De te meten afstand knippert in de aanduiding
voor oppervlaktemeting .

i = De eerste meetwaarde verschijnt bovenaan op het display.

E 3810m Na het afsluiten van de tweede meting wordt de oppervlakte automa-
00°  5080m tisch berekend en weergegeven. Het eindresultaat staat onderaan op
(] het display, de afzonderlijke meetwaarden erboven.

19.355 m’

Volumemeting

Kies de volumemeting 7.

Meet daarna breedte, lengte en diepte na elkaar zoals bij een lengtemeting. Tussen de
drie metingen blijft de laserstraal ingeschakeld. De te meten afstand knippert in de aan-
duiding voor volumemeting 0.

De eerste meetwaarde verschijnt bovenaan op het display.

Na het afsluiten van de derde meting wordt het volume automatisch
berekend en weergegeven. Het eindresultaat staat onderaan op het
display, de afzonderlijke meetwaarden erboven.

U748’

Indirecte afstandsmeting

Voor de indirecte afstandmeting staan drie meetfuncties ter beschikking waarmee tel-
kens verschillende afstanden kunnen worden bepaald.

De indirecte afstandsmeting dient voor het bepalen van afstanden die niet rechtstreeks
kunnen worden gemeten, omdat een obstakel de laserstraal belemmert of omdat er geen
doelvlak als reflector beschikbaar is. Deze meetmethode kan alleen in verticale richting
worden toegepast. Elke afwijking in horizontale richting leidt tot meetfouten.
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Aanwijzing: De indirecte afstandsmeting is altijd onnauwkeuriger dan de directe af-
standsmeting. Meetfouten kunnen afhankelijk van de toepassing groter zijn dan bij de di-
recte afstandsmeting. Voor de verbetering van de meetnauwkeurigheid raden we het ge-
bruik van een statief (accessoire) aan.

Tussen de afzonderlijke metingen blijft de laserstraal ingeschakeld.

a) Indirecte hoogtemeting (zie afbeelding E)

Kies de indirecte hoogtemeting /.

Let erop dat het meetgereedschap zich op dezelfde hoogte als het onderste meetpunt
bevindt. Kantel daarna het meetgereedschap om het referentieviak en meet net als bij
een lengtemeting de afstand ,,1“ (op het display weergegeven als rode lijn).

Na afsluiting van de meting verschijnt het resultaat voor de gezochte
afstand ,,X“ in de resultaatregel (e). De meetwaarden voor de afstand
,»1“ en de hoek ,.,a“ staan in de meetwaarderegels (d).

b) Dubbele indirecte hoogtemeting (zie afbeelding F)
Het meetgereedschap kan alle afstanden indirect meten die in het verticale niveau van
het meetgereedschap liggen.

Kies de dubbele indirecte hoogtemeting <]

Meet net als bij een lengtemeting de afstanden ,,1“ en ,,2“ in deze volgorde.

Na afsluiting van de meting verschijnt het resultaat voor de gezochte
afstand ,,X“ in de resultaatregel (e). De meetwaarden voor de afstan-
den,,1%, ,,2“ en de hoek ,,a“ staan in de meetwaarderegels (d).

Let erop dat het referentievlak van de meting (bijv. achterkant van
het meetgereedschap) bij alle afzonderlijke metingen binnen een
meetmethode op exact dezelfde plek blijft.

c) Indirecte lengtemeting (zie afbeelding G)

Kies de indirecte lengtemeting /.

Let erop dat het meetgereedschap zich op dezelfde hoogte als het gezochte meetpunt
bevindt. Kantel daarna het meetgereedschap om het referentieviak en meet net als bij
een lengtemeting de afstand ,,1“.

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Nederlands | 155

Na afsluiting van de meting verschijnt het resultaat voor de gezochte
afstand ,,X“ in de resultaatregel (e). De meetwaarden voor de afstand
»1“en de hoek ,,a“ staan in de meetwaarderegels (d).

Muuroppervlaktemeting (zie afbeelding H)

De muuroppervlaktemeting dient voor het bepalen van de som van meerdere afzonderlij-
ke vlakken met een gemeenschappelijke hoogte. In het weergegeven voorbeeld moet de
totale oppervlakte van meerdere muren worden bepaald die dezelfde ruimtehoogte H,
maar verschillende lengtes L hebben.

Kies de muuroppervlaktemeting ™X.

Meet de ruimtehoogte H net als bij een lengtemeting. De meetwaarde verschijnt in de bo-
venste meetwaarderegel. De laser blijft ingeschakeld.

[ - Meet daarna de lengte L, van de eerste muur. De oppervlakte wordt

E automatisch berekend en verschijnt in de resultaatregel (e). De laat-
H 1.291m .

005, 2583 m ste lengtemeetwaarde staat in de onderste meetwaarderegel (d). De

laser blijft ingeschakeld.

Meet nu de lengte L, van de tweede muur. De in de meetwaarderegel
(d) weergegeven afzonderlijke meetwaarde wordt bij de lengte L, op-
geteld. De som van de beide lengtes (weergegeven in de middelste meetwaarderegel
(d)) wordt vermenigvuldigd met de opgeslagen hoogte H. De totale oppervlaktewaarde
verschijnt in de resultaatregel (e).

U kunt willekeurig veel verdere lengtes L, meten die automatisch opgeteld en met de
hoogte H vermenigvuldigd worden. Voorwaarde voor een correcte berekening van de op-
pervlakte is dat de eerste gemeten lengte (in het voorbeeld de ruimtehoogte H) voor alle
deelvlakken hetzelfde is.

Uitzetfunctie (zie afbeelding I)

De uitzetfunctie meet herhalend een gedefinieerde lengte (afstand). Deze lengtes kun-
nen naar een oppervlak worden overgebracht om het bijv. mogelijk te maken materiaal in
even lange stukken te snijden of staanderwanden in de droge montagebouw op te rich-
ten. De instelbare minimale lengte bedraagt 0,1 m, de maximale lengte bedraagt 50 m.
Aanwijzing: In de uitzetfunctie wordt de afstand tot de markering op het display weerge-
geven. De referentie is niet de rand van het meetgereedschap.

Kies de uitzetfunctie 1.

Stel de gewenste lengte met toets (6) [+] of toets (3) [-] in.
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Start de uitzetfunctie door op de meettoets (5) [A] te drukken en loop langzaam weg
van het startpunt.

Het meetgereedschap meet continu de afstand tot het startpunt.
Daarbij worden de gedefinieerde lengte en de actuele meetwaarde
weergegeven. De onderste of bovenste pijl geeft de kleinste afstand

14x 0.200m i
2800 m-= tot de komende of laatste markering aan.
2 14x De linker factor geeft aan hoe vaak de gedefinieerde lengte al werd

bereikt. Een groene meetwaarde geeft het bereiken van een lengte
asT voor markeringsdoeleinden aan.
Een blauwe meetwaarde geeft de werkelijke waarde aan, wanneer de
referentiewaarde buiten het display ligt.

W ) L
-

Hellingmeting/digitale waterpas

Kies de hellingmeting/digitale waterpas r=n.

Het meetgereedschap schakelt automatisch tussen twee toestanden om.

De digitale waterpas dient voor de controle van de horizontale of ver-
ticale uitlijning van een object (bijv. wasmachine, koelkast enz.).
Wanneer de helling 3° overschrijdt, brandt het bolletje op het display
rood.

De hellingmeting dient voor het meten van een stijging of helling (bijv.
van trappen, leuningen, bij het inpassen van meubels, bij het plaat-
sen van buizen enz.).

Als referentievlak voor de hellingmeting dient de linkerkant van het
meetgereedschap.

Aanduiding geheugenwaarde

De waarde of het eindresultaat van elke afgesloten meting wordt automatisch opgesla-
gen.

Maximaal 30 waarden (meetwaarden of eindresultaten) kunnen opgeroepen worden.
Kies de geheugenfunctie [&].
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Bovenaan op het display verschijnt het nummer van de geheugen-
waarde, onderaan de bijbehorende geheugenwaarde en links de bij-
behorende meetfunctie.

Druk op de toets (6) [+] om vooruit door de opgeslagen waarden te
bladeren.

Druk op de toets (3) [-] om achteruit door de opgeslagen waarden te

bladeren.

De oudste waarde bevindt zich op positie 1 in het geheugen, de nieuwste waarde op po-
sitie 30 (bij 30 beschikbare geheugenwaarden). Bij het opslaan van een bijkomende
waarde wordt altijd de oudste waarde in het geheugen gewist.

Geheugen wissen
Voor het wissen van een afzonderlijke geheugenwaarde selecteert u deze waarde (zie

LAanduiding geheugenwaarde®, Pagina 156). Voor het wissen drukt u eerst op de aan/
uit/terug-toets (8) [ & ] en bevestigt u vervolgens met toets (2) [Func].

Voor het wissen van de gehele geheugeninhoud drukt u op de toets (7) [%*] en kiest u de
functie Bs. Druk daarna op de toets (6) [+] en bevestig met toets (2) [Func].

Waarden optellen/aftrekken

Meetwaarden of eindresultaten kunnen opgeteld of afgetrokken worden.

Waarden optellen
Het volgende voorbeeld beschrijft het optellen van oppervlaktes:
Bepaal een oppervlakte volgens het hoofdstuk ,Oppervlaktemeting” Oppervlaktemeting.

[ - Druk op de toets (6) [+]. De berekende oppervlakte en het sym-

E 50,038 m bool ,,+*“ verschijnen.

00°+93.406 m? Druk op de meettoets (5) [A] om nog een oppervlaktemeting te star-
= ten. Bepaal de oppervlakte conform het deel ,Oppervlaktemeting®

143.45 m2 Oppervlaktemeting. Zodra de tweede meting is afgesloten, verschijnt
het resultaat van de tweede oppervlaktemeting onderaan op het dis-
play. Om het eindresultaat weer te geven, drukt u opnieuw op de meettoets (5) [A].

Aanwijzing: Bij een lengtemeting verschijnt het eindresultaat direct.
Om de optelfunctie te verlaten, drukt u op de toets (2) [Func].
Waarden aftrekken

Voor het aftrekken van waarden drukt u op de toets (3) [-]. De verdere werkwijze ver-
loopt zoals bij ,Waarden optellen®.
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Meetwaarden wissen

Door het kort indrukken van de aan/uit/terug-toets (8) [ & ] kunt u in alle meetfuncties de
laatst bepaalde meetwaarde wissen. Door meerdere keren kort op de aan/uit/terug-toets
(8) [ 8] te drukken worden de meetwaarden in omgekeerde volgorde gewist.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruiksbe-
perkingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

Algemene aanwijzingen

De ontvangstlens (15) en de uitgang van de laserstraal (16) mogen bij een meting niet
afgedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen worden (met uitzondering
van de functies continumeting en hellingmeting). Leg daarom het meetgereedschap in-
dien mogelijk tegen een vast aanslag- of oplegvlak.

Invloeden op het meetbereik

Het meetbereik hangt van de lichtomstandigheden en de reflectie-eigenschappen van
het doelvlak af. Gebruik voor de betere zichtbaarheid van de laserstraal bij sterk omge-
vingslicht de laserbril (20) (accessoire) en het laserrichtbord (19) (accessoire) of be-
schaduw het doelvlak.

Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materialen kunnen bij metingen op sommige op-
pervlakken foute metingen niet worden uitgesloten. Daartoe behoren:

- transparante oppervlakken (bijv. glas, water)

- spiegelende oppervlakken (bijv. gepolijst metaal, glas)

- poreuze opperviakken (bijv. isolatiemateriaal)

- gestructureerde oppervlakken (bijv. ruw pleisterwerk, natuursteen).

Gebruik eventueel op deze oppervlakken het laserrichtbord (19) (accessoire).

Foute metingen zijn bovendien mogelijk op doelvlakken waar schuin op wordt gericht.
Ook kunnen luchtlagen met verschillende temperaturen of indirect ontvangen reflecties
de meetwaarde beinvloeden.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van de hellingmeting (zie afbeelding M)

Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de hellingmeting. Dit gebeurt door een om-
slagmeting. Leg daarvoor het meetgereedschap op een tafel en meet de helling. Draai
het meetgereedschap 180° en meet opnieuw de helling. Het verschil van de weergege-
ven waarde mag max. 0,3° bedragen.
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Bij grotere afwijkingen moet u het meetgereedschap opnieuw kalibreren. Kies hiervoor
@ in deinstellingen. Volg de instructies op het display.

Na sterke temperatuurveranderingen en na stoten raden we u een nauwkeurigheidscon-
trole aan en evt. een kalibrering van het meetgereedschap. Na een temperatuurverande-
ring moet het meetgereedschap zich een tijdje aan de temperatuur aanpassen, voordat

een kalibrering plaatsvindt.

Nauwkeurigheidscontrole van de afstandsmeting

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereedschap als volgt controleren:

- Kies een duurzaam onveranderlijke meetafstand van ca. 3 tot 10 m waarvan u de leng-
te precies kent (bijvoorbeeld kamerbreedte, deuropening). De meting moet onder
gunstige omstandigheden uitgevoerd worden, d.w.z. dat het meettraject binnenshuis
moet liggen en dat het doelvlak van de meting glad en goed reflecterend moet zijn.

- Meet het traject 10 keer na elkaar.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van de gemiddelde waarde mag maximaal

+4 mm over het volledige meettraject bij gunstige omstandigheden bedragen. Noteer de

metingen om op een later tijdstip de nauwkeurigheid te kunnen vergelijken

Werken met het statief (accessoire)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstanden noodzakelijk. Plaats het meet-
gereedschap met de 1/4"-schroefdraad (14) op de snelwisselplaat van het statief (21)
of een gangbaar fotostatief. Schroef het met de vastzetschroef van de snelwisselplaat
vast.

Stel het referentievlak voor metingen met statief in de instellingen in. (zie ,Referentievlak
kiezen (zie afbeelding B)“, Pagina 151).

Ceintuurclip (accessoire) (zie afbeelding N)
Met de ceintuurclip (17) kunt u het meetgereedschap comfortabel aan uw riem hangen.

Foutmelding
Wanneer een meting niet correct kan worden uitgevoerd, verschijnt de foutmelding ,Er-
ror” op het display. Start de meting opnieuw.
Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking bij elke meting.
@ Als een defect wordt vastgesteld, verschijnt op het display alleen nog
het hiernaast afgebeelde symbool en het meetgereedschap wordt uit-
geschakeld. In dit geval laat u het meetgereedschap via uw dealer naar de Bosch klanten-
service opsturen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het meegeleverde opbergetui
(23).

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Houd vooral de ontvangstlens (15) met dezelfde zorgvuldigheid schoon als waarmee een
bril of lens van een fototoestel moet worden behandeld.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui (23) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Li-lon-accu's vallen onder de vereisten van de wetgeving inzake gevaarlijke stoffen. De
accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorschriften over de weg vervoerd
worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.
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Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
E}{ Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen
22 moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

K Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Accu’s/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 160).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne ar-

bejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevaerk-

tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-

visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-

staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktajet. GEM ANVISNINGERNE, OG
SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-
DRE.
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» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udfores, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af malevaerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klaebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i
den direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blaende perso-
ner, forarsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Huvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig andringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sorg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.

» Lad ikke born benytte laser-malevaerktajet uden opsyn. De kan utilsigtet blende
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | mélevarktgj kan der dannes gnister,som kan an-
teende stavet eller dampene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaske kan give hudirritation eller forbraendinger.
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» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
raekkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

A0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
"371 kortslutning.

» Forsigtig! Ved anvendelse af malevarktgjet med Bluetooth © kan der opsta fejl i
andre enheder og anlag, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hareappa-
rater). Samtidig kan det ikke fuldsteendig udelukkes, at der kan ske skade pa
mennesker og dyr i nerheden. Brug ikke maleveerktgjet med Bluetooth® i naerhe-
den af medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlaeg, omrader med eksplo-
sionsfare og i sprangningsomrader. Brug ikke malevaerktgjet med Bluetooth® i
fly. Undga at bruge vaerktejet i umiddelbar nzrhed af kroppen i lengere tid ad
gangen.

Mzrket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registrerede varemarker tilhgren-

de Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse marker/symboler, som Robert Bosch

Power Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktgjet ud, og lad denne side veere fol-
det ud, mens du laser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til maling af distancer, laengder, hegjder, afstande og haeldnin-
ger samt til beregning af arealer og voluminer.

Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.

Méleresultaterne kan overferes til andre maskiner via Bluetooth®.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet paillustrationssiden.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)

Knappen Bluetooth®
Funktionsknap [Func]

Knappen minus/venstre [-]
Display

Maleknap [A]

Knappen plus/hgjre [+]
Knappen Grundindstillinger [£*]
Taend/sluk-/tilbage-knap [ 8 ]
Dije til baererem”
Laser-advarselsskilt
Serienummer

Lasning af batteridaeksel
Batteridaeksel

1/4"-stativgevind

Modtagelinse

Udgang laserstraling
Balteclips"

Skrue il baelteclips®
Laser-maltavle”

Laserbriller”

Stativ”
Baererem”
Beskyttelsestaske
Lithium-ion-akku®

Lasning af lithium-ion-akkuen”
USB Type-C®-kabel"®

)

)
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(27)  Afdaekning USB Type-C®-basning ¥

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

B) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.
Visningselementer (valg)

(a) Referenceplan for maling
(b) Forbindelsesstatus
* Bluetooth® aktiveret, forbindelse ikke oprettet

)B ° Bluetooth® aktiveret, forbindelse oprettet

(c) Batteriindikator

(d) Malevaerdilinjer

(e) Resultatlinje

(f) Malefunktion

(g) Visningen Heeldningsvinkel

(h) Statuslinje

(i) Displayvisningen Malefunktioner
()] Displayvisningen Grundindstillinger
(k) Displayvisningen Flere indstillinger

Tekniske data

Digital laserafstandsmaler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Varenummer 3601K72U.. 3601K72T..

Afstandsmaling

Maleomrade 0,05-50 m" 0,05-50 m"

Maleomrade (ugunstige betin- 0,05-20m” 0,05-20 m®
gelser)

Malengjagtighed +1,5 mm" +1,5mm"

Malengjagtighed (ugunstige be- +3,0mm® +3,0mm®
tingelser)

Mindste visningsenhed 0,5mm 0,5mm

Indirekte afstandsmaling og libelle
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Digital laserafstandsmaler GLM 50-27 CG

Maleomrade 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
Haeldningsmaling

Maleomrade 0°-360° (4 x90°) 0°-360° (4 x90°)
Malengjagtighed (typisk) +0,2°90) +0,2°09
Mindste visningsenhed 0,1° 0,1°

Generelt

Driftstemperatur -10°C... +45°C? -10°C ... +45°CY
Tilladt ladetemperaturomrade 0°C...+60°C 0°C...+60°C
Opbevaringstemperatur -20°C... +70°C -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 % 90 %
Maks. anvendelseshgjde over 2000 m 2000 m
referencehgjde

Tilsmudsningsgrad iht. 2" 2"
IEC61010-1

Laserklasse 2 2
Lasertype 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW

Laserstralens divergens

< 1,5 mrad (360°-vinkel)

< 1,5 mrad (360°vinkel)

Automatisk frakobling efter ca.

- Laser 20s 20s
- Malevaerktej (uden maling) 5min® 5 min®
Vagt iht. EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg
01:2014
Mal 119x53x29 mm 119x53x29 mm
Teethedsgrad IP 65 (stev- og sprejte-  IP 65 (stav- og sprajte-
vandsbeskyttet) vandsbeskyttet)
Batterier 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Indstilling af maleenhed m, ft, in m, ft, in

Akku (tilbeher) Lithium-ion Lithium-ion
Type BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0AhA
Varenummer 1607 A350N8 1607 A35 0N8
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Digital laserafstandsmaler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
USB-ladetilslutning Type-C® Type-C®
anbefalet USB Type-C®-kabel 1600A016A8 1600A016A8
Nominel spanding 3,7V= 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah 1,0 Ah
Antal akkuceller 1 1
Stromforsyning
Udgangsspanding 5,0V= 5,0V=
Udgangsstrem 500 mA 500 mA
Anbefalet stikstremforsyning 2609120 713 (EU) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1(MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Dataoverfarsel
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 low-energy)" (4.2 low-energy)"
Driftsfrekvensband 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Maks. sendeeffekt 8 mwW 8 mwW

A) Ved maling fra forkanten af malevarktejet, gaelder for hgj refleksionsevne fra malet (f.eks. en
hvidmalet vaeg), svag baggrundsbelysning og en driftstemperatur pa 25 °C. Der skal desuden pa-
regnes en afstandsafhaengig afvigelse pa +0,05 mm/m.

B) Ved maling fra forkanten af maleveerktajet, geelder for hej refleksionsevne fra malet (f.eks. en
hvidmalet veeg), kraftig baggrundsbelysning og en driftstemperatur pa 25 °C. Der skal desuden
péregnes en afstandsafheengig afvigelse pa +0,15 mm/m.

Efter brugerkalibrering ved 0° og 90°; der skal tages hgjde for en ekstra stigningsfejl pd +0,01°
grad til 45° (maks.). Som referenceplan for haeldningsmalingen benyttes malevaerktgjets ven-
stre side.

Ved 25 °C driftstemperatur

| funktionen konstant maling er den maks. driftstemperatur +40 °C.

F) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis mé forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

Bluetooth® deaktiveret

Ved Bluetooth®Low-Energy-udstyr kan der muligvis ikke oprettes forbindelse, afhaengigt af mo-
del og operativsystem. Bluetooth®-udstyr skal understatte GATT-profilen.

Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktgjet.

C

oo

12}

H
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Bluetooth®-interface

Dataoverfgrsel til andre enheder

Malevaerktgjet er udstyret med et Bluetooth®modul, der med tradles teknik muligger da-
taoverfarsel til bestemte mobile enheder med Bluetooth®-interface (f.eks. smartphone,
tablet).

Oplysninger om ngdvendige systemkrav for en Bluetooth® forbindelse finder du pa
Bosch-hjemmesiden under www.bosch-pt.com.

» Du finder flere oplysninger pa Bosch-produktsiden.

Ved dataoverfarsel ved hjaelp af Bluetooth® kan der opsta tidsforsinkelser mellem den
mobile enhed og malevaerktejet. Det kan skyldes afstanden mellem de to enheder eller
maleobjektet selv.

Aktivering af Bluetooth®-interface for dataoverfersel til en mobil enhed

Sgrg for, at Bluetooth®-interfacet pa din mobile enhed er aktiveret.

Tryk pa knappen (1) for at abne Bluetooth®-menuen, og tryk igen pa knappen (1) (eller
knappen (6) [+]) for at aktivere Bluetooth®-graensefladen. Hvis der findes flere aktive
malevarktajer, skal du ved hjeelp af serienummeret vaelge det, der passer. Du finder
serienummeret (11) pa dit maleveerktajs typeskilt. Forbindelsesstatus og den aktive
forbindelse (b) vises i mélevaerktgjets statuslinje (h).

Hvis du vil udvide funktionerne, kan du bruge Bosch-apps. Dem kan du downloade i den
relevante App Store afhaengigt af enheden.

Deaktivering af Bluetooth®-interface

Tryk pa knappen (1) for at dbne Bluetooth®-menuen, og tryk igen pa knappen (1) (eller
knappen (3) [+]) for at deaktivere Bluetooth®-gransefladen.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales, at mélevaerktajet drives med Alkali-Mangan-batterier eller nikkel-metalhy-
drid-akkuer (iszer ved lave driftstemperaturer).

Med 1,2-V-akkuer kan man muligvis foretage flere malinger end med 1,5-V-batterier af-
haengigt af kapaciteten.

For at abne batterirumsdakslet (13) skal du trykke pa lasen (12) og tage batterirums-
dakslet af. Indszet batterierne. Sgrg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som
vist pa indersiden af batterirummet.
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Hvis batteriernes eller akkuernes ladetilstand er lav, bliver du pa displayet spurgt, om du

vil aktivere batterisparetilstand. Nar du aktiverer batterisparetilstand, forleenges batteri-

ernes driftstid, og batterisymbolet pa displayet vises med en gul kant(se "Menuen

"Indstillinger" (se billede C)", Side 171).

Nar det tomme batterisymbol vises pa displayet, kan du efterfalgende kun foretage gan-

ske fa malinger. Nar batterisymbolet er tomt og blinker radt, kan der ikke leengere fore-

tages malinger. Skift batterierne eller akkuerne.

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra en og

samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i
laengere tid. Batterier og akkuer kan korrodere og selvaflade ved lngere tids opbe-
varing.

Isaetning/udskiftning af li-ion-akku (tilbehor)

Isaetning af li-ion-akku (24) (se billede A).
Nar du vil tage li-ion-akkuen (24) ud, skal du trykke pa lasen (25) og tage li-ion-akkuen
ud.

Brug

Opladning af li-ion-akku (tilbeher)

Bemaerk: Akkuen leveres delvist opladet. For at fa fuldt udbytte af akkuen ber du oplade
akkuen helt, far du bruger den ferste gang.

USB-basningen til tilslutning af USB-kablet (26) og ladekontrollampen sidder under af-
daekningen til USB-basningen (27) pa lithium-ion-akkuen (24) (tilbeher). Abn afdaeknin-
gen til USB-basningen (27), og tilslut USB-kablet (26).

Under opladningen kan batterivisningen pa displayet afvige fra lithium-ion-akkuens (24)
faktiske ladetilstand. Nar lithium-ion-akkuen (24) er helt opladet, lyser ladekontrollam-
pen grant.

Under opladningen lyser ladekontrollampen gult. En rad ladekontrollampen viser, at
ladespandingen eller ladestremmen ikke passer.

Ibrugtagning

» Lad ikke det teendte malevaerktaj vaere uden opsyn, og sluk malevaerktojet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstrélen.

» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.
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» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal maleveerktajets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan maleveerktejets praecision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige sted eller tabes. Hvis mélevaerkte-
jet udsaettes for steerke, udvendige pavirkninger, skal du altid gennemfare en ngj-
agtighedskontrol, fer der arbejdes videre med malevarktgjet (se "Nejagtighedskon-
trol og kalibrering af haeldningsmalingen (se billede M)", Side 178) og (se "Nejagtig-
hedskontrol af afstandsmalingen", Side 178).

» Malevaerktgjet er udstyret med et tradlast interface. Der kan veere lokale drifts-
begraensninger i f.eks. fly eller pa sygehuse.

Taend/sluk

- Malevaerktejet og laseren taendes ved at trykke kort pa maleknappen (5) [A].

- Malevaerktajet uden laseren taendes ved at trykke kort pa taend/sluk-/tilbage-
knappen (8) [&].

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Farste gang du teender malevarktgjet, bliver du bedt om at angive indstillingerne for dit

foretrukne sprog til displaytekster.

Malevaerktojet slukkes ved at holde teend/sluk-/tilbage-knappen (8) [ & ] inde.

Nar maleveerktajet slukkes, bevares de vaerdier og grundindstillinger, som findes i

hukommelsen.

Maleprocedure

Nar maleveerktejet teendes farste gang, befinde det sig i funktionen Laengdemaling. Hver
gang malevaerktojet efterfalgende teendes, befinder det sigi den senest anvendte male-
funktion. For at skifte til en anden malefunktion skal du trykke pa knappen (2) [Func].
Veelg den gnskede malefunktion med knappen (6) [+] eller knappen (3) [-] (se "Male-
funktioner", Side 172). Aktivér malefunktionen med knappen (2) [Func] eller med
maleknappen (5) [A].

Til malingens referenceplan findes der tre indstillinger (se "Valg af referenceplan

(se billede B)", Side 171).

Anbring mélevarktajet pa det gnskede startpunkt for malingen (f.eks. en vaeg).
Bemaerk: Hvis mélevaerktgjet er tendt med taend/sluk-/tilbage-knappen (8) [ 81, skal
du trykke kort pa maleknappen (5) [A] for at teende laseren.

Tryk kort pa maleknappen (5) [A] for at udlgse malingen. Derefter slukkes laserstralen.
Gentag denne procedure for at foretage endnu en maling.
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» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Bemaerk: Maleveerdien vises typisk i labet af 0,5 s og senest efter ca. 4 s. Malingens va-

righed afhaenger af afstanden, lysforholdene og mélfladens refleksionsegenskaber. Nar

malingen er afsluttet, slukkes laserstralen automatisk.

Valg af referenceplan (se billede B)

Til malingen kan du veelge mellem tre forskellige referenceplan:

- bagkanten af malevaerktgjet (f.eks. ved anbringelse mod vaegge),

- forkanten af malevaerktajet (f.eks. ved maling fra en bordkant),

- midten af gevindet (14) (f.eks. til malinger med stativ)

Tryk pé& knappen (7)3# for at vaelge referenceplan. Tryk derefter p& maleknappen (5) [A
] eller knappen (2) [Func] for at vaelge indstillingen "Referenceplan”. Veelg derefter det
gnskede referenceplan med knappen (6) [+] eller knappen (3) [-]. Hver gang male-
varktejet teendes, er det senes valgte referenceplan forindstillet.

Menuen "Indstillinger" (se billede C)

For at komme til menuen "Indstillinger" (j) skal du trykke pa knappen (7) [3¥].

Veelg den gnskede indstilling med knappen (6) [+] eller knappen (3) [-], og bekraeft

med maleknappen (5)A eller med knappen (2) [Func].

Veelg den gnskede indstilling med knappen (6) [+] eller knappen (3) [-], og bekraft

med maleknappen (5) [A] eller med knappen (2) [Func].

Du forlader menuen "Indstillinger" ved at trykke pa teend/sluk-knappen (8) [ & ].

Felgende indstillinger er tilgaengelige:

- Aktivering/deaktivering af lyd J»

- Teend/sluk for vibration 3. To korte vibrationer angiver, at malingen er vellykket; én
lang vibration viser, at malingen er mislykkedes.

- Displaybelysning 3%

- Batterisparetilstand m: Hvis batterisparetilstanden er aktiveret, deaktiveres lyd og
vibration, og displaylysstyrken reduceres. P& den made forlaenges batteriets driftstid.

- Skift maleenhed ft/m

- Indstilling af sprogEI

- PR0O360 Pro)): Aktivering er nadvendig farste gang. Dataoverfarsel er kun mulig med
den passende app eller det passende pc-program. Efter batteriskift skal méalevaerkte-
jet teendes én gang for at genstarte PRO360. PRO360 kan altid deaktiveres. Du kan
finde flere oplysninger om PRO360 pa adressen www.pro360.com.
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- Enhedsoplysningeri
- Fabriksindstillinger@"

Malefunktioner

Hjalpefunktion (se billede D)

Hvis du vil vaelge en malefunktion, skal du trykke pa knappen (2) [Func]. Velg den gn-
skede malefunktion med knappen (6) [+] eller knappen (3) [-] fra.

Tryk pa knappen (7) [%#] for at starte hjalpefunktionen. Hjselpefunktionen viser den de-
taljerede fremgangsmade til den valgte malefunktion.

Lengdemaling

Veelg lengdemalingen —.

Tryk kort pa maletasten (5) [A] for at teende laserstralen.

Tryk kort maletasten (5) [A] for at male. Malevardien vises nederst pa displayet.

Gentag de ovennaevnte trin for hver ny maling. Den sidste maleveerdi
star nederst pa displayet, den naestsidste ovenover osv.

Konstant maling

Ved konstante malinger kan malevaerktgjet bevaeges relativt i forhold til malet. Malevaer-
dien opdateres ca. hvert 0,5 s. Du kan f.eks. fjerne dig indtil en bestemt afstand fra en
vaeg, samtidig med at den aktuelle afstand hele tiden kan aflaeses.

Veelg konstantmaling -, Vaelg en af falgende funktioner:

- min/maks.: Den mindste og den starste maleveerdi vises permanent pa displayet
(se billede J).

- store tal: Maleveerdien vises med store tal, sa den er lettere at l&se (se billede K).

- Maleband: Afstanden vises visuelt som et maleband (se billede L). Bemaerk: | funktio-
nen Maleband vises afstanden til markeringen pa displayet. Referencen er ikke male-
vaerktejets kant.

Tryk kort pa maleknappen (5) [A] for at teende laserstralen.
Bevaeg malevaerktejet, indtil den nskede afstand vises nederst pa displayet.
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Hvis du trykker kort pa maleknappen (5) [A], afbrydes den konstan-
te maling. Den aktuelle malevaerdi vises nederst pa displayet. Hvis du
trykker pa maleknappen (5) [A] igen, startes den konstante maling
igen.

Den konstante maling slukkes automatisk efter 4 min.

Arealmaling
Veelg arealmaling[_.

Mal derefter bredde og lengde efter hinanden som ved en leengdemaling. Laserstralen
forbliver taendt mellem de to malinger. Den straekning, som skal males, blinker i visnin-
gen for arealmaling .

Den farste mélevaerdi vises gverst pa displayet.

o w

E 3810m Nar den anden maling er afsluttet, beregnes og vises arealet automa-
00" 5080 m tisk. Slutresultatet star nederst pa displayet, og de enkelte malevaer-
= dier ovenover.

19.355 m’

Volumenmaling

Valg volumenmaling (3.

Mal derefter bredde, lengde og dybde efter hinanden ligesom ved en l&ngdemaling. La-
serstralen forbliver teendt mellem de tre malinger. Den straekning, som skal males, blin-
ker i visningen for volumenmaling 0.

Den farste mélevaerdi vises gverst pa displayet.

Nar den tredje maling er afsluttet, beregnes og vises voluminet auto-
matisk. Slutresultatet star nederst pa displayet, og de enkelte male-
veerdier ovenover.

U748’

Indirekte afstandsmaling

Der er tre malefunktioner til radighed for indirekte afstandsméling, hvormed forskellige
straekninger kan findes.

Den indirekte afstandsmaling benyttes til at bestemme afstande, der ikke kan males di-
rekte, fordi en forhindring er i vejen for stralegangen, eller der ikke er en mélflade, der
kan bruges som reflektor. Denne malemetode kan kun benyttes i lodret retning. Enhver
afvigelse i vandret retning farer til malefejl.
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Bemaerk: Den indirekte afstandsmaling er altid mere upracis end den direkte afstands-
maling. Malefejl kan veere starre end ved direkte afstandsmaling afhaengigt af anven-
delsesbetingelserne. For at gge mélepraecisionen anbefaler vi at bruge et stativ (tilbe-
har).

Laserstralen forbliver teendt mellem enkeltmalingerne.

a) Indirekte hgjdemaling (se billede E)

Velg den indirekte hgjdemaling A

Serg for, at malevaerktgjet er i samme hgjde som det nederste malepunkt. Vip sa male-
vaerktejet omkring referenceplanet, og mal straekningen "1" (vist som en rad linje pa dis-
playet) som ved en leengdemaling.

Nar den sidste maling er afsluttet, vises resultatet for den enskede
streekning "X" i resultatlinjen (e). Malevardierne for straekningen "1"
og vinklen "a" star i maleveerdilinjerne (d).

b) Dobbelt indirekte hgjdemaling (se billede F)
Malevaerktgjet kan male alle straekninger, der ligger i maleveerktejets vertikale plan.

Velg den dobbelte indirekte hajdemaling 4

Mal som ved en leengdemaling straekningerne "1" og "2" i denne raekkefalge.

Nar den sidste méling er afsluttet, vises resultatet for den enskede
straekning "X" i resultatlinjen (e). Malevardierne for straekningerne
"1","2" og vinklen "a" star i malevaerdilinjerne (d).

Serg for, at referenceplanet for malingen (f.eks. bagkant af male-
veerktgjet) er pa praecis samme sted ved alle enkeltmalinger inden for
en maleproces.

c) Indirekte lzzngdemaling (se billede G)

Vaelg den indirekte leengdemaling A

Serg for, at maleveerktajet er i samme hgjde som det sggte mélepunkt. Vip sa malevaerk-
tgjet omkring referenceplanet, og mal straeekningen "1" som ved en leengdemaling.

Nar den sidste maling er afsluttet, vises resultatet for den gnskede
streekning "X" i resultatlinjen (e). Maleveerdierne for straekningen "1"
og vinklen "a" star i malevaerdilinjerne (d).
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Vagarealmaling (se billede H)

Vaegarealmalingen benyttes til at bestemme summen af flere enkeltarealer med en feelles

hejde. | det illustrerede eksempel skal man finde det samlede areal af flere vaegge, der

har samme rumhgjde H, men forskellige lngder L.

Vaelg vaegarealmaling .

Mal rumhgjden H som ved en lengdemaling. Malevaerdien vises i den gverste malevaerdi-

linje. Laseren forbliver taendt.

[ - Mal derefter lengden L, af den forste veeg. Arealet beregnes automa-

E \ 1291m tisk og vises i resultatlinjen (e). Den sidste l&engdemaleveerdi star i

005, 2583 m den nederste maleveerdilinje (d). Laseren forbliver teendt.

| L 2.583m Mal nu lzngden L, af den anden vaeg. Enkeltmalevardien, der vises i
3.336 m2 malevardilinjen (d), leegges til leengden L,. Summen af de to leengder

(vist i den midterste malevaerdilinje (d)) multipliceres med den gem-

te hgjde H. Den samlede arealvaerdi vises i resultatlinjen (e).

Du kan male et vilkarligt antal yderligere leengder L, der automatisk adderes og multipli-

ceres med hgjden H. Det er en forudsatning for en korrekt arealberegning, at den farste

malte lengde (i eksemplet rumhgjden H) er identisk for alle delflader.

Afsaetningsfunktion (se billede I)

Afsatningsfunktionen maler en defineret leengde (straekning) gentaget. Disse leengder
kan overfares til en overflade, f.eks. for at muliggere opskaering af et emne i lige lange
stykker eller lave indvendige vaegge i elementbyggeri. Den indstillelige minimale l&ngde
er 0,1 m, den maksimale lzengde er 50 m.

Bemaerk: | afsatningsfunktionen vises afstanden til markeringen pa displayet. Referen-
cen er ikke maleveerktajets kant.

Valg afsetningsfunktion 3

Indstil den gnskede leengde med tasten (6) [+] eller tasten (3) [-].

Start afsaetningsfunktionen ved at trykke pa méletasten (5) [A], og ga langsomt veek fra
startpunktet.

Malevaerktgjet maler kontinuerligt afstanden til startpunktet. Den de-
finerede lzengde og den aktuelle malevaerdi vises da samtidigt. Den
nederste og den gverste pil viser den mindste afstand til hhv. den
kommende og den sidste markering.

14x_0.200m
2.800m

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



176 | Dansk

<X Den venstre faktor angiver, hvor ofte den definerede leengde er naet
E hidtil. En gren malevaerdi viser, at en laengde til markeringsformal er
4‘4;,(8%'21021'“—; n éet .

En bla maleveerdi viser den faktiske vaerdi, hvis referencevardien lig-
ger uden for displayet.

W ) Loy
-

Haeldningsmaling/digitalt vaterpas
Veelg haeldningsmaling/digitalt vaterpas c=n.
Malevaerktgjet skifter automatisk om mellem to tilstande.

W Det digitale vaterpas benyttes til at kontrollere et objekts vandrette
eller lodrette positionering (f.eks. vaskemaskine, keleskab).

Nar haldningen overskrider 3°, lyser kuglen i displayet redt.

Hzldningsmalingen benyttes til at male en stigning eller haldning
(f.eks. pa trapper, geleendere, ved tilpasning af mabler, ved leegning
af rar osv.).

Som referenceplan for haeldningsmalingen benyttes maleveerktajets
venstre side.

Visning af hukommelsesvardier

Veerdien eller slutresultatet af hver afsluttet maling gemmes automatisk.

Der kan abnes maksimalt 30 veerdier (malevaerdier eller slutresultater).

Veelg lagringsfunktionen [&].

@verst pa displayet vises hukommelsesvaerdiens nummer, nederst
den tilhgrende hukommelsesveerdi og til venstre den tilhgrende male-
funktion.

Tryk pa knappen (6) [+] for at blade frem i de gemte vaerdier.
Tryk pa knappen (3) [-] for at blade tilbage i de gemte veerdier.

Den &ldste veerdi er pa position 1 i hukommelsen og den nyeste veer-
di pa position 30 (nar der er 30 hukommelsesvaerdier til radighed). Nar der lagres endnu
en verdi, slettes den aldste veerdi altid i hukommelsen.

Sletning af hukommelse

Hvis du vil slette en enkelt hukommelsesvaerdi, skal du veelge denne vaerdi(se "Visning af
hukommelsesveerdier", Side 176). Hvis du vil slette, skal du farst trykke pa taend/sluk-/
tilbage-knappen (8) [ & ] og derefter bekraefte med knappen (2) [Func].
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Hvis du vil slette hele indholdet i hukommelsen, skal du trykke pa knappen (7) [%¢] og
vaelge funktionen E2. Tryk pa knappen (6) [+], og bekraeft med knappen (2) [Func].

Vardier adderes/subtraheres
Maleveerdier og slutresultater kan adderes og subtraheres.

Vardier adderes

Falgende eksempel beskriver addition af arealer:

Bestem et areal iht. afsnittet "Arealmaling" Arealmaling.

[E] - Tryk pa knappen (6) [+]. Det beregnede areal og symbolet "+" vises.
E 50.039 m? Tryk pd maleknappen (5) [A] for at starte en ny arealmaling. Bestem
0.0°+93.406 m? arealet iht. afsnittet "Arealmaling" Arealmaling. Sa snart den anden

= maling er afsluttet, vises resultatet af den anden arealmaling forne-
143.45 m2 denidisplayet. Tryk igen pa maleknappen (5) [A] for at fa vist slutre-
Bemaerk: Ved en leengdemaling vises slutresultatet straks.

sultatet.
Du forlader addition ved at trykke pa knappen (2) [Func].

Vardier subtraheres
Du subtraherer vaerdier ved at trykke pa tasten (3) [-]. Den videre fremgangsmade er
den samme som ved "Veerdier adderes".

Sletning af malevardier

Hvis du trykker kort pa taend/sluk-knappen (8) [ 8 ], kan du slette den senest fundne ma-
levaerdi i alle malefunktioner. Hvis du trykker kort flere gange pa teend/sluk-/tilbage-
knappen (8) [ 8 ], slettes mélevaerdierne i omvendt raekkefalge.

Arbejdsvejledning

» Malevaerktgjet er udstyret med et tradlast interface. Der kan veere lokale drifts-
begraensninger i f.eks. fly eller pa sygehuse.

Generelle oplysninger
Modtagelinsen (15) og laserstralingens udgang (16) ma ikke vaere tildekket ved méling.

Maleveerktajet ma ikke bevaeges, mens der males (med undtagelse af funktionerne Kon-
stant maling og Haeldningsmaling). Anbring derfor helst malevaerktgjet op ad en fast an-
slags- eller underlagsflade.
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Indvirkninger pa maleomradet

Maleomradet afhanger af lysforholdene og malfladens refleksionsegenskaber. Anvend
laserbrillerne (20) (tilbehgr) og lasermaltavlen (19) (tilbehar) for at sikre en bedre syn-
lighed af laserstralen i kraftig belysning, eller serg for at skyggeleegge mélfladen.

Indvirkninger pa maleresultatet

Pa grund af fysiske virkninger kan det ikke udelukkes, at der ved méling pa forskellige
overflader sker fejlmalinger. Hertil harer:

- transparente overflader (f.eks. glas, vand),

- spejlende overflader (f.eks. poleret metal, glas),

- porgse overflader (f.eks. isoleringsmaterialer)

- strukturerede overflader (f.eks. ra puds. natursten).

Brug om nedvendigt lasermaltavlen (19) (tilbehar) pa disse overflader.

Fejlmalinger er desuden mulige, nar der sigtes skrat mod malflader.

Desuden kan luftlag med forskellige temperaturer eller indirekte modtagne refleksioner
pavirke malevardien.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af haeldningsmalingen (se billede M)

Kontrollér haeldningsmalingens ngjagtighed regelmaessigt. Dette sker ved hjeelp af en
omslagsmaling. Leeg i den forbindelse malevaerktejet pa et bord, og mal haeldningen.
Drej malevarktgjet 180°, og mal haeldningen igen. Forskellen pa den viste veerdi ma vae-
re maks. 0,3°.

Ved starre afvigelser skal malevaerktgijet kalibreres igen. Veelg i den forbindelse € i
indstillingerne. Falg anvisningerne pa displayet.

Efter kraftige temperaturudsving og sted anbefaler vi, at der foretages en kontrol af prae-
cision og eventuelt en kalibrering af maleveerktgjet. Efter et temperaturudsving skal ma-
levaerktajets temperatur afpasses, for kalibreringen gennemfares.

Ngjagtighedskontrol af afstandsmalingen

Du kan kontrollere malevaerktgjets praecision pa falgende made:

- Velg en konstant maleafstand pa ca. 3 til 10 m laengde, og hvis leengde du kender
med sikkerhed (f.eks. rumbredde, derabning). Malingen skal gennemfares under gun-
stige forhold, dvs. malestrakningen skal befinde sig inden dare, og mélfladen skal vae-
re glat og godt reflekterende.

- Mal straekningen 10 gange efter hinanden.

Enkeltmalingernes afvigelse fra middelvaerdien ma maksimalt veere +4 mm pa hele male-

streekningen under gunstige forhold. Registrer mélingerne, sa du kan sammenligne nej-

agtigheden pd et senere tidspunkt
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Arbejde med stativ (tilbeher)

Det er iseer ngdvendigt at bruge et stativ ved store afstande. Seet malevaerktejet med
1/4"-gevind (14) pa stativets (21) eller et gaengs fotostativs hurtigskifteplade. Skru det
fast med hurtigskiftepladens laseskrue.

Indstil referenceplanet for maling med stativ i indstillingerne (se "Valg af referenceplan
(se billede B)", Side 171).

Balteclips (tilbehor) (se billede N)

Med belteclipsen (17) kan du nemt haegte méleveerktgjet fast i beeltet.

Fejlmeddelelse
Hvis en maling ikke kan udfares korrekt, vises fejlmeddelelsen "Error" i displayet. Start
malingen igen.
Malevaerktgjet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis
@ en defekt konstateres, viser displayet kun symbolet ved siden af, og
malevaerktgjet slukkes. | dette tilfaelde skal du indlevere malevaerktg-
jet til Bosch-kundeservice via forhandleren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun malevarktgjet i den medleverede beskyttelsestaske (23).
Hold altid malevaerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Plej iseer modtagelinsen (15) med samme omhu, som et par briller eller et fotoapparats
linse skal behandles med.

Indsend maleveerktajet i beskyttelsestasken (23) ved behov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-akkuerne er omfattet af kravene, der er fastsat for transport af farligt gods. Akku-
erne kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal seerlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
'?74 Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes
7eX miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke malevaerktajer og akkuer/batterier ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret maleveerktej og iht. det europaei-
ske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-ion:

Laes og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se "Transport", Side 180).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och sakert. Om matverktyget inte
anvinds i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas. Hall
varselskyltarna pa mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra &@n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Maitinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta eller reflekterade
laserstralen. Darigenom kan du bldnda personer, orsaka olyckor eller
skada ogat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen béttre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasdgonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjalva eller andra personer.
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» Anvind inte mitverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trdda ut. Batteriet kan
borja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsté och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig 6verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

MY Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. ldngre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Var forsiktig! Nar matinstrumentet anvénds med Bluetooth © kan stérningar
forekomma hos andra apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, horapparater). Skador pa ménniskor och djur i omedelbar nédrhet
kan inte heller uteslutas. Anvdnd inte matinstrumentet med Bluetooth®i
narheten av medicinska apparater, bensinstationer, kemiska anlaggningar,
omraden med explosionsrisk eller i sprangningsomraden. Anvand inte
matinstrumentet med Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till
kroppen under en ldngre period.

Varumarket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth SIG, Inc. Alla anvandning

av detta varumarke/logotyp fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under

licens.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matinstrumentet och hall sidan uppfalld nar du laser
bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Métinstrumentet ar avsett for att méta strackor, langder, hojder, avstand samt berakna
ytor och volymer.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

Matresultaten kan 6verforas till andra enheter via Bluetooth®.

Illustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstaliningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1)  Knapp Bluetooth®

(2) Funktionsknapp [Func]
(3)  Knapp minus/vanster [~]
(4)  Display

(5) Méatknapp [A]

(6) Knapp plus/héger [+]

(7)  Knapp grundinstallningar [£#]
(8)  Pa-/av-/tillbaka-knapp [ & ]
(9)  Oglafor barrem”

(10) Laservarningsskylt

(11) Serienummer

(12) Spérrav batterifackets lock
(13) Batterifackets lock

(14) 1/4"-stativgangning

(15) Mottagningslins

(16)  Utgang laserstrélning

(17) Biltesklamma®

(18)  Skruv” for baltesklamma®
(19) Lasermaltavla”
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(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

Laser-glasogon”
Stativ®
Béarrem®
Skyddsfodral

Litiumjonbatteri®

Arretering av litiumjonbatteriet”
USB Type-C®-kabel"®

Skydd fér USB Type-C®-uttag ¥

)

A) 1bruksanvisningen avhildat och beskrivet tillbehor ingér inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehr som finns.

B) USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhérande USB Implementers Forum.
Indikeringar (urval)

(a) Matningens referensniva
(b) Anslutningsstatus
)B Bluetooth® aktiverat, anslutning ej upprattad
*. Bluetooth® aktiverat, anslutning upprattad
(c) Indikering batteristatus
(d) Matvardesrader
(e) Resultatrad
(f) Matfunktion
(g) Indikering lutningsvinkel
(h) Statusrad
(i) Displayindikering matfunktioner
()] Displayindikering grundinstallningar
(k) Displayindikering 6vriga installningar
Tekniska data
Digital laseravstandsmatare GLM 50-27 CG
Artikelnummer 3601K72U.. 3601K72T..
Avstandsmitning
Métomréde 0,05-50 m" 0,05-50 m"
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Digital laseravstandsmatare GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Métomrade (ogynnsamma 0,05-20 m? 0,05-20 m®
villkor)

Matprecision +1,5mm" +1,5mm”
Mitprecision (ogynnsamma +3,0mm® +3,0mm®
villkor)

Minsta indikeringsenhet 0,5mm 0,5mm

Indirekt avstandsmétning och libell

Matomrade

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Lutningsmatning

Matomrade 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
Mitprecision (typisk) +0,2°0) +0,2°09
Minsta indikeringsenhet 0,1° 0,1°
Allmant

Drifttemperatur -10°C ... +45°CY -10°C ... +45°C”
Tillatet 0°C...+60°C 0°C...+60°C
laddningstemperaturomrade

Forvaringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Max. anvandningshojd Gver 2000 m 2000 m
referenshojd

Nersmutsningsgrad enligt 2" 27
IEC61010-1

Laserklass 2 2
Lasertyp 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW

Laserstralens divergens

< 1,5 mrad (helvinkel)

< 1,5 mrad (helvinkel)

Avstangningsautomatik efter ca.

- Laser 20s 20s

- Matinstrument (utan 5 min® 5min®
matning)

Vikt enligt EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg

01:2014
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Digital laseravstandsmatare GLM 50-27 CG
Matt 119x53x29 mm 119x53x29 mm
Skyddsklass IP 65 (damm- och IP 65 (damm- och
stankvattenskyddad) stankvattenskyddad)
Batterier 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Installning mattenhet m, ft, in m, ft, in
Batteri (tillbehor) Li-jon Li-jon
Typ BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0Ah A
Artikelnummer 1607 A350N8 1607 A350N8
USB-uttag Type-C® Type-C®
Rekommenderad USB Type-C®- 1600A016A8 1600A016A8
kabel
Markspanning 3,7 V= 3,7 V=
Kapacitet 1,0Ah 1,0 Ah
Antal battericeller 1 1
Stickkontakt
Utgdngsspanning 5,0 V= 5,0 V=
Utgdngsstrom 500 mA 500 mA
Rekommenderad kontakt 2609120 713 (EU) 2609120 713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Datadverforing
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"
Driftsfrekvensband 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
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Digital laseravstandsmatare GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Max. sandningseffekt 8 mW 8 mwW

A) Vid matning fran matinstrumentets framkant galler vid mal med hog reflexionsférméga (t.ex. en
vitmdlad vagg) att bakgrundsbelysningen ska vara svag och en driftstemperatur pa 25 °C. Rdkna
dessutom med en avstandsberoende avvikelse pa +0,05 mm/m.

Vid métning fran matinstrumentets framkant géller vid mal med hég reflexionsférmaga (t.ex. en
vitmdlad vagg) att bakgrundsbelysningen ska vara stark och en driftstemperatur pa 25 °C. Rikna
dessutom med en avstandsberoende avvikelse pa +0,15 mm/m.

C) Efteranvandarkalibreringen vid 0° och 90° méste hansyn tas till ett ytterligare stigningsfel pa
+0,01°/grader upp till 45° (max.). Som referensniva for lutningsmatningen anvands
matinstrumentets vanstra sida.

D) Vid 25 °C driftstemperatur
E) Ifunktionen permanentmatning ligger max. driftstemperatur pa +40 °C.

F) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

G) Bluetooth® avaktiverat

H) Vid Bluetooth®-lagenergienheter dr kanske ingen anslutning méjlig beroende pa modell och
operativsystem. Bluetooth®-apparater ska ha stod for GATT-profilen.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11) pa typskylten.

B

Bluetooth®-funktion

Datadverforing till andra enheter

Matinstrumentet ar utrustat med en Bluetooth®modul som med hjalp av tradlds teknik
tilldter datadverforing till vissa mobila enhetermed Bluetooth®-funktion (t.ex.
smarttelefon, surfplatta).

Information om systemkrav for en Bluetooth® anslutning hittar du pa Bosch webbsidor
under www.bosch-pt.com.

» Ytterligare informationer finns pa Boschs produktsida.

Vid datadverforing med Bluetooth® kan tidsférdréjningar mellan den mobila enheten och
matinstrumentet uppsta. Det kan bero pa avstandet mellan de bada enheterna eller pa
sjdlva matobjektet.

Aktivering av Bluetooth®-funktionen for datadverforing till en mobil enhet

Se till att Bluetooth®-funktionen pa din mobila enhet ar aktiverad.

Tryck pa knappen (1) for att 6ppna Bluetooth®-menyn och tryck pa knappen (1) igen
(eller knappen (6) [+]) for att aktivera Bluetooth®-funktionen. Om flera aktiva
matinstrument hittas valjer du passande matinstrument med hjalp av serienumret.
Serienumret (11) hittar du pd matinstrumentets typskylt. Anslutningsstatus och aktuell
anslutning (b) visas i statusraden (h) pa matinstrumentet.
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Bosch-appar finns tillgangliga for 6kad funktionsomfattning. Du kan ladda ner dem i din
app-butik, beroende pa operativsystem.

Avaktivering av Bluetooth®-funktionen

Tryck pa knappen (1) for att oppna Bluetooth®-menyn och tryck pa knappen (1) igen
(eller knappen (3) [-]) for att avaktivera Bluetooth®-funktionen.

Montering

Sétta in/byta batterier

For métinstrumentet rekommenderar vi alkaliska batterier eller nickel-

metallhydridbatterier (i synnerhet vid lag drifttemperatur).

Med 1,2 V-batterier kan eventuellt fler matningar géras dn med 1,5 V-batterier,

beroende pa kapacitet.

For att oppna batterifackets lock (13), tryck pa arreteringen (12) och ta av det. Satt i

eller ta ut batterierna. Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

Vid lag niva hos batterierna/batteriet visas en forfragan om aktivering av batterisparlage

padisplayen. Vid aktiverat batterisparlage forlangs batteritiden och batterisymbolen pa

displayen visas med gul ram(se ,Meny "Installningar” (se bild C)“, Sidan 190).

Nar den tomma batterisymbolen forst visas pa displayen kan endast ett fatal matningar

goras. Nar batterisymbolen ar tom och blinkar rétt &r inga matningar mojliga langre. Byt

engangsbatterier resp. uppladdningsbara batterier.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Ta ut batterierna ur méatinstrumentet om du inte ska anvanda det under en
langre period. Vid en langre tids forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig
av sig sjalvt.

Sétta i/byta litiumjonbatteri (tillbehor)

Sétt i litiumjonbatteriet (24) (se bild A).

For att ta ut litiumjonbatteriet (24), tryck pa arreteringen (25) och ta ut
litiumjonbatteriet.
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Drift

Ladda litiumjonbatteriet (tillbehdr)

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For att garantera full effekt hos batteriet,
ladda det helt innan forsta anvandning.

USB-uttaget for anslutning av USB-kabeln (26) och laddningsindikatorerna befinner sig
under USB-uttagets skydd (27) pa litiumjonbatteriet (24) (tillbehdr). Oppna skyddet for
USB-uttaget (27) och anslut USB-kabeln (26).

Under laddningen kan indikeringen for batteristatus pa displayen avvika fran
litiumjonbatteriets (24) faktiska laddningsniva. Nar litiumjonbatteriet (24) har laddats
helt lyser laddningsindikatorerna i gront.

Under laddning lyser laddningsindikatorerna i gult. En réd laddningsindikator
signaliserar att laddningsspanningen eller laddningsstrommen inte ar lamplig.

Driftstart

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

» Skydda métinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte mdtinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan
pa matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionstest och kalibrering
av lutningsmatning (se bild M)“, Sidan 198) och (se ,Precisionstest av
avstandsmatningen®, Sidan 198).

» matinstrumentet ar utrustat med en funktionsport. Lokala driftshegransningar,
t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

Sla pa och stinga av

- For att sla pa matinstrumentet och lasern trycker du kort pa métknappen (5) [A].

- For att sla pa matinstrumentet utan laser trycker du kort pa pa-/av-/tillbaka-knappen
(8)[8].

» Riktaaldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjélv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.
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Vid forsta paslagningen av matinstrumentet uppmanas du att stalla in 6nskat sprak for
displaytexterna.

For att stanga av matinstrumentet haller du p&-/av-/tillbaka-knappen (8) [ & ] intryckt.

Vid avstangning av matinstrumentet bibehalls vardena i minnet och
apparatinstallningarna.

Matprocedur

Efter forsta paslagningen befinner sig matinstrumentet i funktionen langdmétning.

Darefter befinner sig matinstrumentet i senast anvanda matfunktion vid paslagning. For

en annan matfunktion trycker du pa knappen (2) [Func]. Valj 6nskad matfunktion med

knappen (6) [+] eller knappen (3) [-] (se ,Matfunktioner”, Sidan 191). Aktivera

matfunktionen med knappen (2) [Func] eller med matknappen (5) [A].

Tre instéllningar finns tillgéngliga for matningens referensniva (se ,Valja referensniva (se

bild B)*“, Sidan 190).

Lagg métinstrumentet pa 6nskad startpunkt for matningen (t.ex. vagg).

Observera: om matinstrumentet slagits pd med pa-/av-/tillbaka-knappen (8) [ 8 ], tryck

kort pa matknappen (5) [A] for att sla pa lasern.

Tryck kort pa matknappen (5) [A] for att utloésa matningen. Laserstralen stangs darefter

av. For en ytterligare matning upprepar du denna procedur.

» Riktaaldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjélv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

Observera: matvardet visas typiskt inom 0,5 sek och senast efter ca. 4 sek. Hur lang tid

matningen tar beror pa avstandet, ljusforhallandena och malytans reflexionsegenskaper.

Nar matningen ar klar stiangs laserstralen av automatiskt.

Vilja referensniva (se bild B)

For matning kan tre olika referensnivaer véljas:

- Den bakre kanten av matinstrumentet (t.ex. vid anliggning mot viggar)

- Matinstrumentets framkant (t.ex. vid matning fran en bordskant)

- Mitten av gangan (14) (t.ex. for matningar med stativ)

For att vilja referensnivan trycker du pa knappen (7) [%¢]. Anvind dérefter matknappen
(5) [A] eller knappen (2) [Func] for att vélja installningen “Referensniva”. Valj onskad
referensniva med knappen (6) [+] eller knappen (3) [-]. Efter varje paslagning av
matinstrumentet ar senaste referensniva forinstalld.

Meny ”Installningar” (se bild C)
For att komma till menyn "Installningar” (j) trycker du p& knappen (7) [%#].
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Valj 6nskad installning med knappen (6) [+] eller knappen (3) [~] och bekrafta med

matknappen (5) [A] eller med knappen (2) [Func].

Valj 6nskad instéllning med knappen (6) [+] eller knappen (3) [~] och bekrafta med

matknappen (5) [A] eller med knappen (2) [Func].

Fér att lamna menyn "Instéliningar” trycker du kort p p&-/av-/tillbaka-knappen (8) [ & ].

Foljande installningar ar tillgangliga:

- Slapa/stangaav ljud J»

- Sla pa/stanga av vibration 3. tva korta vibrationer signaliserar en lyckad matning, en
lang vibration signaliserar en misslyckad matning.

- Displaybelysning 3%

- Batterisparlage mi: vid aktiverat batterisparlage avaktiveras ljud och vibration och
displayens ljusstyrka reduceras. Darmed forlangs batteriets drifttid.

- Bytmattenhet ft/m

- Stallain sprak G-l

- PR0O360 o) En forstagangsaktivering kravs. Datadverforing ar endast mojlig med
app eller datorprogram. Efter batteribyte maste matinstrumentet slas pa en gang for

att starta PRO360 igen. PRO360 kan avaktiveras igen nar som helst. Ytterligare
information om PRO360 hittar du pa www.pro360.com.

- Apparatinformation 1
- Fabriksinstéillningarfﬂ5

Métfunktioner

Hjalpfunktion (se bild D)

For att vélja en matfunktion trycker du pa knappen (2) [Func]. Valj 6nskad matfunktion
med knappen (6) [+] eller knappen (3) [-].

Tryck pa knappen (7) [%#] for att starta hjalpfunktionen. Hjalpfunktionen visar detaljerat
tillvagagangssatt for vald matfunktion.

Langdmatning

Vélj langdmatning —.

For att tanda laserstralen trycker du kort pa matknappen (5) [A].

For matning, tryck kort pa matknappen (5) [A]. Matvardet visas nedan i displayen.
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Upprepa ovanstaende steg for varje ytterligare matning. Det senast
uppmatta vardet star langst ner pa displayen, det nést sista ovanfor
det, etc.

Permanentmatning

Vid permanentmatning kan matinstrumentet flyttas relativt mot malet, och métvardet

uppdateras var 0,5 sek. Du kan t.ex. rora dig fran en vagg till 6nskat avstand, aktuellt

avstand kan alltid lasas av.

Valj permanentmétning 21, Valj en av féljande funktioner:

- Min/max: det minsta och det storsta matvardet visas fast pa displayen (se bild J).

- Storasiffror: matvardet visas i férstoring for 6kad tydlighet (se bild K).

- Mattband: avstandet visas som ett mattband (se bild L). Observera: i funktionen
mattband visas avstandet till markeringen pa displayen. Referensen ér inte kanten pa
matinstrumentet.

For att tanda laserstralen trycker du kort pa matknappen (5) [A].

Forflytta matinstrumentet tills onskat avstand visas nedtill pa displayen.

Genom ett kort tryck pa matknappen (5) [A] avbryter du

permanentmatningen. Det aktuella métvardet visas nedan pa

displayen. Tryck pa matknappen (5) [A] igen for att starta
permanentmatningen pa nytt.

Permanentmatningen stangs av automatiskt efter 4 min.

Ytmétning

Vélj ytmatning L

Mt sedan bredden och langden i f6ljd som vid en langdmatning. Mellan de tva
métningarna forblir laserstralen tand. Avstandet som ska matas blinkar i
visningsomradet for ytmatning )

Det forsta métvardet visas ovan i displayen.

Efter slutférandet av den andra matningen kommer ytans area
automatiskt att beraknas och visas. Resultatet star langst ned i
displayen, de individuella uppmatta vardena 6ver.

19.355 m’
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Volymmitning

Vélj volymmatning 7.

Mat sedan bredden, langden och djupet i foljd som i en langdmétning. Mellan de tre

matningarna forblir laserstralen tand. Avstandet som ska métas blinkar i

visningsomradet fér volymmatning 4.

| - Det forsta matvardet visas ovan i displayen.

E 10160 m Efter sIu‘tférandet av den tredjg matningen kommeryolymen A

00° 11.430m automatiskt att berdknas och visas. Resultatet star langst ned i
12.700m displayen, de individuella uppmatta vardena 6ver.

1474.8 m’®

Indirekt avstandsmatning

For indirekt avstandsmatning finns tre matfunktioner med vilka olika strackor kan matas.
Den indirekta avstandsmatningen ar till for formedling av avstand som inte ska métas
direkt eftersom ett hinder ligger i vdgen for stralen, eller ingen malyta finns som
reflektor. Denna matprocedur kan endast anvandas i vertikal riktning. Alla avvikelser i
horisontell riktning leder till matfel.

Observera: den indirekta avstandsmatningen ar alltid mindre exakt an direkt
avstandsmatning. Matfel kan vara storre an vid direkt avstandsmatning beroende pa
anvandning. For att forbattra matprecisionen rekommenderar vi anvandning av ett stativ
(tillbehor).

Laserstralen forblir paslagen mellan de enskilda matningarna.

a) Indirekt hojdmatning (se bild E)

vl indirekt hjdmétning 1.

Kontrollera att matinstrumentet ar pa samma niva som den nedre matpunkten. Tippa
sedan matinstrumentet runt referensnivan och mat strackan *1” (visas som réd linje i
displayen).

Efter att matningen avslutats visas resultatet for den sokta strackan
”X” visas i resultatraden (e). Matvardena for strackan ”1” och vinkeln
“a” star i matvardesraden (d).

b) Dubbel indirekt hojdmétning (se bild F)
Matverktyget kan mata alla strackor indirekt, som ligger pa matverktygets vertikala plan.

Valj dubbel indirekt hojdmétning 4
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Mat strackorna ”1” och ”2” i denna ordningsféljd.

Efter att matningen avslutats visas resultatet for den sokta strackan
”X” visas i resultatraden (e). Matvardena for strackorna ”1”, »2”
och vinkeln ”a” star i matvardesraderna (d).

Se till att métningens referensniva (t.ex. matinstrumentets bakre
kant) forblir pa exakt samma stélle vid alla enskilda matningar inom
en matprocedur.

c) Indirekt lingdmatning (se bild G)

Valj indirekt langdmatning /.

Kontrollera att matinstrumentet ar pa samma niva som den sokta matpunkten. Tippa
sedan métinstrumentet runt referensnivan och mat strackan *1”.

Efter att matningen avslutats visas resultatet for den sokta strackan
”X” visas i resultatraden (e). Matvardena for strackan ”1” och vinkeln
”a” star i matvardesraden (d).

Matning av vaggyta (se bild H)

Métning av vaggytan anvands for att bestimma summan av flera enskilda ytor med
gemensam hojd. | exemplet pa bilden ska flera vaggars totalyta faststallas, som har
samma rumshdjd H, men olika langd L.

Valj matning av vaggyta .

Mt rumshéjden H som vid en langdmétning. Matvardet visas pa den dvre
matvardesraden. Lasern forblir paslagen.

[ - Mét darefter ldngden L, pa den forsta vaggen. Ytan beraknas

E . 1291m automatiskt och visas pa resultatraden (e). Det sista

005 2583 m langdmatningsvardet star pa den undre matvardesraden (d). Lasern
forblir paslagen.

Mt nu langden L, for den andra vaggen. Det enskilda matvardet i
matvardesraden (d) adderas till lingden L,. Summan av de bada
langderna (visas i mittersta matvardesraden (d)) multipliceras med sparad hojd H. Det
totala ytvardet visas i resultatraden (e).

Du kan méta valfritt antal ytterligare ldngder L,, som automatiskt laggs till och
multipliceras med hojden H. Férutsattningen for en korrekt ytberakning ar att den forsta
uppmitta langden (i exemplet rumshojden H) ar identisk for alla delytor.
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Utstakningsfunktion (se bild 1)

Utstakningsfunktionen mater upprepade ganger en definierad langd (stracka). Dessa
langder kan overforas till en yta for att till exempel mojliggora kapning av material i lika
langa delar eller for att uppratthalla pelarvaggar vid elementbyggnation. Installd minimal
langd ar 0,1 m, maximal langd ar 50 m.

Observera: i utstakningsfunktionen visas avstandet till markeringen pa displayen.
Referensen ar inte kanten pa matinstrumentet.

Valj utstakningsfunktionen 3

Stallin 6nskad langd med knappen (6) [+] eller knappen (3) [-].

Starta utstakningsfunktionen genom att trycka pa matknappen (5) [A] och flytta dig
langsamt fran startpunkten.

E 3 Matinstrumentet mater kontinuerligt avstandet till startpunkten.

E 3 Darvid visas den definierade ldngden och det aktuella métvardet. Den
E E undre resp. den Gvre pilen visar det kortaste avstandet till den

E 14x 0.200m 2 i i

- 5300 '“m"i kommande resp. sista markeringen.

= [a14x] - Den vénstra faktorn anger hur ofta den definierade langden redan har
3 E uppnatts. Ett gront matvarde visar att en langd har uppnatts i

L gm markeringssyfte.

f f Ett blatt matvarde visar arvardet om referensvardet ligger utanfor

E E displayen.

Lutningsmitning/digitalt vattenpass

Valj lutningsmatning/digitalt vattenpass c=n.

matinstrumentet kopplar automatiskt om mellan de tva statusarna.

Det digitala vattenpasset anvands for kontroll av den horisontella
eller vertikala injusteringen av ett objekt (t.ex. tvattmaskin, kylskap
0sV.).

Om lutningen 6verstiger 3° lyser kulan pa displayen i rétt.

w Lutningsmatningen anvands for att mata en stigning eller lutning
(t.ex. av trappor, racken, vid inpassning av mobler, vid dragning av
rorosv.).

Som referensniva for lutningsmatningen anvands matinstrumentets
vanstra sida.
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Minnesvisning

Vardet resp. slutresultatet for varje avslutad matning sparas automatiskt.
Maximalt 30 varden (matvarden eller slutresultat) finns tillgangliga.

Vdlj lagringsfunktionen [@].

Upptill pa displayen visas antalet lagrade véarden, undertill det
motsvarande minnesvardet och till vanster den tillhdrande
matfunktionen.

Tryck pa knappen (6) [+] for att bladdra framat bland sparade
varden.

Tryck pa knappen (3) [-] for att bladdra bakat bland sparade véarden.
Det dldsta vardet ar i position 1 i minnet, det senaste vardet vid position 30 (vid 30
tillgangliga minnesvarden). Nar du sparar ytterligare ett varde, kommer det dldsta vardet
alltid tas bort fran minnet.

Radera minne

For att radera ett enskilt minnesvarde véljer du detta varde(se ,Minnesvisning®,
Sidan 196). For att radera det véljer du forst p&-/av-/tillbaka-knappen (8) [ 8] och
bekraftar darefter med knappen (2) [Func].

Fér att radera hela minnet trycker du pa knappen (7) [%¢] och véljer funktionen Es. Tryck
darefter pa knappen (6) [+] och bekréfta med knappen (2) [Func].

Addera/subtrahera virde

Matvarden utan resultat kan adderas eller subtraheras.

Adderavirde

Foljande exempel beskriver addition av ytorna:

Berdkna en yta enligt avsnittet "Ytmatning” Ytmatning.

| - Tryck pa knappen (6) [+]. Beraknad yta och symbolen ”+” visas.

§ 50.039 m? Tryck pa métknappen (5) [A] for att starta ytterligare en ytmétning.
00°493.406 m? Berakna ytan enligt avsnittet "Ytmatning” Ytmatning. Sa snart den
= andra mdtningen avslutats visas resultatet av den andra ytméatningen

143.45 2 undertilltill pa displayen. For att visa slutresultatet, tryck igen pa
A0 M .
matknappen (5) [A].

Observera: vid en langdmatning visas resultatet direkt.
For att lamna addition, tryck pa knappen (2) [Func].
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Subtrahera vérde

For subtrahering av varden, tryck pa knappen (3) [-]. Proceduren dr den samma som
vid "Addera varden”.

Radera mitvarden
Genom ett kort tryck pa p&-/av-/tillbaka-knappen (8) [ & ] kan du radera senaste

matvardet i alla matfunktioner. Genom flera korta tryck pa pa-/av-/tillbaka-knappen (8)
[ 8] raderas matvardena i omvand ordningsfoljd.

Arbetsanvisningar

» matinstrumentet ar utrustat med en funktionsport. Lokala driftshegransningar,
t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

Allm@nna anvisningar

Mottagningslinsen (15), utgangen for laserstréalen (16) far inte vara tackta vid en
matning.

Métinstrumentet far under matning inte forflyttas (med undantag av funktionen
kontinuerlig matning och lutningsmatning). Lagg darfor upp matinstrumentet mot fast
anslag eller anliggningsyta.

Péaverkan pa matomradet

Matomradet beror pa ljusférhallanden och malytans reflexionsformaga. For battre
synlighet av laserstralen vid stark extern belysning, anvand lasersiktglaségonen (20)
(tillbehor) och lasermaltavlan (19) (tillbehor), eller skugga malytan.

Paverkan pa matresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan inte uteslutas att felmatningar kan uppsta vid
matning pa olika ytor. Till detta hor:

- Transparenta ytor (t. ex. glas, vatten)

- Reflekterande ytor (t. ex. polerad metall, glas)

- Porosa ytor (t. ex. isoleringsmaterial)

- Strukturerade ytor (t. ex. puts, natursten).

Anvénd eventuellt laser-méltavlan pa dessa ytor (19) (tillbehor).
Felmatningar ar dessutom mojligt pa lutande malytor.

Dessutom kan luftskikt med olika temperaturer eller indirekt reflexion paverka
matresultatet.
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Precisionstest och kalibrering av lutningsmétning (se bild M)

Kontrollera regelbundet lutningsmatningens noggrannhet. Detta sker med en
runtommatning. Lagg matinstrumentet pa ett bord och mat lutningen. Vrid
matinstrumentet i 180° och mat lutningen pa nytt. Differensen for visat resultat far vara
max. 0,3°.

Vid storre avvikelser ska métinstrumentet kalibreras om. Vilj © i instillningarna. Folj
anvisningarna pa displayen.

Efter kraftiga temperaturvéxlingar eller efter stotar rekommenderar vi ett precisionstest
och ev. kalibrering av matinstrumentet. Efter en temperaturvaxling ska matinstrumentet
tempereras en stund innan kalibrering sker.

Precisionskontroll av avstandsmatningen

Du kan kontrollera matinstrumentets precision enligt foljande:

- Valj en oféranderlig matstracka pa ca. 3 till 10 m, vars langd du kanner till exakt (t.ex.
rumsbredd, dorroppning). Matningen ska utforas under gynnsamma forhallanden,
dvs. métstrackan ska vara inomhus och malytan ska vara blank och reflekterande.

- Mat strackan 10 ganger i foljd.

Awvikelsen mellan de olika matningarna och medelvardet far vara max +4 mm pa hela

matstrackan vid gynnsamma forhallanden. Protokollera matningarna for att vid senare

tidpunkt kunna jamféra noggrannheten

Arbeta med stativet (tillbehor)

Ett stativ ska anvandas framfor allt vid langre avstand. Satt matinstrumentet med 1/4"-
gangan (14) pa stativplattan (21) eller ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med snabbvaxlingsplattans lasskruv.

Faststall referensnivaerna for matningar med stativ i installningarna (se ,Valja
referensniva (se bild B)“, Sidan 190).

Biltesklamma (tillbehdr) (se bild N)
Med baltesklamman (17) kan du enkelt hdnga méatinstrumentet i béltet.

Felmeddelande
Om en matning inte kan utféras korrekt visas felmeddelandet "Error” i displayen. Starta
maétningen pa nytt.
Matinstrumentet dvervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en
@ defekt konstateras visar displayen bara symbolen bredvid och
matinstrumentet stangs av. | detta fall ska matinstrumentet skickas
till Bosch kundtjanst via din aterforsaljare.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Forvara och transportera matinstrumentet endast i medféljande skyddsfodral (23).
Hall alltid matinstrumentet rent.

Sénk inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.
Var extra noga med mottagningslinsen (15), da den kraver lika stor omsorg som ett par
glasogon eller linsen pa en kamera.

Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (23) vid reparation.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Lithiumjon-batterier ska uppfylla kraven i trafikférordningarna. Anvandaren kan utan
ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.
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Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa ppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
L,' 7 Matverktyg, batteri, tillbehdr och férpackningar ska omhandertas pa
22 miljovanligt satt for atervinning.

K Slang inte métverktyg och batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade matinstrument; och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Batterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 199).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverkteyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktayet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og lesbare. OPPBEVAR
DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM F@LGE MED HVIS
MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.
» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.
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» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Huvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inn i den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
eller andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
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lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

A7 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
F@r kortslutning.

» Forsiktig! Under bruk av maleverktsyet med Bluetooth © kan det oppsta
forstyrrelse pa andre apparater og anlegg, fly og medisinsk utstyr (for eksempel
pacemakere og hgreapparater). Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar
naerhet kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke maleverkteyet med Bluetooth®i
nzrheten av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med
eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader. Bruk ikke maleverktsyet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer kroppen.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG,

Inc. Enhver bruk av navnet/logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa

lisens.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Brett ut utbrettssiden med bildet av elektroverktayet, og la denne siden vere utbrettet
mens du leser bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet brukt til maling av avstander, lengde, hayde og helning, og til
beregning av areal og volum.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.

Méleresultatene kan overferes til andre enheter via Bluetooth®.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1)  Knapp Bluetooth®
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(1)
(8
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(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
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Funksjonsknapp [Func]
Knapp minus/venstre [-]
Display

Maleknapp [A]

Knapp pluss/hgyre [+]

Knapp for grunnleggende innstillinger [¥]
Av/pd/tilbake-knapp [ & ]

Ring for baerestropp”
Laservarselskilt

Serienummer

Las for batterideksel
Batterideksel
1/4"-stativgjenger
Mottakerlinse

Laserdpning

Belteklips"

Skrue® for belteklips®
Lasermaltavle”
Lasersiktebrille®

Stativ”

Barestropp”
Oppbevaringsveske
Li-ion-batteripakke®

Lasing av li-ion-batteripakken®”
USB Type-C®-kabel"®

Deksel for USB Type-C®-kontakt"

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

B) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.
Visningselementer (utvalg)

(a)
(b)

Referanseplan for maling
Tilkoblingsstatus
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* Bluetooth® aktivert, forbindelse ikke opprettet
)Bo Bluetooth® aktivert, forbindelse opprettet
(c) Batteriindikator
(d) Maleverdilinjer
(e) Resultatlinje
() Malefunksjon
(g) Visning av helningsvinkel
(h) Statuslinje
(i) Displayvisning malefunksjoner
()] Displayvisning grunnleggende innstillinger
(k) Displayvisning flere innstillinger
Tekniske data
Digital laseravstandsmaler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Artikkelnummer 3601K72U.. 3601K72T..
Avstandsmaling
Méleomrade 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Maleomrade (ugunstige 0,05-20 m? 0,05-20 m®
forhold)
Malengyaktighet +1,5 mm" +1,5mm"
Malenayaktighet (ugunstige +3,0mm® +3,0mm®
forhold)
Minste visningsenhet 0,5mm 0,5mm

Indirekte avstandsmaling og libelle

Maleomrade 0°-360°(4x90°) 0°-360° (4 x90°)
Helningsmaling

Maleomrade 0°-360° (4x90°) 0°-360° (4 x 90°)
Malenayaktighet (vanlig) +0,2°9P) +0,2°09
Minste visningsenhet 0,1° 0,1°

Generelt
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Digital laseravstandsmaler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Driftstemperatur -10°C... +45°C? -10°C... +45°CY
Tillatt ladetemperatur 0°C...+60°C 0°C...+60°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet maks. 90 % 90 %
Maks. bruksheyde over 2000 m 2000 m
referansehgyde
Forurensningsgrad i henhold til Dkl 2°
IEC61010-1
Laserklasse 2 2
Lasertype 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Laserstralens divergens <1,5mrad (360-graders < 1,5 mrad (360-graders
vinkel) vinkel)
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s 20s
- Maleverktey (uten maling) 5min® 5 min®
Vekt i samsvar med EPTA- 0,17 kg 0,17 kg
Procedure 01:2014
Mal 119x53x29 mm 119x53x29 mm
Kapslingsgrad IP 65 (beskyttet mot stev  IP 65 (beskyttet mot stav
og vannsprut) og vannsprut)
Batterier 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Innstilling av maleenhet m, ft, in m, ft, in
Batteripakke (tilbehor) Li-ion Li-ion
Type BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0Ah A
Artikkelnummer 1607 A350N8 1607 A350N8
USB-ladeinngang Type-C® Type-C®
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600A016A8 1600A01 6A8
Nominell spenning 3,7V= 3,7V=
Kapasitet 1,0Ah 1,0Ah
Antall battericeller 1 1

Bosch Power Tools
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Digital laseravstandsmaler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Stremadapter

Utgangsspenning 5,0 V= 5,0 V=
Utgangsstrem 500 mA 500 mA
Anbefalt stremadapter 2609120713 (EV) 2609120713 (EV)

2609120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600 A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A013A1(MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

Dataoverfaring

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

Driftsfrekvensband 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz

Maks. sendeeffekt 8 mW 8 mwW

A) Ved maling fra forkanten pa maleverktayet, gjelder for mal med hay refleksjonsevne (for
eksempel en hvitmalt vegg), svakt bakgrunnslys og driftstemperatur pa 25 °C. Det ma i tillegg
paregnes et avstandsavhengig avvik pa +0,05 mm/m.

B) Ved maling fra forkanten pa maleverktayet, gjelder for mal med hay refleksjonsevne (for
eksempel en hvitmalt vegg), sterkt bakgrunnslys og driftstemperatur pa 25 °C. Det ma i tillegg
paregnes et avstandsavhengig avvik pa +0,15 mm/m.

C) Etter kalibrering utfert av bruker ved 0° og 90°. Det ma tas hensyn til en ekstra stigningsfeil pa
+0,01°/grader til 45° (maks.). Som referanseplan for helningsmalingen brukes den venstre
siden pa maleverktayet.

D) Ved driftstemperatur pa 25°C
E) Ifunksjonen kontinuerlig maling er maks. driftstemperatur +40 °C.

F) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

G) Bluetooth® deaktivert

H) Iforbindelse med Bluetooth® Low Energy-enheter kan det, avhengig av modell og
operativsystem, hende at det ikke er mulig a opprette forbindelse. Bluetooth®-enheter ma stette
GATT-profilen.

Maleverktayet identifiseres entydig med serienummeret (11) pa typeskiltet.

Bluetooth®-grensesnitt

Dataoverfgring til andre enheter

Maleverktayet er utstyrt med en Bluetooth®modul som tillater dataoverfgring til
bestemte mobile enheter med Bluetooth®-grensesnitt (for eksempel smarttelefon,
nettbrett) ved bruk av radioteknologi.
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Du finner informasjon om systemkrav for en Bluetooth® forbindelse pa nettsiden til
Bosch www.bosch-pt.com.

» Du finner mer informasjon pa produktsiden til Bosch.

Ved dataoverfaring med Bluetooth® kan det forekomme tidsforsinkelser mellom den
mobile enheten og maleverktayet. Disse kan skyldes avstanden mellom de to enhetene,
eller selve maleobjektet.

Aktivering av Bluetooth®- grensesnittet for dataoverfering til en mobil enhet
Kontroller at Bluetooth®-grensesnittet er aktivert pa den mobile enheten.

Trykk pa (1)-knappen for & dpne Bluetooth®-menyen, og trykk pa (1)-knappen igjen
(eller knappen (6) [+]) for & aktivere Bluetooth®-grensesnittet. Hvis flere aktive
maleverktay blir funnet, velger du gnsket maleverktay ut fra serienummeret. Du finner
serienummeret (11) pa maleverktayets typeskilt. Tilkoblingsstatusen og den aktive
tilkoblingen (b) vises i statuslinjen (h) til maleverktayet.

Med apper fra Bosch kan du utvide med flere funksjoner. Disse kan lastes ned fra de
forskjellige app-butikkene, avhengig av enhetstypen.

Deaktivering av Bluetooth®-grensesnittet

Trykk pa (1)-knappen for a apne Bluetooth®-menyen, og trykk pa (1)-knappen igjen
(eller knappen (3) [-1) for & deaktivere Bluetooth®-grensesnittet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

For drift av maleverktoyet anbefales det & bruke alkali-mangan-batterier eller nikkel-
metallhydridbatterier (spesielt ved lave driftstemperaturer).

Med 1,2 V-batterier kan antall mulige malinger eventuelt vaere hgyere enn med 1,5 V-
batterier.

For a apne dekselet til batterirommet (13) trykker du pa lasen (12) og tar av dekselet.
Sett inn batteriene. Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

Ved lavt batteriniva vises et sparsmal om aktivering av batterisparemodus i displayet.
Nar batterisparemodus er aktivert, forlenges batteritiden, og batterisymbolet vises med
en gul ramme i displayet(se ,Menyen «Innstillinger» (se bilde C)*, Side 210).

Nar symbolet med tomt batteri vises farste gang i displayet, er det fortsatt mulig a foreta
noen fa malinger til. Nar batterisymbolet er tomt og blinker radt, kan du ikke foreta flere
malinger. Skift ut batteriene.

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk bare
batterier fra én produsent og med samme kapasitet.
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» Tabatteriene, enten du bruker engangsbatterier eller oppladbare, ut av
maleverktoyet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Sette inn/bytte li-ion-batteripakke (tilbeher)
Sett inn li-ion-batteripakken (24) (se bilde A).

For a ta ut li-ion-batteripakken (24) trykker du pa lasen (25) og tar li-ion-batteripakken
ut.

Bruk

Lade li-ion-batteripakken (tilbeher)

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full batteriytelse lader du
batteriet helt far farste gangs bruk.

USB-kontakten for tilkobling av USB-kabelen (26) og ladekontrollampen befinner seg
under dekselet til USB-kontakten (27) pa li-ion-batteripakken (24) (tilbeher). Apne
dekselet til USB-kontakten (27), og koble til USB-kabelen (26).

Under ladingen kan batterinivaet som vises i displayet avvike fra det faktiske ladenivaet
til li-ion-batteripakken (24). Nar li-ion-batteripakken (24) er fulladet, lyser
ladekontrollampen grant.

Under ladingen lyser ladekontrollampen gult. En rad ladekontrollampe signaliserer at
ladespenningen eller ladestremmen er uegnet.

Igangsetting

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ber maleverkteyet tempereres fer det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverktayet ber du alltid kontrollere ngyaktigheten fer du fortsetter
arbeidet (se ,Kontroll av ngyaktigheten til og kalibrering av helningsmalingen (se
bilde M)“, Side 217) og (se ,,Kontrollere nayaktigheten til avstandsmalingen®,

Side 217).
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» Maleverktgyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk
av dette, for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

Inn-/utkobling

- For dsla pa maleverktayet og laseren trykker du kort pa maleknappen (5) [A].

- For asla pa maleverktayet uten laser trykker du kort pa av/pa/tilbake-knappen (8)
[8].

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra storre avstand.

Nar du slar pa maleverkteyet farste gang, blir du oppfordret til a stille inn @nsket sprak pa

displaytekstene.

For & s1a av méaleverktayet holder du av/pé/tilbake-knappen (8) [ & ] inntrykt.

Nar du slar av maleverktayet, beholdes verdiene som finnes i minnet og

apparatinnstillingene.

Maling

Etter at det er slatt pa for farste gang er maleverktayet i funksjonen lengdemaling. Nar

maleverktayet slas pa igjen senere, er det alltid i den sist brukte malefunksjonen. For

andre malefunksjoner trykker du pa knappen (2) [Func]. Velg ansket malefunksjon med

knappen (6) [+] eller (3) [-] (se ,Malefunksjoner®, Side 210). Aktiver malefunksjonen

med knappen (2) [Func] eller med méleknappen (5) [A].

Verktayet har tre innstillinger for referanseplan for malingen (se ,Velge referanseplan (se

bilde B)“, Side 209).

Legg maleverkteyet inntil det gnskede startpunktet for malingen (f. eks. en vegg).

Merknad: Hvis méleverktayet ble slatt pd med av/pé/tilbake-knappen (8) [ & 1, trykker

du kort pa maleknappen (5) [A] for a sla pa laseren.

For a utlese malingen trykker du kort pa maleknappen (5) [A]. Deretter slas laserstralen

av. For flere malinger gjentar du denne prosedyren.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra storre avstand.

Merknad: Maleverdien vises vanligvis innen 0,5 s og senest etter ca. 4 s. Varigheten pa

malingen avhenger av avstanden, lysforholdene og malflatens refleksjonsegenskaper.
Etter utfert maling slas laserstralen automatisk av.

Velge referanseplan (se bilde B)

Til malingen kan du velge tre forskjellige referansenivaer:
- den bakre kanten pa maleverktayet (for eksempel nar verktayet legges inntil vegger),
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- forkanten pa maleverktayet (for eksempel ved maling fra en bordkant),

- midten av gjengene (14) (for eksempel for maling med stativ)

Trykk pa knappen (7) [3#] for & velge referanseplan. Velg deretter innstillingen
«Referanseplan» med méleknappen (5) [A] eller med knappen (2) [Func]. Deretter
velger du gnsket referanseplan med knappen (6) [+] eller (3) [-]. Nar méleverktayet
slas pa, er alltid det sist valgte referanseplanet forhandsinnstilt.

Menyen «Innstillinger» (se bilde C)

For & komme til menyen «Innstillinger» (j) trykker du pa knappen (7) [3%].

Velg ansket innstilling med knappen (6) [+] eller (3) [-], og bekreft med maleknappen

(5) [A] eller med knappen (2) [Func].

Velg ansket innstilling med knappen (6) [+] eller (3) [-], og bekreft med maleknappen

(5) [A] eller med knappen (2) [Func].

For & gd ut av menyen «Innstillinger» trykker du kort pé av/pa/tilbake-knappen (8) [ & ].

Falgende innstillinger er tilgjengelige:

- Slalyden pé/av‘<|’)

- Sldvibrering pd/av 3B o korte vibreringer signaliserer vellykket maling; én lang
vibrering signaliserer feil ved en maling.

- Displaybelysning':.:'

- Batterisparemodus mm: Nar batterisparemodus er slatt pa, deaktiveres lyd og
vibrering, og displaylysstyrken reduseres. Dermed forlenges batteritiden.

- Skifte maleenhet ft/m

- Stilleinn sprék@

- PR0O360 0l En farstegangs aktivering kreves. Dataoverfaringen er bare mulig med
tilsvarende app eller PC-program. Etter bytte av batteri ma maleverkteyet slas pa én

gang for at PRO360 skal kunne startes igjen. PRO360 kan nar som helst deaktiveres
igien. Du finner mer informasjon om PRO360 pa www.pro360.com.

- Informasjon om verktayet 1
- Fabrikkinnstillinger@l

Malefunksjoner

Hjelp-funksjon (se bilde D)
For a velge en malefunksjon trykker du pa knappen (2) [Func]. Velg ansket malefunksjon
med knappen (6) [+] eller (3) [-].
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Trykk pa knappen (7) [%¥] for & starte hjelp-funksjonen. Hjelp-funksjonen viser detaljert
fremgangsmate for den valgte mélefunksjonen.

Lengdemaling
Velg lengdemaling —.
For asla pa laserstralen trykker du kort pa maleknappen (5) [A].

For maling trykker du kort pa méleknappen (5) [A]. Maleverdien vises nede pa
displayet.

Gjenta trinnene ovenfor for hver maling. Den siste méleverdien star
nederst pa displayet, den nest siste rett over denne osv.

Kontinuerlig maling

Ved kontinuerlig maling kan maleverktayet beveges relativt mot mélet, mens

maleverdien oppdateres ca. hvert 0,5 s. Du kan for eksempel bevege deg fra en vegg til

gnsket avstand. Den aktuelle avstanden kan hele tiden avleses.

Velg kontinuerlig maling *.. Velg en av falgende funksjoner:

- Min/max: Den minste og sterste maleverdien vises permanent pa displayet (se
bilde J).

- Store sifre: Maleverdien vises forstarret, slik at den er lettere a lese (se bilde K).

- Maleband: Avstanden visualiseres som med et maleband (se bilde L). Merknad: |
malebandfunksjonen vises avstanden til markeringen pa displayet. Referansen er
ikke kanten pa maleverktayet.

For & sla pd laserstralen trykker du kort pd maleknappen (5) [A].

Beveg maleverktayet helt til ansket avstand vises nede pa displayet.

Hvis du trykker pa méleknappen (5) [A], avbrytes den kontinuerlige

malingen. Den gjeldende verdien vises nede pa displayet. Hvis

maleknappen (5) [A] trykkes igjen, starter den kontinuerlige
malingen pa nytt.

Den kontinuerlige malingen slas automatisk av etter 4 minutter.

Flatemaling
Velg arealmaling .
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Mal deretter bredde og lengde etter hverandre som ved en lengdemaling. Mellom de to
malingene blir laserstralen staende pa. Avstanden som skal males, blinker pa displayet
for arealmaling L

Den farste méleverdien vises oppe pa displayet.

Etter avslutning av den andre malingen beregnes flaten automatisk og
vises. Sluttresultatet star nede pa displayet, de enkelte méleverdiene
ovenfor.

19.355 m’

Volummaling

Velg volummaling 7.

Mal deretter bredde, lengde og dybde etter hverandre som ved en lengdemaling. Mellom
de tre malingene blir laserstralene staende pa. Avstanden som skal males, blinker pa
displayet for volummaling 7.

Den farste maleverdien vises oppe pa displayet.

Etter at den tredje malingen er avsluttet, beregnes volumet
automatisk og vises. Sluttresultatet star nede pa displayet, de enkelte
maleverdiene ovenfor.

Indirekte avstandsmaling

Verkteyet har tre malefunksjoner for indirekte avstandsmaling, og hver funksjon kan
brukes til a male forskjellige avstander.

Indirekte avstandsmaling brukes til fastsettelse av avstander som ikke kan males direkte
fordi noe hindrer stralen eller fordi det ikke finnes noen mélflate som kan brukes som
reflektor. Denne malemetoden kan bare brukes i vertikal retning. Ethvert avvik i
horisontal retning farer til malefeil.

Merknad: En indirekte avstandsmaling er alltid mer ungyaktig enn en direkte
avstandsmaling. Malefeil kan, avhengig av bruken, vaere starre enn ved en direkte
avstandsmaling. For sterst mulig malengyaktighet anbefaler vi & bruke et stativ
(tilbehar).

Laserstralen slas ikke av mellom enkeltmalingene.

a) Indirekte heydemaling (se bilde E)

Velg indirekte haydemaling )
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Serg for at maleverktgyet befinner seg i samme hgyde som det nedre malepunktet. Vipp
deretter méleverktayet rundt referanseplanet, og mal strekningen som for en
lengdemaling "1" (vist som en red linje pa displayet).

Nar den siste malingen er avsluttet, vises resultatet for den anskede
avstanden "X" i resultatlinjen (e). Maleverdiene for avstanden "1" og
vinkelen "a" vises i méleverdilinjene (d).

b) Dobbel indirekte haydemaling (se bilde F)
Méaleverktayet kan male alle avstander som ligger i maleverktayets vertikale plan,
indirekte.

Velg dobbel indirekte hgydemaling q

Mal avstandene "1" og "2" i denne rekkefalgen som ved en lengdemaling.

Nar den siste malingen er avsluttet, vises resultatet for den gnskede
avstanden "X" i resultatlinjen (e). Maleverdiene for avstandene "1",
"2" og vinkelen "a" vises i maleverdilinjene (d).

Pass pa at referanseplanet for malingen (for eksempel den bakre
kanten pa maleverktayet) blir veerende pa nayaktig samme sted
under alle enkeltmalingene i en maleprosess.

c) Indirekte lengdemaling (se bilde G)
Velg indirekte lengdemaling /.

Sgrg for at maleverktayet befinner seg i samme hayde som det sgkte mélepunktet. Vipp
deretter maleverkteyet rundt referanseplanet, og mal avstanden "1" som ved en
lengdemaling.

Nar den siste malingen er avsluttet, vises resultatet for den gnskede
avstanden "X" i resultatlinjen (e). Maleverdiene for avstanden "1" og
vinkelen "a" vises i méleverdilinjene (d).

Maling av veggareal (se bilde H)

Veggflatemalingen er til beregning av summen av flere enkeltflater med en felles hayde. |
det viste eksemplet beregnes det totale arealet av flere vegger som har samme
romhegyde H, men forskjellige lengder L.

Velg maling av veggareal (X
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Mal romhgyden H som ved en lengdemaling. Maleverdien vises i den gvre
maleverdilinjen. Laseren blir ikke slatt av.

[ - Mal deretter lengden L, til den farste veggen. Arealet beregnes
B automatisk og vises i resultatlinjen (e). Den siste

H 1.291m ol . . . A e
005 2583 m lengdemalingsverdien vises i den nederste maleverdilinjen (d).

| L 2.583m Laseren blir staende pa.

3.336 m? Na maler du lengden L, pa den andre veggen. Enkeltmaleverdien som

vises i maleverdilinjen (d), legges til lengden L,. Summen av de to

lengdene (vises i den midtre maleverdilinjen (d)) multipliseres med den lagrede hayden
H. Den totale arealet vises i resultatlinjen (e).
Du kan om @nskelig male flere lengder L, som automatisk vil bli lagt til og multiplisert med
heyden H. Forutsetningen for en korrekt arealberegning er at den ferste malte lengden (i
dette eksemplet romhgyden H) er identisk for alle delarealene.

Utstikkingsfunksjon (se bilde I)

Utstikkingsfunksjonen maler en definert lengde (avstand) gjentatte ganger. Disse
lengdene kan overferes til en overflate, for eksempel for a kunne kappe materiale i like
lange stykker eller tilpasse skillevegger i martelfrie konstruksjoner. Den minste lengden
som kan stille sinn er 0,1 m, maksimumslengden er 50 m.

Merknad: | utstikkingsfunksjonen vises avstanden til markeringen pa displayet.
Referansen er ikke kanten pa maleverktoyet.

Velg utstikkingsfunksjonen i

Stillinn @nsket lengde med knappen (6) [+] eller (3) [-].

Start utstikkingsfunksjonen ved a trykke pa maleknappen (5)[A], og fiern deg langsomt
fra startpunktet.

Maleverktayet maler kontinuerlig avstanden fra startpunktet. Bade
den definerte lengden og den gjeldende maleverdien vises. Den
nedre eller gvre pilen viser den minste avstanden til neste eller forrige

14x_0.200m i
00 m= markering.
~1ax] 3 Den venstre faktoren angir hvor mange ganger den definerte lengden
3 allerede er nadd. En grenn maleverdi angir at en lengde for
YT markeringsformal er nadd.

En bla méleverdi viser den faktiske verdien hvis referanseverdien ikke
er innenfor displayet.

B W ) L
-
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Helningsmaling / digitalt vater

Velg helningsmaling / digitalt vater c=n.

Maleverktayet veksler automatisk mellom to tilstander.

Det digitale vateret brukes til & kontrollere om et objekt er vannrett
eller loddrett (for eksempel vaskemaskin, kjgleskap osv.).

Hvis helningen overskrider 3°, lyser kulen pa displayet radt.

Helningsmalingen brukes til a male stigninger eller helninger (for
eksempel i trapper, gelendre, tilpasning av mabler, plassering av rer
0SV.).

Som referanseplan for helningsmalingen brukes den venstre siden pa
maleverktayet.

Visning av lagrede verdier

Verdien eller sluttresultatet for hver avsluttet méling lagres automatisk.

Maksimalt 30 verdier (maleverdier eller sluttresultater) kan hentes frem.

Velg minnefunksjonen [®].

Oppe pa displayet vises nummeret pa den lagrede verdien, nede den
tilherende lagrede verdien og til venstre den tilhgrende
malefunksjonen.

Trykk pa knappen (6) [+] for a bla fremover i de lagrede verdiene..
Trykk pa knappen (3) [-] for a bla bakover i de lagrede verdiene.
Den eldste verdien star i posisjon 1 i minnet, den nyeste verdien i
posisjon 30 (ved 30 tilgjengelige lagrede verdier). Ved lagring av en ny verdi slettes alltid
den eldste verdien.

Slette minnet

For a slette én enkelt verdi i minnet velger du denne verdien(se ,,Visning av lagrede
verdier, Side 215). For & slette trykker du ferst pa av/pa/tilbake-knappen (8) [ & ] og
bekrefter deretter med knappen (2) [Func].

For & slette alt innholdet i minnet trykker du p& knappen (7) [3#] og velger funksjonen Es
. Deretter trykker du pa knappen (6) [+] og bekrefter med knappen (2) [Func].

Addere/subtrahere verdier
Maleverdier eller sluttresultater kan adderes eller subtraheres.
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Addere verdier

Folgende eksempel beskriver addering av flater:

Beregn et areal som beskrevet i avsnittet «Arealmaling» Arealmaling.

B = Trykk pa knappen (6) [+]. Det beregnede arealet og symbolet «+»

H soosmom| T . -
00°493.406 m? Trykk pa méleknappen (5) [A] for a starte en arealmaling til. Beregn
= arealet som beskrevet i avsnittet «Arealmaling» Arealmaling. Nar den

143.45 m2 andre malingen er avsluttet, vises resultatet av den andre
arealmalingen nede pa displayet. For a se sluttresultatet trykker du

en gang til pa maleknappen (5) [A].

Merknad: Ved en lengdemaling vises sluttresultatet umiddelbart.

For a avslutte addisjonen trykker du pa knappen (2) [Func].

Subtrahere verdier
For a subtrahere verdier trykker du pa knappen (3) [-]. Den videre fremgangsméten er
som beskrevet under "Addere verdier".

Slette maleverdier
Ved & trykke kort pa av/pa/tilbake-knappen (8) [ & ] kan du slette den sist malte verdien i

alle malefunksjonene. Hvis du trykker kort pa av/pd/tilbake-knappen (8) [ & ] gjentatte
ganger, slettes de malte verdiene i omvendt rekkefelge.

Informasjon om bruk

» Maleverktgyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk
av dette, for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

Generell informasjon
Mottakslinsen (15), laserapningen (16) ma ikke vaere tildekket under maling.

Maleverktayet ma ikke beveges i lgpet av en méling (med unntak av funksjonene
kontinuerlig maling og helningsmaling). Legg derfor maleverktayet helst pa et fast
underlag.

Faktorer som pavirker maleomradet

Maleomradet avhenger av lysforholdene og av refleksjonsegenskapene til malflaten. For
at laserstralen skal vaere lettere a se ved sterkt omgivelseslys bar du bruke
lasersiktebrille (20) (tilbehar) og lasermaltavle (19) (tilbehar) eller skyggelegge
malflaten.
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Faktorer som pavirker maleresultatet

Pa grunn av fysiske virkninger kan det ikke utelukkes at det oppstar feilmalinger ved
maling pa forskjellige overflater. Slike forhold er:

- transparente overflater (for eksempel glass, vann),

- reflekterende overflater (for eksempel polert metall, glass),

- porase overflater (for eksempel isolasjonsmaterialer)

- overflater med struktur (for eksempel grove murpuss, naturstein).

Bruk eventuelt lasermaltavlen (19) (tilbehar) pa slike overflater.

Feilmaling er ogsa mulig ved skra sikting pa malflatene.

Luftsjikt med forskjellige temperaturer eller refleksjoner som mottas indirekte kan ogsa
pavirke maleverdien.

Kontroll av ngyaktigheten til og kalibrering av helningsmalingen (se bilde M)
Kontroller ngyaktigheten til helningsmalingen jevnlig. Dette gjgres pa falgende mate:
Legg maleverktayet pa et bord, og mél helningen. Drei maleverktayet 180°, og mal
helningen pa nytt. Differansen i verdien som vises, skal maksimalt vaere 0,3°.

Ved starre avvik m3 maleverktoyet kalibreres pa nytt. Velg € i innstillingene. Falg
anvisningene pa displayet.

Etter store temperaturendringer og etter stgt anbefaler vi at det utferes en kontroll av
maleverktayets nayaktighet, og eventuelt en kalibrering. Etter en temperaturendring ma
maleverktayet tempereres en stund fer de foretas en kalibrering.

Kontrollere ngyaktigheten til avstandsmalingen

Falg denne fremgangsmaten for a kontrollere ngyaktigheten til maleverktayet:

- Velgen ca. 3 til 10 meter lang uforanderlig malestrekning som du kjenner den
neyaktige lengden til (for eksempel bredden pa et rom eller en dgrapning). Malingen
ber utferes ved gunstige forhold, dvs. at malestrekningen ber vaere innenders, og
malflaten ber veere glatt og ha gode refleksjonsegenskaper.

- Mal strekningen 10 ganger etter hverandre.

Ved gunstige forhold kan de enkelte malingenes avvik fra gjiennomsnittsverdien

maksimalt veere +4 mm pa hele mélestrekningen. Registrer malingene, slik at

neyaktigheten kan sammenlignes pa et senere tidspunkt

Arbeide med stativet (tilbeher)

Det er kun ngdvendig & bruke stativ ved sterre avstander. Sett maleverktayet med 1/4"-
gjenger (14) pa kameraplaten til stativet (21) eller et vanlig fotostativ. Skru det fast med
festeskruen til hurtigskifteplaten.

Stillinn referanseplanet for malinger med stativ i innstillingene (se ,Velge referanseplan
(se bilde B)“, Side 209).
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Belteklips (tilbeher) (se bilde N)
Med belteklipset (17) kan du feste maleverktayet pa beltet.

Feilmelding
Hvis en maling ikke kan utfares korrekt, vises feilmeldingen «Error» pa displayet. Start
malingen pa nytt.
Maleverktayet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis det
@ konstateres en feil, viser displayet bare symbolet ved siden av, og
maleverktayet slar seg av. | dette tilfelle ma maleverkteyet leveres til
Bosch kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma bare lagres og transporteres i oppbevaringsvesken (23) som fulgte
med ved levering.

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Spesielt mottakerlinsen (15) ma pleies og behandles med samme omhu som et par
briller eller linsen pa et fotoapparat.

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i beskyttelsesvesken (23).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batterier er underlagt bestemmelsene for farlig gods. Batteriene kan transporteres
pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende
nasjonale forskrifter.

Kassering
g:Yq Maleverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
Z7eX miljgvennlig gjenvinning.

Maleverktey og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes
som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Batterier:

Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”, Side 219).
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdyteta ndiden ohjelden mukaan, tdma saattaa heikentda
mittaustyokalun suojausta. Al koskaan Ppeitd tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varontuskllpla PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen sdteilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mai-
nittuja kdytto- tai sadtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven padlle
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Ala suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin alaka katso sinua
kohti ndkyvaan tai heijastun lasersite Lasersade voi
aiheuttaa haikaistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silmdan, sulje silmit tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois siteen linjalta.

» Ala tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersdteen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain al-
kuperaisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa haikdistymisvaaran itselleen tai sivullisille.
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» Ala kiytd mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kaytetadn epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteitad.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

; ‘@ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-
O paisteelta, tulelta, lialta, vedelti ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oiko-
"371 sulkuvaara.

» Varoitus! Bluetooth®-yhteydella kdytettava mittaustyokalu voi aiheuttaa hairidita
muille laitteille ja jarjestelmille, lentokoneille seka ladketieteellisille laitteille
(esim. syddamentahdistin ja kuulolaitteet). Lisdksi se saattaa aiheuttaa haittaa
tyokalun vilittomassi laheisyydessi oleskeleville ihmisille ja eldimille. Ala kiyta
mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydella lddketieteellisten laitteiden, huoltoase-
mien, kemiallisten laitosten, rajahdysvaarallisten tilojen tai rdjaytysalueiden Ia-
heisyydessi. Ali kiyta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld lentokoneissa.
Vilta laitteen pitkdkestoista kdyttod kehon vilittomassa ldheisyydessa.
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Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot) ovat rekisterdityja tavara-
merkkeja ja Bluetooth SIG, Inc. -yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools
GmbH kayttaa naita tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Kaanna mittaustydkalun kuvan sisaltavd taittosivu auki ja pidd se avattuna, kun luet kayt-
toohjetta.

Madraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etaisyyksien, pituuksien, korkeuksien, valimatkojen ja kal-
tevuuksien mittaamiseen sekd pinta-alojen ja tilavuuksien laskemiseen.

Se soveltuu kaytettavdksi sisa- ja ulkotiloissa.
Mittaustulokset voi siirtaa muihin laitteisiin langattomalla Bluetooth®-yhteydella.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.
(1)  Bluetooth®-painike

(2)  Toimintopainike [Func]

3) Miinus/vasemmalle-painike [~]
(4) Naytto

(5) Mittauspainike [A]

(6)  Plus/oikealle-painike [+]

(7) Perusasetusten painike [£]

(8) Kaynnistys/edellinen-painike [ 8 ]
9) Rannehihnan kiinnityshahlo®
(10)  Laser-varoituskilpi

(11) Sarjanumero

(12) Paristokotelon kannen lukitsin
(13)  Paristokotelon kansi

(14) 1/4":njalustakierre

(15) Vastaanotinlinssi

(16) Lasersateen ulostuloaukko

(17)  Vyodkiinnike®
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(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

Ruuvi® vyékiinnikkeelle”
Lasertihtiintaulu®
Lasertarkkailulasit"

Jalusta®

Rannehihna®

Suojatasku

Litiumioniakku®
Litiumioniakun lukitsin®

USB Type-C® -johto™®

USB Type-C® -portin suojus *
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A) Kuvassa nikyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-

kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

B) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerkkeja.
Nayttoelementit (osavalikoima)

(a)
(b)

(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)
(i)
()]
(k)

Mittauksen vertailutaso
Yhteystila

)B Bluetooth® on aktivoitu, yhteys puuttuu

)ko Bluetooth® on aktivoitu, yhteys on muodostettu
Paristondytto

Mittausarvorivit

Tulosrivi

Mittaustoiminto
Kaltevuuskulman naytto
Tilarivi

Mittaustoimintojen ndkyma
Perusasetusten nakyma
Lisdasetusten nakyma

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyysmit- GLM 50-27 CG

talaite

Tuotenumero 3601K72U.. 3601K72T..
Etdisyysmittaus

Mittausalue 0,05-50m” 0,05-50 m"
Mittausalue (epaedulliset olo- 0,05-20 m? 0,05-20 m®
suhteet)

Mittaustarkkuus +1,5mm" +1,5mm”
Mittaustarkkuus (epaedulliset +3,0mm® +3,0mm®
olosuhteet)

Pienin ndyton ilmoittama yk- 0,5mm 0,5mm

sikkd

Epasuora etdisyysmittaus ja libelli

Mittausalue

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Kaltevuusmittaus

Mittausalue

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Mittaustarkkuus (tyypillinen)

+0,2° C)D)

+0,2°09

Pienin ndytén ilmoittama yk-
sikko

0,1°

0,1°

Yleisia tietoja

Kayttélampotila

-10°C... +45°C?

-10°C... +45°CY

Sallittu latauslampétila-alue 0°C...+60°C 0°C...+60°C
Sailytyslampotila -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Suhteellinen ilmankosteus 90 % 90 %
maks.

Maks. kayttékorkeus merenpin- 2000m 2000m
nan tasosta

Likaisuusaste standardin 2" 2
IEC 61010-1 mukaan

Laserluokka 2 2
Lasertyyppi 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW
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Digitaalinen laseretaisyysmit-

talaite
Lasersateen hajonta

GLM 50-27 CG

< 1,5 mrad (tdysi kulma)

Suomi| 225

< 1,5 mrad (tdysi kulma)

Automaattinen sammutusaika n.

- Laser 20s 20s
- Mittalaite (ilman mittausta) 5min® 5 min®
Paino EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg
01:2014 -ohjeiden mukaan
Mitat 119x53x29 mm 119x53x29mm
Suojaus IP 65 (poly- ja roiskevesi- IP 65 (poly- ja roiskevesi-
suojattu) suojattu)
Paristot 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Mittayksikon saato m, ft, in m, ft, in
Akku (lisdtarvike) Litiumioni Litiumioni
Tyyppi BA 3.7V 1.0Ah A BA 3.7V 1.0Ah A
Tuotenumero 1607 A350N8 1607 A350N8
USB-latausliitantd Type-C® Type-C®
Suositeltava USB Type-C® - 1600A016A8 1600A016A8
johto
Nimellinen jénnite 3,7V= 3,7V=
Kapasiteetti 1,0 Ah 1,0 Ah
Akkukennomaara 1 1
Verkkolaite
Ulostulojannite 5,0 V= 5,0 V=
Ulostulovirta 500 mA 500 mA
Suositeltu verkkolaite 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

Tiedonsiirto

Bosch Power Tools
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Digitaalinen laseretaisyysmit- GLM 50-27 CG

talaite

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

Kayttotaajuuskaista 2 402-2 480 MHz 2402-2 480 MHz

Maks. ldhetysteho 8 mW 8 mW

A) Mittalaitteen etureunasta mitattaessa tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen
(esim. valkoiseksi maalattu seind), heikkoon taustavalaistukseen ja 25 °C:een kaytt6lampoti-
laan. Lisdksi tuloksessa voi olla etdisyydesta riippuvaa poikkeamaa +0,05 mm/m.

Mittalaitteen etureunasta mitattaessa tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen
(esim. valkoiseksi maalattu seind), voimakkaaseen taustavalaistukseen ja 25 °C:een kayttolam-
potilaan. Lisaksi tuloksessa voi olla etdisyydesta riippuvaa poikkeamaa +0,15 mm/m.

C) Kayttajan tekeman 0° ja 90° kalibroinnin jalkeen on huomioitava kaltevuuden lisévirhe, joka on
+0,01°/aste 45° (maks.) asti. Kaltevuusmittauksen vertailutasona toimii mittalaitteen vasen

kylki.
D) 25°C kayttolampdtilassa
E) Jatkuvassa mittaustoiminnossa maks. kaytt6lampotila on +40 °C.

F) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapéisté johtavuutta
kasteen takia.

G) Bluetooth® deaktivoitu

H) Bluetooth®-Low-Energy-laitteiden mallista ja kayttojarjestelmésta riippuen yhteyden muodosta-
minen saattaa olla mahdotonta. Bluetooth®laitteiden téytyy tukea GATT-profiilia.

Laitekilpeen on merkitty tuotteen sarjanumero (11), joka on mittalaitteen yksil6llinen tunnistusnu-
mero.

Bluetooth®-liitanta

Tiedonsiirto muihin laitteisiin

Mittaustydkalu on varustettu Bluetooth®-moduulilla, joka mahdollistaa langattoman tie-
donsiirron tiettyihin Bluetooth®-liitannalla varustettuihin mobiililaitteisiin (esim. dlypuhe-
lin ja tabletti).

Lisdtietoja Bluetooth® yhteyden jérjestelmavaatimuksista voit katsoa Boschin verkkosi-
vulta www.bosch-pt.com.

» Lisdtietoja saat Bosch-tuotesivustolta.

Langattomalla Bluetooth®-yhteydella tapahtuvan mobiililaitteen ja mittaustyokalun keski-
ndisen tiedonsiirron yhteydessa saattaa ilmetd aikaviiveita. Tama voi johtua laitteiden va-
lisesta etdisyydesta tai itse mittauskohteesta.

B

Bluetooth®-liitannan aktivointi tietojen siirtamiseksi mobiililaitteeseen
Varmista, etta mobiililaitteen Bluetooth®-liitdnta on aktivoitu.
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Paina painiketta (1), joka avaa Bluetooth®-valikon, ja paina uudelleen painiketta (1) (tai
painiketta (6) [+]), jotta saat aktivoitua Bluetooth®-liitdnnan. Jos jarjestelma [oytaa
useampia mittalaitteita, valitse sopiva mittalaite sarjanumeron avulla. Sarjanumero (11)
on merkitty mittalaitteen laitekilpeen. Yhteystila seka aktiivinen yhteys (b) nakyy mitta-
laitteen tilarivilla (h).

Toimintovalikoimaa voi laajentaa Bosch-sovelluksilla. Niitd voi ladata kaytettavan mobiili-
laitteen mukaan asianomaisista sovelluskaupoista.

Bluetooth®-liitdnnén deaktivointi
Paina painiketta (1), joka avaa Bluetooth®-valikon, ja paina uudelleen painiketta (1) (tai
painiketta (3) [-]), jotta saat deaktivoitua Bluetooth®-liitannan.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kdyttamadn mittalaitetta alkali-mangaaniparistoilla tai nikkelimetallihyb-

ridiakuilla (etenkin kylmissa kayttoolosuhteissa).

Kapasiteetista riippuen 1,2 V:n akuilla voi mahdollisesti tehdd enemman mittauksia kuin

1,5 V:n paristoilla.

Avaa paristokotelon kansi (13) painamalla lukitsinta (12) ja ota paristokotelon kansi

pois. Asenna paristot/akut paikoilleen. Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuo-

lelle merkityn kuvan mukaisesti.

Jos paristojen tai akkujen varustila on heikko, ndytt6on tulee paristojen saastotilan akti-

vointikysely. Aktivoidussa paristojen sadstétilassa paristot kestavat kauemmin ja ndyton

paristosymboli esitetaan keltareunaisena(katso ""Asetukset”-valikko (katso kuva C)",

Sivu 229).

Kun tyhjan pariston symboli tulee ensimmdisen kerran naytt6on, tdman jalkeen mittalait-

teella voi tehdd enda vain muutamia mittauksia. Kun naytéssa on tyhjan pariston symboli

ja punainen varoitusvalo vilkkuu, et voi enaa tehda mittauksia. Vaihda paristot tai akut.

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kaytd aina saman valmistajan paristoja/

akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisia.

» Ota paristot/akut pois mittaustyokalusta, jos et kayta sitd pitkaén aikaan. Paris-
tot/akut saattavat hapettua ja purkautua pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Litiumioniakun (lisdtarvike) asentaminen/vaihtaminen

Asenna litiumioniakku (24) paikalleen (katso kuva A).
Kun haluat irrottaa litiumioniakun (24), paina lukitsinta (25) ja ota litiumioniakku pois.
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Kaytto

Litiumioniakun (lisdtarvike) lataaminen

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tayteen ennen ensikdyttod
taataksesi parhaan akun suorituskyvyn.

USB-johdon (26) kytkentaan tarvittava USB-portti ja latauksen merkkivalo ovat USB-por-
tin suojuksen (27) alla litiumioniakun (24) (lisatarvike) kohdalla. Avaa USB-portin suojus
(27) ja kytke USB-johto (26) paikalleen.

Latauksen aikana paristondyton ilmoittama varaustila saattaa poiketa litiumioniakun
(24) todellisesta varaustilasta. Kun litiumioniakku (24) on ladattu tayteen, latauksen
merkkivalo palaa vihreana.

Latauksen aikana latauksen merkkivalo palaa keltaisena. Punaisena palava latauksen
merkkivalo ilmoittaa vadrasta latausjannitteesta tai latausvirrasta.

Kayttoonotto

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa hdikaista sivullisia.

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Al sailytd tydkalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kayttéon. Adrimmaiset [ampotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittausty6kalun tarkkuuteen.

» Al altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Tarkkuus kannattaa
aina tarkastaa ennen tyon jatkamista, jos mittalaitteeseen on kohdistunut voimakkaita
iskuja (katso "Kaltevuusmittauksen tarkkuuden tarkastus ja kalibrointi (katso
kuvaM)", Sivu 237) ja (katso "Etaisyysmittauksen tarkkuuden tarkastus", Sivu 237).

» Mittaustyokalu on varustettu radiosignaaliliitinnalla. Paikallisia kdyttorajoituk-
sia (esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista mittalaite ja laser painamalla lyhyesti mittauspainiketta (5) [A].

- Kaynnista mittalaite ilman laseria painamalla lyhyesti kdynnistys/edellinen-painiketta
(8 1[8].

» Ala koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, dla myoskaan itse katso
lasersiteeseen edes kaukaa.

Ensikdynnistyksen yhteydessa mittalaite pyytaa valitsemaan nayttotekstien kielen.
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Sammuta mittalaite pitaimalla kaynnistys/edellinen-painiketta (8) [ & ] pohjassa.

Mittalaitteen poiskytkennan yhteydessa muistissa olevat arvot ja laiteasetukset sailyvat
tallessa.

Mittauksen suoritus

Mittalaite on ensikdynnistyksen jalkeen pituusmittaustilassa. Sita seuraavien kdynnistys-

kertojen jalkeen mittalaitteen kdyttétilana on aina viimeksi kdytetty mittaustoiminto. Kun

haluat kdyttaa jotakin muuta mittaustoimintoa, paina painiketta (2) [Func]. Valitse ha-

luamasi mittaustoiminto painikkeella (6) [+] tai painikkeella (3) [-] (katso "Mittaustoi-

minnot", Sivu 230)Aktivoi mittaustoiminto painikkeella (2) [Func] tai mittauspainik-

keella (5) [A].

Mittauksen vertailutasoa varten on kolme erilaista asetusvaihtoehtoa (katso "Vertailuta-

son valinta (katso kuva B)", Sivu 229).

Aseta mittalaite kohtaan, josta haluat aloittaa mittauksen (esim. seinélle).

Huomautus: jos olet kdynnistanyt mittalaitteen kaynnistys/edellinen-painikkeella (8) [ &

1, paina lyhyesti mittauspainiketta (5) [A] kytkedksesi laserin paalle.

Kaynnista mittaus painamalla lyhyesti mittauspainiketta (5) [A]. Sen jalkeen lasersade

kytkeytyy pois paaltd. Kun haluat tehda lisda mittauksia, toista tama toimenpide.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, 413 myoskiin itse katso
lasersateeseen edes kaukaa.

Huomautus: normaalisti mittausarvo tulee naytt6on 0,5 sekunnin sisall ja viimeistadn

noin 4 sekunnin kuluttua. Mittauksen kesto riippuu etdisyydestd, valon maarasta ja koh-

depinnan heijastusominaisuuksista. Mittauksen jalkeen lasersdde sammuu automaatti-

sesti.

Vertailutason valinta (katso kuva B)

Mittauksen alkupisteen voi valita kolmesta eri vertailutasosta:

- mittalaitteen takareuna (esim. seindpinnasta mitattaessa),

- mittalaitteen etureuna (esim. péydan reunasta mitattaessa),

- kierteen (14) keskikohta (esimerkiksi jalustan kanssa tehtaviin mittauksiin)

Valitse vertailutaso painamalla painiketta (7) [%¥]. Valitse timan jilkeen mittauspainik-
keella (5) [A] tai painikkeella (2) [Func] "vertailutaso™asetus. Valitse taman jalkeen
painikkeella (6) [+] tai painikkeella (3) [~] haluamasi vertailutaso. Mittalaitteen jokaisen
kaynnistyksen jélkeen ennakkoasetuksena on aina viimeksi valittu vertailutaso.

”Asetukset”-valikko (katso kuva C)
Kun haluat ”Asetukset™valikkoon (j), paina painiketta (7) [%¥].
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Valitse haluamasi asetus painikkeella (6) [+] tai painikkeella (3) [-] ja vahvista valinta

mittauspainikkeella (5) [A] tai painikkeella (2) [Func].

Valitse haluamasi asetus painikkeella (6) [+] tai painikkeella (3) [-] ja vahvista valinta

mittauspainikkeella (5) [A] tai painikkeella (2) [Func].

Poistu ”Asetukset™-valikosta painamalla lyhyesti kaynnistys/edellinen-painiketta (8) [ &

].

Seuraavat asetukset ovat kaytettavissa:

- Adnen paalle-/poiskytkentd R

- Térinamerkin palle-/poiskytkenta SB¥: kaksi lyhytta tarindmerkkia ilmoittaa onnistu-
neesta mittauksesta; pitka tarinamerkki osoittaa mittauksen epaonnistuneen.

- Nayton valaistus 0%

- Paristojen saastotila mh: kun paristojen saastotila on paalld, aani ja tarindmerkki ovat
deaktivoituja ja nayton kirkkautta on vahennetty. Siten paristojen kayttoaika pitenee.

- Mittayksikon vaihto ft/m

- Kielen valinta ™!

- PRO360 Pre): edellyttad yhden kerran tehtivaa aktivointia. Tiedonsiirto on mahdol-
lista vain asiaankuuluvan sovelluksen tai PC-ohjelman avulla. Paristojen vaihdon jal-
keen mittalaite on kytkettdva palle, jotta PRO360 kéaynnistyy uudelleen. PRO360-so-
velluksen voi deaktivoida koska tahansa. PRO360-sovellusta koskevia lisatietoja saat
verkko-osoitteesta www.pro360.com.

- Laitetiedot 1
- Tehdasasetukset @

Mittaustoiminnot

Ohjetoiminto (katso kuva D)

Kun haluat valita mittaustoiminnon, paina painiketta (2) [Func]. Valitse haluamasi mit-
taustoiminto painikkeella (6) [+] tai painikkeella (3) [-].

Avaa ohjetoiminto painamalla painiketta (7) [%¢]. Ohjetoiminto antaa valitsemaasi mit-
taustoimintoa koskevat yksityiskohtaiset menettelyohjeet.

Pituusmittaus

Valitse pituusmittaus —.

Kytke lasersade padlle painamalla lyhyesti mittauspainiketta (5) [A].

Tee mittaus painamalla lyhyesti mittauspainiketta (5) [A]. Mittausarvo ilmoitetaan nay-
ton alaosassa.
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Toista ylla kuvatut toimintavaiheet kaikissa muissakin mittauksissa.
Viimeisin mittausarvo ndkyy ndyton alaosassa, sitd edellinen sen yla-
puolella jne.

Jatkuva mittaus

Jatkuvassa mittauksessa mittalaitetta voi siirtad kohteen suhteen. Tassa yhteydessa mit-

tausarvo paivittyy 0,5 s valein. Voit esim. siirtya seinan vieresta halutun matkan paghan.

Nykyinen etdisyys nakyy koko ajan naytolla.

Valitse jatkuva mittaus -*I. Valitse yksi seuraavista toiminnoista:

- Min/max: naytossa nakyy jatkuvasti pienin ja suurin mittausarvo (katso kuva J).

- Suuret numerot: mittausarvo esitetdan lukemisen helpottamiseksi suurennettuna
(katso kuva K).

- Mittanauha: etdisyys ndytetaan visuaalisesti mittanauhan tavoin (katso kuva L). Huo-
mautus: mittanauhatoiminnossa naytéssa ilmoitetaan etdisyys merkkiin. Vertailupiste
ei ole mittalaitteen reuna.

Kytke lasersade padlle painamalla lyhyesti mittauspainiketta (5) [A].

Siirrd mittalaitetta, kunnes nayton alaosassa nakyy haluamasi etdisyys.

Mittauspainikkeen (5) [A] lyhyella painalluksella keskeytat jatkuvan

mittauksen. Nykyinen mittausarvo ilmoitetaan nayton alaosassa. Pai-

namalla toistamiseen mittauspainiketta (5) [A] kaynnistat jatkuvan
mittauksen uudelleen.

Jatkuva mittaus kytkeytyy 4 minuutin kuluttua automaattisesti pois

padlta.

Pinta-alamittaus
Valitse pinta-alamittaus )
Mittaa tdman jalkeen leveys ja pituus perakkain pituusmittauksen tavoin. Lasersade py-

syy kytkettyna kahden mittauksen valilla. Mitattava osuus vilkkuu pinta-alamittauksen O
naytossa.

Ensimmainen mittausarvo ilmoitetaan nayton yldosassa.

Toisen mittauksen jalkeen pinta-ala lasketaan ja ndytetaan automaat-
tisesti. Lopputulos nakyy nayton alaosassa, yksittdiset mittausarvot
sen ylapuolella.

19.355 m?
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Tilavuusmittaus

Valitse tilavuusmittaus (9.

Mittaa tdman jalkeen leveys, pituus ja syvyys perdkkain pituusmittauksen tavoin. Laser-
sade pysyy kytkettyna kolmen mittauksen valilla. Mitattava osuus vilkkuu tilavuusmit-
tauksen (] naytossa.

Ensimmadinen mittausarvo ilmoitetaan nayton yldosassa.

Kolmannen mittauksen jélkeen tilavuus lasketaan ja naytetdan auto-
maattisesti. Lopputulos ndkyy ndyton alaosassa, yksittdiset mittau-
sarvot sen ylapuolella.

1748 m°

Epdsuora etdisyysmittaus

Epdsuorassa etdisyysmittauksessa kdytettavissasi on kolme mittaustoimintoa, joilla voit
mitata erillisia matkoja.

Epdsuoraa etdisyysmittausta kdytetdan sellaisten etdisyyksien mittaukseen, joiden suora
mittaus ei ole mahdollista, koska sateen kulkureitilla on este tai sateelle ei ole heijastavaa
kohdepintaa. Tatd mittausmenetelmaa voi kayttaa vain pystysuunnassa. Jokainen vaaka-
suuntainen poikkeama johtaa mittausvirheeseen.

Huomautus: suora etdisyysmittaus on aina tarkempi kuin epasuora etdisyysmittaus. Mit-
tausvirheet voivat olla kayttdsovelluksesta johtuen suurempia kuin suorassa etaisyysmit-
tauksessa. Suosittelemme kayttamaan jalustaa (lisavaruste) mittaustarkkuuden paranta-
miseksi.

Lasersade pysyy kytkettyna erillisten mittausten valilla.

a) Epdsuora korkeusmittaus (katso kuva E)

Valitse epasuora korkeusmittaus /1.

Varmista, ettd mittaustyokalu on samalla korkeudella kuin alempi mittauspiste. Kallista
taman jalkeen mittaustyokalua vertailutason suhteen ja mittaa pituusmittauksen tavoin
matka "1" (nakyy naytossa punaisena viivana).

Maaritettavan matkan "X" tulos ilmoitetaan mittauksen lopussa tulos-
rivilld (e). Matkan "1" ja kulman "a" mittausarvot nakyvat mittausar-
voriveilla (d).
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b) Epdsuora kaksinkertainen korkeusmittaus (katso kuva F)
Mittaustyokalu pystyy mittaamaan epasuorasti kaikki osuudet, jotka ovat mittaustyoka-
lun pystysuoralla tasolla.

Valitse epasuora kaksinkertainen korkeusmittaus q

Mittaa pituusmittauksen tavoin matkat "1" ja "2" tassa jarjestyksessa.

Maéritettavan matkan "X" tulos ilmoitetaan mittauksen lopussa tulos-
rivilla (e). Matkojen "1", "2" ja kulman "a" mittausarvot nakyvat mit-
tausarvoriveilla (d).

Varmista, etta mittauksen vertailutaso (esim. mittaustyokalun taka-
reuna) on tdsmalleen samassa kohdassa mittaustehtavan kaikissa yk-
sittdismittauksissa.

c) Epdsuora pituusmittaus (katso kuva G)

Valitse epdsuora pituusmittaus A.

Varmista, ettd mittaustyokalu ja maaritettava mittauspiste ovat samalla korkeudella. Kal-
lista tamdn jélkeen mittaustyokalua vertailutason suhteen ja mittaa pituusmittauksen ta-
voin matka "1".

Madritettavan matkan "X" tulos ilmoitetaan mittauksen lopussa tulos-
rivilld (e). Matkan "1" ja kulman "a" mittausarvot nakyvat mittausar-
voriveilla (d).

Seindpinta-alamittaus (katso kuva H)

Seinapinta-alamittausta kdytetaan useiden samankorkuisten pinta-alojen yhteissumman
laskentaan. Kuvatussa esimerkissa halutaan laskea useampien seinien kokonaispinta-ala.
Kyseiset seindt ovat samankorkuisia H, mutta eri pituisia L.

Valitse seinapinta-alamittaus X

Mittaa huonekorkeus H pituusmittauksen tavoin. Mittausarvo ndytetadn ylemmalld mit-
tausarvorivilld. Laser jaa paalle.

Mittaa taman jalkeen ensimmaisen seindn pituus L,. Pinta-ala laske-
taan automaattisesti ja ilmoitetaan tulosrivilla (e). Viimeisin pituus-
mittausarvo on alemmalla mittausarvorivilla (d). Laser jaa paalle.
Mittaa toisen seinan pituus L,. Mittausarvorivilld (d) ilmoitettu yksit-
tdinen mittausarvo lisdtdan pituuteen L,. Molempien pituuksien
summa (ndytetadn keskimmaisella mittausarvorivilla (d)) kerrotaan
tallennetulla korkeudella H. Kokonaispinta-ala ilmoitetaan tulosrivilla (e).
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Mikali tarpeen, voit mitata lisaa pituuksia Ly, jotka lasketaan automaattisesti yhteen ja
kerrotaan korkeudella H. Jotta saat laskettua pinta-alan oikein, ensimmaisen mitatun pi-
tuuden (esimerkissa huonekorkeus H) taytyy olla sama kaikissa osapinnoissa.

Paalutustoiminto (katso kuval)

Paalutustoiminto mittaa madritetyn pituuden (osuuden) toistuvasti. Nama pituudet voi
merkita pinnalle esimerkiksi samanpituisten palojen leikkaamiseksi tai sisatilojen koo-
lausten rakentamiseksi. Pienin saddettdva pituus on 0,1 m ja suurin saadettava pituus on
50m.

Huomautus: paalutustoiminnossa naytdssa ilmoitetaan etaisyys merkkiin. Vertailupiste
ei ole mittaustyokalun reuna.

Valitse paalutustoiminto 1.

Aseta haluamasi pituus painikkeella (6) [+] tai painikkeella (3) [-].

Kaynnista paalutustoiminto painamalla mittauspainiketta (5) [A], ja siirry hitaasti aloi-
tuspisteesta poispain.

3 Mittalaite mittaa jatkuvasti etdisyyden aloituspisteeseen. Tassa yh-
teydessa se ndyttda maaritetyn pituuden seka nykyisen mittausluke-
man. Alempi ja ylempi nuoli ndyttavat pienimman etdisyyden tulevaan

14x 0.200m R o
2.800 m-= javiimeisimpaan merkintaan.
[214x] Vasen kerroin ilmoittaa, kuinka usein olet jo saavuttanut mddritetyn

pituuden. Vihrea mittausarvo osoittaa, etta olet saavuttanut merkin-
EYTEANE taan tarvittavan pituuden.
Sininen mittausarvo ilmoittaa todellisen arvon, jos vertailuarvo on
ndyton ulkopuolella.

A e ) L |
=

Kaltevuusmittaus / digitaalinen vesivaaka
Valitse kaltevuusmittaus / digitaalinen vesivaaka c=n.
Mittaustyokalu vaihtaa automaattisesti kahden kayttétilan valilla.

Digitaalista vesivaakaa kdytetdan esineen vaakasuoran tai pystysuo-
ran asennon tarkistamiseen (esim. pesukone, jaakaappi jne.).

Jos kaltevuus ylittdd 3 astetta, ndytssa oleva kuula palaa punaisena.
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&) ) Kaltevuusmittausta kaytetadn jyrkkyyden tai kaltevuuden mittaami-
seen (esim. portaissa, kaiteissa, huonekalujen asettelussa, putkien
asennuksessa jne.).

Kaltevuusmittauksen vertailutasona toimii mittalaitteen vasen kylki.

Tallennetun lukeman naytto

Lukema tai mittaustehtévan lopputulos tallennetaan automaattisesti.

Naytt6on voi avata enintadn 30 arvoa (mittausarvoja tai lopputuloksia).

Valitse tallennustoiminto [®].

Nayton yldosassa ilmoitetaan tallennetun arvon numero, alaosassa
tallennettu arvo ja vasemmalla kyseinen mittaustoiminto.

Paina painiketta (6) [+], kun haluat selata tallennettuja arvoja eteen-
pain.

Paina painiketta (3) [-], kun haluat selata tallennettuja arvoja taakse-
pain.

Vanhin arvo on muistissa sijalla 1, uusin arvo sijalla 30 (kun kaytettévissa on 30 tallen-
nettua arvoa). Aina kun tallennat uuden arvon, muistin vanhin arvo poistetaan.

Muistin tyhjennys

Kun haluat poistaa muistista tietyn arvon, valitse kyseinen arvo(katso "Tallennetun luke-
man nayttd", Sivu 235). Paina poistamista varten ensin kaynnistys/edellinen-painiketta
(8) [ 8] javahvista valinta painikkeella (2) [Func].

Kun haluat poistaa muistin sisallén kokonaisuudessaan, paina painiketta (7) [%*] ja va-
litse toiminto E&. Paina painiketta (6) [+] ja vahvista valinta painikkeella (2) [Func].

Arvojen yhteenlasku/vdhennyslasku
Mittausarvoille tai lopputuloksille voidaan tehda yhteen- tai vahennyslaskuija.
Arvojen yhteenlasku

Seuraava esimerkki kuvaa pinta-alojen yhteenlaskutoimituksen:
Maaritd pinta-ala kappaleen "Pinta-alamittaus” mukaan Pinta-alamittaus.

g = Paina painiketta (6) [+]. Laskettu pinta-ala ja tunnus ”+” tulevat nayt-
B i toon.

50.039 m o . . . . .
00°+93.406 m? Kaynnista seuraava pinta-alamittaus painamalla mittauspainiketta (5)
= [A]. Maaritd pinta-ala kappaleen "Pinta-alamittaus” mukaan Pinta-

143.45 m2 alamittaus. Heti kun toinen mittaus on saatu paatokseen, toisen
pinta-alamittauksen tulos ilmoitetaan ndyton alaosassa. Paina mit-
tauspainiketta (5) [A] uudelleen nayttaaksesi lopputuloksen.
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Huomautus: pituusmittauksessa lopputulos ndytetdan valittomasti.
Poistu yhteenlaskutoiminnosta painamalla painiketta (2) [Func].

Arvojen vihennyslasku
Paina arvojen vahennyslaskutoimitusta varten painiketta (3) [-]. Toimi tasta eteenpéin
samalla tavalla kuin kohdassa "Arvojen yhteenlasku".

Mittausarvojen poistaminen

Painamalla lyhyesti kaynnistys/edellinen-painiketta (8) [ 8 ] voit poistaa viimeiseksi mi-
tatun mittausarvon kaikissa mittaustoiminnoissa. Lyhyill toistuvilla kdynnistys/edelli-
nen-painikkeen (8) [ & ] painalluksilla poistat mittausarvot painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Tyoskentelyohjeita

» Mittaustyokalu on varustettu radiosignaaliliitinnalla. Paikallisia kdyttorajoituk-
sia (esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

Yleisid ohjeita

Mittauksen aikana vastaanotinlinssi (15) ja lasersateen ulostuloaukko (16) eivat saa olla

peitettyina.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poikkeus: toiminnot jatkuva mittaus ja

kaltevuusmittaus). Mikali suinkin mahdollista, aseta mittaustyokalu tukevaa alustaa tai

tukea vasten.

Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepinnan heijastavuudesta. Kayta kirk-

kaasti valaistussa ymparistossa lasersateen nakyvyyden parantamiseksi lasertarkkailula-

seja (20) (lisatarvike) ja laserkohdetaulua (19) (lisatarvike), tai varjosta kohdepinta.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisen vaikutusten takia on mahdollista, etta tietyt pinnat saattavat johtaa mittaus-

virheisiin. Tallaisia pintoja ovat esimerkiksi:

- lapinakyvat pinnat (esim. lasi ja vesi),

- heijastavat pinnat (esim. lasi ja kiillotettu metalli),

- huokoiset pinnat (esim. eristeet)

- karkeat pinnat (esim. pohjarappaus ja luonnonkivi).

Kayta nailld pinnoilla tarvittaessa lasertahtaintaulua (19) (lisatarvike).

Mittausvirheet ovat mahdollisia myds vinosti tédhdatyissa kohdepinnoissa.
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Samoin erilampdiset iimakerrokset tai epasuorasti vastaanotetut heijastumat saattavat
vaikuttaa mittausarvoon.

Kaltevuusmittauksen tarkkuuden tarkastus ja kalibrointi (katso kuva M)

Tarkasta kaltevuusmittauksen tarkkuus saanndllisin valiajoin. Tama tehdan kaantomit-
tauksella. Aseta sitd varten mittalaite poydalle ja mittaa kaltevuus. Kaanna mittalaitetta
180 astetta ja mittaa kaltevuus uudelleen. Mittaustulosten keskindinen ero saa olla maks.
0,3°.

Jos poikkeamat ovat suuria, mittalaite taytyy kalibroida uudelleen. Valitse sita varten
asetusten kohta €. Noudata naytdssa nikyvia ohjeita.

Jos mittalaite on altistunut voimakkaille Iampétilavaihteluille tai iskuille, suosittelemme
tekemdan sille tarkkuustarkastuksen ja tarvittaessa kalibroinnin. Lampétilanvaihteluiden
jalkeen mittalaitteen Iampdtilan on annettava tasoittua jonkin aikaa ennen kalibroinnin
suorittamista.

Etdisyysmittauksen tarkkuuden tarkastus
Voit tarkastaa mittalaitteen tarkkuuden seuraavasti:

- Valitse noin 3-10 m pituinen pysyvasti muuttumaton mittausmatka, jonka pituuden
tunnet tarkasti (esim. huoneen leveys, oviaukko). Mittaus tulee suorittaa hyvissa olo-
suhteissa, ts. mittausmatkan tulee olla rakennuksen sisalla ja kohdepinnan taytyy olla
siled ja kunnolla heijastava.

- Mittaa matka 10 kertaa peratysten.

Yksittaiset mittaustulokset saavat poiketa keskiarvosta enintdan +4 mm koko mittaus-
matkalla ja hyvissé olosuhteissa. Kirjaa mittaustulokset muistiin, jotta voit vertailla tark-
kuutta myohemmin

Tyoskentely jalustan (lisatarvike) kanssa

Jalustan kdytto on valttdmatonta etenkin suurten etaisyyksien yhteydessa. Asenna
1/4":n kierteelld (14) varustettu mittalaite jalustan (21) tai tavanomaisen kamerajalus-
tan pikavaihtolevyyn. Kiinnita tyokalu pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.

Sadda asetusten kautta vertailutaso jalustamittauksia varten (katso "Vertailutason valinta
(katso kuva B)", Sivu 229).

Vyokiinnike (lisatarvike) (katso kuva N)

Vyokiinnikkeen (17) avulla voit ripustaa mittalaitteen katevasti vyohon.

Virheilmoitus

Jos mittausta ei voi suorittaa oikein, naytt6on tulee virheilmoitus “Error”. Kaynnista mit-
taus uudelleen.
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dessd. Jos se havaitsee vian, ndytossa nakyy enaa vain viereinen tun-
nus ja mittalaite kytkeytyy pois paalta. Talloin mittalaite tulee toimit-
taa jdlleenmyyjlle, joka lahettaa sen Bosch-huoltoon.

@ Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen mittauksen yhtey-

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain mukana toimitetussa suojataskussa (23).

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Kasittele varsinkin vastaanotinlinssia (15) varovasti. Se tulee puhdistaa huolellisesti sa-
malla tavalla kuin silmélasit tai kameran linssi.

Jos mittaustyokalu on vioittunut, laheta se huoltoon suojalaukussa (23).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielellaén tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

EMnvika | 239

Kuljetus

Li-ion-akkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevia maarayksid. Kayttdja saa kuljettaa
akkuija liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimukset on huomioitava, jos lahetys tehddan
kolmansien osapuolten kautta (esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.
Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pak-
kaa akku niin, ettei se padse liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmaélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
E}Y{ Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pak-
VL kaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

ﬁ Al3 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 239).

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

TNa va epyacTeire pe To 6pyavo HETPNONG XWPIC Kivouvo Kat pe
aopdleia, mpémet va StaPdaoete kat va Tnefioete 6Aeg Tig
umodeierg. Eav To 6pyavo pérpnong de xpnotponowmOei cippwva
HE auTéC TIC 0ONYiEC, Ta EVOWHATWHEVA OTO OPYAVO HETPNONG
HETpa mpoOTAGINC PITOPEL Va ENMMPeacTolV apvnTika. Mnv
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KATAOTPEWETE TMOTE TIC MPOELGoToINTIKES MVaKibeg mou Bpiokovral oTo pyavo
pétpnong. ®YAA=ZTE KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEX ZE TIEPITTQIH
TIOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHZHEZ.

» Tpoooxi - 6Tav xpnotpormotnBoiv AAAEC, HLapoPETIKEC ATIO TIC AVAPEPOHEVEC
€b dlarageig xelpiopot 1 Srarater puOuong R AaPet xwpa aAAn Sadkaoia,
pmopei auto va odnyrjoet oe emkivouvn €kBeon oTnv aktivoBoAia.

» To dpyavo pétTpnong mapadiderat pe pra mpoerdomonTiki mvakida Aélep
(xapakTnplopévn otV Map@cTacn Tou opydvou PETPNENG oTn oeAida ypaPikmv).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoedomonTikiic mvakibag Aéilep dev eivat oTn yAweoa Tng
XWpac oag, ToTe mpv TN O€on yia MpTN Popd o€ ActToupyia KoAANOTE MaAvw TO
oupnapadidopevo autokdAAnTo oTn yA®ooa ThE Xweag oag.

Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aéwlep ndvew oe mpoowma fj {da Kat
unv kotra€ere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakAdpevn aktiva
Aéwep. 'ETol pmopei va TupAOOETE ATopa, Va TPOKAAEDETE ATUXNKATA N
va BAdweTe Ta pdTia oag.

» ZemepinTwon mou N aktiva A€w{ep MEEL 6Ta PaTLa g, MPEMEL va KAEioETE Ta
HaTLIO CUVELBNTA KAl va amopakpUVETE To KEPAAL oag apécwe amo T akTiva.

» Mnv mpofeire o€ kapia aAAayr) otn Sudraln Aéwlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud Aélep (e{aptnpa) wg mpootareutikd yuahd. Ta
yuaAid Aéwlep xpnotpeouy yia Ty KaAUTepn avayvwplon Tne akTivag Aélep, ala opwe
Sev mpooTaTeliouv amo TV akTiva Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahu Aéwlep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou i} otnv ok
KukAoopia. Ta yuahia Aéwlep Hev mpoapépouv mAnpen mpooTacia and Ty uneplwdn
aKTIvOBOAid Kat JELWVOUV TNV avTIANWN TwV XpWUATWY.

» AvaOEoTe TNV €MOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ ELSIKEUPEVO TEXVIKO
TMPOCWMIKG Kat povo pe yvijota avraAAakrika. M’ auTov Tov Tpomo eaopalileTatn
Satipnon Tne acpalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou PETPNONG.

» Mnv agijceTe maibia wpig EMTIPNOT Va XPNOLHOMOL|COUV TO OpYAVO HETPNOTIG
Aéwlep. Oa pmopoloav akouola va TupAwoouv GAa atopa i va TupAwBouv Ta ibla.

» Mnv epydleore pe To 6pyavo pETpnong o€ emkivéuvo yua ékpnén nepipailov, oto
onoio BpiokovTal PAekTa uypd, aépta i €DPAEKTEC OKOVEC. 1T0 ECWTEPIKO TOU
epyaleiou pétpnonc pmopet va 6npioupynBei omvONEIopOC Ki ETaL Va avapAexBouv n
oKovn i ot avabuptdoelc.

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxet kivbuvog BpayukukAaparoc.

» Zemnepintwon BAdRnG f/kar avrikavovikig xpiong Tng pnarapiag pmopei va
e&eABouv avaBupidcerg amd Tnv pmarapia. H pnatapia pmopei va avapAeyei iy va
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€kpayei.AQnoTe va el pPETKOC AEPAC KAl EMOKEPTEITE Evav yIATPO O€ TEPINTWON TIoU
€xete evoxAnoeig. Otavabupidoelc pmopei va epebioouy TiG avanveuoTikée 06oUg.

» Zemepintwon AdOoug xeriong fj xaAaopévng pnarapiag pnopei va dlappeloet
€UpAekTo UYpO amd Tnv pmatapia. Amopelyete KaBe emapr) P’ autd. Ze mepinTwon
Tuxaiag emaprc EemAuBeire e vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd épBouv ae emagi
e Ta pama, npénet va {nrijceTe eniong kat watpiki foRBewa. Ta diappéovta uypd
unatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopiole Tou 6éppatoc f oe eykaupara.

» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapgua ij karcafBidua i) ané efwrepiki doknon
6Uvapng pmopei va umooTei {npia n parapia. Mropei va mpokAn6ei éva eowTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAeén, Tnv epeavion kamvou, Tnv €kpnén i v
unepBéppavon Tng Umatapiag.

» Kpardre 1i¢ piarapieg mou b€ xpnotpomnoleirte pakpid and cuvoeTHpeg XapTimv,
vopiopara, kAeldid, kapid, Bidec Kt aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
pmopoUv va BpayukukA@aouv Tig emape TG pmatapiag. 'Eva PpaxukUkhwpa Twv
€NaQ®V TG UnaTapiac HMopel va mpoKAAEDEL TPAUPATIOPOUC I WTIA.

» Xpnoonoleire TV pmarapia povo o€ MPOIGVTA TOU KATAOKEUAGTI. MOvo ETal
TPOCTATEVETAL N UmaTapia amo pia emkivouvn unepeopTion.

» (doprileTe TIC pMATAPiE] POVO JIE POPTIGTEC, TOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KaraokeuaoTr). 'OTav €vacg QopTLOTAG, TOU MPOOPI(ETAL HOVO YIa €Va CUYKEKPIUEVO
elboc pmataplav, xpnotyomnotnel yia Tn eopTIon AMwV pmaTapiwv pnopei va
TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA.

gi 7 TpocTartetere Tnv pmatapia and unepPoAikég Oeppokpacieg, m. X.
O akopn kat ano cuvexi nAwaki aktivofolia, pwTid, pimavon, vepod
;371 Kat uypaia. Ynapyxel kivbuvoc €kpneng kat BpaxukukAmpaToc.

» Tpocoyr)! Kard n xprion Tou opydvou pétpnong pe Bluetooth © pmopei va
napouactaoTei pua BAGRN GAAWV GUGKEUMV Kat EYKATAGTACEWV, AEPOTAGVWV Kat
LaTPIKGV OUGKEUWV (M.X. fnparodoTng kapdiic, akouotikd). Emiong 6ev pmopei va
amokAeloTel evreAw¢ pa {npa o€ avBpmmoug Kat {wa oTo apeco mepiailov. Mn
XpnouionoLeirte To 6pyavo HETPNONG HeE Bluetooth®kovTa o€ 1aTPIKEG GUCKEUVEC,
otabpolc aveodiaopol, XNUIKEC EYKATAOTACELG, EMKIVOUVEC yia EKpnEn
TIEPLOXEC KAl O€ IEPLOXEC avaTvagewv. Mn XpnoijomoleiTe To 6pyavo HETPNONG HE
Bluetooth® oe aepomAdva. Amopelyere T AetToupyia yia éva peyaAUTePo XPOVIKO
6udoTnpa oAU KovTa 6To LA oag.

To AekTiko ofpa Bluetooth® énwc emiong Ta eikovoypdppara (Aoyotumna) eivat

Karaxwpnpévec papkeg kat tdloktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omowadrmote Xprion

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



242 | EMnvika

AUTOV TWV AEKTIKQV onpdTwv/etkovoypappatwy amé T Robert Bosch Power Tools
GmbH mpayparomoteitat pe Tn 6XeTKN) Gdewa xpiong.

TMepiypagpn mpoiovrog Kat .oxuog

=ebmhaote To SmAd e€wPUAO PE TNV aTEIKOVION TOU EpYaAEioU PETENONC KL APNOTE TO
EebmAwpévo katd Tn SLdpkela TG avayvwong Twv 0dnyLwv XelpLopou.

Xefion cUpPpwva HE TOV TIPOOPLOHO

To 6pyavo PETPNONC MPoopIleETaL yia T PETPNON ATOOTACEWY, HNKWY, UYOV, SLaoTnudTwy,
KANOEWV Kal yia TOV UTOAOYIOHO EMPAVELDV KAl OYKWV.

To epyaleio pétpnong eivat kataAAnAo yia xpron Kal 6e ecwTEPIKOUC Kal o€ EEWTEPIKOUG
XWPOUC.

Ta anoTeAéopata Tne PETENONG UMopolv va petadobolv péow Bluetooth® ae GAeg
OUOKEUEC.

Anekovi(opeva oToixeia

H anapibunon Twv anekovi{opevwy aTolxeiwv BacileTal atnv amelkovion Tou epyaleiou
pétpnonc otn oeAiba ypapIkwy.

(1)  TIAqkTpo Bluetooth®

(2)  TMAnkTpo Aetroupyiac [Func]

(3)  TAnktpo MAnv/aptoTepd [-]

(4) 066vn

(5)  TTAAkTpO pétpnong [A]

(6)  TAAkTpo Zuv/6e€id [+]

(7)  TIAqkTpo Baoikéc pubpioeiq [£¥]
(8)  TIAktpo On/Off/Tiow [ & ]

9) Kpikoc yla kopdovt petagopac”
(10) TpoewbomonTikn mvakida Aélep
(11)  Apibpog oepdg

(12)  Aogdhion Tou KaAUppaTog TG BAKNE TG pnatapiag
(13)  KdAuppatng 6rKng Tne umatapiag
(14) Ineipwpa Tpimoda 1/4"

(15)  ®akoc AMyng

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

EMnvika | 243

'E€0b0¢ aktivac Aéilep

KA Zovng?

Bi6a® yia kAm {avng”

Mivakag otoxou Aélep”

Tuahié Aéep”

Tpinodac®

Kopbovt petapopac”

Todvta npootaoiag

Mnartapia vy Adiou”
Acpahion T¢ pmatapiag vt Adiou”
Kahabio USB Type-CoM®)

Kahuppa unooyrc USB Type-Co»

A) EZapripara mou amewovi{ovral ij meptypapovral Hev mepiéxovral oTn GTAVTAP CUCKEUAGIA.
Tov mAfpn kardAoyo e€apTnpaTwv propeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aprnudtwy.

B) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika ofjpata Tou USB Implementers Forum.
Irowkeia évoedng (emhoyn)

(a)
(b)

(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)
(M
@
(k)

Eninedo avagopag Tne pETpnang
Kataotaon ouvoeong
* Bluetooth® evepyomnoinpévo, clvoeon pn amokateoTnpévn

* ° Bluetooth® evepyomotnpévo, oUvEean anokaTeaTnpéevn

'Evéeln pnatapiag

pappéC TIHQV PETPNONC

lpapyn amoTeAeopdTwy

Metroupyia pétpnong

'Evbetén ywviag kAhiong

Tpappn KaraoTaong

'Evbeién 006vnc Twv Aetmoupytwv pETpnong
'Evbeién 066vnc Twv Pacikwv pubpicewv
'Ev6elln 0bovng mepattépw pubuioewv
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Texvika oTolyeia

Wnpakog HETPNTIG GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
anooTacewv pe Aéilep

Kwbikdg aptbpog 3601K72U.. 3601K72T..
Mértpnon anéeTaonc

TTeploxf HETENONG 0,05-50 m" 0,05-50 m"
TMeploxf pérpnong (Suopeveic 0,05-20m? 0,05-20m®
OUVOnKeg)

Axpifeta pérpnong +1,5mm" +1,5mm”
Axpifeta pérpnong (Suopeveic +3,0mm® +3,0mm®
OUVONKeC)

EAGxotn povada évoelEng 0,5mm 0,5mm

‘Eppeon pétpnon andoracng kat aApadt

Teptox) HETPNONG 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x90°)
Mérpnon kAiong

Teptoxn HETPNONG 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x90°)
Axpifeta pérpnong +0,2°00) £0,2°00)
(xapakTnELOTIK)

EAdxotn povada évoelEng 0,1° 0,1°
Fevika

OeppoKpacia Aetroupyiac -10°C... +45°C? -10°C ... +45°CY
Emirpenopevn meptoxn 0°C...+60°C 0°C...+60°C
Beppokpaciag

Oeppokpacia pUAatne/ -20°C...+70°C -20°C...+70°C
anobnkeuong

Méy1oTn OXeTIKN uypaoia aépa. 90 % 90 %
MéytoTo Uyog xpriong mavw anod 2.000m 2.000m
10 UWOC avagopac

BaBpoc pumaveng kata 2" 2
IEC61010-1

Katnyopia Aéilep 2 2
Tumoc Aéwlep 515nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
1609 92A47J(14.10.2020) Bosch Power Tools



Wnerakog perpnrii
anooTdcewv pe Aélep

AnokAon Tng akTivac Aéwlep

GLM 50-27 CG
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GLM 50-27C

< 1,5 mrad (mA\npnc ywvia) < 1,5 mrad (mAnpnc ywvia)

AuTopaTn anevepyonoinon JeTa mep.

- Nélep 20s 20s
- 'Opyavo PETPnong (xwpic 5 min® 5min®
pérpnon)
Bapog katd EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg
01:2014
AlaoTAoEIg 119x53x29 mm 119x53x29 mm
Babuog mpootaciag IP 65 (mpootacia and IP 65 (mpooTacia amo
oKOVN Kat 6€opn vepou)  okOvn kat 6Eapn vepou)
Mnatapieg 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
PUBpton Tn¢ povadag pétpnong m, ft, in m, ft, in
Mnarapia (e€aptnpa) lovrwv AiBiou lovrwv AiBiou
Tlmog BA 3,7V 1,0AhA BA3,7V1,0Ah A
Kwb1koe aptbuog 1607 A35 0N8 1607 A350N8
YUvbeon @optionc USB Type-C® Type-C®
YuvioTwpevo kaAwdio USB Type- 1600A016A8 1600A016A8
C®
OVopaOTIKA TAoN 3,7 V= 3,7V=
XwpnTdTnTa 1,0 Ah 1,0 Ah
AptBpd¢ oTolyeiwv pmatapiag 1 1
D1¢-TPoPOodoTIKO
Taon e€d6ou 5,0 V= 5,0V=
Pelpa e€dbou 500 mA 500 mA
TUVIOTWHEVO PIC-TPOPOBOTIKO 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

Metapopa dedopévav

Bosch Power Tools
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Wnepakog HETPNTAG GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

anooTdcewv pe Aélep

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low-Energy)" (4.2 Low-Energy)"

Zavn ouyvoTnTag Aerroupyiac 2.402-2.480 MHz 2.402-2.480 MHz

MéyioTn LoxUC EKMOUMNC 8 mW 8 mwW

A)  Karam pétpnon ané Ty HripooTivi akpf Tou 0pydvou PETpnang He uwnAf tkavoTnTa avakhaong
TOU 0TOXOU (.. évag Aeukog emxplcuevoc T0iX0) LOXUEL ooeevnc PWTIOPOE POVTOU Kat 25 °C
Beppokpaoia Aetroupyiag. EmmAéov mpénel va unoAoyilel kaveig e pia andkAon avaloya pe v
amootaon ané + 0,05 mm/m.

Kata Tn péTpnon amo Ty PmpooTivr) akr Tou opyavou HETPNonG He uwnAr tkavotnTa avakAaong
TOU 0TOXOU (Y. €vag AEUKOC EMXPLOHEVOC TOiXOC) 1oxUEL BUVATOC PWTIONOE POVTOU Kat 25 °C
Beppokpacia Aetroupyiag. EmmAéov mpénel va umoAoyilel Kaveic pe pta andkAon avaloya pe v
anooTaon and + 0,15 mm/m.

Meta Tn Babuovopnon and Tov xpnotn orig 0° kat 90° mpénet va AngBel undywn éva npocbeTo
0a@aApa khiong and + 0,01°/poipa éwg 45° (éy.). Q¢ eninedo avapopdc yia T pérpnon T KAiong
XenotueUel n aplaTepr MAEUPA TOU 0pyAvou HETPNONC.

D) atouc 25 °C Beppokpacia Aetroupyiag

E) Zn Aetroupyia ouvexou¢ pétpnong n péyiatn Beppokpacia Aetroupyiac avépxetat otouc +40 °C.

F)  Epgaviferatpovo pn ayayyn puravon, ala neplotaotakd avapgveTat mipoowpiviy aywydtnta
TIoU TIPOKaAEiTaL arnd TV eppavion 6pooou.

Bluetooth® amevepyomoinpévo

Te nepumuon OUOKeUwv Bluetooth®-Low- Energy avahoya To povTéAo Kal To Aetroupyiko oloTnpa
umopet va pnv eivat 6uvatn kapia anokataoctaon oUvoeong. Ot ouokeuég Bluetooth® mpénetva
unoatnpilouv To mpo®iA GATT.

['a TN HOVOONHAVTN aVayvaPLoT TOU 0pYavou LETPNong xpnotuelet o apilBpog oelpdc (11) navw otnv
mwvakiba TUmou.

=z

C

e

Oupa diemaric Bluetooth®

Metagopd dedopévwv e GAAeC OUGKEUES

0 pako¢ pnatapiag eivat e€omhiopévoc pe pia povada Bluetooth®, n omoia péow
aolppatng Texvoloyiag entrpénel Tn HeTapopd 6edopEVWY o€ KABOPIOPEVEC KIVNTEC TEMKEG
OUOKeUEC pe BUpa Olemagnc Bluetooth® (m.x. smartphone, tablet).

TTAnpo®opieg yia Tic anapaitnTec mpolinoBEaelg ouaThpaTog yia pia ouvoeon Bluetooth®
unopeire va Bpeite atnv otooeAiba Tne Bosch atnv nAektpovikn dietBuvon
www.bosch-pt.com.

» Tepiooorepeg mAnpopopieg Oa Bpeire otn oeAida mpoidvrog TG Bosch.

Katd T petapopa dedopévav péow Bluetooth® pmopei va mapouataoTolv kabuaTepnoelg
peTall TNE KvnThAS TEAIKIC GUOKEUNC Kal Tou opyavou pérpnaonc. Mmopei va ogeiletat otnv
anootacn Twv 600 GUGKEUMY JETAE TOUC I aTO (610 TO AVTIKEIUEVO HETPNONG.
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Evepyonoinon Tng 0Upac diemagpiig Bluetooth® ywa Tn petapopd dedopévwv o€ pia
KwnTi} TEAKI} GUGKEUN)

Befawwbeite, 0111 BUpa diemagnc Bluetooth® oTnv KIvnTr TEPUATIKY CUOKEUN 0aC €ival
€Vepyomonpeévn.

TMaTioTe To MANKTPEO (1), yia va KaAéoeTe To pevou Bluetooth®, KaLTiaTrhoTe ek VEOU TO
mAnkTpo (1) () To mAfkTeo (6) [+1), yia va evepyorotioete ™ BUpa diemagnc Bluetooth®.
Edv Bpebolv neploodTepa evepyomonpéva dpyava HETpnong, emAegTe To kataMnAo
opyavo pétpnaonc pe T fonBeta Tou aptBuou oelpdc. Tov apiBpo oetpdc (11) Ba Tov Bpeite
oTnv mvakida TUmou Tou opyavou pétpnonc. H katdotaon olvoeonc kabwg katn
evepyoroinpévn olvdeon (b) epgavietat otn ypappn katactaonc (h) Tou opyavou
HeTpnong.

I'a v Sieupuvon Tou elpouc TwV AeToupylwV eivat 61aBéatpes epapuoyes (App) Bosch.
Autéc avahoya pe TV TEAIKN) GUOKEUN UMOPELTE va TIC KatePacoeTe oTa avTioTolxa App
Store.

Anevepyomoinon Tng 00pag Siemaii¢ Bluetooth®

TMatrioTe T0 MANKTPEO (1), yia va KaAéoeTe To pevou Bluetooth®, kal maThoTe ek VEOU TO
mAnkTpo (1) (1 To mAnkTpo (3) [-1), yia va anevepyonotioete T BUpa dienagng
Bluetooth®.

TuvappoAdynon

TomoBérnon/alAayi pnatapiov

I'la Tn Aetroupyia Tou 0pyavou PETPNONG MPOTEIVETAL N XN 0N UMaTaptwv aAkaAiou-
payyaviou 1 emavagopTi{Opevwv Pnataplav vikeAiou ubpidiou petaMou (16waitepa o€
niepinTwon xaunAwv Beppokpact®v Aerroupyiac).

Me enavagopTi{opeveg unatapieg 1,2 V, avahoya pe T xwenTikoTnTa, EVOEXOUEVWG Elval
6UvVaTéC MEPIOOOTEPEC LETPATELC MPA HE TIC pmaTapiec 1,5 V.

["a 1o Avolypa Tou KaAUppaTog ¢ BNKng Twv pmataptwv (13) méore Tnv aopdAion (12)
Kal apalpéate To kaAuppa Tne OnKne Twv pmataplav. TomoBeToTe PETa TIC UMATApIES ) TIC
enavapopTopeves pnatapiec. MpooéETe edw TN 0wWOTH TOAKOTNTA CUHPWVA LE TV
NapAcTacn OTNV ECWTEPIKN TAEUPA TNG BAKNC TWV UMATAPLOV.

Ye mepintwon plag xapgnAng Kataotaong gopTIoNG TwV UNaTaplav 1 Twv
€NavagopTI{OPEVWV UMATapLwV eRPavi(eTal aTnv 006vn n €pWTNON yia TNV EVEpYOTIOINan
N Aetroupyiag e€olkovopnong pmatapiag. Ze mepinTwon evepyomotnpévng Tne Aetroupyiac
efolkovopnong pmatapiag mapateiveTat o xpovog Aetroupyiag T pmatapiag kat To oUpBoAo
NG pratapiac atnv 00ovn €xel éva kirpivo mepiypappa (PAEne «Mevou

«PuBpioelc» (BAéme elkova C)», Zehiba 250).
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'OTav epgaviotei o adeto ouPBolo Tne Pmatapiac yia mpwTn ¢opd atny 08ovn, TOTE eivat
6uvaTog akoun €va PIkPOC apBpog petprioewv. ‘0Tav To oUpBoAo TG pmatapiag eivat
G6elo kat avaBoafrvel KOKKIvo, TOTe bev eivat Aéov duvarr kapia pétpnon. ANaETe Tic
umatapiec 1 Tic enavapopTIOPEVEC UNATAPIEC.

AMGaCeTe OAec TIC pmaTapiec 1 TIC EMavaopTI{OUEVEC UmaTapiec Tautoxpova. Ot matapieg

TIPEMEL va eivat OAEC amo Tov 610 KATAOKEUAOTN Kat va éxouv TV ila xwenTikoTnTa.

» AQalpéaTe TIC PTaTapieg i TIC EmavapopeTI{OPEVEC PaTapieg amo To 6pyavo
HETPNONG, OTAV HEV TO XPNOIHOTIOL)OETE Yyia HEYAAUTEPO XPOVIKO SidoTnpa. e
TEPIMTWON HAKPOXPOVNC aMOOrKEUONC Ol UMATAPIES KAl Ot EMAVAPOPTI(OHEVEC
UnaTapiec UMOPEL va OKOUPLAGOUY KAl Va AUTOEKPOPTIOTOUV.

TomoBérnon/alAayn pnatapiag Wovrwv Abiou (e€aptnpa)
TonoBetroTe TV umatapia wvTwv AiBiou (24) (BAéne ewova A).

la va apaipéoete Ty pnarapia 1OvTwv Abiou (24) natnote v aopakon (25) kat
aQalpéate TV pmatapia wvTwv Aibiou.

Aetroupyia

®oprion Tng pratapiag WOvTwv Abiou (e€apTnpa)

Ynodedn: H umatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. MNa Tnv e€ao@ahion Tne mnpoug
10xU0¢ TNC pmatapiac, gopTioTe TV pmatapia mnpwe MLV TNV mp@Tn XPNon.

H umodoyn USB yia Tn auvéeon Tou kahwbiou USB (26) kat n Auyvia eAéyxou @opTiong
[BpiokovTat kaTw amo To kaAuppa Tne umodoxic USB (27) otnv pmatapia wvtwv Aibiou (24)
(eEapTnua). Avoiéte o kaAuppa Tne uodoxnc USB (27) kat cuvbéaTe To KaAwbio

USB (26).

Kata tn 61apketa e 6ladikaciag gpopTiong n €voelen Tne ynatapiac otnv 08ovn pnopei va
amokAivel and TV MpAyHaTIKN KaTaoTaon opTIong TN unatapiag 1vtwv Abiou (24). 'Otav
n unatapia wvTwv AiBiou (24) eivat eviehwg popTiopévn, avaet n Augvia eAéyxou e
POPTIONG MPAGIVN.

Kata tn 61apketa e oopTion avaBet n Auxvia eAéyxou Te ¢opTIong Kitptvn. Mia KOKKIVN
Auyvia eAéyxou Tne popTIoNg onpatodoTel, OTLN TAoN POETIONG ) TO PEUPA POPTIONG bev
€ival KataMnAn.

O¢on o€ Aetroupyia

» Mnv agijeeTe To evepyomouPEVo Gpyavo HETPNONG XWPIC EMTAPNON Kat
ameVEPYOMOUIGTE TO Gpyavo HETPNONG HETA T XPrion. Miopei va TupAwBolv aAAa
aTopa amod T akTiva Aéwep.
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» TlpooTarelere To epyaleio pérpnong amd vypacia Ki and apeon nAwaki
akTwvofoAia.

» Mnv ek0érere To 6pyavo perpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg fj o€ peyaleg
Slakupaveerg Tng Oeppokpaciag. Mnv 1o aprveTe m.y. yla peyaAo xpoviko Slaotnpa
€CQ OTO QUTOKIVNTO. AQROTE TO OPYAVO LETPNONC OE TEPINTWON HEYAAWY
Slakupavoewv Tng Beppokpaciag, mpwra va eykAaTioTel, mpotol To B€ceTe o€
Aetroupyia. H akpifeta Tou epyaleiou pétpnonc pmopei va aMotw6ei umé akpaieg
Beppokpaoieg 1i/Kat loxupEC dlakupavaelg Tne Oeppokpaciac.

» Anogpelyere Ta Suvata XTummpaTa iy Ti§ NTWCELS TOU 0pyavou pétpnong. Metd and
TUXOV loXUPEC e€WTEPIKEC EMBPATELC OTO OPYAVO PETPNONC MLV GUVEXIOETE TNV €pyaoia,
Ba mpénetva diefayete mavrote évav EAeyxo akpieiac (BAEme «EAeyxog akpiBeiag kat
Babuovounon Tne pérpnong khiong (BAEme elkova M)», ZeAiba 258) kat (BAéme
«'EAeyxoc akpiBeiac Tne pérpnong anootacewvy, LeAiba 259).

» To dpyavo pérpnong eivat eomAiopévo pe pa actpparn 6éon diemapiic. Ot
TomKoi meplopLopoi Actroupyiac, m.X. o€ aepomAava fj vocoKopeia mpémet va
TnpouvTat.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon

- Ta Tnv evepyomoinen Tou opyavou PETENONG Kat Tou Aéwlep naThoTe oUvTopa T
mANkTeo pétpnong (5) [A].

- [a TNV evepyomoinen Tou 0pyavou PETPNONG Xwpic AElep TaTnoTe GUVTOWA TO MARKTPO
On/Off/Miow (8) [ 8].

» Mnv kareuBivere TV akriva Aéiep enavw oe avBpmmoug i {wa Kat pnv Kotralete
0 i61o¢/n ibia oTnv akriva Aélep, akopn Ki and peyan anooraon.

Kata Tnv evepyoroinan Tou opydvou HETPNONG yia mpwTn gopd oag {nTeirtat n puduion e

TPOTIP®HEVNC YAWOOAC 0ac yia Ta Keipeva 0Bovnc.

['a Tnv amevepyomoinen Tou opyavou PETpnong kpatnate To mAnkTpo On/Off/Miow (8)

[ 8] marnuévo.

Katd Tnv anevepyoroinan Tou opyavou PETenong 61atneouvTal ot TIWEC Kal oL puBpioelg TG

OUOKEUNC Tou BpiokovTat oTn Pvapn.

Mwbkaoia pérpnong

MeTa TNV evepyoroinon ya mpwTn Gpopa To 6pyavo HETnong Bpioketat otn Aetroupyia
UETPNONC TOU pRKouG. MeTd amd Kabe mepatTépw eVEQYOMoinan To GPYAVO HETPNONG
[BpiokeTat otnv TeAeuTaia xpnotomnotnpévn Aetroupyia pétpnong. Ma pia GAAn Aetroupyia
pétpnong matnote 1o MANKTPO (2) [Func]. EmAEETe TNV emBupnTi Aetroupyia pétpnong Ue
10 MANKTPO (6) [+] 1 To mAnkTEO (3) [-] (BAéMe «AetToupyiec pétpnoncy,
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YeMiba 251)Evepyonotnote Tn Aetroupyia pétpnonc pe To mAnkTeo (2) [Func] f pe to

mAfkTpo pétpnong (5) [A].

la 1o eninedo avaopdag ¢ peTpnong eivat Stabéatpeg Tpelc pubpioelc (BAéne «EmAoyn

emmedou avapopdc (BAEme elkova B)», Zehiba 250).

TonoBeTioTe To Opyavo PETPNONG aTo EMOUPNTO ONUEID EKKivoNg TG HETENONG (TT.X.

TOiX0C).

Ynobeidn: Eav 1o dpyavo pérpnong evepyorotdnke pe 1o miktpo On/Off/Miow (8) [ & 1,

naToTe oUvtopa To mARKTPo PETPnang (5) [A] yia va evepyoroioTe 1o A€ilep.

l'a Tnv evepyoroinan Tng HETENONG MATHOTE GUVTOMa To MARKTPO péTnang (5) [A]. Metd

anevepyomoleitat n aktiva Aéilep. I'a pia meparrépw petpnon enavaAdBete aut

Sadkaoia.

» Mnv kareuBivere Tnv akTiva Aéwlep endvw oe avBpamoug i {wa Kat pnv Kotralete
0 i61o¢/n ibia otV akriva Aéilep, akopn Ki ano peyaAn anooraon.

Ynodedn: H i pérpnong epgavidetal ouvnowg evrog 0,5 SeutepoAénmwy Kat 1o

apyoTepo LETA mepimou 4 6eutepohena. H 61dpkela e pérpnon e€aptarat amo my

andoTaon, TI¢ GUVONKEC PWTIOHOU Kal TIG IBIOTNTEC avakAAoNE TNC EMPAVELAC TOU OTOXOU.

MeTa To MEPAc TNE HETPNONG ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA ) aKTIVa AEEp.

EmAoyr) emmédou avagpopdc (BAéne ekova B)

['a Tn pérpnon pnopeite va emAé€ete petall Tplwv emmédwv avapopac:

— Tnv miow akpr Tou opyavou PETPNENG (.. AKOUTIGVTAG OTOV TOiX0),

— TNV UMPOCTIVF AKF TOU 0pYAVoU PETENONG (TT.X. KATA TN HETENON AMO piid aKpN
Tpane(lol),

- T péon Tou onetpwpatog (14) (1.x. yia Tic PeTPROELC pe Tpimoda)

Ta T emAoyr Tou emmédou avapopag nathoTe To mARKTeo (7) [3]. ITn ouvéxela

emAEETe pe To mAnKTEo péTpnong (5) [A] N pe 1o mAnkTpo (2) [Func] T pUBpion «Eminedo

avapopacy. £Tn ouvéxela emAELTe pe To mAnkTpo (6) [+] 1 To mArkTeo (3) [-] To

emBupnTo eminedo avapopdac. Metd amd Kabe evepyomnoinaon Tou 0pyavou PETpnang To

TeAeuTaio emAeypevo eninedo avapopdc eivat mpoppudpLopévo.

Mevou «PuBpicet» (BAéme ewova C)

Ta va mepdoeTe ato pevol «Pubpicetg» (j), matrote To mfktpo (7) [3¥].
EmAéETe pe To mAnkTpo (6) [+] 1y o mAfkTpo (3) [=] TNV emBupnTd pubuton Kat
empefawworte pe 1o MARKTPO pETPnang (5) [A] 1y pe To mARkTpo (2) [Func].
EmA€é€Te TV emBupnTiy pUOWION pe To mANKTEO (6) [+] A To mARkTpo (3) [-] Kat
empefaiworte pe 1o MARKTPO pETPnang (5) [A] 1y pe To mARkTpo (2) [Func].
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I'a va eykataAeiweTe To pevol «Pubpicelg», matioTe alvtopa To mAfKkTpo On/Off/Miow (8)

[8].

Ot akohouBec pubpioelc eival Stabéopec:

- Evepyomoinon/amevepyomnoinon Tou rfyou J»

- Evepyomoinon/amnevepyomnoinon Tou kpadaaouou 3B Avo olvTopol kpabaapol
onuatodoToUV pla emTuyn PETPNON, €vag HeyaAuTepne didpkelag kpadaopoc
onuaTodoTel Jla EAATTWUATIKY PETENON.

- OuwTiopoc 0Bovne

- Aetroupyia e€olkovopnonc pmatapiag Mk Ye mepinTwon evepyonoinpevng e
Aetroupyiag e€otkovounong TG UMaTapiag amevepyoToleTaL 0 AXOG KAl 0 Kpadaouog Kat
HELWVETaL N PwTEVOTNTA TNE 000VNC. 'ETOL MapaTeiveTat o xpovog Aetroupyiag Tng
pnatapiag.

- AMayn povadac pérpnonc ft/m

- PUBuion yAwooag 5

- PRO360 Pre): Mia evepyoroinon yia mpwTn ¢opd elvat anapaimm. H petapopd
Sedopévwv eivat duvartn povo pe Ty avtiotolyn epappoyn (App) f ue kataAAnAo
npdypapua H/Y. Metd ano pa aMayr pnatapiag mpénet va evepyoroindei To dpyavo
péTpnaonc pia ¢opa, yia va &ekvioet Eava to PRO360. To PRO360 pmopei va
amevepyorotnei Eava omotednmorte. TMeploooTepeg MAnpogopiec yia To PRO360 Ba
Bpeire atnv nAekTpovikn Sielbuvon www.pro360.com.

- TTAnpogopiec ouokeunc L

- PubByioelc epyootaciou

Aetroupyiec pétpnong

Aetroupyia fonOetag (BAéme ewova D)

la v emAoyn ptag Aetroupyiag pétpnong matrote 1o mARKTEO (2) [Func]. EmAéETe Ty
emBupnTn Aetroupyia pétrpnong pe To mAnkTeo (6) [+] 1y To mAfkTpo (3) [-].

TMarrote 1o mARKTEo (7) [3#], yia va Eekivioete T Aetroupyia BonBetac. H Aetroupyia
Bon6elac 6eixvel n Aemmopepn 6ladikacia Tne emAeypévng Aetroupyiag ETPNONG.
Mértpnon pijkoug

EmAEETe TN p€TENON PNKOUG .

I'a v evepyomoinon Tn¢ akTivag Aéilep matrhoTe cUvTopa To MARKTPO pétpnanc (5) [A].
['a Tn pérpnon natrnote oUvTopa To MANKTEO péTenong (5) [A]. H Tin pérpnong
€eppavileTat oo KATW PEPOC TG 006VNG.
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EmavaAdBere Ta mo mave avagepopeva Bhuata yia KaBe nepattépw
pétpnon. Hteheutaia Tipr pétpnonc BpiokeTat kaTw oty 08ovn, N
nipoTeAeuTaia TN PETPNONG Ao MAVW KTA.

Awapkiig pétpnon

Kata tn 61apkr ué€tpnon To 0pyavo PHETPNONG UMOPEL va LETATOTIOTEL OXETIKA WG TPOC TO

0TOX0, OMOTE KAl N TP PETPNONG evnuepwveTat kabe 0,5 SeutepdlerTa mepinou. Mmopeire

T.X. Va anopakpuvBeite and évav Toixo péxpL TNV emOupunTi andoTacn Kat n Tpéxouca

anoaoTacn elvat mavioTe ePPAvc.

EmA€EETe TN ouveyr pétpnon 2. EMAEETe pia and Tic akoAouBec Aetroupyieg:

- EAax./Méy.: ELI(D(]VIZGT(JI OUVEXWC N MIKPOTEPN Kal N peyaAlTepn TIPf HETPNONG OTNV
006vn (BAéne ewova J).

- MeyaotapiBpoi: H i pérpnong epgavietal peyebupévn yia pia KaAuTepn
avayvwolpotnTa (BAéne ekova K).

- Metportawia: H andataon epgavilerat, onwc oe pia petpotatvia (BAéme eikova L).
Ynodewdn: I1n Aetroupyia petpotaviag epgaviletat otnv 066vn n andotacn arnoé To
Hapkaptopa. H avagopd dev eival n akpr Tou opyavou PétTpnonc.

I'a v evepyomoinon ¢ akTivac Aéwlep matriote ouvTopa 1o MARKTPO pétpnanc (5) [A].

METaKIVAOTE TOEA TO GPYAVO HETPNONC HEXEL OTO KATW THRAKA TN 080VNG va eppavioTei n

embupnTn andoTaon.

TMatwvtac obvtopa To ARKTPO pETpnong (5) [A], StakomTete T

ouvexn Hétpnon. H Tpéxouoa Tiur PETENoNng eppavidetal KaTw oTnv

0806vn. Me véo matnpa tou ARkTpou péTpnong (5) [A] Eexwva Eavan
ouvexic Hétpnon.

H ouvexnc HETPNON amevepyoTolEiTal JETA amo 4 AemTa autopara.

Métpnon emeaveiov

EmA€éETe TN péTpnon emoavelag (3

MeTpnoTe oTn ouvéxela Sladoxika To MAATOG Kal To PKOC, OTIWE O Jta HETPNON Pfkoug. H
akTiva Aélep mapapével evepyn petall Twv Suo peTpnoewv. H andoTaon mou mpénet va
uetpnBei avapooPrivel oty €vAelEn yia Tn YETPNON EMPAVELNC

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



EMnvika | 253

H mpaTn Tiyr pétpnonc epgaviletat enavw otny 06ovn.

MeTa Tnv oAokArpwan Tne 6elTepnc PETPNoNg umoloyileTat autopata n
€mM@aveld Kat epgavilerat. To TeAiko amoTéAeopa BplokeTal KaTw oty
000vn, oL EeXWPLOTES TIHEG HETPNONC A0 TAVW.

19.355 m’

Mérpnon oykwv

EmA€éETe Tn pétpnon oykou 7.

MeTpnoTe oTn ouvéxela ladoyika To MAATOG, To PRKOG KatTo BaBog, omwe oe pia PETpnon
unkouc. H aktiva Aéwlep mapapével evepyn HeTall Twv TPLWV HETPROEWY. H amdoTaon mou
npénetva petpnOel avaBoafnvel atnv EvOelEn yia Tn p€Tpnon Gykou 9.

H mpwTn Tin pétpnonc epeavileTat enavw otnv 00ovn.

MeTa Tnv oAokAfpwaon T Tpitng HETPNONG UMoAoyieTat autopaTa Kat
epgaviderat o 6ykog. To TeAwo anotéAeopa BpiokeTat kaTw otV
000vn, ol EexwPIOTES TIWEC PETPNONC MO TIAVW.

U748’

'EHpEDN HETPNON ATIOOTAGEWY

l'a Tnv éupeon pétpnon anootdoewv datibevral Tpelg Aetroupyieg pétpnonc, pe Ty
Bon6ela Twv omoiwv pmopouv va eEakpiBwbolv HIaPOPETIKEC ATOGTATELC.

H éupeon pérpnon amootdoewv xpnotpevet otnv e€akpifwon anootaoewv mou Hev
umopoUv va peTpnBolv Apeaoa eite emeldn Kamolo avTikeipevo dlakomet Tn Sladpopn Tne
aktivag Aéwep eite emeldn 6ev UNAPXEL KATOLA EMPAVELT OTOXOU, N omoia 6a xpnoiyeue oav
avakAaoTipac. AuToc o TpOToC HETPNONC UMOPEL va eQapPUOCTEL JOVO 0TNV KABeTN
KateUBuvon. KaBe andkAion mpog Tnv optlovTio 0dnyei o€ opaApata uETpnong.
Ynodewdn: H éppeon pétpnon Tne amootaonc eivat mavtoTe Alyotepo akpiic amo Ty
apeon pétpnon T anootacnc. Ta opaApata HETpnoncg Adyw epappoyic UMopei va eivat
ueyaAUTepa and Ta opAAUATa oTnv AUecn PETPNoN TG amoaTaonc. a T BeAtiwon Tne
aKpiBelac TG HETPNONC 0ag GUVIOTOUHE Tn Xpron evog Tpinoda (e€aptnua).

Avapeoa oTic S1apOopEC HEUOVWIEVEC HETPNOELS N aKTiva AEWlep MaPApEVeEL
€VEPYOTIOINHEVN.

a) ‘Eppeon pétpnon Tou byoug (BAéne ewova E)

EmAéETe TV éupeon pétpnon Tou Uwoug .

To 6pyavo pétpnanc mpénet va Bpiokerat oTo id1o UWoC e To KATw onpeio pérpnonc.
['eipeTe PETA TO OPYavo PETPNONC OTO EMinedo avapopdc Kat HETPROTE, ONWC O€ Hia
UETPNON UAKOUC TV andaTaon «1» (oTnv 006vn MapoustaleTal we KOKKIVN ypapun).
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MeTd Tnv oAokArpwan TG TeAeuTaiag PETPNONG epPaviletal o
anotéAeopa yia T {nToUpevn anootaocn «X» aTn ypapun
anoteheopdtwy (e). OLTIHES HETPNONG Yia TNV amOoTAc «1» Kat T
ywvia «a» BpiokovTal oTiC ypappéc Tiav pérpnone (d).

f3) AutAf) €ppeon pétpnon Tou Uyoug (BAéme ewova F)
To 6pyavo PETPNOoNC UMOPEL va JETPNOEL OAEC TIC AMOOTATELC EHHEDT, OL omoieg BpiokovTal
0T0 KABETO emimedo Tou opyavou PéTpnonc.

EmAé€re Tn 6ImAR €upeon pétpnon Tou Uyoug 4

MeTproTe, OMWE O€ Pla HETPNON PKOUC, TIC ATTOOTATELS «1» KAl «2» e auTn T O€lpd.
MeTd Tnv oAokArpwan TG TeAeuTaiag PETPNONG eppaviletal o
anotéAeopa yia T {nToUpevn anoaotacn «X» aTn ypapun
anoteAeopdtwv (e). OLTipég HETPNONG Yia TIC AMOOTATELS «1»”, «2» Kal
™ ywvia «a» BpiokovTal oTic ypaupEG Tiwv petpnong (d).

TMpooéLTe, wote To enimedo avapopdc Tne HETPnang (M.x. mow akyn
TOU 0pYAVOU PETPNONC) O€ OAEG TIC EEXWPIOTEC ETPNTELG Va TAPALEVEL
€vT0C plag Sladikaoiag pérpnong akptBwe otnv ibla 6€on.

y) ‘Eppeon pérpnon Tou pikouc (BAéme ewova G)

Em\éETe TV €ppeon pétpnon Tou prikoug 2.

®povrioTe, To Opyavo pétpnong va Bpioketat oto i6lo Uwog pe To avalntoUpevo onpeio
uétpnonc. 'elpeTe HeTa TO OPYavO PETPNONG OTO EMIMEGO AVAPOPAG KAl LETPNHOTE, ONWE OE
Ut PETENON PRKOUC TNV andoTaon «1».

MeTa Tnv oAokAfpwan TG HETPNONC ERPAVI(ETaL TO ATOTEAEON Yia T
{nroupevn anootacn «X» 0T ypappn anoteheopdtov (e). Ot Tipeg
UETPNONC yia TNV andoTaon «1» KalTn ywvia «an» Bpiokovtal oTic
Yoappéc v pétpnong (d).

Mérpnon emegdverag Toixou (BAéme eova H)

H péTpNnon EM@AVELg TOiXoU XPNOIUOTOLEITAL YId TO OXNUATIOHO Tou aBpoiopaTog moMawv
LELOVWUEVWV ETPAVELDV [ TO 1610 UWOoC. £T0 anelkovI(OPEVO MapAadeLyHa TIPEMEL VA
UMTOAOYLOTEL ) GUVOAIKT) EMPAVELD TEPIGOOTEPWV TOIXWV, OL OTI0I0L EXOUV TO {610 UYog
Xwpou H, aAAd GlagopeTika prikn L.

EmA&ETe T pétpnon emgavetac toiyou FN.
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MeTpoTe To Uoc xwpou H, orwc o€ pta pérpnaon prkoug. H T pétpnong epgavidetat
oTNV ENAvw ypappn pETpnong. To Aélep mapapével eVepyomoinpevo.

Ei - MeTpnoTe petd o prkog L, Tou mpwrou Toixou. H emeavela
B L1291 unoAoyileTat auToOPaTa Kal EPQavi(eTal oTn ypappn anoteAeopaTwy
&5 2583 m (e). H Teheutaia Ty HETPNONC HKOUC PEIOKETAL OTNY KATW Ypappi

m . 2.583m perpnonc (d). To Aéillep mapapével evepyomotnpévo.

3.336 m2 MetproTe Twpa To PAKog L, Tou GeliTepou Toixou. H eppavifopevn otn
yoapun pétpnong (d) Eexwptotn Tin pETpnong mpoaoTifeTat aTo

pnkog L,. To aBpotopa Twv 0o pnkwv (epgaviletat o pecaia ypappn pérpnong (d))

noManAaotaderal pe To amobnkeupévo Uwog H. H Tipr ouvoAkig empavelac eppavilerat

0Tn ypauun anoteAeopaTwy (e).

Mnopeite va petprioeTe ooadnmote mepatrépw PAKn Ly, Ta onoia mpootiBevrat autdpata kat

noManAaaialovrat pe 1o Uwoc H. TpoiindOeon yia éva 6waTd umoAoyiopo Tne emeavelac

eivat, OTLTo MPWTO HETPNUEVO prkog (yia mapadetyua 1o Uwoc xwpou H) mpénet va eivat To

1610 yla OAeC TIC EMpEPOUC EMPAVELEC.

Aetroupyia oploBétnong (BAéme ewkoval)

H Aetroupyia optobétnonc petpd enavahapPavopeva €va kaboplopévo prkog (amoataon).
Autd Ta pnKn Pmopolv va peTapepBolv Mavw O pid EMPAVELD, Yia VA KATaoTel SuvaTr ..
1) Korm evog UAKoU G€ {00 PfKoUC TEHAXL 1) yia TV KaTaokeun mAatoiwy Toixwv otny &nen
66pnon. To pubuIlopevo eAdyloTo prikoc avépyetatota 0,1 m, To PEYLOTO PKOC aVEPXETaL
ora 50 m.

Ynodedn: I Aetroupyia oplobétnong eppavidetal atnv 086vn n andotacn ano 1o
uapkaplopa. H avagopa dev eival n akpr Tou opyavou pérpnonc.

EmAére T Aettoupyia optobétnong f,

Pubpiote To emBupnTo prikog e To mnkTpo (6) [+] 1y To mAnkTpo (3) [-].

Zekwvnote Tn Aetroupyia oploBémoanc, matwvtac To mARKTPo pETpnong (5)[A] kat
anopakpuvbeite apya and To onpeio ekkivnonc.

To Gpyavo PETPNONC HETPA OUVEXWE TV AmOOTAON amod To onpeio
€ekkivnong. Tautoypova epgavileral 1o kaBoplopevo Pnkog Kabwg kat n
TPEXOUDA TN PETPNONC. To KaTw f To endvw BéAog Seixvel
LIKPOTEPN AMOOTACN AMO TO EPXOHEVO I TO TEAEUTAIO PapKApLoPa.

14x 0.200m
.800 m

Hmm'mmml\
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0 aptoTepdg oUVTEAEOTNC OEiXVEL, TTOGEC POPEC EXEL NON eMTEUXDEL TO
KaBoptopévo prnkog. Mia mpaotvn Tiun pétpnong Seixvel Tnv enireuén

a8 = €VOC UNKOUC yia TUXOV papKaptopa.

Mia pniAe Tiun péTpnong 6€ixvel TNV IPAYPATIKN TR, OTav N TIHA

ava@opdc PEIoKeTaL eKTOC TNC 086VNC.

A 14x

IR o e
o
i

Mérpnon kAionc/wnelaké aApadt

EmAéETe TN pétpnon kAionc/wnelakd aAeadt cen.

To 6pyavo pétpnanc aAalet autopata petall SUo KaTaoTaoEwy.

W To wnelako ahpadt xpnotpevet yia Tov €Aeyxo TG opl{ovTiac f KaBeTng
€UBUYPANILONG EVOC AVTIKEWWEVOU (T1.X. TAUVTAPLO pOUXWV, Wuyeio
KTA.).

‘OTav n khion umepei Tig 3°, avapetn opaipa atnv 08OVN KOKKIVN.

2 ) H pérpnon kAiong xpnotpelet yia Tn pétpnon piag BeTIKNG 1} apvNTIKAG
KAiong (1.x. okaAec, KaykeAa, KaTa TV eQpappoyn eMmAwY, Kata Tnv
TOMo0ETNON CWANRVWV KTA.).

Q¢ eninedo avagopdg yia T PETPnon TG KAlong xpnolUEUEL n aploTepr
TAEUPA TOU 0pyavou PETPNONC.

"Evoer€n amodnkeupévng TiHRg

H i 1 1o TeAko anotéAeopa kGBe ohokAnpwpévng LETpnong anoBnkeletat autopata.
Awbéatpec eivat To moAU 30 Tipég (Tipéc p€Tpnong n TeAika anoTeAéopata).

EmA€éETe TN Aetroupyia amoBrkeuonc [B].

Enavw otnv 000vn epgaviletat o apiBpog e anobnkeupévne TIpng,
KATw N avTioTolXn amoBnKeUPEVN TIUN KAl apLoTEEA N avTioTolKn
Aetroupyia pétpnong.

TMaTioTe o MANKTEO (6) [+], yia va EepuMhioeTe mpoc Ta epmpoc péoa
OTIC aMOONKEUPEVEC TIPEC.

TMatioTe To mANkTpO (3) [-1, yia va EepuMioeTe mpog Ta miow péaa oTig
anoOnKeupEve TIPEC.

H mo mahw T BpiokeTat otn pviun otn 8éon 1, n vedtepn Tiun otn 6éon 30 (oe

30 61aéotpec anodnkeupévec Tipe). Kara tnv anoBnkeuon plag nepatrépw Tipnc offverat
TAVTOTE N MO NAAG TIr oTn PvApn.
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Awaypapi Tng pvijpng

I'a ™ Slaypaen plac Eexwptotnc anobnkeupévng Tipng emhéEre autn Ty Tpn (BAEme
«'Ev6elén amobnkeupévng Tung», Zehiba 256). MNa  6laypa@n maTioTe MP®TA TO TARKTPO
On/Off/Tiow (8) [ & ] kat emPePaiwoTte petd pe 1o mARKTEo (2) [Func].

Ia T Slaypagr 6GAou Tou EPLEXOPEVOU TNE PVAKNG IaTioTe To TIARKTPO (7) [3¥] Kat
emAéEre T Aeroupyia Es. Tatiiote To mAikTpo (6) [+] kat emBeBaiore pe 1o mAfkTpO (2)
[Func].

TpoaOeon/agaipeon TGOV

OuTipég p€Tpnong f Ta Tehika amoteAéopata pmopei va mpoaTeBouv i va agatpebouv.
TpoaBeon TipmV

To akohoubo mapdadelypa meplypdPel TNV MPOOBEDN EMPAVEIDV:

YroAoyioTe pia emavela cupwva pe Ty evotnta «Métpnon emeavelac» Métpnan
EMPAveLac.

g [
H s0.03m

TMatioTe To MANKTPO (6) [+]. Epgaviletal n umoAoyiopévn emeavela

KaLTo OUHBOAO .

0.0°493.406 m? TMatioTe To MANKTEO péTnonc (5) [Al, yia va EekivioeTe pia

= TEPAITEPW PETPNON EMPAVELQE. YToAOYIOoTE TNV EMPAVELD OUHPWVA HE
143.45 m2 v evotnTa «Métpnon emeavetacy Mérpnon emeavetag. Mo

ohokAnpwBei n 6eliTepn pétpnon, eppaviletal To anotéAeopa e

6eUTepnc PETPNONC EMPAveLac Katw otnv 006vn. MNa Ty mpooAr Tou TeAkoU

amoTeA€éopaToc, ATHOTE €K VEOU To MANKTEO péTpnong (5) [A].

Ynoderdn: Ze nepintwon pac ETpnong UKoug eppavidetal apéowg 1o TEAKO amoTéAeoua.

I'a v eykataAewwn e mpoabeonc matrote 1o mARKTPO (2) [Func].

Agaipeon TV
l'a v apaipeon Tiov natiore 1o mANkTEO (3) [-]. H neparépw ladikacia eivat avahoyn
e Tn Sladikaoia «TMpoobeon TiHwY».

Awaypadi TH®OV HETPNONG

TMarevrag obvropa 1o mANKTo On/Off/Miow (8) [ & ], umopeite o€ OAeC TIC Aetroupyieg
pétpnonc, va dlaypawere Ty Teheutaia e€akpiPwpévn Tiun pérpnonc. Matovrac
enavelAnupéva ouvropa o mAfktpo On/Off/TTiow (8) [ 8 1, iaypdpovTal ot Tpég péTpnong
ye TV avTiBetn oelpd.
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06nyiec epyaoiag

» To dpyavo pérpnong eivat eomhiopévo pe pa acUpparn Béon diemaprig. O
TomKoi meplopLopoi Aetroupyiac, m.X. o€ aepomAava f vogokopeia mpénet va
TnpoUvTaL.

Fevikég ummodeierg

0 pakoc Mwnc (15), n €€odog e akrivag Aéilep (16) Gev emTpéneTal o€ MePINTwon Pac
UETPNONC va €xouv KaAUQBEL.

To 6pyavo pétpnanc dev emTpénetat va Kivndel 6o dlapkel n pétpnon (ue e€aipean e
Aetroupyiec Luvexnic pétpnon kat Mérpnon kAionc). ' autod TomoBeTnoTe To dpyavo
UETPNONC KaTa T SuvaTov o€ pia aTabepn enm@avela N emeavela €dpaonc.

Embpdoeig oTnv mepioxi pérpnong

H neptoxn pETpnong e€apTatat amo Tig oUVONKeC pwTIoHOU Kat TiC 1B1OTNTEC avakAaong Tne
em@avetac otoxou. I'a Tnv kKaAUTepn opatoTnTa TNC akTivag AéWlep xpnolonoleiTe oe
nepinmTwon 6uvatou eEwTepikol ewToc Ta yuaAid Aéilep (20) (e€aptnua) kat Tov mivaka
otoxou Aélep (19) (eEapTnua), 1} amevepyomolraTe TV EMPAVEL OTOXOU.

Embpdoerg oTo amotéAecpa pétpnong

'OTav HETPATE €M HIAPOPETIKOY EMPAVELDY GV aMOKAEIETaL, S1GPOPA PUOIKA aVOpEVa
va odnynoouv oe eopaApéveg petproelq. Meta&u Twv aAwv mpoketrat yia:

- blagaveic emoaveleg (m.x. yuali, vepo),

- avakAdoTIKEG emM@Aaveleg (.. oT\Bwpévo pétalo, yuahi),

- TIOPWOELC EMPAVELEC (TT.X. HOVWTIKG UAIKG),

- bopnuévec emavelec (.. xovrpoc 0oBA¢, PUOIKN TIETPA).

Xonolpomoleite evOeXOHEVWC O€ AUTEC TIG EMPAVELEC TOV Tivaka atoxou Aéilep (19)
(eGapnua).

Exto¢ autoU bev amokAelovtat opaApara pérpnong, oTav n empdavela oToxou eivat
KEKALPEVN.

H T pétpnong Umopei emonc va ennpeeactel Kat and oTpopATa aépa e SIaPoPETIKN
Beppokpacia 1i/kal amo éupeceg avTavakhacel.

*EAeyxo¢ akpifeiacg kat fadpovopnen Tng pérpnong kAiong (BAéme ewova M)
EAéyxete TakTIka TNV akpifela e p€Tpnong kAiong. AuTo emTuyxaveTat Je pia PEtpnon
avTioTpoPn¢. '’ autd TomoBeTnOTE TO OPYAVO PETPNONC ENGVW O€ Eva TPANE(L KAl HETPROTE
vV khion. FupioTe To dpyavo pérpnong katd 180° kat petpnote Eava Tnv kAion. H dlagopd
NG eppavi(opevng TPNRC ETPNONG EMTEENETAL Va avépXeTal To moAU oTi¢ 0,3°.

Ye nepintwon peyaAutépwv amokAioewv mpénetva Babpovopnoete Eavd To Opyavo
pétpnonc. EmAéEre yi' auto € oric pubpicerg. AkohoudnoTe T 0dnyieg atnv 086V,
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MeTd ano peyaAn aMayr Tne Oeppokpaciag Kal HETA amd KTUMMUATA 6a¢ OUVIOTOULE Evav
€heyxo akplBeiac kat evoexopévawe pia Babpovopnon Tou opyavou pérpnonc. Metd and pia
aMayn Tne Beppokpaciag MpEMet va npepnoel mp@Ta yia Aiyo xpovo n Beppokpacia ato
Opyavo pEtpnong, mpotol Aapet xwpa pia abpovounon.

"EAeyxoc akpifeiacg Tng HETPNONG AMOOTACEWV
Mmopeire va eAéyEeTe TV akpifela Tou opyavou peTpnong we e&ng:
- EmAéETe pra otabepn) Stadpopn PETENONG HE €va yvwoTO O€ 0a¢ aKPIBEC PNKOC 3 €we
10 m mepimou (m.x. m\drog dwpatiou, Gvolypa mopTag). H HETPNGN PEMEL VA YIVEL KATW
anod euvoikég ouvbnkec, SnA. n anootaon PETENONG MPENEL va BPIOKETAL OTOV ECWTEPIKO
XWPO Kal N EMPAVELD TOU OTOXOU HETPNONG MPENEL va eival Aela Kat va €XeLKaAn
avakhaon.
- MeTpnioTe Tnv amdotaon 10 popéc Sladoxika.
H anokAion Twv EexwpIoTwV HETPROEWV aMO TN HEON TIUI EMTPENETAL VA AVEPXETALTO TIOAU
070 +4 mm 0N GUVOAIKN TIEPLOXT) TNG AMOOTACNC UETENONC LE EUVOIKEC OUVONKEC.
TTpWTOKOMOTE TIC HETPNTELC, VIO VA UMOPEITE OE UL APYOTEEN XPOVIKN OTIYHA va
OUYKpIVETE TNV aKpifela
Epyacia pe Tov Tpimoda (eZaptnpa)
H xprjon Tou Tpinoda eival avaykaia 1blaitepa yia HETPAOELS HeyaAwV amooTaoewy.
TonoBeTnaTe To Gpyavo PETPNONG L To omeipwpa 1/4" (14) otn Baon ypryopnc aAayng
Tou Tpimoda (21) rj evog Tpimoda yia pwToyPAPIKN PNXavr Tou epmopiou. kal BidwaTe To
KaAa pe Tn Biba otepéwaonc Tne MAAKag Taxeiag avTikaTaoTaonc.
PuBpiote To eninedo avagopdc yia Tic PeTPRoelC pe Tpimoda oTig pubpicelg (BAEne «Emhoyn
emmédou avapopdc (BAEme elkova B)», Zehiba 250).

KAu {wovng (e€apTnpa) (PAéme ewova N)
Me 1o khut {ovng (17) pmopeirte va avapThoeTe To Opyavo PETPNGNG aveta otn {wvn oag.

Mivupa opdaAparog
‘OTav pla pétpnon 6ev Pmopel va exTeAeaTel owoTd, epgavilerat oty 066vn To privupa
0QAaApaToc «Error». ZEKIVOTe TN PETPNON €K VEOU.
To dpyavo pérpnonc napakohouBel Tn owoT AetToupyia o€ kabe
@ uérpnon. ‘Otav SlamoTwOei éva eAdTTwpa, n 06ovn Geixvel akoun povo
TO MAPAKEiEVO oUpBOAO Kat To Opyavo PETPNONC aMEVEPYOTIOLELTAL. L€
QUTHA TNV NIEPIMTWON OTEIATE TO OPYaVO PETENONC LECW TOU EUTIOPOU GAC OTO GEPPIC
nehatav Bosch.
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TuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat kabapiopog

®uhayeTe Kat JETAPEPETE TO OPYAVO PETPNONC HOVO PEGA OTNV TOAVTA TPOGTAGIAC, TIOU TO
ouvobelel (23).

Na 6iatnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio PETPNANG O€ VEPO N o€ AAa uypa.

KaBapilete Tuxov pumaven p’ éva uypo, HaAako navi. Mn xpnolgornolnoeTe Kavéva uypo
KaBapiopoU i StaAuTn.

®povrilete 16waitepa Tov eakod Awne (15) pe v idla ppovrida, pe TV onoia mpénet va
avTigeTwmovTat Ta yuaAld f 0 akog Hlac puwToypagLkng unxavic.

e MepinTwon eMOKeUnc oTeiATe To Gpyavo PETPNONg oTnv ToavTa mpooTaciac (23).

E€unnpétnon meAatav kat oupBoulég epappoyic

H unnpeoia e€unnpémaonc meAaTwv anavtd oTiC EpWTAGELC 00C OXETIKA HE TV EMOKEUN Kal
TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOG 0a¢ KABKE Kat yia Ta avTioTola aviaAakTIKd. Lxedla
ouvappoAoynanc katmAnpogopiec yia Ta aviarakTika Oa Bpeire emiong kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opdada mapoyng oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg TiC pwTnOELC 0ag yia Ta
TPOIOVTA paC Kat Ta e€apTnHATA TOUG.

A®oTe 0€ OAEC TIC EPWTNHTELC Kal TapayyeAiec avTaAAaKTIKwV omwadnmoTe To 10wnhelo
KWOIKO apIBpo oUHQWVa PE TNV Mvakida TUMou Tou TPOIOVTOC.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepairépw deudivaerg oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

Ot pmatapiec 1OVTHV ABiou UTOKEIVTAL OTIC amatThoELC TG vopoBeaiag yia emkivouva
npoiovTta. O pnatapieg pmopolv va petTapepBolv 0OIKWE armod To XpnoTn Xwpeic AAoug
0pOUG.

'0Tav, 6pWc, oL UmaTapiec anooTeéAoVTaL amo TRITou (T1.X. AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA
LETaPOP®V) MpéNeL va TnolvTaL SIAPOPEC IOIAITEPES AMAITNOELC YA TN GUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. E&m mpénel, Katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amoaToAng va {ntnoei
onwaodnmoTe Kat n oupBouln evac eldikou yia emkivouva ayada.

AnooTéMeTe TIC pnatapiec povo otav To mepiAnpa eival aBikTo. KOAATE TIC yUpVEC EMAPES
e KOANTIKN Tatvia Kat va GUoKeUaleTe TNV Pmatapia Katd TEToLo TPOMO, WOTE auTr va Unv
KOUVIETAL P€aa oTn cuokeuaoia. MapakahoUpe va AapBaveTe emiong umown oag Kat Tuxov
Mo auoTneéEC ebvikeéc Olatatelc.

Andcupon
g:Yq Ta 6pyava PETPNONG, oL eNavapopTI{OHEVEC UNATAPIEG/ UNaTapIES, Ta
7eX €€apTAUATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL HIE TPOTIO PIAIKO
mpo¢ To mep(BaAAov.

Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KL TIC EMAVAPOQTILOPEVEC UnaTapiec/
umaTapieg 0Ta OIKIAKA anoppiypatal

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta axpnota dpyava HETPNONG Kat
oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2006/66/EK ot ahaopévec ) xpnotpomoinpeévee
unatapiec 6ev eivat méov UToxpewTKO va cuMEyovTal EexwplaTd yia va avakukAwBolv pe
TPOMO PIAIKO P0G TO MEPBAMOV.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mmarapieg:

Li-lon:

TMpooéEre mapakahw Ti¢ unodeifelc atnv evotnta Metapopa (PAENe «Metagopd,

Yehiba 261).
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Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. Olgme cihazi bu
giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina
entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. Ol¢me cihazi
iizerindeki uyar etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.
» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donammlar veya
farklh yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli i1sin yayilimina neden olunabilir.
» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lcme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).
» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir
veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basimizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donamiminda hichir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozIiigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozlugi kizildtesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini diisiirr.

» Ol¢me cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz diginda lazerli dl¢me cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gézlerinizin veya baskalarinin gzlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.
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» Olgme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda galismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disar1 sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhighkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak tretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

[ ) Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

» Dikkat! ilgili Bluetooth ©'lu l¢iim aletini kullanirken baska cihaz ve sistemlerde,
ucaklarda ve tibbi cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlan) parazitler
goriilebilir. Yine ayni sekilde yakindaki insan ve hayvanlar da zarar gorebilir.
Bluetooth®'lu dl¢iim aletini tibbi cihazlarin, benzin istasyonlarinin, kimyasal
madde tesislerinin, patlama riski olan yerlerin ve patlatma yapilan bélgelerin
yakininda kullanmayin. Bluetooth® 'lu él¢iim aletini ucaklarda kullanmayin. Uzun
siireli olarak bedeninize yakin kullanimdan kaginin.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc. firmasinin tescilli markasi ve

miilkiyetindedir. Bu isim ve isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi

tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen dlciim aletinin resminin goriindiigli sayfayi acin ve bu kullanim kilavuzunu
okudugunuz stirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlciim aleti, uzakliklarin, uzunluklarin, yiksekliklerin, mesafelerin, egimlerin dl¢iilmesi
ve yiizey ve hacimlerin hesaplanmasi igin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.

Oleme sonuclari Bluetooth® iizerinden diger cihazlara aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1)  Bluetooth® tusu

(2)  Fonksiyon tusu [Func]
(3)  Tuseksi/sol [-]

(4) Ekran

(5)  Olcmetusu [A]

(6) Tus arti/sag [+]

(7)  Temelayarlar tusu [&]
(8)  Agma/Kapatma/Geritusu [&]
(9)  Tasimakayisiicin halka"
(10) Lazer uyar etiketi

(11)  Serinumarasi

(12)  Pil haznesi kapag kilidi
(13)  Pil haznesi kapag!

(14)  1/4"tripod disi

(15) Algilama mercegi

(16) Lazerisini gikis deligi
(17)  Kemer klipsi®

(18)  KemerKlipsi® civatasi®
(19)  Lazer hedef tahtasi®
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(20) Lazer gozliigi”

(21) Tripod”

(22) Tagimakayisi”

(23) Koruma cantasi

(24)  Lityum iyon aki¥

(25)  Lityum iyon akii kilidi*

(26)  USB Type-C® kablosu™®
(27)  USB Type-C® soket kapag

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

B) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.
Gosterge elemanlari (secim)

(a) Olgiim referans diizlemi
(b) Baglanti durumu
)B Bluetooth® etkin, baglanti kurulmadi
*. Bluetooth® etkin, baglanti kuruldu
(c) Pil gostergesi
(d) Olgiim degeri satirlari
(e) Sonug satiri
f) Olgme fonksiyonu
(g) Egim acisi gostergesi
(h) Durum gostergesi
(i) Olgiim fonksiyonlari ekran gostergesi
()] Temel ayarlar ekran gostergesi
(k) Diger ayarlar ekran gostergesi
Teknik veriler
Dijital lazerli uzaklik dlcer GLM 50-27 CG
Malzeme numarasi 3601K72U.. 3601K72T..
Uzakhik dlciimii
Olciim araligi 0,05-50 m" 0,05-50 m"
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Dijital lazerli uzaklik dlcer

GLM 50-27 CG

Olgiim aralig! (elverigsiz 0,05-20m? 0,05-20m?
kosullar)
Olcme hassasligi +1,5 mm" +1,5mm"
Olgiim hassasiyeti (elverissiz +3,0mm? +3,0mm?
kosullar)
En kiiciik gdsterge birimi 0,5mm 0,5mm

Dolayli uzaklik dl¢iimii ve su terazisi

Olciim araligi

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Egim dlciimii

Olgiim aralig: 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
Olgme hassasligl (standart) +0,2°90 +0,2°99
En kiiciik gosterge birimi 0,1° 0,1°
Genel

isletme sicakligi

-10°C... +45°C?

-10°C... +45°CY

izin verilen sarj sicaklig) araligi 0°C...+60°C 0°C...+60°C
Saklama sicaklig -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Bagil hava nemi, maks. %90 %90
Referans yiikseklik izerinde 2000 m 2000 m
maks. uygulama yiiksekligi

|EC 61010-1 uyarinca kirlenme o) 2°
derecesi

Lazer sinifi 2 2
Lazer tipi 515nm,<1mW 635nm, <1 mwW

Lazer 1$Inl sapmasl

< 1,5 mrad (tam agi)

< 1,5 mrad (tam aci)

Otomatik kapanma, yaklasik.

- Lazer 20sn 20sn
- Olgiim aleti (8/gme olmadan) 5 dak® 5 dak®
EPTA-Procedure 01:2014 0,17 kg 0,17 kg
uyarinca agirlik

Olgileri 119x53x29 mm 119x53x29 mm
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Dijital lazerli uzaklk olger GLM 50-27 CG
Koruma tiirii IP 65 (tozve su IP 65 (toz ve su
sigramasina karsl sicramasina karsl
korumali) korumali)
Piller 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Olgme birimi ayari m, ft, ing m, ft, ing
Akii (aksesuar) Lityum iyon Lityum iyon
Tip BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0Ah A
Malzeme numarasi 1607 A350N8 1607 A350N8
USB sarj baglantisi Type-C® Type-C®
Gnerilen USB Type-C® kablosu 1600A016A8 1600A016A8
Nominal gerilim 3,7V= 3,7V=
Kapasite 1,0 Ah 1,0 Ah
Akii hiicresi sayis 1 1
Giic kaynagi
Cikis gerilimi 5,0 V= 5,0 V=
Gikis akimi 500 mA 500 mA
Onerilen soket sebeke parcasi 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
2609120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Veri aktarimi
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 low-energy) (disik (4.2 low-energy) (diisiik
eneriji)" enerji)"

isletme frekansi bandi

2402-2480 MHz

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Dijital lazerli uzaklik dlcer GLM 50-27 CG
Maks. iletim glicli 8 mW 8 mW

A)  Olgiim aletinin 6n kenarindan baslayan dlciimlerde, hedefin yiiksek yansitma kapasitesi (6rnegin
beyaz boyali bir duvar), diisiik arka plan aydinlatmasi ve 25 °C ¢alisma sicakligi icin gecerlidir.
Ayrica uzakliga bagli olarak +0,05 mm/m degerinde bir sapma ongoriilmelidir.

B) Olgiim aletinin 6n kenarindan baslayan élgiimlerde, hedefin yiiksek yansitma kapasitesi (6rnegin
beyaz boyali bir duvar), giiclii arka plan aydinlatmasi ve 25 °C galisma sicakligi icin gecerlidir.
Ayrica uzakliga bagli olarak +0,15 mm/m degerinde bir sapma ongoriilmelidir.

C) 0°ve 90°de kullanici kalibrasyonundan sonra; +0,01°/derece ila 45° (maks.) arasinda ek bir
egim hatasi dikkate alinmalidir. Egim 6lciimiinde referans diizlemi olarak dlctim aletinin sol tarafi
kullanilir.

D) 25°C calisma sicakliginda
E) Siirekli olctim fonksiyonunda maks. calisma sicakligi +40 °C'dir.

F) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

G) Bluetooth® devre digi

H) Modele ve isletme sistemine bagli olarak Bluetooth®-Low-Energy (Diisiik enerji) cihazlari baglanti
kuramayabilir. Bluetooth® cihazlar ilgili GATT profilini desteklemelidir.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (11) 6l¢iim aleti kimliginin belirlenmesini saglar.

Bluetooth® arabirimi

Diger cihazlara veri aktarimi

Olgiim aleti bir Bluetooth® modiiliine sahiptir, bu modiil ilgili telsiz teknolojisi sayesinde
Bluetooth® arabirimi olan belirli mobil son cihazlara veri aktarimi yapilmasini saglar (6rn.
akilli telefon, tablet).

Bluetooth® baglantisina ait sistem 6n kosullarina iligkin bilgileri Bosch internet sayfasinda
www.bosch-pt.com bulabilirsiniz.

» Bu konudaki diger bilgileri Bosch iiriin sayfasinda bulabilirsiniz.

Bluetooth®ile veri aktarimi yaparken mobil son cihaz ile dl¢tim aleti arasinda zaman
gecikmeleri ortaya ¢ikabilir. Bunun nedeni iki cihaz arasindaki uzaklik veya 6lgme nesnesi
olabilir.

Mobil son cihaza veri aktarimi icin Bluetooth® arabiriminin etkinlestirilmesi
Bluetooth® arabiriminin, mobil son cihazinizda etkin oldugundan emin olun.

ilgili (1) tusuna basarak Bluetooth® meniisiinii agirin ve ardindan ilgili (1) tusuna (veya
(6) [+] tusu) yeniden basarak Bluetooth® arabirimini etkinlestirin. Cok sayida etkin
6l¢lim aleti bulunacak olursa, seri numarasi yardimi ile ilgili aleti secin. Seri

numarasini (11) 6lciim aletinin tip etiketinde bulabilirsiniz. Baglanti durumu ve etkin
baglanti (b) 6l¢tim aletinin durum gostergesinde (h) goriintiilenir.
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Fonksiyon kapsaminin genisletilmesi icin Bosch uygulamalari mevcuttur. Bunlar, son
kullanici cihazina bagli olarak ilgili uygulama magazalarindan indirilebilir.

Bluetooth® arabiriminin devre disi birakilmasi
ilgili (1) tusuna basarak Bluetooth® meniisiinii cagirin ve ilgili (1) tusuna (veya (3) [-]
tusu) yeniden basarak Bluetooth® arabirimini devre disi birakin.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Olgiim aletinin calistiriimast icin alkalin-manganez pillerin veya nikel-metal hidrit akiilerin

(0zellikle diistik calisma sicakliklarinda) kullaniimasi tavsiye edilir.

1,2 V akiilerle, kapasiteye bagli olarak 1,5 V pillere gore daha fazla 6lgiim yapilabilir.

Pil haznesi kapagini (13) agmak icin kilide (12) basin ve pil haznesi kapagini ¢ikarin.

Pilleri veya akiileri yerlerine yerlestirin. Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru

kutuplama yapin.

Pillerin veya akiilerin sarj seviyesi zayifsa, ekranda ilgili pil tasarruf modunu etkinlestirme

sorgusu goriindr. Pil tasarruf modu etkinlestirildiginde, pil kullanim siiresi uzar ve

ekrandaki pil sembolii sari gerceveli olarak gosterilir(Bakiniz ,.«Ayarlar» menisii (bkz.

resim C)“, Sayfa 271).

Ekranda ilk kez bos pil sembolii goriindiigiinde, sadece az sayida dl¢tim yapilabilir. Pil

sembolii bos ise ve kirmizi yanip soniiyorsa, artik 6lgme yapmak miimkiin degildir. Pilleri

veya akiileri degistirin.

Tiim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni iireticiye ait veya

ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

» Uzun siire kullanilmayacak pilleri veya akiileri dl¢iim aletinden cikarin. Piller ve
akiiler, uzun siire kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
desarj olabilir.

Lityum iyon akiiniin (aksesuar) takilmasi/degistirilmesi
Lityum iyon akilyii (24) yerlestirin (bkz. resim A).
Lityum iyon akiiniin (24) ¢ikariimasi icin kilide (25) basin ve Lityum iyon akiiyii gikarin.
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Isletim
Lityum iyon akiiniin (aksesuar) sarj edilmesi
Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam performansli olarak galismasini
saglamak icin ilk kullanimdan 6nce akdiyii tam olarak sarj edin.
USB kablosunun (26) baglanmasi icin USB soketi ve sarj kontrol lambasi, USB soketi
kapaginin (27) altinda, ilgili Lityum lyon akiiniin (24) (aksesuar) yaninda bulunur. USB
soketi kapagini (27) agin ve USB kablosunu (26) baglayin.
Sarj islemi sirasinda ekrandaki pil gdstergesi, Lityum iyon akiiniin (24) gercek sarj
durumundan farkli bir degeri gosterebilir. Lityum lyon akii (24) tamamen sarj oldugunda,

sarj kontrol lambasi yesil yanar.

Sarj sirasinda ilgili sarj kontrol lambasi sari yanar. Kirmizi yanan bir sarj kontrol lambasi,
sarj geriliminin veya sarj akiminin uygun olmadigini belirtir.

Cahstirma

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dl¢me cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazimi asiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar ¢alistirmadan 6nce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda élgme
cihazinin hassasligl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olciim aletinin giicli
dis etkilere maruz kalmasi durumunda, calismaya devam etmeden 6nce hassasiyet
kontrolii yapiimalidir (Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii ve egim dl¢iimi kalibrasyonu (bkz.
resim M)“, Sayfa 278) ve (Bakiniz ,Uzaklik 6l¢iimii hassasiyet kontrolii“, Sayfa 279).

» Bu 6lciim aleti bir radyo sinyali arabirimi ile donatilmistir. Ornegin ucaklar veya
hastaneler gibi yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Ac¢ma/kapama

- Olgiim aletinin ve lazerin agilmast igin 6lciim tusuna (5) [A] kisa siireli basin.

- Olciim aletinin lazer olmadan agilmas icin agma/kapatmaj/geri tusuna (8) [ & ] kisa
siireli basin.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olciim aleti ilk kez agildiginda, ekran metinleri icin tercih edilen dilin ayarlanmasi istenir.
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Olciim aletini kapatmak icin agma/kapatma/geri tusuna (8) [ & ] basili tutun.
Olciim aleti kapatildiginda bellekte bulunan degerler ve cihaz ayarlari muhafaza edilir.

Ol¢me iglemi

ilk defa agildiktan sonra, éliim aleti «uzunluk élgiimii» fonksiyonunda bulunur. Olciim

aleti, sonraki her acilisinda, son olarak kullanilmig dlciim fonksiyonunda bulunur. Baska

bir élciim fonksiyonu icin (2) [Func] tusuna basin. istediginiz 6lciim fonksiyonunu (6)

[+] veya (3) [-] tusu ile secin (Bakiniz ,Olgiim fonksiyonlari, Sayfa 272). Olgiim

fonksiyonunu (2) [Func] tusu veya dlgiim tusu (5) [A] ile etkinlestirin.

Olgiimiin referans diizlemi icin iic ayar mevcuttur (Bakiniz ,Referans diizlemin secilmesi

(Bakiniz: Resim B)“, Sayfa 271).

Olgiim aletini, 8lcme isleminin istediginiz baslangic noktasina yerlestirin (6rnegin

duvara).

Not: Olciim aleti acma/kapatma/geri tusu (8) [ & ] iizerinden acilmissa, lazeri agmak igin

6lcim tusuna (5) [A] kisa siireli basin.

Olgme islemini baslatmak iin élciim tusuna (5) [A] kisa siireli basin. Daha sonra lazer

1sini kapatilir. Bir sonraki 6lgme islemi icin ayni islemi tekrarlayin.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Not: Olciim degeri standart olarak 0,5 s icinde ve en geg yakl. 4 s sonra goriiniir. Olcme

isleminin siiresi uzakliga, 11k kosullarina ve hedef yiizeyin yansitma 6zelliklerine baglidir.

Olgme islemi tamamlandiktan sonar lazer 15ini otomatik olarak kapanir.

Referans diizlemin secilmesi (Bakiniz: Resim B)

Olgme islemi icin iic farkli referans diizleminden birini secebilirsiniz:

- Olciim aletinin arka kenari (6rnegin duvara dayandiginda),

- Olciim aletinin 6n kenari (rnegin bir masa kenarindan itibaren élciim yapmak icin),

- Dis ortasi (14) (6rnegin tripodlu dlgiimler igin)

Referans diizlemi segmek icin ilgili tusa (7) [3#] basin. Ardindan 6lciim tusu (5) [A] veya
(2) [Func] tusu ile «Referans diizlem» ayarini secin. Ardindan (6) [+] veya (3) [-] tusu
ile istediginiz referans diizlemi segin. Ol¢lim aletinin her agilisinda, son olarak secilen
referans diizlem 6n ayarli olarak gelir.

«Ayarlar» meniisii (bkz. resim C)

«Ayarlar» menistine (j) gitmek icin (7) [%¥] tusuna basin.
(6) [+] veya (3) [-] tusu ile istediginiz ayari segin ve 6l¢iim tusu (5) [A] veya (2) [Func]
tusu ile secimi onaylayin.
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istediginiz ayari (6) [+] veya (3) [-] tusu ile secin ve dlciim tusu (5) [A] veya (2) [Func]
tusu ile secimi onaylayin.

«Ayarlar» meniisiinden ¢ikmak icin agma/kapatmaj/geri tusuna (8) [ & ] kisa siireli basin.
Asagidaki ayarlar mevcuttur:

- Sesin aglimasi/kapanmasi g

- Titresimin acilmasi/kapatiimasi 3B iki kisa titresim 6l¢im basarili oldugunu; bir uzun
titresim ise 6l¢iimiin hatali oldugunu bildirir.

- Ekran aydinlatmasi 9%

- Piltasarruf modu mm: Pil tasarruf modu agikken, ses ve titresim devre disi birakilir ve
ekran parlakhigi distralir. Bu sayede pil dmri uzatilir.

- Olgii biriminin degistirilmesi ft/m

- Dil secimi 5

- PRO360 ) ilk etkinlestirme gereklidir. Veri aktarimi sadece ilgili uygulama veya PC
programi tizerinden miimkiindiir. Pili degistirdikten sonra, PRO360'l tekrar baslatmak
icin olciim aleti bir kez acilmalidir. PRO360 istendigi zaman tekrar devre disi
birakilabilir. PRO360 hakkinda daha fazla bilgiyi www.pro360.com adresinde
bulabilirsiniz.

- Cihaz bilgisi 1

- Fabrika ayarlari @

Olciim fonksiyonlar

Yardim fonksiyonu (bkz. resim D)

Bir 6lciim fonksiyonu secmek icin (2) [Func] tusuna basin. istediginiz lciim
fonksiyonunu (6) [+] veya (3) [-] tusu ile segin.

Yardim fonksiyonunu baglatmak icin (7) [##] tusuna basin. Yardim fonksiyonu, segilen
6l¢tim fonksiyonuna yonelik ayrintili prosediirii gosterir.

Uzunluk dl¢iimii

Uzunluk 6l¢iimiini — segin.

Lazer 1sinini agmak icin 6l¢tim tusuna (5) [A] kisa siireli basin.

Olciim yapmak icin élciim tusuna (5) [A] kisa siireli basin. Olgme degeri ekranin alt
tarafinda gosterilir.
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Her 6lgme islemi icin yukarida anilan islem adimlarini tekrarlayin. Son
6lcme degeri ekranin altinda, sondan bir dnceki 6lgme degeri de onun
lizerinde gosterilir vb.

Siirekli dl¢iim

Stirekli 8l¢iim sirasinda, 6lcim aleti hedefe gore hareket ettirilebilir, béylece 6lcilen

deger yaklasik her 0,5 sn bir giincellenir. Ornegin bir duvardan istediginiz mesafede

uzaklasabilirsiniz ve giincel uzaklik her zaman okunabilir.

Siirekli 6l¢im 1?1 fonksiyonunu segin. Asagidaki fonksiyonlardan birini secin:

- Min/Maks: En kiiciik ve en biiyik 6lcim degeri kalici olarak ekranda gosterilir (bkz.
resimd).

- Bilyiik sayilar: Olgiim degeri daha iyi okunabilirlik icin bilyiitilmiis olarak gdsterilir
(bkz. resimK).

- Serit metre: ilgili mesafe bir serit metre iizerinde gérsellestirilir (bkz. resim L). Not:
Serit metre fonksiyonunda, isarete kadar olan mesafe ekranda gosterilir. Referans,
6lciim aletinin kenari degildir.

Lazer isinini agmak icin dlgiim tusuna (5) [A] kisa siireli basin.

Ekranin altinda istenen uzaklik degeri gosterilinceye kadar 6l¢iim aletini hareket ettirin.

Olgiim tusuna (5) [A] kisa siireli basarak siirekli dlgiim islemini

durdurabilirsiniz. Giincel 6lgme degeri ekranin alt kisminda gosterilir.

Olgtim tusuna (5) [A] yeniden basildiginda, siirekli dlciim islemi

yeniden baglatilir.

Stirekli 6lciim 4 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

Yiizey ol¢iimii

Yiizey 6l¢iimi U islevini secin.

Daha sonra uzunluk 8l¢iimiinde oldugu gibi genislik ve uzunluk degerlerini arka arkaya
6lctin. Bu iki 6lgme islemi esnasinda lazer isini agik kalir. Olgiilecek mesafe alan dlgiim
gostergesinde yanip soéner L.

| - ?Ik 6lcme degeri ekranin ist tarafinda gosterilir.

E 3810m Ikinci 6lgme igleumi tqr_namlandlktan sonra ylizey ot(_)rpatik oIar:ak .
00 5.080 m hesaplanir ve gosterilir. Sonug ekranin altinda, tekil 6lgme degeri de
| onun iistiinde gésterilir.

19,355 m’
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Hacim dl¢iimii

Hacim 6l¢iimi O islevini secin.

Daha sonra bir uzunluk él¢imiinde oldugu gibi genisligi, uzunlugu ve derinligi dl¢iin. Bu
lic 6lcme islemi arasinda lazer 1sini agik kalir. Olciilecek mesafe, hacim 6lgim
gostergesinde yanip séner .
| = ilk 8lcme degeri ekranin iist tarafinda gdsterilir.

E 10160 m Ugilincti dlgme i§lem[<_je tamamlandiktan sonra haqirT) otomati}( o]arak
00 11.430m hesaplanir ve gosterilir. Sonug ekranin altinda, tekil 6lcme degeri de
12.700 m onun Gstlinde gosterilir.

14748 m*

Dolayl uzakhk dl¢iimii

Dolayl uzaklik 6l¢iimii icin di¢ 6l¢tim fonksiyonu vardir ve bunlarla farkli mesafeler
olctlebilir.

Dolayli uzaklik 6l¢iimii, dogrudan dlciilemeyen mesafeleri belirlemek icin kullanilir,
burada bir engel, 1sin yolunu engeller veya bir yansitici olarak hedef yiizey bulunmaz. Bu
6lclim yontemi sadece dikey yonde kullanilabilir. Yatay yonde her bir sapma, él¢iim
hatalarina neden olur.

Not: Dolayli uzaklik 6l¢imii her zaman dogrudan uzaklik 6lctimiinden daha az hassastir.
Olgme hatalari kullanima bagl olarak dogrudan uzaklik dlciimiinden daha biiyiik olabilir.
Olgme hassaslhigini iyilestirmek iizere bir tripod (aksesuar) kullanimasini tavsiye ederiz.
Tekil 6lcimler arasinda lazer isini agik kalir.

a) Dolayl yiikseklik dl¢iimii (bkz. resim E)

Dolayli yiikseklik dlctimii / islevini secin.

Olciim aletinin alt 6lcme noktast ile ayni yiikseklikte bulunmasina dikkat edin. Daha sonra
6lclim aletini referans diizlemde gevirin ve uzunluk 6l¢iiminde oldugu gibi mesafeyi "1"
6lclin (ekranda gosterilen kirmizi hat).

Olgme islemi tamamlandiktan sonra aranan "X" mesafesi sonucu,
sonug satirinda (e) gosterilir. Mesafe "1" ve a¢i "a" 6l¢im degerleri,
6lctim degeri satirlarinda (d) bulunur.
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b) Cift dolayh yiikseklik 8lciimii (bkz. resim F)

Olgiim aleti, 6lciim aletinin dikey diizleminde bulunan biitiin mesafeleri dolayli olarak
6lcebilir.

Cift dolayli yiikseklik dlctimi q islevini secin.

Uzunluk dlgiimiinde oldugu gibi "1" ve "2" mesafelerini bu sirada 6lgin.

Olgme islemi tamamlandiktan sonra aranan "X" mesafesi sonucu,
sonug satirinda (e) gosterilir. "1", "2" mesafelerine yonelik 6l¢im
degerleri ve "a" agisi, 6l¢lim degeri satirlarinda (d) bulunur.
Olgiime ydnelik referans diizlemin (8rn. 6lciim aleti arka kenari) tim

miinferit dlciimlerde, ilgili dlgme isleminde, ayni noktada kalmasina
dikkat edin.

c) Dolayl uzunluk él¢iimii (bkz. resim G)
Dolayl uzunluk 6l¢timi /] islevini secin.

Olgiim aletinin istenen 6lcme noktast ile ayni yiikseklikte olmasina dikkat edin. Ardindan
6lctim aletini referans diizlemine yatirin ve uzunluk dl¢iimiinde oldugu gibi "1"
mesafesini dlgiin.

Olgme islemi tamamlandiktan sonra aranan "X" mesafesi sonucu,
sonug satirinda (e) gosterilir. Mesafe "1" ve agi "a" 6l¢im degerleri,
6lctim degeri satirlarinda (d) bulunur.

Duvar yiizeyi ol¢iimii (Bakiniz: Resim H)

Duvar yiizeyi dlgiim, ortak yiikseklikteki birden ¢ok miinferit yiizey toplaminin
belirlenmesini saglar. Resimde gosterilen 6rnekte ¢ok sayidaki duvarin toplam yiizeyinin
6lctilmesi gerekmektedir. Bu duvarlarin yiikseklikleri H aynidir, fakat uzunluklari L
farklidir.

Duvar yiizeyi élciimii ER fonksiyonunu secin.

Uzunluk 8lciimiinde oldugu gibi mekan yiiksekligini H élciin. Olcme degeri iistteki 6lcme
degeri satirinda gosterilir. Lazer agik kalir.

e - Ardindan ilk duvarin uzunlugunu L, 6l¢iin. Yizey otomatik olarak
§ \ 1291m hesaplanir ve sonug satirinda (e) gosterilir. Son uzunluk 6lgme
00°s, 2583 m degeri, alt 6lcme degeri satirinda (d) gosterilir. Lazer agik kalir.

m L 2.583m)

3.336 m*

Simdi ikinci duvarin uzunlugunu L, élgiin. Olgme degeri satirinda (d)
gosterilen miinferit dlciim degeri, uzunluga L, eklenir. [ki uzunlugun

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



276 | Tiirkce

toplami (orta dlgme degeri satirinda (d) gosterilir), kaydedilen yiikseklik H ile carpilir.
Toplam yiizey degeri ilgili sonuc satirinda (e) gosterilir.

istediginiz sayida daha baska uzunlugu L, dlcebilirsiniz, bunlar otomatik olarak toplanir
ve yiikseklik Hile carpilir. Hatasiz bir ylizey hesaplamasinin 6n kosulu, ilk él¢ilen
uzunlugun (6rnegimizde mekan yiiksekligi H) biitin alt ylizeyler icin ayni olmasidir.

Tamimlama fonksiyonu (bkz. resim 1)

Tanimlama fonksiyonunda tanimlanan bir uzunluk (mesafe) tekrarlanarak élgiiliir. Bu
uzunluklar 6rnegin bir malzemenin ayni uzunlukta kesilmesi veya alcipanda dikey
kirislerin olusturulmast igin bir yiizeye aktarilabilir. Ayarlanabilir minimum uzunluk 0,1 m,
maksimum uzunluk ise 50 m'dir.

Not: Tanimlama fonksiyonunda, isarete olan mesafe ekranda gosterilir. Referans, dl¢iim
aletinin kenari degildir.

Tanimlama fonksiyonunu 3 secin.

istediginiz uzunlugu (6) [+] veya (3) [-] tusu ile ayarlayin.

Tanimlama fonksiyonunu, 6l¢iim tusuna (5) [A] basarak baslatin ve yavasca baslangic
noktasindan uzaklasin.

Olgiim aleti siirekli olarak baslangic noktasina olan mesafeyi élger. Bu
esnada tanimlanan uzunluk ve giincel 6lcme degeri gosterilir. Alt veya
list ok gelecek veya son isarete olan en kiiciik mesafeyi gosterir.

j 14x 0.200m =
= 2.800m—
<10 Soldaki faktor tanimlanan uzunluga ne kadar siklikla ulasildigini
3 belirtir. Yesil bir dl¢tim degeri, isaretleme amaciyla bir uzunluga
EYT T ulagildigini gosterir.

Mavi 6lciim degeri ise, referans deger ekranin disinda oldugunda
gercek degeri gosterir.

e 0 L |
=

Egim dlciimii/dijital su terazisi

Egim olciimi/Dijital su terazisi c=mislevini segin.

Olgiim aleti otomatik olarak iki durum arasinda gegis yapar.

o w Dijital su terazisi bir nesnenin yatay veya dikey olarak

konumlandiriimast i¢in kullanilir (6rnegin camasir makinesi, buzdolabi
vb.).

Egim 3°yi asarsa, ekranda kirmizi bilye yanip soner.
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&) ) Egim 6lciim fonksiyonu rampalarin veya egimlerin 6l¢iilmesine yarar
(6rnegin merdivenler, korkuluklar, mobilyalarin uyarlanmasi,
borularin désenmesi vb.).

Egim 6lclimiinde referans diizlemi olarak 6l¢tim aletinin sol tarafi
kullanilir.

Bellek degeri gostergesi

Sonlanan her 6l¢lim isleminin degeri veya kesin sonucu otomatik olarak kaydedilir.
Maksimum 30 deger (lgiim degerleri veya kesin sonuglar) cagrilabilir.

Kayit fonksiyonunu segin [®].

Ekranin Ust tarafinda bellek degeri numarasi, altta ilgili bellek degeri
ve solda ilgili 6lcme fonksiyonu gosterilir.

Kaydedilen degerlerde ileri gitmek igin (6) [+] tusuna basin.
Kaydedilen degerlerde geri gitmek icin (3) [-] tusuna basin.

En eski deger bellekte 1. konumda, en yeni deger ise 30. konumda
(30 bellek degeri mevcut oldugunda) gosterilir. Bir bagka deger
bellege alinirken daima bellekteki en eski deger silinir.

Bellegin silinmesi

Miinferit bir bellek degerini silmek igin bu degeri secin(Bakiniz ,Bellek degeri gostergesi*,
Sayfa 277). Silmek icin 6nce agma/kapatma/geri (8) [ 8 ] tusuna basin ve ardindan (2)
[Func] tusu ile onaylayin.

Tiim bellegin silinmesi icin (7) [3#] tusuna basin ve Es fonksiyonunu secin. Ardindan (6)
[+] tusuna basin ve (2) [Func] tusu ile onaylayin.

Degerlerin toplanmasi/cikarilmasi
Olgme degerleri veya sonuclar toplanabilir veya cikarilabilir.

Degerlerin toplanmasi

Asagidaki ornek ylizeylerin toplanmasini gostermektedir:

Bir yiizeyi «Yiizey 6lciimii» bolimini dikkate alarak belirleyin Yiizey 6l¢imii.

[ - (6) [+] tusuna basin. Hesaplanan yiizey ve sembol «+» goriiniir.

E 50.039 m? Bir sonraki yiizey 6l¢imiini baglatmak icin 6l¢iim tusuna (5) [A]

00° 493,406 m? basin. llgili yiizeyi «Yiizey 6l¢timi» bolimiini dikkate alarak belirleyin
= Yiizey dlciimii. ikinci élciim tamamlandiktan sonra ikinci yiizey
143.45 m2 6lclimiiniin sonucu ekranin alt kisminda gosterilir. Kesin sonucu

Not: Uzunluk él¢limiinde kesin sonug hemen gosterilir.

goriintiilemek icin dl¢iim tusuna (5) [A] tekrar basin.
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Eklemeden ¢ikmak icin (2) [Func] tusuna basin.

Degerlerin cikarilmasi
Degerlerden ¢ikarma yapmak icin (3) [~] tusuna basin. Diger islemler "Degerlerin
toplanmasi" bélimiinde oldugu gibi yapilir.

Olciim degerlerinin silinmesi

Acma/Kapatma/Geri tusuna (8) [ 8 ] kisa siireli basarak tim 6l¢iim fonksiyonlarinda en
son elde edilen dlciim degerini silebilirsiniz. Agma/Kapatma/Geri tusuna (8) [ & ] birkac
defa kisa siireli basarsaniz, dl¢iim degerleri ters sirada silinir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Bu 6lciim aleti bir radyo sinyali arabirimi ile donatilmistir. Ornegin ucaklar veya
hastaneler gibi yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Genel uyarilar

Algilama mercegi (15) ve lazer i1sini ¢ikisi (16) 6lcme islemi esnasinda ortiilmemelidir.
Olgiim aleti bir lgme islemi esnasinda hareket ettirilmemelidir (siirekli élciim ve egim
6lctimi fonksiyonlari haric). Bu nedenle 6lciim aletini sabit bir dayamaga veya yiizeye
yerlestirin.

Olciim arahig iizerine etkiler

Olgiim araligi 1sik kosullarina ve hedef yiizeyin yansitma ézelliklerine baglidir. Giiclii
ortam aydinliginda lazer isinini daha iyi gorebilmek icin bir lazer gozliigii (20) (aksesuar)
ve bir lazer hedef tahtasi (19) (aksesuar) kullanin veya hedef yiizeyi golgelendirin.

Olgme sonucu iizerine etkiler

Fiziksel efektler nedeniyle farkli yiizeylerde hatali lgme islemleri olabilir. Ornegin:
- Saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

- Yansima yapan yiizeyler (6rn. parlak metal, cam),

- Gozenekli yiizeyler (6rnegin yalitim malzemeleri)

- Yapilandirilmis yiizeyler (6rnegin ham siva, dogal tas).

Gerekirse bu yiizeylerde lazer hedef tahtasi (19) (aksesuar) kullanin.

Egik olarak hedeflenen hedeflerde yanlis 6lciimler yapilabilir.

Farkli sicakliklara sahip hava katmanlari veya dolayli olarak algilanan yansimalar da 6lgme
sonucuna etki edebilir.

Hassasiyet kontrolii ve egim dl¢iimii kalibrasyonu (bkz. resim M)

Egim olciim fonksiyonunun hassasiyetini diizenli araliklarla kontrol edin. Bu islem bir
cevresel 6l¢lim ile yapilir. Bunun igin 6l¢iim aletini bir masaya koyun ve egimi élciin.
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Olgiim aletini 180° dndiiriin ve egimi yeniden élciin. Gésterilen deger farki maks. 0,3°
olmaldir.

Biiyiik sapmalarda 6l¢tim aletini yeniden kalibre etmeniz gerekir. Bunun igin Ayarlar
altinda € secimini yapin. Ekrandaki talimatlari izleyin.

Asiri sicaklik degisikliklerinden ve carpmalardan sonra bir hassaslik testi yapmanizi veya
6lctim aletini yeniden kalibre etmenizi tavsiye ederiz. Sicaklik degisikliklerinden sonra
6lctim aleti kalibrasyon yapiimadan énce bir siire sicakliga uyum saglamak izere
bekletilmelidir.

Uzaklik l¢iimii hassasiyet kontrolii

Olgiim aletinin hassasiyetini asagidaki yontemle kontrol edebilirsiniz:

- Uzunlugunu tam olarak bildiginiz (6rnegin bir mekan genisligi, kapi araligi) 3ile 10 m
arasinda olan ve degismeyecek olan bir 8lcme mesafesi secin. Olcme islemi uygun
kosullarda yapilmalidir, yani 6lgme mesafesi ic mekanda olmali ve dlgiilecek hedef
yiizey diiz ve iyi yansitici 6zellikte olmalidir.

- Mesafeyi 10 kez arka arkaya ol¢iin.

Elverisli kosullarda tekil dl¢imlerin ortalama degerden sapmasi toplam 6lgme hattindan

maksimum +4 mm olmalidir. Daha sonra bir hassasiyet karsilastirmasi yapabilmek igin

6lcme degerlerini bir yere not edin

Tripod ile calisma (aksesuar)

Ozellikle biiyiik mesafe dlgiimlerinde bir tripod kullanimi gereklidir. Olgiim aletini 1/4"
dis (14) ile tripodun hizli degistirme plakasina (21) veya piyasada bulunan bir fotograf
tripodunun yuvasina takin. Olgiim aletini, hizl degistirme plakasinin sabitleme vidasina
vidalayin.

Tripodlu 6lgtimler icin Ayarlar altinda referans diizlemini ayarlayin (Bakiniz ,Referans
diizlemin secilmesi (Bakiniz: Resim B)“, Sayfa 271).

Kemer klipsi (aksesuar) (bkz. resim N)
Kemer klipsi (17) ile 6lctim aletini kemerinize kolayca takabilirsiniz.

Hata mesaj
Bir 6lgme islemi tam ve kusursuz bicimde yerine getirilemiyorsa, ekranda «Error» hata
mesaji gbsterilir. Olciimii yeniden baslatin.
Olgiim aleti her dlcme isleminde kusursuz islev goriiliip goriilmedigini
@ kontrol eder. Bir ariza tespit edilirse, ekran sadece yandaki semboli
gosterir ve 6lciim aleti kapanir. Bu gibi durumlarda 6l¢tim aletinizi
yetkili saticiniz araciligr ile Bosch Miisteri Servisine gonderin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgiim aletini sadece teslimat kapsamina dahil koruma antasi (23) icinde saklayin ve
tastyin.

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya bagka sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.

Algilama merceginin (15) bakimini, bir gozliik veya fotograf makinesi merceginde oldugu
gibi dikkatlice gibi yapin.

Onarilmasi gerektiginde, 6lciim aletini koruma ¢antasinda (23) gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
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Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86
E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242
E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.

10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4

Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bosch Power Tools
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimlilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyii ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
E}Y{ Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
72X dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis 6lgme cihazlari ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiler/
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bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 283) ile onaylama
yapin.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakio-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-
CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-
NIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposdb spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.
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» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac glowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem padania wiazki.
» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wigzki lasera, nie
chronig jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac¢ okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac¢ laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumysinie o$lepic¢ inne osoby
lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw
lub oparow.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze dojs¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sig z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie zlekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, $rub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
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wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.
» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.
» Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktore zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

H077 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
O przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
F&r‘ mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z urzadzeniami pomiarowymi z funkcja Bluetooth ©
moze doj$¢ do zaktécenia dziatania innych urzadzer i instalacji, samolotow i
urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca, aparatow stuchowych. Nie moz-
na takze catkowicie wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i zwie-
rzeta, przebywajace w hezposredniej bliskosci. Nie nalezy stosowac urzadzenia
pomiarowego z funkcja Bluetooth® w poblizu urzadzen medycznych, stacji benzy-
nowych, zaktadéw chemicznych ani w rejonach zagrozonych wybuchem. Nie wol-
no uzytkowac urzadzenia pomiarowego z funkcja Bluetooth® w samolotach. Nale-
2y unikac diugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli znajduje sie ono w bez-
posredniej bliskosci ciata.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa zarejestrowanymi znakami

towarowymi i stanowia wtasnos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych

znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa sie zgodnie zumowa
licencyjna.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urzadzenia pomiarowego i pozo-
stawic j3 roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaréw odlegtosci, dtugosci, wysokosci i
odstepow, a takze do obliczania powierzchni i kubatury.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Wyniki pomiarowe mozna przesytaé przez Bluetooth® do innych urzadzen.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentoéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Przycisk Bluetooth®

(2)  Przycisk funkcyjny [Func]

3) Przycisk minus/w lewo [-]

(4)  Wyswietlacz

(5)  Przycisk pomiarowy [A]

(6) Przycisk plus/w prawo [+]

(1)) Przycisk ustawien podstawowych [£¥]
(8) Wiacznik/wytacznik/powrét [ 8 ]
(9)  Ucho do paska na dtor®

(10) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(11)  Numerseryjny

(12) Blokada pokrywki wneki na baterie
(13)  Pokrywka wneki na baterie

(14) Gwint statywu 1/4"

(15) Soczewka odbiorcza

(16)  Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(17)  Zaczep do paska”

(18)  Sruba® do zaczepu do paska®
(19) Laserowa tablica celownicza"
(20)  Okulary do pracy z laserem”

(21)  Statyw"

(22) Pasek na dton®

(23) Pokrowiec

(24)  Akumulator litowo-jonowy”

(25)  Blokada akumulatora litowo-jonowego”
(26)  Przewod USB Type-CoM®
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(27) Ostona gniazda USB Type-C®*»

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

B) USB Type-C®iUSB-C® sa znakami towarowymi USB Implementers Forum.
Wskazania (wybor)
(a) Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
(b) Status pofaczenia
)B Bluetooth® wtaczony, potaczenie nie zostato nawigzane

)k ° Bluetooth® wiaczony, potaczenie zostato nawiazane

(c) Wskazanie natadowania baterii

(d) Paski wartosci pomiarowych

(e) Pasek wyniku

(f) Funkcja pomiarowa

(g) Wskazanie kata nachylenia

(h) Pasek stanu

(i) Wskazanie funkcji pomiarowych

()] Wskazanie ustawien podstawowych
(k) Wskazanie innych ustawien

Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 50-27 CG GLM50-27C
Numer katalogowy 3601K72U.. 3601K72T..
Pomiar odlegtosci

Zakres pomiarowy 0,05-50 m" 0,05-50 m"

Zakres pomiarowy (niekorzyst- 0,05-20 m? 0,05-20 m®
ne warunki)

Doktadnos$¢ pomiarowa +1,5 mm" +1,5mm”

Doktadnos¢ pomiarowa (nieko- +3,0mm® +3,0mm®
rzystne warunki)

Najmniejsza jednostka wskaza- 0,5mm 0,5mm
nia
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GLM 50-27 C

Zakres pomiarowy

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4 x 90°)

Pomiar kata nachylenia

Zakres pomiarowy

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Doktadnos¢ pomiarowa (typo- +0,2°0°) +0,2°09
wa)
0,1° 0,1°

Najmniejsza jednostka wskaza-
nia

Informacje ogdine

Temperatura robocza -10°C... +45°C? -10°C... +45°CY
Dopuszczalny zakres tempera- 0°C...+60°C 0°C...+60°C
tur fadowania

Temperatura przechowywania -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Wzgledna wilgotno$¢ powietrza, 90% 90%
maks.

Maks. wysokos¢ stosowania po- 2000 m 2000 m
nad wysokoscig referencyjng

Stopien zabrudzenia zgodnie z 27 27
IEC61010-1

Klasa lasera 2 2
Typ lasera 515nm,<1mW 635nm, <1 mwW

Rozbieznos$¢ wiazki lasera

< 1,5 mrad (kat petny)

< 1,5 mrad (kat petny)

Automatyczne wytaczanie po ok.

- Laser 20s 20s

- Urzadzenie pomiarowe (bez 5 min® 5 min®
pomiaru)

Waga zgodnie z EPTA-Procedu- 0,17 kg 0,17 kg

re01:2014

Wymiary 119x53x29 mm 119x53x29 mm

Stopien ochrony IP65 (ochrona pytoszczel- IP65 (ochrona pytoszczel-

naiochrona przed struga naiochrona przed struga
wody) wody)

Bosch Power Tools
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Cyfrowy dalmierz laserowy
Baterie

GLM 50-27 CG
2x1,5VLR6 (AA)

GLM 50-27 C
2x1,5VLR6 (AA)

Ustawienie jednostki miary

m (metry), ft (stopy), in
(cale)

m (metry), ft (stopy), in
(cale)

Akumulator (osprzet) Litowo-jonowy Litowo-jonowy
Typ BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0Ah A
Numer katalogowy 1607 A350N8 1607 A350N8
Ztacze USB Type-C® Type-C®
Zalecany przewdd USB Type-C® 1600A016A8 1600A016A8
Napiecie znamionowe 3,7 V= 3,7V=
Pojemnos¢ 1,0 Ah 1,0 Ah
Liczba akumulatorkow 1 1
Zasilacz sieciowy

Napiecie wyjsciowe 5,0 V= 5,0V=
Prad wyjsciowy 500 mA 500 mA
Zalecany zasilacz sieciowy 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
2609120718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)

Transmisja danych
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

Zakres czestotliwosci pracy

2402-2480 MHz

2402-2480 MHz
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Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Maks. moc nadawania 8 mW 8 mwW

A) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspot-
czynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), stabego podswietlenia oraz temperatu-
ry roboczej wynoszacej 25 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z zaleznym od odlegtosci odchyle-
niem wynoszacym +0,05 mm/m.

B) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspot-

czynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), silnego pod$wietlenia oraz temperatury

roboczej wynoszacej 25 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z zaleznym od odlegto$ci odchyleniem

wynoszacym +0,15 mm/m.

Po kalibracji przeprowadzonej przez uzytkownika przy 0°i 90° nalezy uwzglednic¢ dodatkowy

btad nachylenia wynoszacy +0,01°/stopien przy 45° (maks.). Jako ptaszczyzna odniesienia do

pomiaru nachylenia stuzy lewa krawedz urzadzenia pomiarowego.

D) W temperaturze roboczej 25°C
E) W trybie pomiaru ciagtego maks.temperatura robocza wynosi +40 °C.

F) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy

spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Bluetooth® wyfaczony

H) W przypadku urzadzen Bluetooth® Low Energy nawiazanie potaczenia moze - w zaleznosci od
modelu i systemu operacyjnego - okazac sie niemozliwe. Urzadzenia Bluetooth® musza obstugi-
wac profil GATT.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (11) podany na tablicz-

ce znamionowej.

C

12}

tacze Bluetooth®

Transmisja danych do innych urzadzen

Urzadzenie pomiarowe jest wyposazone w modut Bluetooth®, ktory dzieki technologii
tacznosci radiowej umozliwia transmisje danych na okreslone urzadzenia mobilne wypo-
sazone w tacze Bluetooth® (np. smartfon, tablet).

Informacje dotyczace warunkow systemowych dla nawigzania potaczenia Bluetooth®
mozna znalez¢ na stronie internetowej: www.bosch-pt.com.

» Dalsze informacje znajduja sie na stronie produktowej firmy Bosch.

Podczas transmisji danych przez Bluetooth® nalezy liczy¢ sie ze znacznie przedtuzonym
transmisji miedzy urzadzeniem mobilnym a urzadzeniem pomiarowym. Wptyw na to mo-
ze mie¢ odlegto$¢ miedzy obydwoma urzadzeniami, moze to tez by¢ uzaleznione od sa-
mego obiektu pomiarowego.

Wiaczanie funkcji Bluetooth® do transmisji danych na urzadzenie mobilne
Upewnic sie, ze funkcja Bluetooth® w urzadzeniu mobilnym jest wiaczona.
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Nacisnaé przycisk (1), aby wejs¢ do menu Bluetooth®, a nastepnie ponownie nacisnac¢
przycisk (1) (lub przycisk (6) [+]), aby aktywowac funkcje Bluetooth®. Jezeli znalezio-
nych zostanie kilka aktywnych urzadzen pomiarowych, nalezy wybra¢ odpowiednie urza-
dzenie, kierujac sie numerem seryjnym. Numer seryjny (11) znajduje sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia pomiarowego. Status potaczenia, jak rowniez aktywne
potaczenie (b) wyswietlane sa na pasku stanu (h) urzadzenia pomiarowego.
Rozszerzenie zakresu funkcji umozliwiaja aplikacje Bosch. W zaleznosci od urzadzenia
mobilnego mozna je pobra¢ w odpowiednich sklepach z aplikacjami.

Dezaktywacja tacza Bluetooth®
Nacisna¢ przycisk (1), aby wejs¢ do menu Bluetooth®, a nastepnie ponownie nacisna¢
przycisk (1) (lub przycisk (3) [-]), aby zdezaktywowac ztacze Bluetooth®.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-
wych lub akumulatorkéw niklowo-metalowo-wodorkowych (zwtaszcza przy niskich tem-
peraturach roboczych).

Przy zastosowaniu akumulatorkéw 1,2 Viw zaleznosci od ich pojemnosci liczba wykona-
nych pomiaréw moze by¢ wigksza niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (13), nalezy nacisna¢ blokade (12) i zdjac po-
krywke. Whozy¢ baterie lub akumulatorki do wneki. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na za-
chowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym wewnatrz
wneki.

W przypadku niskiego poziomu natadowania baterii lub akumulatorkéw na wyswietlaczu
zalecenie wtaczenia trybu oszczedzania baterii. Przy wiaczonym trybie oszczedzania ba-
terii czas pracy baterii wydtuzy sie, a symbol baterii na wySwietlaczu bedzie otoczony
26ttg obwodka(zob. ,Menu ,Ustawienia“ (zob. rys. C)*, Strona 295).

Jezeli pusty symbol baterii pojawia sie po raz pierwszy na wyswietlaczu, mozliwe jest wy-
konanie jeszcze kilku pomiaréw. Jezeli symbol natadowania baterii jest pusty i miga na
czerwono, wykonywanie pomiar6w nie jest juz mozliwe. Nalezy wymieni¢ baterie (lub
akumulatorki).

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko
baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojem-
nosci.
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» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez diuzszy czas uzywane, nalezy wy-
jac z niego baterie lub akumulatorki. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i aku-
mulatorki moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego (osprzet)
Wtozy¢ akumulator litowo-jonowy (24) (zob. rys. A).

Aby wyja¢ akumulator litowo-jonowy (24), nalezy nacisnac blokade (25) i wyjac akumu-
lator.

Praca

tadowanie akumulatora litowo-jonowego (osprzet)

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby zagwa-
rantowac wykorzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Gniazdo USB do podtaczenia przewodu USB (26) i kontrolka tadowania znajduja sie pod
ostong gniazda USB (27) na akumulatorze litowo-jonowym (24) (osprzet). Otworzy¢
ostone gniazda USB (27) i podtaczy¢ przewdd USB (26).

Podczas tadowania wskazanie baterii na wyswietlaczu moze réznié sie od rzeczywistego
poziomu natadowania akumulatora litowo-jonowego (24). Gdy akumulator litowo-jono-
wy (24) jest catkowicie natadowany, kontrolka tadowania $wieci si¢ na zielono.

Podczas tadowania kontrolka $wieci sie na z6tto. Czerwona kontrolka sygnalizuje, Ze na-
piecie lub natezenie pradu fadowania sg nieodpowiednie.

Uruchamianie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
konczeniu uzytkowania nalezy je wytaczaé. Wiazka lasera moze oslepic osoby po-
stronne.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przykfad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Eks-
tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



294 | Polski

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza pracg przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci.(zob. ,,Kontrola doktadnosci i
kalibracja przy pomiarze kata nachylenia (zob. rys. M)“, Strona 303) i (zob. ,,Kontrola
doktadnosci przy pomiarze odlegtosci®, Strona 303).

» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w tacze radiowe. Nalezy wzia¢ pod uwa-
ge obowiazujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i laser, nalezy krétko nacisng¢ przycisk pomiaro-
wy (5) [A].

- Aby wlaczy¢ urzadzenie pomiarowe bez lasera, nalezy krotko nacisnac¢ wiacznik/wy-
tacznik/powrat (8) [ 8 ].

» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak rowniez spo-
glada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Po pierwszym wigczeniu urzadzenia pomiarowego pojawi sie polecenie ustawienia prefe-

rowanego jezyka tekstow pojawiajacych sie na wyswietlaczu.

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i przytrzymac wiacznik/wytacz-

nik/powrét (8) [&].

Po wytaczeniu urzagdzenia pomiarowego warto$ci zapisane w pamieci i wprowadzone

ustawienia urzadzenia nie sa usuwane.

Przebieg pomiaru

Po pierwszym wigczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie ustawiona jest funkcja
pomiaru odlegtosci. Po kazdym kolejnym wiaczeniu urzadzenia pomiarowego wtaczona
bedzie ostatnio uzywana funkcja pomiarowa. Aby wybrac inna funkcje, nalezy nacisna¢
przycisk (2) [Func]. Wybrac zadang funkcje pomiarowg za pomoca przycisku (6) [+] lub
przycisku (3) [~] (zob. ,funkcje pomiarowe®, Strona 296). Funkcje pomiarowa mozna
wiaczy¢ za pomoca przycisku (2) [Func] lub przycisku pomiarowego (5) [A].
Uzytkownik moze wybraé trzy ustawienia ptaszczyzny odniesienia (zob. ,Wybor ptasz-
czyzny odniesienia (zob rys. B)“, Strona 295).

Nalezy przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, od ktorego ma rozpoczac sie pomiar
(np. do $ciany).

Wskazowka: Jezeli urzadzenie pomiarowe zostato wgczone za pomocg wtacznika/wy-
tacznika/powrotu (8) [ & ], nalezy krétko nacisnaé przycisk pomiarowy (5) [A], aby wia-
czy¢ laser.
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Aby rozpocza¢ pomiar, nalezy krotko nacisnaé przycisk pomiarowy (5) [A]. Po wykona-

niu pomiaru wigzka lasera wytgcza sie. Aby dokona¢ nastepnego pomiaru, powyzsze kro-

ki nalezy powtorzyc.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak réwniez spo-
glada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Wskazéwka: Wynik pomiaru pojawia sie zazwyczaj w ciggu 0,5 s, a najpozniej po upty-

wie 4 s. Czas pomiaru zalezy od odlegtosci, warunkdw o$wietleniowych i odbicia Swiatta

od powierzchni obiektu. Po zakoriczeniu pomiaru wiazka laserowa wyfaczy sie automa-

tycznie.

Wyhor ptaszczyzny odniesienia (zob rys. B)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybdr miedzy trzema réznymi ptaszczyznami
odniesienia:

- tylnakrawedz urzadzenia pomiarowego (np. po przytozeniu urzadzenia do $ciany),

- przednia krawedz urzadzenia pomiarowego (przy pomiarach od krawedzi stotu),

- $rodek gwintu (14) (np. przy pomiarach z wykorzystaniem statywu)

Aby wybra¢ ptaszczyzne odniesienia, nalezy nacisnac przycisk (7) [3#]. Nastepnie za po-
mocg przycisku pomiarowego (5) [A] lub przycisku (2) [Func] wybrac ustawienie
,Pfaszczyzna odniesienia“. Nastepnie za pomocg przycisku (6) [+] lub przycisku (3) [-]
wybrac zadang ptaszczyzne odniesienia. Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego ustawio-
na jest ostatnio wybrana ptaszczyzna odniesienia.

Menu ,,Ustawienia“ (zob. rys. C)

Aby przej$¢ do menu ,Ustawienia“ (j), nalezy nacisnac przycisk (7) [3¥].

Zapomoca przycisku (6) [+] lub przycisku (3) [~] wybrac zadane ustawienie i zatwier-
dzi¢ je za pomoca przycisku pomiarowego (5) [A] lub przycisku (2) [Func].

Wybraé zgdane ustawienie za pomoca przycisku (6) [+] lub przycisku (3) [~] i zatwier-
dzi¢ je za pomoca przycisku pomiarowego (5) [A] lub przycisku (2) [Func].

Aby wyj$¢ z menu ,,Ustawienia“, nalezy krétko nacisna¢ wiacznik/wytacznik/powrdt (8)
[8].

Dostepne sa nastepujace ustawienia:

- Wiaczanie/wytaczanie dzwigku <

- Wigczanie/wytaczanie wibracji Ha Dwie krétkie wibracje sygnalizujg prawidtowy po-
miar; jedna dtuga wibracja sygnalizuje nieprawidtowy pomiar.

Ao
g

- Podswietlenie wyéwietlacza >
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- Tryb oszczedzania baterii BI: Przy wigczonym trybie oszczedzania baterii dzwiek i wi-
bracje sa wyfaczone, a jasnos¢ wyswietlacza zmniejszona. Pozwala to wydtuzyé czas
pracy baterii.

- Zmiana jednostki miary ft/m

- UstawianiejezykaEI

- PRO360 #0): Przed pierwszym uzyciem konieczne jest wtaczenie funkcji. Transmisja
danych jest mozliwa tylko w potaczeniu z odpowiednig aplikacja lub oprogramowa-
niem komputerowym. Po wymianie baterii nalezy wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe, aby
ponownie uruchomi¢ PRO360. Funkcje PRO360 mozna w kazdej chwili wytaczyc.
Dalsze informacje na temat PRO360 znajduja sie na stronie: www.pro360.com.

- Informacje o urzadzeniu 1

- Ustawienia fabryczne @

Funkcje pomiarowe

Funkcja pomocy (zob. rys. D)

Aby wybrac funkcje pomiarowa, nalezy nacisna¢ przycisk (2) [Func]. Wybrac zadana
funkcje pomiarowa za pomoca przycisku (6) [+] lub przycisku (3) [-].

Nacisna¢ przycisk (7) [3#], aby przej$é do funkcji pomocy. Funkcja pomocy pokazuje
szczegotowe postepowanie dla wybranej funkcji pomiarowej.

Pomiar dtugosci

Wybra¢ funkcje pomiaru dtugosci —.

Aby wtaczy¢ wiazke lasera, nalezy krétko nacisnac przycisk pomiarowy (5) [A].

Aby rozpocza¢ pomiar, nalezy krotko nacisnaé przycisk pomiarowy (5) [A]. Zmierzona
warto$¢ pojawi sie u dotu wyswietlacza.

Dla kazdego kolejnego pomiaru nalezy powtdrzy¢ wszystkie wyzej wy-
mienione czynnosci. Ostatnia warto$¢ pomiarowa znajduje sie na do-
le wyswietlacza, powyzej wyswietlana jest przedostatnia itd.

Pomiar ciagly

Podczas pomiaru ciagtego urzadzenie pomiarowe mozna przyblizy¢ lub oddali¢ wzgle-
dem celu, przy czym warto$¢ pomiarowa aktualizowana jest co 0,5 s. Mozliwe jest wiec
na przyktad odsuniecie sie od $ciany na zadang odlegtosc, a zaktualizowang odlegtos$¢
mozna bedzie nadal odczyta¢ na wyswietlaczu.

Wybraé funkcje pomiaru ciggtego F*. Wybraé jedna z nastepujacych funkcji:
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- min/max: Na wyswietlaczu pokazywane sa w sposdb ciagty najmniejsza i najwieksza
warto$¢ pomiarowa (zob. rys. J).

- duze liczby: Dla lepszej widocznosci warto$¢ pomiarowa jest pokazywana w powiek-
szeniu (zob. rys. K).

- tasma pomiarowa: Odlegtos¢ jest pokazywana w podobny sposéb jak na tradycyjnej
tasmie pomiarowej (zob. rys. L). Wskazowka: W funkcji tasmy pomiarowej odlegtos¢
jest wyswietlana do punktu zaznaczonego na wy$wietlaczu. Pfaszczyzna odniesienia
nie jest krawedz urzadzenia pomiarowego.

Aby wtaczy¢ wiazke lasera, nalezy krétko nacisnac przycisk pomiarowy (5) [A].

Porusza¢ urzadzeniem pomiarowym dotad, az u dotu wyswietlacza ukaze sie zagdana od-

legtosc.

Krotkie nacisniecie przycisku pomiarowego (5) [A] przerywa pomiar

ciagty. Aktualna warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u dotu wyswie-

tlacza. Ponowne przycisniecie przycisku pomiarowego (5) [A] uru-
chamia pomiar ciagty od nowa.

Funkcja pomiaru ciagtego wytacza sie automatycznie po uptywie

4 minut.

Pomiar powierzchni

Wybrac funkcje pomiaru powierzchni [,

Nastepnie nalezy zmierzy¢ po kolei szeroko$¢ i dtugosé, tak jak w przypadku pomiaru
dtugosci. Pomiedzy obydwoma pomiarami wiazka lasera pozostanie wtaczona. Mierzony
odcinek miga na wskazaniu pomiaru powierzchni 1

Pierwsza warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u gory wyswietlacza.
Po zakoriczeniu drugiego pomiaru powierzchnia jest automatycznie
obliczana, a nastepne wy$wietlana. Wynik koncowy umieszczony jest
u dotu wyswietlacza, pojedyncze wartosci pomiarowe powyzej niego.

Pomiar kubatury

Wybraé funkcje pomiaru kubatury 9.

Na zakoriczenie nalezy zmierzy¢ po kolei szerokos¢, dtugosc i wysokosé, tak jak w przy-
padku pomiaru dtugosci. Pomiedzy tymi trzema pomiarami wiazka lasera pozostanie wta-
czona. Mierzony odcinek miga na wskazaniu pomiaru kubatury .
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Pierwsza warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u gory wyswietlacza.
Po zakoniczeniu trzeciego pomiaru kubatura obliczana jest automa-
tycznie, a nastepne wyswietlana. Wynik koricowy umieszczony jest u
dotu wyswietlacza, pojedyncze wartosci pomiarowe powyzej niego.

Posredni pomiar odlegtosci

Przy pomiarze po$rednim mozna skorzystac z jednej z czterech funkcji pomiaru; za po-
moca tych funkcji mozna wyznaczy¢ odcinki o réznej dtugosci.

Funkcja posredniego pomiaru odlegtosci stuzy do pomiaru odlegtosci w sytuacjach, gdy
pomiar bezposredni jest niemozliwy, a wiec, gdy bieg promienia zaktocony jest przez
przeszkode, a takze gdy do dyspozycji nie stoi zadna ptaszczyzna mogaca odbic refleks
Swietlny. Ten rodzaj pomiaru moze by¢ stosowany wytacznie w kierunku pionowym. Kaz-
de odchylenie w kierunku poziomym prowadzi do btedéw pomiarowych.

Wskazowka: Posredni pomiar odlegtosci jest zawsze mniej doktadny niz bezposredni
pomiar odlegto$ci. Btedy pomiarowe moga okaza¢ sie wieksze niz w przypadku bezpo-
$redniego pomiaru odlegtosci. Aby zwiekszy¢ doktadno$¢ pomiarowa, zaleca sig zasto-
sowanie statywu (osprzet).

Pomiedzy poszczegdlnymi pomiarami wiazka lasera pozostanie wtaczona.

a) Posredni pomiar wysokosci (zob. rys. E)

Wybra¢ funkcje posredniego pomiaru wysokosci /.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby urzadzenie pomiarowe znajdowato sie na tej samej
wysokosci co dolny punkt pomiarowy. Nastepnie nalezy przechyli¢ urzadzenie pomiaro-
we w strone pfaszczyzny odniesienia i wykona¢ pomiar w taki sam sposéb jak w przypad-
ku pomiaru dtugosci odcinka ,,1” (na wyswietlaczu przedstawione w postaci czerwonej li-
nii).

Po zakoniczeniu pomiaru wynik odcinka ,X” wyswietlany jest w pasku
wyniku (e). Wartos¢ odcinka ,1” i kata ,a” wyswietlane sg w pasku
wartosci pomiarowych (d).

b) Podwéjny posredni pomiar wysokosci (zob. rys. F)
Urzadzenie pomiarowe jest w stanie dokona¢ posredniego pomiaru wszystkich odcin-
kow, ktdre leza na pionowej ptaszczyznie urzadzenia pomiarowego.

Wybra¢ funkcje podwéjnego posredniego pomiaru wysokosci q
Tak jak w przypadku pomiaru dtugosci, zmierzy¢ odcinki ,1” i ,,2” w takiej kolejnosci.
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Po zakonczeniu pomiaru wynik odcinka ,X” wyswietlany jest w pasku
wyniku (e). Wartosci pomiarowe odcinkéw ,,17, ,,2” i kata ,,a” sg wy-
Swietlane w pasku wartosci pomiarowych (d).

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby ptaszczyzna odniesienia dla danego
pomiaru (np. tylna krawedz urzadzenia pomiarowego) przy wszyst-
kich pomiarach wchodzacych w sktad danego procesu pomiarowego
zawsze znajdowata sie w doktadnie tym samym miejscu.

c) Posredni pomiar dtugosci (zob. rys. G)

Wybraé funkcje posredniego pomiaru dtugosci /.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby urzadzenie pomiarowe znajdowato sie na tej samej
wysokosci, co poszukiwany punkt pomiarowy. Nastepnie nalezy przechyli¢ urzadzenie
pomiarowe w strone ptaszczyzny odniesienia i wykona¢ pomiar w taki sam sposéb jak w
przypadku pomiaru dtugosci odcinka ,1”.

Po zakoniczeniu pomiaru wynik odcinka ,X” wy$wietlany jest w pasku
wyniku (e). Wartos¢ odcinka ,,1” i kata ,,a” wysSwietlane sg w pasku
wartosci pomiarowych (d).

Pomiar powierzchni scian (zob. rys. H)

Pomiar powierzchni $cian stuzy do wyznaczania sumy kilku pojedynczych ptaszczyzn,
posiadajacych jedng wspdlng wysokos$é. W przedstawionym przyktadzie nalezy dokonac
pomiaru catkowitej powierzchni kilku $cian, ktore maja te sama wysoko$¢ H, ale rézne
dtugoscilL.

Wybra¢ funkcje pomiaru powierzchni $cian [}

Zmierzy¢ wysokos$¢ pomieszczenia H, postepujac w taki sam sposob jak przy pomiarze
dtugosci. Wartos¢ pomiarowa wyswietlona zostanie w gérnym pasku. Laser pozostanie
wiaczony.

Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugo$¢ L, pierwszej $ciany. Powierzchnia
$ciany zostanie obliczona automatycznie i wyswietlona w pasku wyni-
ku (e). Ostatnia warto$¢ pomiaru dtugosci znajduje sie w dolnym pa-
sku wartosci pomiarowych (d). Laser pozostanie wigczony.

3.336 m2 W nastepnej kolejnosci nalezy zmierzy¢ dtugosc L, drugiej Sciany.
Wyswietlana w pasku (d) warto$¢ pomiaru zostanie dodana do dtugo-
$ciL,. Suma obu dtugosci (wyswietlana w srodkowym pasku (d)) mnozona jest przez
uprzednio zapisang wysoko$¢ H. Catkowita wielko$¢ powierzchni wyswietlana jest w pa-
sku wyniku (e).
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W ten sposéb mozna mierzy¢ dowolng ilo$¢ dtugosci L, ktdre sa automatycznie dodawa-
ne i mnozone przez wysoko$¢ H. Warunkiem prawidtowego pomiaru powierzchni catko-
witej jest, aby pierwsza zmierzona dtugos¢ (w naszym przyktadzie wysokos$¢ pomiesz-
czenia H) byta identyczna dla wszystkich powierzchni czastkowych.

Funkcja tyczenia (zob. rys. 1)

W funkcji tyczenia ma miejsce wielokrotny pomiar zdefiniowanej dtugosci (odcinka). Dtu-
gosci te mozna przenie$¢ na jedna powierzchnie, aby np. umozliwic¢ cigcie materiatu na
jednakowo réwne odcinki lub utatwic¢ ustawienie Scianek szkieletowych w suchej zabudo-
wie. Minimalna dtugos$¢, ktéra mozna ustawi¢ wynosi 0,1 m, maksymalna dtugo$¢ wynosi
50m.

Wskazowka: W funkcji tyczenia wyswietlana jest odlegtos¢ od punktu zaznaczonego na
wyswietlaczu. Ptaszczyzna odniesienia nie jest krawedz urzadzenia pomiarowego.
Wybra¢ funkcje tyczenia ..

Ustawic¢ zadana dtugos¢ za pomoca przycisku (6) [+] lub przycisku (3) [-].

Uruchomic funkcje tyczenia, naciskajac przycisk pomiarowy (5) [A] i powoli oddali¢ sie
od punktu poczatkowego.

3 Urzadzenie pomiarowe mierzy nieprzerwanie odlegto$¢ od punktu
poczatkowego. Wyswietlane sa przy tym zdefiniowana dtugosc i aktu-
alna warto$¢ pomiarowa. Dolna i gérna strzatka wskazuje najmniejsza

1;*8%(2)":1'“ "3 odlegtos¢ od nastepnego lub poprzedniego znacznika.
< 14x Wspdtczynnik po lewej stronie podaje, jak czesto zdefiniowana dtu-

gos¢ zostata osiagnieta. Zielona wartos¢ pomiarowa pokazuije osia-
gniecie dtugosci w celu utatwienia oznaczania.

Niebieska wartos¢ pomiarowa pokazuje wartosc¢ rzeczywista, jezeli
wartos$¢ odniesienia znajduje sie poza wy$wietlaczem.

..
2
S
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Pomiar nachylenia/poziomnica cyfrowa

Wybraé funkcje pomiaru kata nachylenia / poziomicy cyfrowej c=n.

Urzadzenie pomiarowe przefacza automatycznie pomiedzy dwoma stanami.

Poziomnica cyfrowa stuzy do kontroli pionu lub potozenia w poziomie
danego obiektu (np. pralki, lodowki itp.).

Jesli kat nachylenia przekracza 3°, kulka na wyswietlaczu $wieci sie
na czerwono.
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&) ) Funkcja pomiaru nachylenia stuzy do mierzenia wzniesien i nachylen
(np. schoddw, poreczy, podczas dopasowywania mebli, uktadania
ruritp.).

Jako ptaszczyzna odniesienia do pomiaru nachylenia stuzy lewa kra-
wedZ urzadzenia pomiarowego.

Wskaznik zaprogramowanej wartosci

Warto$¢ pomiarowa lub wynik koricowy kazdego zakoriczonego pomiaru sg zapisywane
automatycznie.

Sprawdzi¢ mozna maksymalnie 30 warto$ci (wartosci pomiarowych lub wynikéw korico-
wych).

Wybrac funkcje pamieci [B].

U gbry wySwietlacza ukaze sie numer wartosci zapisanej, u dotu od-
powiednia wartos$¢ zapisana, a z lewej strony odpowiednia funkcja
pomiarowa.

Nacisnaé przycisk (6) [+], aby przegladac wartosci zapisane do przo-
du.

Nacisnaé przycisk (3) [-], aby przegladac wartosci zapisane do tytu.
Najstarsza wartos¢ zajmuje pozycje 1 w pamieci, najnowsza pozycje 30 (przy dostep-
nych 30 warto$ciach zapisanych). Zapisanie kolejnej wartosci powoduje usuniecie naj-
starszej wartosci znajdujacej sie w pamieci.

Usuwanie zawartosci pamieci

Aby usunaé pojedyncze wartosci zapisane, nalezy wybrac dang wartosc¢(zob. ,Wskaznik
zaprogramowanej wartosci®, Strona 301). Aby ja usunaé, nalezy najpierw nacisnac
whacznik/wytacznik/powrdt (8) [ 8 ], a nastepnie zatwierdzié przyciskiem (2) [Func].
Aby usunaé wszystkie wartosci z pamieci, nalezy nacisna¢ przycisk (7) [%#] i wybra¢
funkcje E. Nastepnie nalezy nacisna¢ przycisk (6) [+] i zatwierdzi¢ przyciskiem (2)
[Func].

Dodawanie i odejmowanie wartosci

Wartosci pomiarowe i wyniki koncowe mozna dodawac lub odejmowac.
Dodawanie wartosci

Nastepujacy przyktad ilustruje dodawanie powierzchni:

Powierzchnie nalezy zmierzy¢ zgodnie z instrukcja w rozdziale ,,Pomiar powierzchni® Po-
miar powierzchni.
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g = Nacisna¢ przycisk (6) [+]. Wyswietlona zostanie obliczona po-
B 50,038 m wierzchnia oraz symbol ,,+“.
ﬁ“ +93.406 m? Nacisnaé przycisk pomiarowy (5) [A], aby rozpocza¢ nastepny po-

miar powierzchni. Powierzchnie nalezy zmierzy¢ zgodnie z instrukcja

143.45 m2 w rozdziale ,Pomiar powierzchni“ Pomiar powierzchni. Zaraz po za-
konczeniu drugiego pomiaru, u dotu wy$wietlacza wyswietlany jest

wynik drugiego pomiaru powierzchni. Aby wyswietli¢ wynik koricowy, nalezy ponownie

nacisnac przycisk pomiarowy (5) [A].

Wskazoéwka: W przypadku pomiaru dtugosci wynik koricowy wyswietlany jest natych-

miast.

Aby opuscic funkcje dodawania, nalezy nacisnac przycisk (2) [Func].

Odejmowanie wartosci
Aby uruchomi¢ funkcje odejmowania warto$ci, nalezy nacisnac przycisk (3) [-]. Nastep-
nie nalezy postepowac w sposdb analogiczny jak w akapicie ,Dodawanie wartosci”.

Usuwanie zmierzonych wartosci

Krétkie nacisnigcie wiacznika/wytacznika/powrotu (8) [ & ] powoduje w kazdej z wybra-
nych funkcji pomiarowych usunigcie ostatnio wykonanego pomiaru. Wielokrotne krotkie
naci$nigcie wtgcznika/wytacznika/powrotu (8) [ 8 ] powoduje usunigcie wartosci pomia-
rowych w odwrotnej kolejnosci.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w tacze radiowe. Nalezy wzia¢ pod uwa-
ge obowiazujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Wskazowki ogolne

Soczewka odbiorcza (15), i otwor wyjsciowy wigzki lasera (16) nie moga by¢ zastoniete
podczas pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urzadzenia pomiarowego (wyjatek stanowig funk-
cje pomiar ciagty i pomiar kata nachylenia. Dlatego zaleca sie, aby w miare mozliwosci
urzadzenie pomiarowe stawia¢ na stabilnej ptaszczyznie lub przyktadac do stabilnej po-
wierzchni.

Wplywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkow oswietleniowych i od refleksu $wietlnego mierzo-
nego obiektu. Aby polepszy¢ widoczno$¢ wiazki laserowej przy silnym o$wietleniu nalezy
stosowac okulary do pracy z laserem (20) (osprzet) oraz laserowa tablice celownicza
(19) (osprzet) lub zacieni¢ obiekt pomiaru.
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Czynniki wptywajace na wynik pomiaru

W zwigzku z uwarunkowaniami fizycznymi nie mozna wykluczy¢, ze wyniki pomiaru nie-
ktorych obiektédw moga by¢ obarczone btedem. Naleza do nich:

- przezroczyste powierzchnie (np. szkto, woda),

- powierzchnie lustrzane (np. polerowany metal, szkto),

- porowate powierzchnie (np. materiaty izolacyjne),

- powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy tynk, kamien naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w przypadku tych powierzchni tarczy celowniczej (19)
(osprzet).

Btedy w pomiarach sa mozliwe réwniez w przypadku powierzchni obiektu namierzanej z
ukosa.

Wptyw na warto$¢ pomiarowa moga miec tez warstwy powietrza o réznych temperatu-
rach oraz posrednio odebrane refleksy.

Kontrola doktadnosci i kalibracja przy pomiarze kata nachylenia (zob. rys. M)

Nalezy regularnie kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiaru nachylenia kata. Kontroli dokonuje

sie przy pomocy pomiaru w odwréconej pozycji. W tym celu nalezy potozy¢ urzadzenie

pomiarowe na stole i zmierzy¢ kat nachylenia powierzchni. Nastepnie nalezy obréci¢
urzadzenie pomiarowe o 180°i ponownie zmierzy¢ kat nachylenia powierzchni. Réznica
uzyskanych wynikéw pomiarowych nie moze przekraczac 0,3°.

W przypadku wiekszych odchyler urzadzenie pomiarowe nalezy na nowo skalibrowac. W

tym celu nalezy wybra¢ € w ustawieniach. Stosowac sie do instrukcji widocznych na wy-

Swietlaczu.

Jezeli urzadzenie pomiarowe zostato poddane silnym wahaniom temperatury lub dozna-

to uderzen, zalecana jest kontrola doktadnosci urzadzenia, a w razie potrzeby kalibracja.

W przypadku zmiany temperatury, nalezy przed przystapieniem do kalibracji odczekac,

az urzadzenie pomiarowe powrdci do normalnej temperatury.

Sprawdzanie doktadnosci przy pomiarze odlegtosci

Doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego mozna sprawdzi¢ w nastepujacy sposéb:

- Nalezy wybrac odcinek o dtugosci od ok. 3 do 10 m, ktérego dtugos¢ jest doktadnie
znana i nie ulegnie zmianie (np. szeroko$¢ pomieszczenia, otwor drzwiowy). Nalezy
dbac o korzystne warunki podczas dokonywania pomiaru, tzn. odcinek pomiarowy
powinien znajdowac sie w pomieszczeniu zamknietym, a powierzchnia obiektu powin-
na by¢ gtadka i dobrze odbija¢ $wiatto.

- Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesigciokrotnie - raz za razem.
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Przy korzystnych warunkach odchylenie poszczegolnych pomiaréw od wartosci Sredniej
moze wynosi¢ maksymalnie +4 mm na catym odcinku pomiarowym. Pomiary nalezy pro-
tokotowaé, aby mdc ewentualnie poréwnac ich doktadno$¢ w pdzniejszym czasie

Praca ze statywem (osprzet)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie w przypadku wigkszych odlegtosci. Urzadze-
nie pomiarowe z gwintem 1/4" (14) zamocowac do ptytki szybkiego mocowania statywu
(21) lub do dowolnego dostepnego w handlu statywu fotograficznego. Zamocowac je za
pomoca $ruby ustalajacej, znajdujacej sie na ptytce szybkiego mocowania.

W ustawieniach ustawic ptaszczyzne odniesienia dla pomiaréw ze statywem (zob. ,Wy-
bor ptaszczyzny odniesienia (zob rys. B)“, Strona 295).

Zaczep do paska (osprzet) (zob. rys. N)
Zaczep do paska (17) umozliwia wygodne zamocowanie urzadzenia pomiarowego na pa-
sku.

Komunikat btedu
Jezeli nie jest mozliwe dokonanie prawidtowego pomiaru, na wyswietlaczu ukazuje sie
komunikat btedu ,Error“. Nalezy ponownie rozpocza¢ pomiar.
Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funkcjonowanie pod-
@ czas kazdego pomiaru. W razie stwierdzenia usterki na wyswietlaczu
wyswietla sie tylko ukazany obok symbol, a urzadzenie pomiarowe
wytgcza sie samoczynnie. W takim przypadku urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ do
serwisu firmy Bosch, za posrednictwem punktu zakupu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac tylko w zataczonym po-
krowcu (23).

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkoéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Soczewka odbiorcza (15) w szczegolno$ci wymaga rownie starannej pielegnacii jak oku-
lary lub soczewka aparatu fotograficznego.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w pokrowcu
(23).
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych materiatéw
niebezpiecznych. Akumulatory moga byc transportowane drogg ladowa przez uzytkowni-
ka, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko woéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.
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Utylizacja odpadow
L,' 7 Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nale-
22 2y oddac do powtornego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi

przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani akumulatoréw/baterii ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 305).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim

pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré pokyny.

Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to

negativné ovlivnit ochranna opatfeni, ktera jsou integrovana

v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné
$titky na méficim pfistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZze to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaceny na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).
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» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatiim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku.
Mize to zpisobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zarizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorSuji vnimani barev.

» Meéfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpec¢nost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledeijte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct hoflava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mtize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim
a akumulator mlize zacit horet, mize z néj unikat kour, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.
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» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
pFemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

[‘ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim

O zarenim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci

m vybuchu a zkratu.

SN
LA

» Pozor! Pfi pouzivani méficiho pristroje s Bluetooth® miize dochazet k ruseni
jinych pfistroji a zafizeni, letadel a IékaFskych pfistroji (napf.
kardiostimulatord, naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni vliv na
osoby a zvifata v bezprostrednim okoli. Méfici pfistroj s Bluetooth® nepouzivejte
v blizkosti lékafskych pFistrojii, ¢erpacich stanic, chemickych zafizeni, oblasti
s nebezpecim vybuchu a oblasti trhacich praci. Méfici pfistroj s Bluetooth®
nepouzivejte v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delsi dobu
v bezprostiedni blizkosti svého téla.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni (loga) jsou zaregistrované

obchodni znacky a vlastnictvi spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani

této ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spolecnosti Robert Bosch Power

Tools GmbH se vztahuje licence.

Popis vyrobku a vykonu

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a nechte tuto stranu béhem
¢teni ndvodu k obsluze otocenou.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je urceny k méreni vzdalenosti, délek, vysek, odstupd, sklonti a pro
vypocet ploch a objemd.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.
Vysledky méfeni Ize pres Bluetooth® prenést do jinych zafizeni.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrazkové strané.

(1)  Tladitko Bluetooth®

(2) Funkéni tlacitko [Func]

(3)  Tlac¢itko minus/doleva [~]

(4) Displej

(5)  Tlacitko méreni [A]

(6)  Tlacitko plus/doprava [+]

(7)  Tlacitko zakladnich nastaveni [$¥]
(8) Tla¢itko zapnuti/vypnuti/zpét [ 8 ]
(9)  Oko pro poutko”

(10)  Varovny stitek laseru

(11)  Sériové ¢islo

(12) Aretace krytu prihradky pro baterie
(13)  Krytprihradky pro baterie

(14) Stativovy zavit 1/4"

(15)  Prijimaci cocka

(16)  Vystup laserového paprsku

(17)  Spona na pasek”

(18)  Sroub” pro sponu na pasek®

(19) Cilové desti¢ka laseru®”

(20)  Bryle pro préci s laserem”

(21) Stativ’

(22) Poutko”

(23) Ochranné pouzdro

(24) Lithium-iontovy akumulator”
(25)  Aretace lithium-iontového akumulatoru®
(26) Kabel USB Type-C®®
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(27)  Kryt zditky USB Type-C® "

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni prisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

B) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.
Indikacni prvky (vybér)
(a) Referencni rovina méfeni
(b) Stav spojeni
* Bluetooth® aktivované, neni navazané spojeni

)Bo Bluetooth® aktivované, navazané spojeni

(c) Ukazatel baterie

(d) Radky naméfenych hodnot

(e) Vysledkovy radek

(f) Méfici funkce

(g) Ukazatel thlu sklonu

(h) Stavova lista

(i) Ukazatel na displeji Mérici funkce

()] Ukazatel na displeji Zakladni nastaveni
(k) Ukazatel na displeji Dalsi nastaveni

Technické udaje

Digitalni laserovy dalkomér GLM 50-27 CG
Cislo zbozi 3601K72U.. 3601K72T..

Méreni vzdalenosti
Méfici rozsah 0,05-50 m" 0,05-50 m"

Méfici rozsah (nepfiznivé 0,05-20 m? 0,05-20 m®
podminky)

Pfesnost méfeni +1,5 mm" +1,5mm"

Presnost méfeni (nepFiznivé +3,0mm® +3,0 mm®
podminky)

Nejmensi zobrazovana jednotka 0,5mm 0,5mm
Nepfimé méfeni vzdalenosti a libela
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Méfici rozsah

0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4 x 90°)

Méreni sklonu

Méfici rozsah 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
PFesnost méfeni (typicky) +0,2°90) +0,2°09
Nejmensi zobrazovana jednotka 0,1° 0,1°
Vseobecné informace

Provozni teplota -10°C a7 +45°C? -10°Caz +45°C?
Dovoleny rozsah teploty pfi 0°Caz+60°C 0°Caz+60°C
nabijeni

Skladovaci teplota -20°Caz +70°C -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 % 90 %
Max. nadmorska vyska pro 2000m 2000m
pouziti

Stupei zne¢isténi podle 2 27
IEC61010-1

Trida laseru 2 2
Typ laseru 515nm,<1mW 635nm, <1 mwW

Divergence laserového paprsku

< 1,5 mrad (plny thel)

< 1,5 mrad (plny dhel)

Automatické vypinani po cca

- Laser 20s 20s
- Méfici pfistroj (bez méFeni) 5 min® 5 min®
Hmotnost podle EPTA- 0,17 kg 0,17 kg
Procedure 01:2014
Rozméry 119 x53 x 29 mm 119 x53 x29mm
Stupen kryti IP 65 (ochrana proti IP 65 (ochrana proti
prachu a tryskajici vodé)  prachu a tryskajici vodé)
Baterie 2x 1,5V LR6 (AA) 2x 1,5V LR6 (AA)
Nastaveni mérné jednotky m, ft, in m, ft, in
Akumulator (prislusenstvi) Lithium-iontovy Lithium-iontovy
Typ BA 3.7V 1.0AhA BA3.7V1.0Ah A

Bosch Power Tools
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Digitalni laserovy dalkomér GLM 50-27 CG
Cislo zbozi 1607 A350N8 1607 A350N8
USB nabijeci pripojka Type-C® Type-C®
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600A016A8 1600A016A8
Jmenovité napéti 3,7V= 3,7V=
Kapacita 1,0 Ah 1,0 Ah
Pocet akumulatorovych ¢lanki 1 1
Sitovy zdroj
Vystupni napéti 5,0 V= 5,0 V=
Vystupni proud 500 mA 500 mA
Doporuceny sitovy zdroj 2609120 713 (EU) 2609120 713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Prenos dat
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)”
Provozni frekvencni pasmo 2 402-2 480 MHz 2402-2 480 MHz
Max. vysilaci vykon 8 mW 8mwW

A) Priméreni od predni hrany méficiho pristroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo
natrena zed), slabé osvétleni pozadi a provozni teplotu 25 °C. Navic je potfeba pocitat
s odchylkou v zavislosti na vzdélenosti 0,05 mm/m.
B) Priméreni od predni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo
natfend zed), silné osvétleni pozadi a provozni teplotu 25 °C. Navic je potieba pocitat
s odchylkou v zavislosti na vzdélenosti 0,15 mm/m.

C) Po kalibraci uzivatelem pfi 0° a 90°; musi se zohlednit navic chyba stoupani +0,01°/stupné az
45° (max.). Jako referencni rovina pro méfeni sklonu slouzi leva strana méficiho pfistroje.

D) Pfiprovozni teploté 25 °C.

E) Ve funkci trvalého méfeni je max. provozni teplota +40 °C.
F) Vyskytuje se pouze nevodivé zneCisténi, pricemz prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost

zplisobend orosenim.

G) Bluetooth® deaktivované

H) U pfistroji s Bluetooth® nemusi byt v zavislosti na modelu a operaénim systému mozné navazat
spojeni. Pristroje Bluetooth® musi podporovat profil GATT.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (11) na typovém stitku.
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Rozhrani Bluetooth®

Prenos dat do jinych zafizeni

Méfici pfistroj je vybaveny modulem Bluetooth®, ktery pomoci radiové techniky
umoznuje prenos dat na urcita mobilni koncova zafizeni s rozhranim Bluetooth® (napr.
chytry telefon, tablet).

Informace o potfebnych systémovych predpokladech pro spojeni pres Bluetooth®
najdete na internetovych strankach www.bosch-pt.com.

» Dalsi informace najdete na produktovych strankach Bosch.

Pri prenosu dat pres Bluetooth® miize mezi mobilnim koncovym zarizenim a méficim
pristrojem dochézet k ¢asové prodlevé. Mize to byt zplisobené vzdalenosti obou zafizeni
nebo méfenym objektem.

Aktivace rozhrani Bluetooth® pro prenos dat do mobilniho koncového zafizeni
Zkontrolujte, zda je na vaSem mobilnim koncovém zarizeni aktivované rozhrani
Bluetooth®.

Stisknéte tlacitko (1), abyste si vyvolali nabidku Bluetooth®, a znovu stisknéte

tla¢itko (1) (nebo tladitko (6) [+]) pro aktivaci rozhrani Bluetooth®. Pokud je nalezeno
vice aktivnich méficich pristrojt, vyberte spravny méfici pfistroj podle sériového ¢isla.
Sériové Cislo (11) najdete na typovém $titku méficiho pristroje. Stav spojeni a aktivni
spojeni (b) je zobrazené na stavové listé (h) mériciho pristroje.

Pro rozsifeni rozsahu funkci jsou k dispozici aplikace Bosch. Miizete si je v zavislosti na
koncovém zafizeni stahnout v pfislusnych obchodech s aplikacemi.

Deaktivace rozhrani Bluetooth®

Stisknéte tlacitko (1), abyste si vyvolali nabidku Bluetooth®, a znovu stisknéte
tlaéitko (1) (nebo tladitko (3) [-]) pro deaktivaci rozhrani Bluetooth®.

Montaz

VlozZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje doporucujeme pouzivat alkalicko-manganové baterie nebo
nikl-metal-hydridové akumulétory (zejména pfi nizkych provoznich teplotach).

S 1,2V akumulatory miiZe byt v zavislosti na kapacité pripadné mozny vétsi pocet méfeni
nezs 1,5V bateriemi.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (13) stisknéte aretaci (12) a kryt prihradky pro
baterie sejméte. VloZte baterie, resp. akumulatory. Pfitom dodrZujte spravnou polaritu
podle vyobrazeni na vnitini strané prihradky baterie.
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Pri nizkém stavu nabiti baterii, resp. akumulator( se na displeji zobrazi dotaz ohledné

aktivace rezimu Uspory baterii. Pri aktivovaném rezimu Uspory baterii se prodluzuje doba

chodu baterii a symbol baterie na displeji je ve zlutém ramecku(viz ,Nabidka

,Nastaveni“ (viz obrazek C)*, Stranka 316).

Kdyz se poprvé na displeji zobrazi symbol prazdné baterie, je pak uz mozny jen maly

pocet méreni. Kdyz je symbol baterie prazdny a Cervené blika, nejsou jiz mozna zadna

méfeni. Vyménte baterie nebo akumulatory.

Vyménte vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory sou¢asné. Pouzijte pouze baterie nebo

akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie, resp.
akumulatory. Baterie a akumulatory mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy
se vybit.

Nasazeni/vyména lithium-iontového akumulatoru (pfislusenstvi)

Nasad'te lithium-iontovy akumulator (24) (viz obrazek A).
Pro vyjmuti lithium-iontového akumulatoru (24) stisknéte aretaci (25) a lithium-iontovy
akumulator vyjméte.

Provoz

Nabijeni lithium-iontového akumulatoru (pfislusenstvi)

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl zarucen plny vykon
akumulatoru, pred prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

USB zditka pro pripojeni USB kabelu (26) a kontrolka nabijeni se nachazeji pod krytem
USB zdirky (27) na lithium-iontovém akumulatoru (24) (prislusenstvi). Otevrete kryt
USB zditky (27) a zapojte USB kabel (26).

lithium-iontového akumulatoru (24). Kdy? je lithium-iontovy akumulator (24) Gplné
nabity, sviti kontrolka nabijeni zelené.

Béhem nabijeni sviti kontrolka nabijeni zluté. Cervena kontrolka nabijeni signalizuje, ze
jsou nabijeci napéti nebo nabijeci proud nevhodné.

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.
» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slunecnim zafenim.
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» Nevystavujte méfici pfistroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, neZ ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech miize byt omezena presnost pfistroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Po silnych vnéjsich
vlivech na méfici pfistroj byste méli pred dalsi praci vzidy provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti a kalibrace méreni sklonu (viz obrazek M)*“, Stranka 323) a
(viz ,Kontrola presnosti méfeni vzdalenosti®, Stranka 323).

» Meéfici pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je nutné dodrzovat mistni
omezeni provozu, napf. v letadlech nebo nemocnicich.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti méficiho pristroje a laseru kratce stisknéte tlacitko méreni (5) [A].

- Pro zapnuti méficiho pristroje bez laseru kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti/
zpét (8) [8].

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pri prvnim zapnuti méficiho pristroje budete vyzvani k nastaveni preferovaného jazyka

textd na displeji.

Pro vypnuti méficiho pfistroje podrzte stisknuté tlacitko zapnuti/vypnuti/zpét (8) [ 8 ].

Hodnoty a nastaveni pristroje uloZzené v paméti ziistanou po vypnuti méficiho pristroje

zachované.

Proces méfeni

Po prvnim zapnuti se méfici pfistroj nachdzi ve funkci méreni délky. Po kazdém zapnuti
se méfici pristroj nachazi v naposledy pouzivané mérici funkci. Pro jinou méfici funkci
stisknéte tlacitko (2) [Func]. Zvolte pozadovanou méfici funkci tlacitkem (6) [+] nebo
tlacitkem (3) [-] (viz ,z méficich funkci.”, Stranka 317) Aktivujte méfici funkci
tlacitkem (2) [Func] nebo tlacitkem méreni (5) [A].

Pro referencni rovinu méreni jsou k dispozici tfi nastaveni (viz ,Volba referencni roviny
(viz obrazek B)“, Stranka 316).

Polozte méfici pristroj na pozadovany vychozi bod méreni (napr. zed).

Upozornéni: Pokud jste méfici piistroj zapnuli tlacitkem zapnuti/vypnuti/zpét (8) [ 8 ],
stisknéte kratce tlacitko méreni (5) [A] pro zapnuti laseru.

Pro spusténi méreni kratce stisknéte tlacitko méreni (5) [A]. Laserovy paprsek se pak
vypne. Pro dal$i méreni tento postup opakujte.
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» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Upozornéni: Namérena hodnota se typicky zobrazi béhem 0,5 s a nejpozdéji za cca 4 s.

Doba méreni zavisi na vzdalenosti, svételnych podminkach a reflexnich vlastnostech

cilové plochy. Po ukonceni méreni se laserovy paprsek automaticky vypne.

Volba referencni roviny (viz obrazek B)

Pro méreni mizete volit mezi tremi rznymi referencnimi rovinami:

- zadni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi pikladani ke zdi),

- predni hranou méficiho pristroje (napr. pfi méreni od hrany stolu),

- stiedem zavitu (14) (napf. pro méreni se stativem)

Pro zvoleni referencni roviny stisknéte tlacitko (7) [®¢]. Poté zvolte tlacitkem méfeni (5)
[A] nebo tlacitkem (2) [Func] nastaveni ,Referencni rovina“. Poté zvolte tlacitkem (6)
[+] nebo tlacitkem (3) [-] pozadovanou referencni rovinu. Po zapnuti méficiho pristroje
je prednastavena naposledy zvolena referencni rovina.

Nabidka ,Nastaveni“ (viz obrazek C)

Pro pfechod do nabidky ,Nastaveni“ (j) stisknéte tla&itko (7) [3¥].

Pomoci tlacitka (6) [+] nebo tlacitka (3) [~] zvolte poZzadované nastaveni a potvrdte

tlacitkem (5) [A] nebo tlacitkem (2) [Func].

Pomoci tlacitka (6) [+] nebo tlacitka (3) [-] zvolte poZzadované nastaveni a potvrdte

tlacitkem méreni (5) [A] nebo tladitkem (2) [Func].

Pro opusténi nabidky ,Nastaveni“ stisknéte kratce tlacitko zapnuti/vypnuti/zpét (8) [ 8 ].

Jsou k dispozici nasledujici nastaveni:

- Zapnuti/vypnuti akustického signalu N

- Zapnuti/vypnuti vibraci 3B Dvoje kratké zavibrovani signalizuje Uspé$né méreni;

jedno dlouhé zavibrovani signalizuje nespravné méreni.

Osvétleni displeje 9%

- Rezim Uspory baterii mil: Pfi zapnutém rezimu Uspory baterii se deaktivuji vibrace
a akusticky signal a snizi se jas displeje. Tim se prodlouzi doba chodu baterii.

- Zména mérné jednotky ft/m

- Nastaveni jazyka 5

- PR0O360 ) Poprvé je nutna aktivace. Pfenos dat je moZny pouze pomoci pfislu$né
aplikace nebo pocitacového programu. Po vyméné baterii se musi méfici pristroj
jednou zapnout pro opétovné spusténi PRO360. PRO360 Ize kdykoli zase
deaktivovat. Dalsi informace k PRO360 najdete na www.pro360.com.
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- Informace o pfistroji 1
- Wrobnl’nastaveni@l

Méfici funkce

Funkce napovédy (viz obrazek D)

Pro zvoleni méfici funkce stisknéte tlacitko (2) [Func]. Zvolte pozadovanou méfici
funkci tlacitkem (6) [+] nebo tlacitkem (3) [-].

Pro spusténi funkce napovédy stisknéte tlacitko (7) [3¥]. Funkce napovédy zobrazi
podrobny postup u zvolené méfici funkce.

Méreni délky

Zvolte méreni délky —.

Pro zapnuti laserového paprsku kratce stisknéte tlacitko méreni (5) [A].

Pro méreni kratce stisknéte tlacitko méfeni (5) [A]. Naméfena hodnota se objevi dole
nadispleji.

Opakuijte vy$e uvedené kroky pro kazdé dal$i méfeni. Posledni
namérena hodnota je zobrazena dole na displeji, predposledni
namérena hodnota nad ni atd.

Trvalé méreni

Pi trvalém méreni Ize méficim pristrojem pohybovat relativné vici cili, pricemz

namérena hodnota se cca kazdych 0,5 s aktualizuje. MiZete se napf. vzdalit od zdi az na

pozadovany odstup, aktualni vzdalenost miizete stale odecitat na displeji.

Zvolte trvalé mérenit=l. Zvolte jednu z nasledujicich funkci:

- Min/max: Na displeji je trvale zobrazena nejmensi a nejvétsi namérena hodnota (viz
obrazek J).

- Velka Cisla: Namérena hodnota se kvili lepsi ¢itelnosti zobrazi vétsi (viz obrazek K).

- Méfici pasmo: Vzdalenost je zobrazena vizualné, jako u mériciho pasma (viz
obréazek L). Upozornéni: U funkce méficiho pasma se na displeji zobrazi vzdalenost
od znacky. Referencni rovina neni hrana méficiho pristroje.

Pro zapnuti laserového paprsku kratce stisknéte tlacitko méfeni (5) [A].

Pohybujte méficim pristrojem tak dlouho, az se dole na displeji zobrazi pozadovana

vzdalenost.
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Kratkym stisknutim tlacitka méreni (5) [A] prerusite trvalé méreni.
Aktualni namérena hodnota se zobrazi dole na displeji. Novym
stisknutim tlacitka méreni (5) [A] se znovu spusti trvalé méreni.
Trvalé méreni se po 4 min automaticky vypne.

Méreni plochy

Zvolte méfeni plochy )

Poté postupné zmérte Sitku a délku jako pfi méfeni délky. Mezi obéma mérenimi ziistane
laserovy paprsek zapnuty. Mérend vzdalenost blika na ukazateli méreni plochy )

Prvni namérena hodnota se zobrazi nahore na displeji.

Po dokonceni druhého méfeni se automaticky vypocita a zobrazi
plocha. Konecny vysledek je zobrazeny dole na displeji, jednotlivé
namérené hodnoty nad nim.

19.355 m’

Méreni objemu

Zvolte méfeni objemu 3.

Poté postupné zmérte Sirku, délku a hloubku jako pfi méreni délky. Mezi témito tfemi
mérenimi zistava paprsek laseru zapnuty. Mérena vzdalenost blika na ukazateli méreni
objemul_l.

Prvni namérend hodnota se zobrazi nahofe na displeji.

Po dokonceni tfetiho méfeni se automaticky vypocitd a zobrazi
objem. Konecny vysledek je zobrazeny dole na displeji, jednotlivé
namérené hodnoty nad nim.

Nepiimé méreni vzdalenosti

Pro neprimé méreni vzdalenosti jsou k dispozici tfi mérici funkce, pomoci nichz Ize
pokazdé vysetfit rGizné dréhy.

Nepiimé méreni vzdalenosti slouzi ke zjiStovani vzdalenosti, které nelze zméfit pfimo,
protoze prichodu paprsku brani prekazka nebo neni k dispozici zadna cilova odrazova
plocha. Tento zplisob méfeni Ize vyuzit pouze ve vertikalnim sméru. Jakakoli odchylka
v horizontalnim sméru vede k chybam méreni.

Upozornéni: Neprimé méreni vzdalenosti je vzdy méné presné nez pfimé méreni
vzdalenosti. Chyby méfeni mohou byt v zavislosti na prislusném pouziti vétsi nez pfi
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primém méreni vzdalenosti. Pro zlepSeni presnosti méreni doporucujeme pouzivat stativ
(prislusenstvi).

Mezi jednotlivymi mérenimi ziistava paprsek laseru zapnuty.

a) NepFimé méreni vysky (viz obrazek E)

Zvolte nepfimé méreni vysky /.

Dbejte na to, aby byl mérici pristroj ve stejné vysce jako dolni méreny bod. Poté otocte
meéfici pristroj okolo referenéni roviny a zmérte jako pfi méfeni délky vzdalenost ,,1“ (na
displeji zobrazena jako Cervena cara).

Po dokonceni posledniho méfeni se zobrazi vysledek zjistované
vzdalenosti ,,X“ v fadku vysledku (e). Namérené hodnoty pro
vzddlenost ,,1“ a ihel ,,a“ jsou v fadcich naméfenych hodnot (d).

b) Dvojité nepfimé méfeni vysky (viz obrazek F)

Méfici pristroj mlze nepfimo mérit vsechny vzdalenosti, které lezi ve vertikalni Grovni
méficiho pristroje.

Zvolte dvojité nepiimé méreni vysky <]

Zmérte jako pfi méreni délky vzdalenosti,,1“a,,2“ v tomto poradi.

Po dokonceni posledniho méfeni se zobrazi vysledek zjistované
vzdalenosti ,,X* v fadku vysledku (e). Namérené hodnoty pro
vzdalenost ,,1, ,,2“ a thel ,,a“ jsou v fadcich namérenych hodnot
(d).

Dbejte na to, aby referencni rovina méreni (napf. zadni hrana
méficiho pfistroje) ziistala pfi vsech jednotlivych mérenich béhem
meéficiho postupu presné na stejném misté.

c) Nepiimé méreni délky (viz obrazek G)

Zvolte nepfimé méreni délky A

Dbejte na to, aby byl méfici pristroj ve stejné vySce jako hledany méreny bod. Poté
otocte méfici pristroj okolo referenéni roviny a zmérte jako pfi méreni délky
vzdalenost ,, 1.

Po dokonceni posledniho méfeni se zobrazi vysledek zjistované
vzdalenosti ,,X“ v fadku vysledku (e). Namérené hodnoty pro
vzddlenost ,1“a thel ,.,a“ jsou v fadcich namérenych hodnot (d).
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Méreni ploch stén (viz obrazek H)
Méreni ploch stén slouzi k tomu, aby se zjistil soucet nékolika jednotlivych ploch se
spolecnou vyskou. Ve vyobrazeném prikladu se ma zjistit celkova plocha vice stén, které
maji stejnou vysku H, ale rizné délky L.
Zvolte méfeni ploch stén Q.
Zmérte vysku prostoru H jako pfi méreni délky. Namérena hodnota se zobrazi v hornim
fadku méfené hodnoty. Laser z(istava zapnuty.
[ [= Poté zmérte délku L, prvni stény. Plocha se automaticky vypocita
E \ 1291m azobrazi v fadku vysledku (e). Posledni zmérena hodnota délky je
005, 2583 m uvedena ve spodnim radku mérené hodnoty (d). Laser zlistava
m L 2.583m zapnuty.

3.336 m2 Nyni zméfte délku L, druhé stény. Namérend jednotliva hodnota

v fadku mérené hodnoty (d) se pricte k délce L,. Soucet obou délek

(zobrazeny v prostiednim radku mérené hodnoty (d)) se vynasobi's ulozenou vyskou H.
Hodnota celkové plochy se zobrazi v fadku vysledku (e).
Mizete méfit libovolné mnoho dalsich délek L,, které se automaticky scitaji a vynasobi
s vyskou H. Predpokladem pro spravny vypocet plochy je, Ze prvni namérena délka (v
prikladu vyska prostoru H) je pro vsechny dil¢i plochy identicka.

Vytycovaci funkce (viz obrazek I)

Vytycovaci funkce odméruje opakované definovanou délku (isek). Tyto délky mizete
prenaset na povrch, aby bylo napf. mozné fezat material na stejné dlouhé kusy nebo
pripravovat nosné konstrukce pro suchou vystavbu. Nastavitelna minimalini délka ¢ini
0,1 m, maximalni délka 50 m.

Upozornéni: U vyznacovaci funkce se na displeji zobrazi vzdalenost od znacky. Vztazna
rovina neni hrana méficiho pristroje.

Zvolte vytycovaci funkci 33

Nastavte pozadovanou délku tlacitkem (6) [+] nebo tlacitkem (3) [-].

Spustte vyty¢ovaci funkci stisknutim tlacitka méfeni (5) [A] a vzdalujte se pomalu od
vychoziho bodu.

Méfici pristroj méri kontinualné vzdalenost od vychoziho bodu.
Pritom se zobrazuje definovana délka i aktualni mérena hodnota.
Spodni, pfip. horni Sipka ukazuje nejmensi vzdalenost od nasledujici,

14x_0.200 ¥ i 7nac
2}.(800 m'“ E pfip. posledni znacky.
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~1dx] Levy Cinitel udava, kolikrat jiz byla definovana délka dosazena. Zelena
E namérena hodnota signalizuje, ze byla dosazena délka pro vyznaceni.
4.44x 0.200m =

2.887 m = Modra naméfena hodnota zobrazuje skute¢nou hodnotu, pokud je
referencni hodnota mimo displej.

W ) Loy
-

Méreni sklonu / digitalni vodovaha

Zvolte méreni sklonu / digitalni vodovahu c=n.

Méfici pfistroj automaticky prepina mezi dvéma stavy.

w Digitalni vodovaha slouzi pro kontrolu vodorovného nebo svislého
vyrovnani objektu (napf. pracky, lednice).

Kdyz sklon prekroci 3°, sviti kulicka na displeji Cervené.

Méreni sklonu slouzi k méreni stoupani nebo klesani (napf. schodist,
zabradli, pfi pfizplisobovani nabytku, pfi pokladani trubek).

Jako referencni rovina pro méreni sklonu slouzi leva strana méficiho
pristroje.

Zobrazeni hodnot uloZzenych v paméti

Hodnota, prip. konecny vysledek kazdého ukonceného méreni se automaticky uklada.
Lze si vyvolat maximalné 30 hodnot (naméfenych hodnot nebo koneénych vysledki).
Zvolte funkci paméti [B].

Nahorte na displeji se zobrazi ¢islo pozice v paméti, dole pfislusna
hodnota uloZzena v paméti a vlevo pfislusna funkce méreni.

Pro listovani ulozenymi hodnotami dopredu stisknéte tlacitko (6) [+].
Pro listovani ulozenymi hodnotami zpét stisknéte tlacitko (3) [-].
Nejstarsi hodnota se nachézi v paméti na pozici 1, nejnovéjsi hodnota
na pozici 30 (pfi 30 hodnotach ulozenych v paméti). Pri uloZeni dalsi
hodnoty se vzdy vymaZe nejstarsi hodnota v paméti.

Vymazani paméti

Pro vymazani jedné hodnoty v paméti vyberte tuto hodnotu(viz ,Zobrazeni hodnot
uloZenych v paméti“, Stranka 321). Pro vymazani stisknéte nejprve tlacitko zapnuti/
vypnuti/zpét (8) [ & ] a poté potvrdte tlacitkem (2) [Func].

Pro vymazéni celého obsahu paméti stisknéte tlagitko (7) [3*] a zvolte funkci E2. Poté
stisknéte tlacitko (6) [+] a potvrdte tlacitkem (2) [Func].
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Scitani/odcitani hodnot
Namérené hodnoty nebo konecné vysledky Ize scitat nebo odcitat.
Scitani hodnot
Nasledujici priklad popisuje scitani ploch:
Zjistéte plochu podle ¢asti ,Méreni plochy” Méreni plochy.
g = Stisknéte tlaCitko (6) [+]. Zobrazi se vypocitana plocha a symbol +.

B 50,039 m? Pro spusténi dalsiho méreni plochy stisknéte tlacitko méreni (5) [A].
ﬁ"+93.406 m? Zjistéte plochu podle ¢asti ,Méreni plochy“ Méreni plochy. Po

dokonceni druhého méfeni se vysledek druhého méreni plochy

143.45 m2 zobrazi dole na displeji. Pro zobrazeni kone¢ného vysledku stisknéte
opét tlaCitko méreni (5) [A].

Upozornéni: Pri méfeni délky se kone¢ny vysledek zobrazi okamZité.

Pro opusténi funkce scitani stisknéte tlacitko (2) [Func].

Odgitani hodnot

Pro odcitani hodnot stisknéte tlacitko (3) [-]. Dal$i postup je analogicky jako u ,S¢itani
hodnot®.

Vymazani naméiené hodnoty

Kréatkym stisknutim tla¢itka zapnuti/vypnuti/zpét (8) [ & ] mlizete u viech méficich
funkci vymazat naposledy namérenou hodnotu. Opakovanym kratkym stisknutim tlacitka
zapnuti/vypnuti/zpét (8) [ & ] se vymazou naméfené hodnoty v opatném poradi.

Pracovni pokyny

» Meéfici pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je nutné dodrzovat mistni
omezeni provozu, napf. v letadlech nebo nemocnicich.

Vseobecna upozornéni

Prijimaci ¢ocka (15), vystup laserového paprsku (16) nesméji byt pii méfeni zakryté.
Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat (s vyjimkou funkci trvalé méreni
améfeni sklonu). Prilozte proto méfici pristroj pokud mozno na pevnou dosedaci nebo
opérnou plochu.

Vlivy na méfici rozsah

Mérici rozsah zavisi na svételnych podminkach a reflexnich vlastnostech cilového
povrchu. Pro lepsi viditelnost laserového paprsku pfi jiném silném svétle pouzivejte bryle
pro praci s laserem (20) (pfislusenstvi) a cilovou desticku laseru (19) (pfislusenstvi),
nebo cilovou plochu zastirite.
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Vlivy na vysledek méreni

Na zakladeé fyzikalnich Gc¢inki nelze vyloudit, Ze pfi méreni na riiznych povrsich nedojde

k chybnym méfeni. K tomu nalezeji:

- prihledné povrchy (napf. sklo, voda),

- reflexni povrchy (napt. lestény kov, sklo),

- porézni povrchy (napf. izola¢ni materialy),

- strukturované povrchy (napf. hruba omitka, prirodni kamen).

Pripadné na téchto povrsich pouZzivejte cilovou desticku laseru (19) (prislusenstvi).

Chybna méreni jsou kromé toho mozna na Sikmo zamérenych cilovych plochach.

Namérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit vrstvy vzduchu s riiznou teplotou nebo

nepfimo pfijaté odrazy.

Kontrola pFesnosti a kalibrace méfeni sklonu (viz obrazek M)

Pravidelné kontrolujte pfesnost méfeni sklonu. To se provadi méfenim s otocenim.

K tomu polozZte méfici pristroj na stdl a zmérte sklon. Otocte méfici pfistroj o 180°

a znovu zmérte sklon. Rozdil zobrazené hodnoty smi byt max. 0,3°.

PFi vétsich odchylkach musite méfici pristroj znovu kalibrovat. Za timto G¢elem zvolte ©

v nastavenich. Postupuijte podle pokynii na displeji.

Pri vyraznych zménach teploty a po narazech doporucujeme kontrolu presnosti

a pripadné kalibraci méficiho pfistroje. Po zméné teploty se musi méfici pfistroj pred

provedenim kalibrace nechat urcitou dobu vytemperovat.

Kontrola presnosti méfeni vzdalenosti

Presnost mériciho pristroje mizete zkontrolovat takto:

- Zvolte trvale neménnou mérenou vzdalenost cca 3 az 10 m, kterou presné znate
(napr. Sifka pokoje, otvor pro dvere). Méreni by se mélo provadét za priznivych
podminek, tzn. Ze by se méla mérena vzdalenost nachazet v interiéru a cilova plocha
méreni by méla byt hladka s dobrymi reflexnimi vlastnostmi.

- Vzdalenost zmérte 10krat po sobé.

Odchylka jednotlivych méreni od stfedni hodnoty smi byt za priznivych podminek

maximalné +4 mm na celkovou mérenou vzdalenost. Méfeni si zaznamenejte, abyste

mohli pozdéji porovnat presnost

Prace se stativem (pFislusenstvi)

Pouziti stativu je nutné zvlasté u vétsich vzdalenosti. Nasad'te méfici pfistroj se zavitem

1/4" (14) na rychlovyménnou desku stativu (21) nebo bézného fotografického stativu.

Pevné ho prisroubujte pomoci zajistovaciho Sroubu rychlovyménné desky.

V nastaveni nastavte referencni rovinu pro méfeni se stativem (viz ,Volba referencni

roviny (viz obrazek B)“, Stranka 316).
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Spona na pasek (prislusenstvi) (viz obrazek N)
Pomoci spony na pasek (17) mizete méfici pfistroj pohodIné zavésit na pasek.

Chybové hlaseni
Kdyz neni mozné méfeni spravné provést, zobrazi se na displeji chybové hlaseni ,Error®.
Spustte méfeni znovu.
Meéfici pfistroj monitoruje spravnou funkci pfi kazdém méreni. Pokud
@ je zjisténa zavada, na displeji se zobrazi jiz jen vedle vyobrazeny
symbol a méfici pfistroj se vypne. V takovém pripadé zaslete mérici
pristroj prostrednictvim svého prodejce do servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Mérici pristroj skladujte a prepravujte pouze v dodaném ochranném pouzdru (23).
UdrZujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Méici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Zejména prijimaci ¢ocku (15) osetrujte se stejnou peclivosti jako pfi zachazeni s brylemi
nebo ¢ockou fotoaparatu.

V pripadé opravy posilejte méfici pfistroj v ochranném pouzdru (23).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam ochotné pom(ze poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
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online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Pro lithium-iontové akumulatory plati pozadavky zakonnych predpisti o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany uzivatelem
po ssilnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
E’ 7 Méfici pristroje, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba
22 odevzdat k ekologické recyklaci.

Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouZzitelné méfici pristroje a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Ridte se pokyny v ¢asti Preprava (viz Pfeprava“, Stranka 325).
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky
na meracom pristroji necitatené. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL

BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivaju iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, modze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepo-
zerajte do priameho ¢i odrazeného laserového lica. Moze to spo-
sobit oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit oéi a okamzite hlavu
otoéif od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditeFnenie laserového lii¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica sliZia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditel'nenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a
neposkytuju Uplnd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.
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» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by neimy-
selne spdsobit oslepenie inych 0sob alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzajii horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouZivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora moze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtca kvapalina z akumulatora moé-
7e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo posobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moze dojst ku skratu
a akumulator moZze zacat horiet, moZe z neho unikat dym, moze vybuchnit alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuite tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporic¢anymi vyrobcom. Ak sa pouziva
nabijacka ur¢end na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

[ ) Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sinecnym
O Ziarenim, pred ohifiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
‘371 Censtvo vybuchu a skratu.

» Pozor! Pri pouzivani meracieho pristroja s funkciou Bluetooth ® méze dojst k ru-
$eniu inych pristrojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, naéiivacich pristrojov). TaktieZ nie je mozné tiplne vyliéit
negativny vplyv na l'udi a zvierata v bezprostrednom okoli. Meraci pristroj s fun-
kciou Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych zariadeni, ¢erpacich
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stanic, chemickych zariadeni, oblasti s nebezpec¢enstvom vybuchu a oblasti

s pritomnostou vybu$nin. Meraci pristroj s funkciou Bluetooth® nepouZivajte

v lietadlach. Zabraiite prevadzkovaniu pocas dlhsej doby v priamej blizkosti tela.
Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (loga) su registrovanymi
ochrannymi znackami a vlastnictvom spoloc¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek po-
uzitie tohto slovného oznaéenia/obrazovej znaéky spoloénostou Robert Bosch
Power Tools GmbH je realizované na zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Vyklopte si, prosim, vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho pristroja a nechajte si ju
vyklopent po cely Cas, ked' Eitate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Meraci pristroj je uréeny na meranie vzdialenosti, dizok, vy$ok, odstupov, sklonov a vy-
pocet ploch a objemov.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteriéri.
Vysledky merania je mozné preniest cez Bluetooth® na iné zariadenia.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1)  Tlacidlo Bluetooth®

(2)  Tlac¢idlo funkcii [Func]

(3)  Tladidlo minus/vlavo [-]

(4)  Displej

(5)  Tla¢idlo merania [A]

(6)  Tlacidlo plus/vpravo [+]

(7)  Tlacidlo Zakladné nastavenia [£¥]
(8)  Tlacidlo Zapnutie/vypnutie/naspit [ 8 ]
(9)  Okananosné slucky”

(10)  Vystrazny stitok laserového pristroja
(11)  Sériové ¢islo

(12) Aretacia veka priehradky na batérie
(13) Veko priehradky na batérie
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(14) 1/4" zavit stativu

(15)  Prijimacia SoSovka

(16)  Vystup laserového Ziarenia

(17)  Spona na opasok”

(18)  Skrutka® na sponu na opasok®

(19) Cielovatabulka lasera®

(20)  Okuliare na zviditelnenie laserového lica®
(21) Stativ

(22) Pitko na nosenie®
(23) Ochranné puzdro
(24) Litiovo-iénovy akumulatorovy blok"

(25) Aretacia litiovo-iénového akumulatorového bloku®
(26)  Kabel USB Type-C®"®

(27)  Kryt zasuvky USB Type-C®

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom sorti prislu$ va

B) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.
Indikaéné prvky (vyber)

)

(a) Referencna rovina merania

(b) Stav spojenia
)B Funkcia Bluetooth® aktivovana, spojenie nevytvorené
)Bo Funkcia Bluetooth® aktivovana, spojenie vytvorené

(c) Indikécia batérii

(d) Riadky pre namerané hodnoty

(e) Riadok pre vysledok

(f) Meracia funkcia

(g) Zobrazenie uhla sklonu

(h) Stavova lista

(i) Zobrazenie meracich funkcii na displeji

()] Zobrazenie zakladnych nastaveni na displeji

(k) Zobrazenie dal$ich nastaveni na displeji
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Technické udaje

Digitalny laserovy dialkomer GLM 50-27 CG

Vecné ¢islo 3601K72U.. 3601K72T..
Meranie vzdialenosti

Rozsah merania 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Rozsah merania (nepriaznivé 0,05-20m? 0,05-20m®
podmienky)

Presnost merania +1,5mm" +1,5mm"
Presnost merania (nepriaznivé +3,0 mm® +3,0mm®
podmienky)

Najmensia zobrazovana jednot- 0,5mm 0,5mm

ka

Nepriame meranie vzdialenosti a vodovaha

Rozsah merania

0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4 x 90°)

Meranie sklonu

Rozsah merania 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
Presnost merania (typicky) +0,2°9°) +0,2°09
Najmensia zobrazovana jednot- 0,1° 0,1°

ka

Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota -10°C ... +45°CY -10°C ... +45°CY
Pripustny rozsah teploty pri na- 0°C...+60°C 0°C...+60°C
bijani

Skladovacia teplota -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Max. relativna vihkost vzduchu 90 % 90 %
Max. vy$ka pouzitia nad refe- 2000m 2000m
rencnou vys$kou

Stupei znecistenia podla 2 27
IEC61010-1

Trieda lasera 2 2
Typ lasera 515nm,<1mW 635nm, <1 mwW

Divergencia laserového lic¢a

< 1,5 mrad (plny uhol)

< 1,5 mrad (plny uhol)
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Digitalny laserovy dialkomer GLM 50-27 CG
Automatické vypinanie po cca
- Laser 20s 20s
- Meraci pristroj (bez merania) 5 min® 5 min®
Hmotnost podla EPTA-Procedu- 0,17 kg 0,17 kg
re01:2014
Rozmery 119 %53 x 29 mm 119x53x29mm
Stupen ochrany IP 65 (chranené proti IP 65 (chranené proti
prachu a proti tryskajlicej prachu a proti tryskajucej
vode) vode)
Batérie 2 x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Nastavenie mernej jednotky m, ft, in m, ft, in
Akumulatorovy blok (pri- Litiovo-iénovy Litiovo-iénovy
slusenstvo)
Typ BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0Ah A
Vecné ¢islo 1607 A350N8 1607 A350N8
Nabijacia pripojka USB Type-C® Type-C®
Odportéany kabel USB Type-C® 1600A016A8 1600A016A8
Menovité napétie 3,7V= 3,7V=
Kapacita 1,0 Ah 1,0 Ah
Pocet akumulatorovych ¢lankov 1 1
Sietovy adaptér
Vystupné napatie 5,0 V= 5,0V=
Vystupny prid 500 mA 500 mA
Odporucany sietfovy adaptér 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG) 1600 A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A013A1(MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Prenos udajov
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®

(4.2 low-energy)"

(4.2 low-energy)"

Bosch Power Tools

1609 92A47J](14.10.2020)



332|Slovencina

Digitalny laserovy dialkomer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Prevadzkové frekvencné pasmo 2402-2 480 MHz 2402-2 480 MHz
Max. vysielaci vykon 8 mW 83mwW

A) Primerani od prednej hrany meracieho pristroja, plati pre velmi dobré reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena), slabé osvetlenie pozadia a prevadzkovi teplotu 25 °C. Okrem
toho je potrebné pocitat s odchylkou + 0,05 mm/m v zavislosti od vzdialenosti.

B) Primerani od prednej hrany meracieho pristroja, plati pre velmi dobré reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena), silné osvetlenie pozadia a prevadzkovt teplotu 25 °C. Okrem
toho je potrebné pocitat s odchylkou + 0,15 mm/m v zavislosti od vzdialenosti.

C) Po kalibracii pouzivatefom pri 0°a 90°; musi sa zohladnit navy$e chyba stipania +0,01°/stupen
do 45°(max.). Ako referencnd rovina na meranie sklonu slizi lava strana meracieho pristroja.

D) Priprevadzkovej teplote 25 °C
E) Vo funkcii trvalého merania je max. prevadzkova teplota +40 °C.

F) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pri¢om sa viak prileZitostne o¢akava docasna vodivost
sposobend kondenzaciou.

Funkcia Bluetooth® deaktivovana

Pri poutZiti pristrojov Bluetooth®-Low-Energy moZze byt v zavislosti od modelu a operaéného sys-
tému mozné, Ze sa nevytvori spojenie. Pristroje s rozhranim Bluetooth® musia podporovat profil
GATT.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (11) uvedené na typovom
Stitku.

G
H

Rozhranie Bluetooth®

Prenos tdajov na iné zariadenia

Meraci pristroj je vybaveny modulom Bluetooth®, ktory pomocou radiovej techniky
umoziuje prenos udajov na urcité mobilné koncové zariadenia s rozhranim Bluetooth®
(napr. smartfdn, tablet).

Informéacie o potrebnych systémovych predpokladoch pre Bluetooth® spojenie najdete
nainternetovej stranke Bosch pod www.bosch-pt.com.

» Dalsie informacie najdete na stranke vyrobku Bosch.

Pri prenose Udajov prostrednictvom Bluetooth® moze dojst k Casovému oneskoreniu
medzi mobilnym koncovym zariadenim a meracim pristrojom. MdZe to byt ovplyvnené
vzdialenostou medzi obidvomi pristrojmi alebo samotnym meranym objektom.

Aktivovanie rozhrania Bluetooth® na prenos tidajov na mobhilné koncové zariadenie
Zabezpecte, aby rozhranie Bluetooth® na vasom mobilnom koncovom zariadeni bolo ak-
tivované.

Stlacte tlacidlo (1), aby ste vyvolali menu Bluetooth®, a znova stlacte tlacidlo (1) (alebo
tlacidlo (6) [+]), aby ste aktivovali rozhranie Bluetooth®. Ak sa naslo viac aktivnych

1609 92A47J(14.10.2020) Bosch Power Tools



Slovencina | 333

meracich pristrojov, vyberte poZadovany meraci pristroj na zaklade sériového Cisla. Séri-
ové Cislo (11) najdete na typovom stitku vasho meracieho pristroja. Stav spojenia a ak-
tivne spojenie (b) je zobrazené na stavovej liste (h) meracieho pristroja.

Na rozsirenie funkcii mate k dispozicii aplikacie Bosch. Tieto si mozete podla koncového
zariadenia stiahnut v prislusnych obchodoch App Stores.

Deaktivovanie rozhrania Bluetooth®
Stlacte tlacidlo (1), aby ste vyvolali menu Bluetooth®, a znova stlacte tlacidlo (1) (alebo
tlacidlo (3) [-1), aby ste deaktivovali rozhranie Bluetooth®.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporicame pouzivat alkalicko-manganové

batérie alebo niklovo-metalhydridové akumulatory (predovsetkym pri nizkych prevadz-

kovych teplotach).

S akumulatormi s napatim 1,2 V méze byt pripadne mozny vacsi pocet merani ako s baté-

riami s napatim 1,5 V.

Na otvorenie veka priehradky na batérie (13) stlacte aretacny mechanizmus (12) a odo-

berte veko priehradky na batérie. VloZzte batérie, resp. akumulatory. Davajte pritom po-

zor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnidtornej strane priehradky na batérie.

Pri nizkom stave nabitia batérii alebo akumulatora sa na displeji zobrazi otdzka na aktiva-

ciu isporného rezimu batérif. Pri aktivovanom tspornom rezime batérif sa predizi vydrz

batérii a symbol batérie na displeji je oramovany Zltou farbou(pozri ,Menu

.Nastavenia“ (pozri obrazok C)“, Stranka 336).

Ak sa na displeji prvykrat zobrazi symbol prazdnej batérie, mozno vykonat uz iba maly

pocet merani. Ked' je symbol batérie prazdny a blika cervenym svetlom, meranie uz nie je

mozné. Vymenite batérie, prip. akumulatory.

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové ¢lanky stii¢asne. Pri jednej

vymene pouZzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré majui rovnaku kapaci-

tu.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip. akumulatory z neho vy-
berte. Pocas dlhsieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové clanky koro-
dovat a mohli by sa samocinne vybijat.
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Vkladanie/vymena litiovo-ionového akumulatorového bloku
(prislusenstvo)
Vlozte litiovo-ionovy akumulatorovy blok (24) (pozri obrazok A).

Pri vyberani litiovo-idnového akumulatorového bloku (24) stlacte aretaciu (25) a vyberte
litiovo-iénovy akumulatorovy blok.

Prevadzka

Nabijanie litiovo-ionového akumulatorového bloku (prislusenstvo)

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom stave. Aby bol zaruceny tplny
vykon akumulatora, pred prvym pouZitim akumulator plne nabite.

USB zasuvka na pripojenie USB kabla (26) a kontrolka nabijania sa nachadzaju pod
krytom USB zasuvky (27) na litiovo-ionovom akumulatorovom bloku (24) (prislusen-
stvo). Otvorte kryt USB zasuvky (27) a pripojte USB kabel (26).

Pocas procesu nabijania sa moze indikacia batérii na displeji odliSovat od skuto¢ného
stavu nabitia litiovo-idnového akumulatorového bloku (24). Ked'je litiovo-ionovy akumu-
latorovy blok (24) Uplne nabity, svieti kontrolka nabijania nazeleno.

Pocas nabijania svieti kontrolka nabijania nazlto. Cervend kontrolka nabijania signalizuje,
Ze nabijacie napatie alebo nabijaci prad nie st vhodné.

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.
» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Po silnych vonkajsich
vplyvoch by ste mali pred dalSou pracou vzdy vykonat skusku presnosti meracieho
pristroja (pozri ,Kontrola presnosti a kalibracia merania sklonu (pozri obrazok M)*,
Stranka 343) a (pozri ,Kontrola presnosti merania vzdialenosti“, Stranka 343).

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. DodrZiavajte lokalne prevadz-
kové obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemocniciach.
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Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie meracieho pristroja a lasera kratko stlacte tlacidlo merania (5) [A].

- Meraci pristroj bez lasera zapnete kratkym stlacenim tlacidla Zapnutie/vypnutie/
naspat (8) [8].

» Nesmerujte laserovy lic na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

Pri prvom zapnuti meracieho pristroja budete vyzvani, aby ste si nastavili preferovany

jazyk pre texty na displeji.

Meraci pristroj vypnete stlacenim a podrzanim tlacidla Zapnutie/vypnutie/naspét (8)

[8].

Po vypnuti meracieho pristroja zostanti hodnoty ulozené v pamati a zakladné nastavenia

zachované.

Proces merania

Po prvom zapnuti sa meraci pristroj nachadza vo funkcii merania dizky. Po kazdom dal-

Som zapnuti sa meraci pristroj nachadza v naposledy pouzivanej meracej funkcii. Inti

meraciu funkciu moZzete nastavit stlacenim tlacidla (2) [Func]. Vyberte pozadovant

meraciu funkciu tlacidlom (6) [+] alebo tlacidlom (3) [-] (pozri ,Meracie funkcie®, Stran-

ka 336)Aktivujte meraciu funkciu tlacidlom (2) [Func] alebo tlacidlom merania (5) [A].

Pre referencni rovinu merania st k dispozicii tri nastavenia (pozri , Vyber referencnej

roviny (pozri obrazok B)“, Stranka 335).

Prilozte meraci pristroj na zelany pociato¢ny bod merania (napriklad na stenu).

Upozornenie: Ked bol meraci pristroj zapnuty tlacidlom Zapnutie/vypnutie/naspat (8)

[ 8], kratko stlacte tlacidlo merania (5) [A], aby ste zapli laser.

Na spustenie merania kratko stlacte tlaCidlo merania (5) [A]. Potom sa laserovy IU¢ vy-

pne. Pri dalSom merani zopakujte tento postup.

» Nesmerujte laserovy It na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

Upozornenie: Namerana hodnota sa zvy¢ajne objavi v priebehu 0,5 sekundy a najneskér

asi po 4 sekundach. Cas merania zavisi od vzdialenosti, svetelnych podmienok a reflex-

nych vlastnosti cielovej plochy. Po dokonceni merania sa laserovy IU¢ automaticky vy-

pne.

Vyber referencnej roviny (pozri obrazok B)

Na uskutoénenie merania si mozete vyberat spomedzi troch roznych referenénych rovin:
- zadnej hrany meracieho pristroja (napr. pri priloZeni na steny),
- prednej hrany meracieho pristroja (napr. pri merani od hrany stola),
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- stredu zavitu (14) (napr. na merania so stativom)

Na vyber referenénej roviny stlacte tlacidlo (7) [®¢]. Potom vyberte tlacidlom

merania (5) [A] alebo tlacidlom (2) [Func] nastavenie ,Referencné rovina“. Potom vy-
berte tlacidlom (6) [+] alebo tlacidlom (3) [-] pozadovan referenénd rovinu. Po kaz-
dom zapnuti meracieho pristroja je prednastavena naposledy zvolena referen¢na rovina.

Menu ,Nastavenia“ (pozri obrazok C)

Do menu ,Nastavenia“ (j) sa dostanete stla¢enim tlacidla (7) [%¢].

Vyberte tlacidlom (6) [+] alebo tlaCidlom (3) [~] pozadované nastavenie a potvrdte ho

tlacidlom merania (5) [A] alebo tlacidlom (2) [Func].

Vyberte pozadované nastavenie tlacidlom (6) [+] alebo tlaCidlom (3) [-] a potvrdte ho

tlacidlom merania (5) [A] alebo tlacidlom (2) [Func].

Menu ,Nastavenia“ opustite stla¢enim tlacidla Zapnutie/vypnutie/naspit (8) [ & ].

K dispozicii st nasledujlce nastavenia:

- Zapnutie/vypnutie zvukového signalu R

— Zapnutie/vypnutie vibrovanie 3B: Dve kratke vibracie signalizuji Gspegné meranie;
jedna dlha vibracia signalizuje chybné meranie.

- Osvetlenie displeja'zq:'

— Usporny rezim batérii Bm: Pri zapnutom lspornom rezime batérif sa vypne zvuk a vib-
rovanie a znizi sa jas displeja. Tym sa predizi vydrz batérie.

- Zmena mernych jednotiek ft/m

- Nastavenie jazyka 5

- PR0O360 ) Potrebna je prvotnd aktivacia. Prenos iidajov je moZny len s prisludnou
aplikéaciou alebo pocitacovym programom. Po vymene batérie je nutné meraci pristroj
raz zapnut, aby sa opét spustil PRO360. PRO360 mozno kedykolvek deaktivovat.
Dalsie informacie o PRO360 najdete na www.pro360.com.

- Informécie o zariadeni 1

- Vyrobné nastavenia ]

Meracie funkcie

Funkcia pomocnika (pozri obrazok D)

Pri vybere meracej funkcie stlacte tlacidlo (2) [Func]. Vyberte pozadovant meraciu fun-
kciu tlacidlom (6) [+] alebo tlacidlom (3) [-].

Stlacte tlacidlo (7) [%#], aby ste spustili funkciu pomocnika. Funkcia pomocnika zobrazu-
je podrobné postupy pre zvolent meraciu funkciu.
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Meranie dizky

Vyberte meranie dizky —i.

Na vypnutie laserového lica kratko stlacte tlacidlo merania (5) [A].

Na meranie kratko stlaéte tlacidlo merania (5) [A]. Namerana hodnota sa zobrazi dole
nadispleji.

Pri kazdom dalSom merani zopakuijte vy$sie uvedené kroky. Posledna
namerana hodnota sa zobrazi dolu na displeji, predposledna nad fiou
atd.

Trvalé meranie

Pri trvalom merani sa moze meraci pristroj relativne pohybovat k ciel'u, pricom namerana

hodnota sa aktualizuje kazdych 0,5 s. MoZete sa vzdialit napriklad od steny az na Zelanu

vzdialenost, pricom aktualnu vzdialenost je stale mozné precitat.

Vyberte trvalé meranie 2!, Vyberte niektort z nasleduijucich funkcii:

- Min/max: Na displeji sa budu stale zobrazovat najmensia a najvacsia namerana hod-
nota (pozri obrazok J).

- Velké ¢isla: Namerana hodnota bude zobrazena kvoli lepsej Citatelnosti zvacsena
(pozri obrazok K).

- Meracie pasmo: Vzdialenost bude pri meracom pasme znazornena vizualne
(pozri obrazok L). Upozornenie: Pri funkcii meracie pasmo sa na displeji zobrazuje
vzdialenost k oznaCeniu. Referenciou nie je hrana meracieho pristroja.

Na zapnutie laserového lica kratko stlacte tlacidlo merania (5) [A].

Meracim pristrojom pohybujte dovtedy, kym sa na displeji dole nezobrazi pozadovana

vzdialenost.

Kratkym stlacenim tlacidla merania (5) [A] prerusite trvalé meranie.

Aktualna namerana hodnota sa zobrazi dole na displeji. Nové

stlacenie tlacidla merania (5) [A] spusti trvalé meranie odznova.

Trvalé meranie sa po 4 min automaticky vypne.

Meranie plochy

Vyberte meranie plochy 1

Potom odmerajte za sebou &irku, dizku a vysku ako pri merani dizky. Laserovy li¢ zostéva
medzi oboma meraniami zapnuty. Merany dsek blika na indikécii merania plochy Ol
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Prva namerana hodnota sa zobrazi hore na displeji.

Po skonceni druhého merania sa automaticky vypocita a zobrazi
plocha. Kone¢ny vysledok sa zobrazi dolu na displeji, jednotlivé na-
merané hodnoty nad nim.

19.355 m’

Meranie objemu
Vyberte meranie objemu 1.

Potom odmerajte za sebou &irku, dizku a hibku ako pri merani dizky. Laserovy 1t¢ zostava
medzi tymito troma meraniami zapnuty. Merany dsek blika na indikacii merania objemu

Prva namerana hodnota sa zobrazi hore na displeji.

Po skonceni tretieho merania sa automaticky vypocita a zobrazi ob-
jem. Konecny vysledok sa zobrazi dolu na displeji, jednotlivé namera-
né hodnoty nad nim.

) w
H 10160m

0.0° 11.430 m|
12.700 m

14748 m*

Nepriame meranie vzdialenosti

Pre nepriame meranie vzdialenosti st k dispozicii tri meracie funkcie, pomocou ktorych
sa daji zistovat prislu$né rozdielne trasy.

Nepriame meranie vzdialenosti slizZi na zistovanie takych vzdialenosti, ktoré sa nedaju
merat priamo, pretoze laserovy li¢ by bol prerueny prekazkou, alebo v takom pripade,
ak nie je k dispozicii ziadna cielova plocha, ktora by poslizila ako reflexna plocha. Tato
metoda merania sa da pouZit iba vo vertikalnom smere. Kazda odchylka v horizontalnom
smere ma za nasledok chyby merania.

Upozornenie: Nepriame meranie vzdialenosti je vZzdy menej presné ako priame meranie
vzdialenosti. Chyby merania mozu byt pouzivanim podmienene vacsie, ako pri priamom
merani vzdialenosti. Aby bola presnost merania vy$$ia, odpori¢ame poutZitie stativu (pri-
slusenstvo).

Laserovy lU¢ zostava medzi tymito jednotlivymi meraniami zapnuty.

a) Nepriame meranie vysky (pozri obrazok E)

Vyberte nepriame meranie vysky /.

Davajte pritom pozor na to, aby bol meraci pristroj v rovnakej vyske, ako dolny meraci
bod. Meraci pristroj potom prevrétte okolo referencnej roviny a odmerajte ako pri merani
dizky usek , 1% (na displeji sa zobrazi Cervenou Ciarou).
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Po ukonéeni posledného merania sa vysledok pre hladany dsek , X
zobrazi v riadku vysledkov (e). Namerané hodnoty pre tsek ,, 1
auhol ,,a“ sti v riadkoch nameranych hodnét (d).

b) Dvojité nepriame meranie vysky (pozri obrazok F)
Meraci pristroj m6ze merat nepriamo vetky seky, ktoré sa nachadzaju vo vertikalnej
rovine meracieho pristroja.

Vyberte dvojité nepriame meranie vysky q

Merajte ako pri merani dizky tseky ,,1“a ,,2“ v tomto poradi.

Po ukonceni posledného merania sa vysledok pre hladany tsek ,.X“
zobrazi v riadku vysledkov (e). Namerané hodnoty pre tseky ,1%, ,,2
auhol ,,a“ sti v riadkoch nameranych hodnét (d).

Dbajte na to, aby referen¢na rovina merania (napr. zadna hrana
meracieho nastroja) pri vSetkych jednotlivych meraniach v ramci
procesu merania zostala na presne rovnakom mieste.

¢) Nepriame meranie dizky (pozri obrazok G)

Vyberte nepriame meranie dizky /.

Davajte pritom pozor na to, aby bol meraci pristroj v takej istej vySke, ako hladany mera-
ci bod. Meraci pristroj potom prevratte okolo referenénej roviny a odmerajte ako pri
merani diiky lsek ,,1%.

Po ukonceni posledného merania sa vysledok pre hladany tsek ,,X“
zobrazi v riadku vysledkov (e). Namerané hodnoty pre tsek ,, 1
auhol ,,a“ sti v riadkoch nameranych hodnét (d).

Meranie plochy stien (pozri obrazok H)

Meranie plochy stien sliZi na to, aby sa zistil sicet jednotlivych ploch, ktoré maju rov-
naku vySku. Na vyobrazenom priklade sa ma zistit celkova plocha viacerych stien, ktoré
majt rovnaku vysku H, ale rozdielnu dizku L.

Vyberte meranie plochy stien ™.

Odmerajte vy$ku miestnosti H ako pri merani dizky. Namerana hodnota sa zobrazi
v hornom riadku nameranych hodnét. Laser zostane zapnuty.
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Potom odmerajte dizku L, prvej steny. Plocha sa automaticky vypo-

g W

B Cita a zobrazi sa v riadku vysledkov (e). Posledna namerana hodnota
H 1.291m| vy . , o

005 2583 m dlZky je v dolnom riadku nameranych hodnét (d). Laser zostane za-

pnuty.

Potom odmeraite dizku L, druhej steny. Jednotliva namerana hod-
nota zobrazena v riadku nameranych hodnét (d) sa pripotita k dizke
L,. Stcet obidvoch dizok (zobrazeny v strednom riadku nameranych hodnoét (d)) sa vy-
nasobi uloZenou vyskou H. Celkova plocha sa zobrazi v riadku vysledkov (e).

Mozete merat [ubovolny pocet dalich dizok L,, ktoré sa automaticky séitajti a vynasobia
vyskou H. Predpokladom spravneho vypoctu plochy je, 7e prva namerana dizka (v pri-
klade vyska miestnosti H) je rovnaka pre vsetky Ciastkové plochy.

Vytycovacia funkcia (pozri obrazok I)

Vytycovacia funkcia meria opakovane definovand dizku (Gsek). Tieto dizky samézu
prenasat na povrch, napr. pri rezani materialu na rovnako dlhé ¢asti alebo na instalovanie
nosnych stien suchych stavieb. Minimalne nastavite/na dizka je 0,1 m, maximalna dizka
je50m.

Upozornenie: Vo vyty¢ovacej funkcii sa na displeji zobrazuje vzdialenost od znacky.
Referenciou nie je hrana meracieho pristroja.

Vyberte vytycovaciu funkciu £33

Pozadovant dizku nastavte tlacidiom (6) [+] alebo tlagidlom (3) [-].

Spustite vytycovaciu funkciu stlacenim tlacidla merania (5) [A] a pomaly sa vzdalujte
od Startovacieho bodu.

Meraci pristroj nepretrzite meria vzdialenost od $tartovacieho bodu.
Pritom sa zobrazuje definovana dizka a aktualna namerana hodnota.
Doln4, pripadne horna $ipka zobrazuje najmensiu vzdialenost od dal-

14x 0.200m = Saij i ¢
2800 mes Sej alebo poslednej znacky.
~1ax] 3 Lavy faktor uddva, ako Casto uZ bola dosiahnuté definovand dizka. Ze-
E lend namerand hodnota zobrazuje dosiahnutie dizky na tcely
" oznadenia
. m .

Modra namerana hodnota zobrazuje aktualnu hodnotu, ked sa refe-
ren¢na hodnota nachadza mimo displeja.

B ) L
-

Meranie sklonu/digitalna vodovaha
Vyberte meranie sklonu/digitalnu vodovahu e=n.
Meraci pristroj sa automaticky prepina medzi dvomi stavmi.
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Digitalna vodovaha slizi na kontrolu horizontalneho alebo vertikalne-
ho centrovania objektu (napr. pracky, chladnicky atd.).
Ked sklon prekroci 3°, svieti gulka na displeji nacerveno.

Meranie sklonu sltizi na meranie stupania alebo sklonu (napr.
schodov, zabradlia, pri prisposobeni nabytku, pri pokladani rir atd.).
Ako referencna rovina na meranie sklonu slizi lava strana meracieho
pristroja.

Zobrazenie ulozenych hodnot

Hodnota, pripadne koncovy vysledok kazdého ukonceného merania sa automaticky ulo-
Zi.

Vyvolat sa da maximalne 30 hodnét (namerané hodnoty alebo konec¢né vysledky).
Vyberte funkciu ukladania [B].

Hore na displeji sa zobrazi ¢islo uloZenej hodnoty, dolu prislusna na-
merana hodnota a vlavo prislu$na meracia funkcia.

Ked chcete listovat v uloZzenych hodnotach dopredu, stlacajte
tlacidlo (6) [+].

Ked chcete listovat v uloZzenych hodnotach dozadu, stlacajte
tlacidlo (3) [-].

Najstarsia hodnota sa nachadza na pamatovom mieste 1, najnovsia hodnota na mieste
30 (ked je k dispozicii 30 ulozenych hodn6t). Pri ulozeni kazdej dal$ej hodnoty sa vy-
maze vzdy najstarsia hodnota v pamati.

Vymazanie pamite

Ak chcete vymazat jednu ulozent hodnotu, vyberte tdto hodnotu(pozri ,Zobrazenie ulo-
Zenych hodn6t”, Stranka 341). Na vymazanie stlacte najprv tlacidlo Zapnutie/vypnutie/
naspat (8) [ & ] a potom potvrdte tlacidlom (2) [Func].

Na vymazanie celého obsahu paméte stlaéte tlagidlo (7) [3*] a vyberte funkciu . Potom
stlacte tlacidlo (6) [+] a potvrdte tlacidlom (2) [Func].

Spocitavanie/odpocitavanie hodnot
Namerané hodnoty alebo kone¢né vysledky sa m6zu spocitavat alebo odpocitavat.

Spocitavanie hodnot
Nasledujuci priklad opisuje spocitavanie ploch:
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Zistite plochu podla odseku ,Meranie plochy® Meranie plochy.
g = Stlacte tlacidlo (6) [+]. Zobrazi sa vypocitana plocha a symbol ,+“.

E 50.039 m? Stlacte tlaCidlo merania (5) [A], ¢im spustite dalSie meranie plochy.
00°493.406 m? Zistite plochu podla odseku ,Meranie plochy“ Meranie plochyKed je
= druhé meranie ukonéené, zobrazi sa vysledok druhého merania

143.45 m2 plochy dolu na displeji. Na zobrazenie koncového vysledku znova
stlaGte tlaCidlo merania (5) [A].

Upozornenie: Pri merani dizky sa okam#ite zobrazi koncovy vysledok.
Ked chcete spocitavanie opustit, stlacte tlacidlo (2) [Func].

Odpocitavanie hodnét
Na odpotitavanie hodnét stlacte tlacidlo (3) [-]. Dali postup je analogicky s postupom
»Spocitavanie hodnot®.

Vymazanie nameranych hodnot

Kratkym stla¢enim tlacidla Zapnutie/vypnutie/naspit (8) [ & ] moZete vo vietkych mera-
cich funkciach vymazat naposledy zistend namerand hodnotu. Viacnasobnym kratkym
stladenim tlagidla Zapnutie/vypnutie/naspit (8) [ & ] sa jednotlivé namerané hodnoty
mazud v opa¢nom poradi.

Pracovné pokyny

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Dodrziavajte lokalne prevadz-
kové obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemocniciach.

Vseobecné upozornenia

Prijimacia SoSovka (15) a vystup laserového Ziarenia (16) nesmu byt pri merani zakryté.
Pocas merania nesmiete meracim pristrojom pohybovat (s vynimkou funkcie Trvalé
meranie a Meranie sklonu). Preto priloZte meraci pristroj podla moznosti k pevnej dora-
zovej alebo dosadacej ploche.

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Rozsah merania zavisi od svetelnych podmienok a reflexnych vlastnosti cielovej plochy.
Pre lepsiu viditelnost laserového lic¢a pri velkej intenzite svetla z cudzich zdrojov pouzi-
vajte okuliare na zviditelnenie laserového li¢a (20) (prislusenstvo) a cielovi tabulku la-
sera (19) (prislusenstvo), alebo cielovi plochu zaclonte.

Vplyvy na vysledok merania
Z dévodu fyzikalnych vplyvov sa neda vylugit, aby sa pri merani na rozliénych povrcho-
vych plochéch neobjavili chyby merania. Sem patria nasledovné:
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- priehladné povrchy (napr. sklo, voda),

- reflexné povrchy (napr. lesteny kov, sklo),

- porovité povrchy (napr. izolacné materialy)

- Struktdrované povrchy (napr. hruba omietka, prirodny kamen).

V pripade potreby pouzite na tieto povrchy cielovd tabulku lasera (19) (prislusenstvo).
Chybné merania sa okrem toho mozu vyskytovat na $ikmych zameranych cielovych
plochach.

Namerant hodnotu m6Zu takisto ovplyviiovat vzduchové vrstvy s rozlicne vysokou teplo-
tou alebo nepriamo prijimané reflexie (odrazy).

Kontrola presnosti a kalibracia merania sklonu (pozri obrazok M)

Pravidelne kontrolujte presnost merania sklonu. Robi sa to meranim s prekladanim.
Polozte pritom meraci pristroj na stl a odmerajte sklon. Otocte meraci pristroj o 180°
aznova odmerajte sklon. Rozdiel zobrazenej hodnoty méze byt max. 0,3°.

@© v nastaveniach. Postupuijte podla pokynov zobrazovanych na displeji.

Po velkych zmenach teploty a narazoch odporti¢ame kontrolu presnosti a v pripade po-
treby kalibraciu meracieho pristroja. Po zmene teploty sa musi meraci pristroj pred kalib-
raciu urcity ¢as vytemperovat.

Kontrola presnosti merania vzdialenosti

Presnost meracieho pristroja mozete skontrolovat nasledujicim spésobom:

- Zvolte trvalo nemenny tsek merania v dizke cca 3 a7 10 m, ktorého dizku presne po-
znate (napriklad $irku miestnosti, otvor dveri a podobne). Meranie by sa malo vy-
konavat pri vhodnych podmienkach, to znamen4, Ze draha merania by sa mala nacha-
dzat v interiéri a cielova plocha merania by mala byt hladka a poskytovat dobré od-
razy.

- Zmerajte Usek 10-krét za sebou.

Odchylka jednotlivych merani od priemeru smie byt maximalne +4 mm po celej drahe

merania pri priaznivych podmienkach. Zaznamenajte merania do protokolu, aby ste

mohli neskor porovnat presnost

Praca so stativom (prisluSenstvo)

PouZitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri vacsich vzdialenostiach. Nasad'te mera-
ci pristroj so 1/4" zavitom (14) na rychloupinaciu platnicku stativu (21) alebo bezného
fotostativu. Aretacnou skrutkou ho dobre priskrutkujte na rychloupinaciu platnicku stati-
vu.

V nastaveniach nastavte referencni rovinu na merania so stativom (pozri ,Vyber refe-
rencnej roviny (pozri obrazok B)“, Stranka 335).
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Spona na opasok (prislusenstvo) (pozri obrazok N)
Pomocou spony na opasok (17) si mozZete meraci pristroj pohodine zavesit na opasok.

Hlasenie poruchy
Ked' sa meranie neda uskutocnit spravne, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie ,Error®.
Znova spustite meranie.
Meraci pristroj kontroluje spravnu funkciu pri kazdom merani. Ak sa
@ zisti porucha, displej zobrazuje uz len vedlajsi symbol a meraci pri-
stroj sa vypne. V tomto pripade doructe meraci pristroj prostrednic-
tvom vasho predajcu do zakaznickeho servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Meraci pristroj skladujte a prepravujte len v dodanom ochrannom puzdre (23).
UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Predov$etkym o prijimaciu So$ovku (15) sa starajte rovnako svedomito, ako je potrebné
zaobchadzat s okuliarmi alebo $o$ovkou fotoaparatu.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (23).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mZete objednat opravu vasho stroja alebo néhradné diely onli-
ne.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801
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E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litiovo-idnové akumulatory podliehaju nariadeniam o nebezpeénych nakladoch. Tieto
akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba re$pektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopl-
nujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislu$enstvo a obaly treba dat
ZeX na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Meracie pristroje a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domovného
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzite/né elektrické meracie pristroje
apodla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Ridtte se pokyny v &asti Transport (pozri , Transport®, Stranka 345) tolko, kolko treba.
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Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-
folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,

ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT

IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozé berendezéseket,
vagy az itt megadottaktdl eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a méromii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsd iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott ontapado cimké-
vel, amelyen a szoveg az On orszagaban hasznélatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kozvetlen, sem a visszavert lézer-
sugarba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Haaszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahél.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keresszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresészemiiveg a lézersugdr felismerésének megkonnyitésére szolgdl, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a koziti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem ny(ijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.
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» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres mérémiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z0k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsd erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkezGi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tilterheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-

latort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a
nedvességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» VIGYAZAT! Ha a mérémiiszert Bluetooth ®-szal hasznalja, mas késziilékekben, re-
piilégépekben és orvosi késziilékekben (példaul pacemaker, hallokésziilék) za-
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varok Iéphetnek fel. A kozvetlen kdrnyezetben emberek és allatok sériilését sem
lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja a méromiiszert Bluetooth®-szal orvosi késziilé-
kek, toltéallomasok, vegyipari berendezések, robbanasveszélyes teriiletek ko-
zelében és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja a méromiiszert Bluetooth®-szal
repiilogépeken. Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartds iizemeltetést.
A Bluetooth® szévédjegy és a képjelek (logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett véd-
jegyei és tulajdonai. A szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools
GmbH altal torténé valamennyi alkalmazasa a megfelel6 licencia alatt all.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik hajtsa ki a mérémiszert bemutatd kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajtva,
mikozben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémszer tavolsagok, hosszlsag, magassag és lejtések mérésére és feliiletek és tér-
fogatok kiszamitasara szolgal.

A mérémUszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhatd.
A mérési eredményeket a Bluetooth® segitségével mas késziilékekre is at lehet vinni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az dbrakat tar-
talmazo oldalon.

(1)  Bluetooth® gomb

(2) Funkciobillentyd [Func]
(3)  Minusz/balragomb [-]

(4) Kijelz6

(5) MérGgomb [A]

(6) Plusz/jobbra gomb [+]

(7)  Alapbeallitasok gomb [&¥]
(8)  Be-/ki-/visszagomb [ 8]
(9)  Akasztd a tartéhevederhez”
(10)  Lézerfigyelmeztetd tabla
(11) Sorozatszam

(12) Azakkumulatorfiokfedél reteszelése
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(13)  Akkumulatorfiokfedél

(14) 1/4"allvany-menet

(15) Vevélencse

(16)  Alézersugar kilépési pontja

(17)  Ovcsat”

(18) Csavar" az évcsathoz”

(19) Lézer-céltabla”

(20)  Lézerpont keresé szemiiveg”

(21) Miszerallvany”

(22) Tartoheveder”

(23) Védédtaska

(24)  Litium-ion-akkumulatorcsomag”

(25)  Alitium-ion-akkumulatorcsomag reteszelése”
(26)  USB Type-C®-kabe/"®

(27)  USB Type-C®-csatlakozohiively fedél »

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

B) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.
Kijelz6 elemek (valaszték)

(a) A mérés vonatkoztatasi sikja

(b) Osszekottetés statusza
)k Bluetooth® aktivalva, kapcsolat nincs létrehozva
)ko Bluetooth® aktivalva, kapcsolat létrehozva

(c) Akkumulator kijelz6

(d) Mérési érték sorok

(e) Eredmény-sor

(f) Mérési funkcid

(g) Délésszog kijelzés

(h) Allapotsor

(i) Mérési funkcid kijelzé

()] Alapbeallitasok kijelzé
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(k) Tovabbi beallitasok kijelzd

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro

GLM 50-27 CG

Rendelési szam 3601K72U.. 3601K72T..
Tavolsagmérés

Mérési tartomany 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Mérési tartomany (hatranyos 0,05-20m” 0,05-20m®
koriilmények mellett)

Mérési pontossag +1,5mm” +1,5mm"
Mérési pontossag (hatranyos +3,0mm® +3,0mm®
koriilmények mellett)

Legkisebb kijelzési egység 0,5mm 0,5mm

Kozvetett tavolsagmérés és libella

Mérési tartomany

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Lejtésmérés

Mérési tartomany

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4 x 90°)

Mérési pontossag (tipikus) +0,2°90) +0,2°99
Legkisebb kijelzési egység 0,1° 0,1°
Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet -10°C ... +45°C” -10°C ... +45°C”
Megengedett toltési hdmérsék- 0°C...+60°C 0°C...+60°C
let tartomany

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C -20°C...+70°C
A'levegd max. relativ nedves- 90 % 90 %
ségtartalma

Max. hasznalati magassag a vo- 2000 m 2000 m
natkoztatasi magassag felett

Szennyezettségi fok az 2" 20
IEC 61010-1 szerint

Lézerosztaly 2 2
Lézertipus 515nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
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Alézersugdr széttartasa

< 1,5 mrad (teljes szog)

< 1,5 mrad (teljes szog)

Kikapcsold automatika, kb. a kvetkezé idé elteltével:.

- Lézer 20s 20s
- Mérémiiszer (mérés nélkiil) 5 perc® 5 perc®
Suly az ,EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg
01:2014” (2014/01 EPTA-elja-

ras) szerint

Méret 119x53x29 mm 119x53x29 mm

Védelmi osztaly

IP 65 (por és vizsugar el-
len védett kivitel)

IP 65 (por és vizsugar el-
len védett kivitel)

Elemek 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Mértékegység beallitasa m, ft, in m, ft, in
Akkucsomag (kiilon tartozék) Li-ion Li-ion
Tipus BA3,7V1,0AhA BA3,7V1,0AhA
Rendelési szam 1607 A350N8 1607 A350N8
USB t6ltd csatlakozd Type-C® Type-C®
javasolt USB Type-C®-kdbel 1600A016A8 1600A016A8
Névleges fesziiltség 3,7 V= 3,7V=
Kapacitas 1,0A% 1,0A6
Az akkumulatorcelldk szama 1 1
Dugaszolhaté halozati tapegység
Kimeneti fesziiltség 5,0 V= 5,0 V=
Kimend aram 500 mA 500 mA
Javasolt dugaszolhatd halozati 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
tapegység 2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG) 1600 A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A013A1(MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)
Adatatvitel
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®

(4.2 low-energy)"

(4.2 low-energy)"
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Digitalis lézeres tavolsagméro GLM 50-27 CG
Uzemi frekvenciasav 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Max. addteljesitmény 8 mW 8 mW

A) Amérémiszer elsé élétdl végzett mérés esetén, erds visszaverd képességi célra (pl. egy fehérre
festett fal), gyenge hattérvilagitasra és 25 °C tizemi hdmérsékletre vonatkozik. Ezen feliil a tavol-
sagtol fiiggd + 0,05 mm/m eltérésre lehet szamitani.

B) Amérémiszer elsé élétol végzett mérés esetén, erds visszaverd képességli célra (pl. egy fehérre
festett fal), erés hattérvilagitasra és 25 °C lizemi hémérsékletre vonatkozik. Ezen feliil a tavol-
sagtol fiiggd + 0,15 mm/m eltérésre lehet szamitani.

C) Afelhasznald dltal a 0° és 90°-nal végrehajtott kalibralds utén egy tovabbi, +0,01°/fok emelke-
dési hibat kell 45°-ig (max.) tekintetbe venni. A lejtésmérésnél a mérémiszer bal oldala a vonat-
koztatasi sik.

D) 25°C iizemi hémérséklet mellett

E) Atartds mérési funkcional a max. izemi hdmérséklet +40°C.

F) Csak egy nem vezetoképes szennyezés |ép fel, ambar idonként a harmatképz6dés kovetkezté-

ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetoképességre is lehet szamitani.

Bluetooth® deaktivalva van

A Bluetooth®Low-Energy-késziilékeknél a modelltdl és az operécios rendszertl fliggoen el6for-

dulhat, hogy nem lehet Iétrehozni az 6sszekéttetést. A Bluetooth®-késziilékeknek tamogatniuk

kell a GATT-profilt.

A mérémiszerét a tipustablan talalhato (11) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

G
H

Bluetooth®-interfész

Adatatvitel mas berendezésekhez

A mérémdszer egy Bluetooth®modullal van felszerelve, amely a Bluetooth®-interfész al-
kalmazasaval radiotechnikai modszerrel lehetévé teszi az adatatvitelt bizonyos mobil
végberendezésekhez (példaul okostelefon, tablet).

Az egy Bluetooth® 6sszekottetéshez sziikséges rendszerfeltételek a Bosch weboldalan az
alabbi cimen talalhatok: www.bosch-pt.com.

» Tovabbi informaciok a Bosch termékoldalon talalhatok.

A Bluetooth® alkalmazasaval végrehajtott adatétvitel soran a hordozhat6 végberendezés
és amérémliszer kozott idkésleltetés Iéphet fel. Ez a két berendezés kozotti tavolsagra
vagy a mérés targyanak tulajdonsagaira vezethetd vissza.

A Bluetooth®-interfész aktivalasa egy hordozhaté végberendezéshez valé
adatatvitelhez

Gondoskodjon arrél, hogy a Bluetooth®-interfész a hordozhaté végberendezésén aktival-
valegyen.
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Nyomja meg a (1) gombot, hogy felhivja a Bluetooth®-meniit, majd nyomja meg ismét a
(1) gombot (vagy a (6) [+] gombot), hogy aktivalja a Bluetooth®-interfészt. Ha a rend-
szer tobb aktiv mérémszert taldl, a gyari szam alapjan jeldlje ki a megfelelé mérémd-
szert. A (11) gyari a mérémiiszer tipustablajan talalhato. Az sszekottetés statusza vala-
mint a (b) aktiv 6sszekapcsolas a mérémdszer (h) dllapotsoraban kertil kijelzésre.
Afunkciok terjedelmének kiterjesztéséhez Bosch-appok allnak rendelkezésre. Ezeket a
végberendezéstdl fliggden a megfelelé app store-ben télthetile.

A Bluetooth®-interfész deaktivalasa
Nyomja meg a (1) gombot, hogy felhivja a Bluetooth®-meniit, majd nyomja meg ismét a
(1) gombot (vagy a (3) [-] gombot), hogy deaktivalja a Bluetooth®-interfészt.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer izemeltetéséhez alkali-mangan-elemek vagy nikkel-fémhidrid akkumula-

torok (féleg alacsony iizemi hémérsékletek esetén) hasznalatat javasoljuk.

El6fordulhat, hogy 1,2 V akkumulatorokkal a kapacitastol fiiggéen kevesebb mérést lehet

végrehajtani, mint 1,5 V elemekkel.

A (13) elemfidkfedél felnyitasahoz nyomja meg a (12) reteszelést és vegye le az elemfi-

okfedelet. Tegye be az elemeket, illetve az akkumulatorokat. Ekkor Gigyeljen az elemfiok

fedél belsq oldalan talalhat6 dbrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

Az elemek, illetve akkumulatorok alacsony felt6ltottségi szintje esetén a kijelzén megjele-

nik egy kérdés az elem takarossagi izemmaod aktivalasara vonatkozoan. Aktivalt elem ta-

karékossagi izemmaod esetén az elem élettartama megndvekszik és az elem szimboluma

akijelz6n sarga keretben jelenik meg (lasd ,,"Beallitasok" menii (lasd a C abrat)”, Ol-

dal 356).

Amikor a kijelz6n megjelenik az tires elem szimbdluma, akkor mar csak kevés mérést le-

het végrehajtani. Ha az elemszimbolum iires és piros szinben villog, akkor mar egy mé-

résre sincs lehet6ség. Cserélje ki az elemeket, illetve akkumulatorokat.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos

gyartd cég azonos kapacitast elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a méromiiszerbol, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, és maguktdl kimeriilhetnek.
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A litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon tartozék) behelyezése/
kicserélése

Tegye be a (24) litium-ion akkumulatorcsomagot (lasd a A abrat).
A (24) litium-ion akkumulatorcsomag kivételéhez nyomja be a (25) reteszelést és vegye
ki a litium-ion akkumulatorcsomagot.

Uzemeltetés

A litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon tartozék) feltéltése

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltltott allapotban kertil kiszallitasra. Az akkumu-
lator teljes teljesitményének biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az
akkumulatort.

Az USB-csatlakozohiively a (26) USB-kabel csatlakoztatdsahoz és a toltés jelzGlampa az
USB-hiively (27) fedele alatt, a (24) litium-ion akkumulatorcsomagon (kiilon tartozék)
talalhato. Nyissa fel az USB hiively (27) fedelét és csatlakoztassa a (26) USB-kabelt.
Atoltési folyamat kdzben a kijelzon megjelend elem feltoltottségi szint kijelzés eltérhet a
(24) litium-ion akkumulatorcsomag tényleges feltoltottségi szintjétél. Ha a (24) litium-
ion akkucsomag teljesen fel van téltve, a téltés jelzélampa zold szinben vilagit.

Atoltés jelzélampa a toltés kozben sarga szinben vilagit. Egy piros toltés jelz6lampa azt
jelzi, hogy a toltéfesziiltség vagy a toltéaram nem megfeleld.

Uzembe helyezés

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémuszer hémérsékletet
kiegyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné. Széls6séges homérsékletek vagy hdmér-
sékletingadozasok esetén a mérémliszer pontossaga csokkenhet.

» Ovjameg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Ha a mérémiszert erés
kiils6 hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A lej-
tésmérés pontossaganak ellendrzése és kalibralasa (lasd a M brat)”, Oldal 363) és
(lasd ,A tavolsagmérés pontossaganak ellenérzése”, Oldal 364).
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» A mérémiiszer egy radio-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
példaul repiilégépekben vagy korhazakban érvényes iizemeltetési korlatozasok-
ra.

Be- és kikapcsolas

- Amérémiszer és a lézer bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a (5) [A] mérégom-
bot.

- Amérémliszer lézer nélkiili bekapcsolasahoz nyomja meg révid idére a (8) [ & ] be-/
ki/vissza-gombot.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer els6 bekapcsolasakor megjelenik egy felszolitas a kijelzén megjelend szo-

vegek nyelvének bedllitasara.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tartsa benyomva a (8) [ 8 ] be-/ki-/vissza gombot.

A mérémdszer kikapcsolasakor a memariaban talalhato értékek és a késziilék beallitasai

megmaradnak.

A mérési folyamat

Az els6 bekapcsolas utan a mérémdiszer a Hosszméreés funkciora kapcsol. A mérémiszer

minden egyes tovabbi bekapcsolas utan a legutoljara hasznalt mérési funkciora kapcsol.

Barmelyik masik mérési funkcidhoz nyomja meg a (2) [Func] gombot. Jel6lje ki a kivant

mérési funkciot a (6) [+] vagy a (3) [-] gombbal (lasd ,,Mérési funkciok”, Oldal 357). Ak-

tivalja a mérési funkciot, ehhez nyomja meg a (2) [Func] gombot vagy a (5) [A] méré-

gombot.

A mérés vonatkoztatasi sikjat haromféleképpen lehet beallitani (lasd , A vonatkoztatasi

sik kijelolése (lasd a B abrat)”, Oldal 356).

Tegye fel a mérémiszert a mérés kivant kezddpontjara (példaul egy falra).

Figyelem: Ha a mérémiiszert a (8) [ & ] be-/ki-/vissza gombbal kapcsolték be, akkor a I¢-

zer bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a (5) [A] mérégombot.

A mérés kivaltasahoz nyomja meg roviden a (5) [A] méré gombot. Ezutan a lézersugar

kikapcsolasra kertiil. Egy tovabbi méréshez ismételje meg ezt az eljarast.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

Figyelem: A mérési eredmény tipikus esetben 0,5 masodperc, de legfeljebb 4 masod-

perc elteltével megjelenik. A mérési id6tartam a mérési tavolsagtol, a fényviszonyoktol és

a célfeliilet visszaverd tulajdonsagaitol fligg. A mérés befejezése utan a lézersugar auto-

matikusan kikapcsolodik.
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A vonatkoztatasi sik kijelolése (lasd a B abrat)

A méréshez harom kiilonbdz6 vonatkoztatd sik kozott lehet valasztani:

- Amérémiszer hatso éle (példaul ha a mérémiszert a falhoz toljak),

- Amérémliszer elsé éle (példaul egy asztallap szélétdl kiinduld mérésekhez),

- A(14) menet kozepe (példaul a haromlabu miszerallvannyal végzett mérésekhez)

A vonatkoztatasi sik kijeldléséhez nyomja meg a (7) [3] gombot. Ezutan jeldlje kia

(5) [A] mérégombbal vagy a (2) [Func] gombbal a "Vonatkoztatasi sik" beallitast. Ez-
utan jeldlje kia (6) [+] vagy a (3) [-] gombbal a kivant vonatkoztatasi sikot. A mérém-
szer minden egyes bekapcsolasa utan a legutoljara kijel6lt vonatkoztatasi sik kertil el6ze-
tesen beallitasra.

"Beallitasok" menii (lasd a C abrat)

A (j) "Beallitasok" menii felhivasdhoz nyomja meg a (7) [3¥] gombot.

Jelolje kia (6) [+] vagy a (3) [-] gombbal a kivant beallitast és nyugtazza a (5) [A] vagy
a(2) [Func] gombbal.

Jelolje kia (6) [+] vagy a (3) [-] gombbal a kivant beallitast és nyugtazza a (5) [A] vagy
a(2) [Func] gombbal.

A "Bedllitasok" meniibdl vald kilépéshez nyomja mega (8) [ & ] be-/ki-/vissza gombot.

Itt a kdvetkezd bedllitasok allnak rendelkezésre:

- Ahangjelzés be és kikapcsolésa‘<|’)

- Avibracié be-/kikapcsolasa 3B Két rovid vibracio a sikeres mérést jelzi; egy hosszU
vibracio egy hibas mérést jelez.

- Akijelzé megyilagitasa 0%

- Elem takarékossagi lizemmod m: Bekapcsolt elem takarékossagi izemmadd esetén a
hang és a vibracio deaktivalasra kerdil, a kijelz6 fényereje is csokken. Ennek eredmé-
nyeként az elem élettartama megnovekszik.

- Atvaltas a ft/m mértékegységek kozott

- Anyelv bedllitisa 5=

- PR0O360 o) Ehhez egy egyszeri aktivéldsra van sziikség. Az adatatvitelt csak egy
megfeleld appal vagy szamitdgép-programmal lehet végrehajtani. Egy elemcsere utan
amérémliszert egyszer be kell kapcsolni, hogy a PRO360 opciét ismét el lehessen in-
ditani. APRO360 opciot barmikor ismét deaktivalni lehet. APRO360 opcidval kap-
csolatban tovabbi informacié a www.pro360.com cimen talalhato.

~ Informaci6 a késziilékrsl 1
~ Gyari bedllitasok
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Mérési funkciok
Stgo funkcio (lasd a D abrat)
A mérési funkcio kijeloléséhez nyomja meg a (2) [Func] gombot. Jeldlje ki a (6) [+] vagy
(3) [-] gombbal a kivant mérési funkciot.
Nyomja meg a (7) [%*] gombot, hogy ezzel elinditsa a Stigd funkcidt. A Stigd funkcié a ki-
jelolt mérési funkcio végrehajtasahoz sziikséges eljaras részletes leirasat mutatja.
Hosszmérés
Jelolje ki a— hosszméreést.
Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a (5) [A] mérégombot.
A méréshez nyomja meg roviden a (5) [A] mérégombot. A mért érték a kijelzo also ré-
szén jelenik meg.
Minden egyes tovabbi méréshez ismételje meg a fent megadott lépé-

seket. Az utolso mérési eredmény a kijelz6 legalsd soraban, az utolsd
elétti mérési eredmény a felette allo sorban talalhato, és igy tovabb.

Tartés mérés

Egy tartds mérés soran a mérémuiszert a célhoz viszonyitva el lehet mozgatni, a mérési

értékek kb. 0,5 masodpercekként frissitésre keriilnek. A felhasznald példaul eltavolod-

hat egy faltdl, amig el nem éri a kivant tavolsagot; az aktualis tavolsag a késziiléken min-
dig leolvashatd.

Jelolje ki ak* tartos mérést. Jeldlje ki a kovetkezd funkciok egyikét:

- Min/max: A legalacsonyabb és legmagasabb mérési érték a kijelzén tartdsan megje-
lentésre keriil (lasd a J abrat).

- Nagy szamok: A mérési érték a jobb olvashatosag kedvéért nagyitva jelenik meg (lasd
aKabrat).

- Meérdszalag: A tavolsag egy mérdészalaghoz hasonléan vizualisan is megjelenitésre ke-
ril (Iasd a L abrat). Figyelem: A Mérdszalag funkcid esetén a kijelzon a jeloléstdl mért
tavolsag jelenik meg. A referenciapont most nem a mérémiszer éle.

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a (5) [A] mérégombot.

Mozgassa addig a mérémdszert, amig a kijelz6 also részén a tavolsag kivant értéke meg

nem jelenik.
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Szakitsa mega (5) [A] mérégomb megnyomasaval a tartds mérést.
Az aktualis mért érték a kijelz6 alsé részén jelenik meg. A (5) [A] mé-
régomb ismételt megnyomasakor a tartés mérés djra megkezdddik.
Atartds mérés 4 perc elteltével automatikusan kikapcsolddik.

Teriiletmérés

Jelolje ki a [ Ifeliiletmérést.

Ezutan a hosszméréssel azonos modon egymas utan mérje meg a mérésre keriil6 teriilet
szélességét és hosszdsagat. A két mérés kozott a lézersugar bekapcsolt dllapotban ma-
rad. A mérésre keriilé szakasz a feliiletmérés ] kijelzésében villog.

i = Az elsé mérési eredmény a kijelz6 felsé részén keriil kijelzésre.

E 3810m A masodik mérés befejezése utan a késziilék automatikusan kiszamit-
00°  5080m ja és kijelzi a feliletet. A végeredmény a kijelzd also részén, az egyes
= kiilonallo mért értékek felette lathatok.

19.355 m’

Térfogatmérés

Jeldliekia 7 térfogatmérést.

Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan mérje meg a mérésre keriil6 térfogat
szélességét, hosszlisagat és mélységét. A harom mérés kozott a lézersugar bekapcsolt al-
lapotban marad. A mérésre keriil6 szakasz a térfogatmérés 0 kijelzésében villog.

Az els6 mérési eredmény a kijelz6 fels6 részén kertil kijelzésre.

A harmadik mérés befejezése utan a késziilék automatikusan kisza-
mitja és kijelzi a térfogatot. A végeredmény a kijelzé also részén, az
egyes kiilonallo mért értékek felette lathatok.

U748’

Kozvetett tavolsagmérés

Akozvetett tavolsdgméréshez harom mérési funkcio all rendelkezésre, amelyekkel kiilon-
b6z6 szakaszok hosszat lehet meghatarozni.

A kozvetett tavolsagmeérés olyan tavolsagok meghatarozasara szolgal, amelyeket nem le-
het kdzvetlenil megmérni, mert a Iézersugar Utjaban egy akadaly talalhatd vagy pedig
mert nincsen olyan célfeliilet, amely visszaverd feliiletként rendelkezésre all. Ezt a mérési
modszert csak fiiggdleges iranyban lehet hasznalni. Barmilyen vizszintes iranyu eltérés
mérési hibakhoz vezet.
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Megjegyzés: A kozvetett tdvolsagmérés mindig pontatlanabb, mint a kdzvetlen tavolsag-
mérés. A méreési hibak az eljaras tulajdonsagai kovetkeztében nagyobbak lehetnek, mint
a kozvetlen tavolsagmérés esetén. A mérési pontossag megjavitasara célszeri egy ha-
romlabu maszerallvanyt (tartozék) hasznalni.

Az egyedi mérések kozott a lézersugar bekapcsolt dllapotban marad.

a) Kozvetett magassagmérés (lasd a E abrat)

Jeldljekia / kozvetett magassagmérést.

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ugyanabban a magassagban legyen, mint az als6 mé-
rési pont. Most billentse meg a vonatkoztatdsi sikhoz viszonyitva a mérémiiszert és a egy
hosszméréshez hasonldan mérje meg az "1" szakaszt (a kijelz6n ez piros vonalként kertil
abrazolasra).

A mérés befejezése utan a keresett "X" szakasz hosszanak mért ered-
ménye a (e) eredmény sorban kertil kijelzésre. A keresett "1" szakasz
hossza és az "a" sz6g a (d) mérési érték sorokban kertil kijelzésre.

b) Dupla kdzvetett magassagmérés (lasd a F abrat)
A mérémUszer minden olyan szakasz hosszat meg tudja kozvetett Gton mérni, amely a
mérémiiszer fiigg6leges sikjaban van.

Jeldljekia 4 dupla kozvetett magassagmérést.

A hosszméréssel azonos moédon és ebben a sorrendben mérje meg az "1" és "2" szakasz
hosszusagat.

A mérés befejezése utan a keresett "X" szakasz hosszanak mért ered-
ménye a (e) eredmény sorban keriil kijelzésre. A keresett "1" és "2"
szakasz hossza és az "a" szog a (d) mérési érték sorokban keriil kijel-
zésre.

Ugyeljen arra, hogy a mérés vonatkoztatasi sikja (példaul a mérémi-
szer hatso éle) egy mérési eljaras soran mindegyik egyedi mérésnél
pontosan ugyanabban a helyzetben maradjon.

c) Kozvetett hosszmérés (lasd a G abrat)

Jeldljekia kozvetett hosszmérést.

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ugyanabban a magassagban legyen, mint a keresett
mérési pont. Billentse meg ezutan a mérémszert a vonatkoztatasi sik koriil és egy hossz-
méréssel azonos mddon mérje meg az "1" szakasz hosszlsagat.
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Amérés befejezése utan a keresett "X" szakasz hosszanak mért ered-
ménye a (e) eredmény sorban kertil kijelzésre. A keresett "1" szakasz
hossza és az "a" szog a (d) mérési érték sorokban kertil kijelzésre.

Falfeliilet mérése (lasd a H abrat)

Afalfeliilet-mérés segitségével tobb kiilonallo, de azonos magassagu feliilet egyiittes fe-
liletét lehet kiszamitani. Az abran lathatd példaban tobb fal feliiletének dsszegét kell
meghatarozni, ahol a falak H magassaga azonos, de az L hossztsaguk kiilonb6zé.

Jeldlje ki alX falfeliilet mérést.

A hosszméréssel azonos médon mérje meg a helyiség H magassagat. A mérési eredmény
a felsé mérési érték sorban kerdil kijelzésre. A lézersugar bekapcsolva marad.

[ [= Ezutan mérje meg az elsé fal L, hosszlisagat. A feliilet automatikusan
E \ 1291m kiszamitasra kertil és a (e) eredmény sorban megjelenik. Az utolsd
005, 2583 m hosszlisagmérés eredménye az also (d) mérési érték sorban talalha-

m L 2.583m, to. A lézer bekapcsolva marad.

3.336 m2 Ezutdn mérje meg a masodik fal L, hossztisagat. A (d) mérési érték

sorban kijelzett egyedi mérési érték most hozzdadasra kertiil az L,

hosszasaghoz. A késziilék a két hosszusag Osszegét (ez a kozépsé (d) mérési érték sor-
ban lathat6) megszorozza az el6zGleg mentett H magassaggal. Az 6sszfeliilet a (e) ered-
mény sorban keriil kijelzésre.
Most még tetszéleges szamu tovabbi L, hosszisagot is meg lehet mérni, ezeket a készi-
|ék automatikusan 6sszeadja és megszorozza a H magassaggal. A helyes feliiletszamitas-
nak az az el6feltétele, hogy az elsé mért hosszusag (a példaban a helyiség H magassaga)
valamennyi részfelliletnél azonos legyen.

kijelolési funkcid (lasd a | abrat)

Akijelolési funkcid egy meghatarozott hosszlsagot (szakasz) jelol egymas utan tobbszor
ki. Ezeket a hosszlisagokat at lehet vinni egy feliiletre, hogy példaul egy anyaghdl azonos
hosszUsagu darabokat lehessen levagni, vagy a szarazépitészetben allvanyfalakat lehes-
sen telepiteni. A bedllithatd minimalis hosszdsag 0,1 m, a maximalis hosszdsag 50 m.
Megjegyzés: A kijelolési funkcid esetén a kijel6léshez hasznalt tavolsag a kijelz6n megje-
lenik. A referenciapont most nem a mérémiiszer éle.

Jelolje kiat! kijelolési funkciét.

Allitsa be a (6) [+] gombbal vagy a (3) [] gombbal a kivant hosszlisagot.

A (5) mérégomb [A] megnyomasaval inditsa el a kijelolési funkciot és lassan tavolodjon
el akezdéponttdl.

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



14x_0.200m
00 m

A 14x

4.44x 0.200m
2.887m

B U ) Ly
-

Magyar | 361

A mérémliszer folyamatosan méri a kezdGponttol valo tavolsagot. Ek-
kor az el6zéleg meghatarozott hosszlisag, valamint az aktualis mérési
eredmény kertiil kijelzésre. A also, illetve felsd nyil a kovetkezo, illetve
legutolsé jelhez vald legkisebb tavolsagot jelzi.

A bal oldali tényez6 azt adja meg, hanyszor érte eddig el ezt a megha-
tarozott hosszlsagot. Egy z6ld mérési érték egy a megjelolésre alkal-
mas hossz elérését mutatja.

Egy kék mérési érték a tényleges értéke mutatja, ha a referencia-ér-
ték a kijelz6 tartomanyon kiviil van.

Lejtésmérés / digitalis vizmérték

Jelolje ki a lejtésmérés / digitalis vizmérték c=m pontot.

A mérémlszer automatikusan atkapcsol a két allapot kozott.
6] [

A digitalis vizmérték egy targy (példaul mosogép, hiitészekrény stb.)
vizszintes vagy fiiggleges beallitasanak megvizsgalasara szolgal.

Ha a délési szog nagyobb, mint 3°, a golyd a kijelz6n piros szinben vi-
lagit.

Alejtésmérés (példaul Iépcsok, korlatok, egymashoz illesztendd bu-
torok, csovek lefektetésekor stb.) egy menetemelkedés vagy lejtés
mérésére szolgal.

Alejtésmérésnél a mérémiiszer bal oldala a vonatkoztatasi sik.

Tarolt érték kijelzo
Az érték, illetve a végeredmény minden befejezett mérés el6tt automatikusan mentésre

keril.

Legfeljebb 30 értéket (mérési eredményt vagy végeredményt) lehet lehivni.
Jelolje ki a tarolasi funkciot [B].

Akijelz6 felsé részén megjelenik a tarolt érték sorszama, alul a hozza-
tartozo tarolt érték és baloldalon a hozzatartozo mérési funkcio.
Nyomja meg a (6) [+] gombot, ha a térolt értékek kozott el6refelé
akar lapozni.

Nyomja meg a (3) [-] gombot, ha a térolt értékek kozott hatrafelé
akar lapozni.

Bosch Power Tools

1609 92A47J](14.10.2020)



362 | Magyar

Alegrégebbi érték a taroloban az 1. helyen, a legujabb érték a 30. helyen talalhato (ha
osszesen 30 értéket lehet tarolni). Egy tovabbi érték mentésekor mindig a legrégebbi ér-
ték kertil torlésre.

A memoria torlése

Egy egyedi tarolt érték torléséhez jeldlje ki a (lasd , Tarolt érték kijelz6”, Oldal 361) kijel-
26b6l ezt az értéket. A torléshez nyomja meg el6szor a (8) [ & ] be-/ki-/vissza gombot,
majd a nyugtazashoz a (2) [Func] gombot.

Atarold teljes tartalméanak torléséhez nyomja meg a (7) [¥¢] gombot és jeldlje ki a B
funkciot. Ezutan nyomja meg a (6) [+] gombot és a (2) [Func] gombbal nyugtazza.

Ertékek hozzaadasa/levonasa

A mérési eredményeket vagy végeredményeket hozza lehet adni, vagy ki lehet vonni.

Ertékek hozzaadasa

Akovetkezd példaban a feliiletek dsszeadasa kertil leirasra:

A"Teriiletmérés" szakaszban leirtaknak megfelelden hatarozzon meg egy teriiletet Terii-
letmérés.

El w

Nyomja meg a (6) [+] gombot. Ekkor a kiszamitott felilet és a "+"

B soosm szimbolum kerdl kijelzésre.
00°493.406 m? Nyomjameg a (5) [A] mérégombot, hogy ezzel elinditson egy tovab-
= bifeliletmérést. A "Teriiletmérés" szakaszban leirtaknak megfeleléen

143.45 m2 hatarozza meg a teriiletet TeriiletmérésMihelyt a masodik mérés be-
fejezédik, a masodik feliiletmérés eredménye a kijelz6 alsé szélén

megjelenik. A végeredmény kijelzéséhez nyomja meg ismét a (5) [A] mérégombot.

Figyelem: Egy hosszmérés esetén a végeredmény azonnal kijelzésre kertil.

Az 6sszeadasbdl vald kilépéshez nyomja meg a (2) [Func] gombot.

Ertékek levonasa

Az értékek levonasahoz nyomja meg a (3) [~] gombot. A tovabbi eljaras azonos az "Erté-
kek 6sszeadasa" eljarassal.

A mérési eredmények torlése

A (8) [ 8] be-/ki-/vissza gomb révid tartam benyomésaval valamennyi mérési funkcio-
ban kitérélheti a legutoljdra meghatarozott mérési értéket. A (8) [ & ] be-/ki-/vissza
gomb tobbszori egymas utani megnyomasaval az egyedi mérési értékek a méréshez vi-
szonyitva forditott sorrendben torlésre keriilnek.
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Munkavégzési tanacsok

» A mérémiiszer egy radié-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
példaul repiilégépekben vagy korhazakban érvényes iizemeltetési korlatozasok-
ra.

Altalanos tajékoztato

A (15) vevd lencsét és a lézersugar (16) kilépési pontjat mérés kozben nem szabad leta-

karni.

A mérémiszert mérés kozben nem szabad mozgatni (kivéve a tartds mérési és lejtésmé-

rési funkciot). Ezért a mérémdszert lehetéleg egy szilard iitkdz6 vagy felfekvé feliiletre

helyezze.

A mérési tartomanyra hatast gyakorlé tényezok

A mérési tartomany a megvilagitasi viszonyoktdl és a célfeliilet visszaverési tulajdonsaga-

itol fiigg. Erds idegen fény esetén a lézersugar lathatosaganak javitasara hasznalja a (20)

|ézerpont keresd szemiiveget (kiilon tartozék) és a (19) céltablat (kiilon tartozék) illetve

vessen valamivel arnyékot a célfeliiletre.

A mérési eredményre hatast gyakorlé tényezok

Fizikai effektusok kovetkeztében nem lehet kizarni, hogy a kiilonboz6 feliileteken torténd

méréseknél hibas eredmények jojjenek létre. Ezek kozé szamitanak:

- atlatszo feliletek (példaul Gveg, viz),

- tiikr6z6 feliiletek (példaul polirozott fém, iiveg),

- pordzus feliletek (példaul szigetel6 anyagok)

strukturalt feliiletek (példaul nyers vakolat, terméskélap).

Ezeken a feliileteken hasznalja sziikség esetén a (19) lézer-céltablat (kiilon tartozék).

Ezen feliil a ferdén beiranyzott feliileteknél is létrejohetnek hibas mérési eredmények.

A mérési értéket ezen kivil kiilonboz6 hémérséklet(i légrétegek vagy kozvetett reflexiok
is befolyasolhatjak.

A lejtésmérés pontossaganak ellendrzése és kalibralasa (lasd a M abrat)
Rendszeresen ellendrizze a lejtésmérés pontossagat. Ezt egy atforditasos méréssel lehet
végrehajtani. Ehhez tegye egy asztalraa mérémdiszert és mérje meg a lejtést. Forgassa el
amérémuszert 180°kal és ismét mérje meg a lejtést. A két érték kozotti kilonbségnek
nem szabad meghaladnia a 0,3-ot.

Nagyobb eltérések esetén a mérémdiszert jra kell kalibralni. Ehhez jel6lje ki a beallitasok
koziil a © opciot. Ezutan hajtsa végre a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Erés hdmérsékletvaltozasok és I6kések utan célszer(i ellendrizni a mérémiszer pontos-
sagat, és sziikség esetén végrehajtani egy kalibralast. Egy hdmérsékletvaltozas utan a
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mérémiiszernek bizonyos idére van sziikség a temperalddasra, miel6tt a kalibraciot vég-
re lehet hajtani.

A tavolsagmérés pontossaganak ellendrzése

A mérémlszer pontossagat a kovetkezéképpen lehet ellendrizni:

- Jeldljon ki egy tartosan megvaltoztathatatlan, kb. 3-10 m hosszd mérési szakaszt,
amelynek hosszat On pontosan ismeri (példaul a helyiség szélessége, vagy egy ajto-
nyilas). A mérést eldnyos feltételek mellett hajtsa végre, vagyis a mérési szakasz le-
gyen egy belsd helyiségben és a mérési feliilet legyen sima, és jol verje vissza a fényt.

- Mérje meg egymads utan 10-szer ezt a szakaszt.

Az egyes méréseknek a kozépértéktdl vald eltérése a teljes mérési szakaszon elényos fel-

tételek mellett legfeljebb +4 mm lehet. Készitsen a mérésrél jegyz6konyvet, hogy a ké-

szlilék pontossagat egy kés6bbi iddpontban 6ssze tudja hasonlitani a pillanatnyi pontos-
saggal.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy haromlabu miszerallvanyra kiilondsen nagyobb tavolsagok esetén van sziikség. Te-

gye fel amérémiszert a (14) 1/4"-os miszerallvanycsatlakozéval a (21) miszerallvany,

vagy egy szokvanyos fényképezégépallvany menetére. A gyorsvaltdlap csavarjaval rogzit-
se szorosan a berendezést.

A haromlabt miszerallvannyal végzett mérésekhez allitsa be a bedllitdsoknal a vonatkoz-

tatasi sikot (lasd ,A vonatkoztatasi sik kijelolése (lasd a B abrat)”, Oldal 356).

Ovcsat (kiilon tartozék) (Idsd a N abrat)
A (17) 6vcsattal a mérémiszert kényelmesen beakaszthatja az 6vébe.

Hibaiizenet

Ha egy mérést nem lehet helyesen végrehajtani, a kijelz6n megjelenik az "Error" hiba-ki-
jelzés. Inditsa el ismét a mérést.
A mérémlszer a sajat el6irasszer(i mlikodését minden mérésnél el-
@ lendrzi. Egy hiba észlelésekor a kijelzon csak az itt lathatd szimbolum
lathaté és a mérémdszer kikapcsolasra kertil. Ebben az esetben adja
le amérémuszert a kereskedd kozbeiktatasaval a Bosch-vevészolgalatnal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott (23) védGtaskaban tarolja és szallitsa.
Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
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Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

Aszennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Mindenek elétt a (15) vevé lencsét ugyanolyan gondosan apolja, ahogyan egy szemiive-
get, vagy egy fényképez6gép lencséjét kell kezelni.

Ha javitasra van sziikség, a (23) védotaskaba csomagolva kiildje be a mérémiszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrdk és egyéb informaciok a kovetkezd cimen taldlhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhato 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Az lithium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo kovetelmények érvénye-
sek. A felhasznaldk az akkumulatorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vo-
natkozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
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mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél esetleg szigo-
ribb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés
?74 Amérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a cso-
ZeX magoldéanyagokat a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato mérémiszere-
ket és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulé-
torokat/elemeket kiilon dssze kell gyjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 365) funkciégombot.

Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3niickoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM A NPO-
AYKUWKU, MOTYT BXOAWUTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO NO 3KCnNnyartaluu, a Takxe npunoxe-
HUA.

WHhopmaLs 0 NoATBEPAEHHM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA B IPUIOKEHNH.
WHhopmaLusa 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKadaHa Ha KOPMyCe U3MENHUA U B MPUMOKEHUH.

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeIHeN CTpaHuLe 06noxkn PykoBofCTBa U Ha Kop-
nyce u3nenus.

KoHTakTHas I/IH(bOpMaLlI/IFl OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEPXKMUTCA Ha yNaKOBKE.
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Cpok cny6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnaet 7 net. He pekoMeHayeTca K 3KCrnayaTalum no ucteve-

HWM 5 NET xpaHeHusA C aTbl U3roToBNEHUA be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (#aTy Uaro-

TOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUIMOOUHBIE AeiCTBUA NepcoHana unu

nonb3oBarens

~ He 1Cnonb3oBaTh NP NOABNEHNM [ibiMa HEMOCPEACTBEHHO U3 Kopryca U3fenus

— He UCNonb30BaTb Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA A0/ (B pacnbinaemMon Bo-
Ae)

~ He BK/KOYATb NpU NonafiaHuu BOAbI B KOPNYC

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHNNA

~ MOBPEXAEH Kopnyc U3aenua

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyKHBaHUA

PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KAXAO0r0 UCMOMb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHWKOB MOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP W BO3AEH-
CTBMA CONHEUHbIX Nyuen

~ NpW XpaHeHn1 HeobxoaKrMo u3beratb peskoro nepenaza remneparyp

~ €CMM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UK NNACTUKOBOM Kelce peKoMeH-
[DyeTCA XPaHWUTb MHCTPYMEHT B 3TOW 3aLUMTHOM yNakoBke

- MoapobHble TpeboBaHKA K ycnoBUAM xpaHeHus cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHne U Niobble MexaHnueckne BO3AENCTBIA Ha
YNaKoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKE

— NPy pasrpyske/norpyake He A0MyCKAETCA UCMONb30BaHWeE NOOro B1AA TEXHUKH, pa-
botatoLLelt No NPUHLMMY 3aMMa YNaKkoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TpaHCNOPTMPOBKK cMoTpuTe B FOCT 15150
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

[ins o6ecneuenus 6eonacHom u HapexHo paboTbl c U3MepH-
TeNbHbIM MHCTPYMEHTOM JOMXKHbI ObITb NPOUNTaHbI M COONI0-
BatbcA Bce MHCTPYKUuU. Ucnonb3oBaHne M3MepUTENbHOrO
MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALMMH YKa3aHHAMH
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upeBaTo NOBPEeXAEHHEM HHTErPUPOBAHHBIX 3aLYUTHBIX MeXaHn3MoB. Hukoraa He

U3MeHANTE 0 Hey3HaBaeMOCTH NPeAyNpeAUTenbHble TABNUUKH Ha H3MEPHTEND-

HOM MHCTpyMenTe. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TU MHCTPYKLIUU U NEPEJABAMTE UX

BMECTEC I'IEPEﬂAlIEVI U3MEPUTENbHOIO UHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHE MHCTPYMEHTOB AN 06CNY)KMBAHNUA N IOCTUPOBKH
unu npoueayp TexobcnyKMBaHKA, KPOME YKa3aHHBIX 34eCh, MOXET NPUBECTH K
ONacHOMY BO3AEHCTBHIO U3NYUEHN.

» U3meputenbHblii HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C NpeaynpeanTenbHOi Tabnuukoi
nasepHoro nanyueHus (MokasaHa Ha CTpaHHULE C U306paXKeHHeM H3MEPHTENbHO-
0 MHCTPYMeHTa).

» Ecnu TeKcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuku Na3epHoro H3nyueHus He Ha Bawem
POAHOM Ai3bIKe, Nepep NepBbIM 3anyCKOM B SKCINyaTaLI0 3aKneiTe ee Haknen-
Koii Ha Bawwem pogHOM A3biKe, KOTOPaA BXOAUT B 06bEM NOCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyu nasepa Ha nioAei UMK XKMBOTHBIX U CaMH He
CMOTPHTE Ha NPAMON UMK OTPAXKaeMblii Nyu nasepa. IToT Nlyy Mo-
KET CNenuTb NIoAew, CTaTb NPUUMHON HECUACTHOTO CYUas UK NOBpe-
[WTb rnasa.

» B cnyuae nonagaHus na3epHoro nyya B rnas rnasa Hy)xHo HaMepeHHO 3aKpPbITb U
HemeANneHHOo OTBePHYTbCA OT nyya.

» He meHsiliTe HUUEro B Nna3epHOM yCTPOHCTBE.

» He ucnonb3yiite ouku gna paboTbi c na3epHbLIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex-
HOCTb) B KauecTBe 3alUTHbIX 0UKOB. Ouky i1 paboTbl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
obecneuunBaloT nyullee pacno3HaBaHKWe Na3epHOro nyua, HO He 3aLLMLLAKOT OT asep-
HOrO M3NyUEHHs.

» He ucnonba3yiite ouku Ans paboTbi c Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KaueCTBe COMHLE3aLNUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouku Ans paboTbl ¢ na-
3epOM He 0becneunBatoT 3aLLuTy oT YO-U3nyueHUs 1 MeLatoT NpaBUIbHOMY LiBETO-
BOCMPUATHIO.

» PeMOHT U3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLlaeTcs BbINONHATb TONbKO KBanu-
(hMUMpOBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C MCMONb30BaHHEM OPUrHHANbHbIX 3anyYa-
crei. ITuM obecneunBaeTca 630NacHOCTb USMEPUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.

» He nosBonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEH-
ToMm b6e3 npucmoTpa. [1eTh MoryT o HEOCTOPOXKHOCTH 0CNENUTL ceba UnK nocTo-
POHHUX Ntofien.
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» He paboraiite c U3mepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOI cpeae, no-
6nU30CTH OT ropIOUMX XKUAKOCTEIH, Fa30B U NbINK. B M3MepUTENbHOM UHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA MblNb WK Napb.

» He BckpbiBaiite akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET ONACHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HuA.

» [pu noBpexaeHNN U HeHaaNexaLem UCoNb30BaHNM aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[enuTbeA ra3. AKKyMynaTop MoXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.Obecneuste
NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpaTutecs K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb PAa3apPKEHHUE AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONB30BaHUMU U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeub XKHAKOCTb.
WUsberaiite conpukocHoBeHHA ¢ Hel. [p1 cnyyaitHOM KOHTaKTe NPoMoiiTe COOT-
BETCTBYIOLLEE MECTO BOAON. Ecnu 31a )KMAKOCTL NonageT B rnasa, T0 JONONHHU-
TenbHo obpaTuTech 3a NOMOLUbIO K Bpauy. BbiTekaloLan akkyMynAaTopHas Xua-
KOCTb MOXET MPUBECTH K PA3APaXEHMI0 KOXM UK K 0XKOraMm.

» OcTpbIMHM NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM HNH OTBEPTKOW, a TaKXe BHELUIHUM
CHNOBbIM BO3[€HCTBMEM MOXHO NOBPeAUTb aKKyMyNATOpHYIo batapeio. 310 MO-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3TOPaHMIO C 3aAbIMIEHUEM,
B3pbIBY UK NeperpeBy akkyMynaTopHon batapeu.

» 3awmiaite HeHCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLeNAPCKUX CKPEnoK, MOHET,
Kniouew, rBo3pei, BUHTOB M APYTMX ManeHbKMX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOFYT 3aKOPOTUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHKe NOMOCOB akkyMyNnATopa
MOXET NPUBECTH K 0KOraM U1 noxapy.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynATopHYyIo 6atapeto TonbKo B U3LENUAX H3rOTOBUTENA.
TonbKo Tak akKyMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONACHOM Neperpysky.

» 3apsxaiiTe akKKyMynAaTopHble 6aTapen TONbKO C NOMOLLbIO 3aPAAHBIX
YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3TrOTOBUTENEM. 3apAHOE YCTPOMCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE A/1A ONPELENEeHHOr0 BUAA akKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXap-
HOWM OMAcHOCTM NPX UCMONb30BAHMK €r0 C APYTMMU aKKyMYNATOPaMMU.

3awmuaiiTe akkyMmynaTopHyto 6arapeio ot BbICOKMX Temneparyp,

Hanp., oT ANUTENbHOTO HarpeBaHuUsA Ha COMHLe, OT OTHA, FPA3H, BO-

}" Abl 1 Bnaru. CyLlecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa M KOPOTKOIO 3aMblKa-
BN HUA.

» OcropoxHo! [pu HCNONb30BaHUK H3MEPUTENbHOrO MHCTPYMEHTa ¢ Bluetooth
©B0O3MOXHbI MOMEXH ANA APYrMX NPUOOPOB U YCTaHOBOK, CAMONETOB U MefH-
LMHCKHMX annapartoB (Hanp., KapAHOCTHMYNATOPOB, CNYXOBbIX annapatoB). Kpo-
Me TOro, Henb3A NONHOCTbLIO UCKNMIOUYUTb HaHeCEeHUe Bpeaa HaxoAALWUMCA B He-
nocpeacTBeHHON BNU30CTH NIOAAM U XXUBOTHbIM. He nonb3yitech U3MepuTenb-
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HbIM HHCTPYMEHTOM ¢ Bluetooth® BGNM3N MeAULIMHCKUX annapaToB, 3anpaBou-

HbIX CTAHLMI, XAMUUYECKHX YCTaHOBOK U TEPPUTOPHIA, Ha KOTOPbIX CyLECTBYET

OMacHOCTb B3pbIBa UMK MOTYT NPOBOAUTLCA B3PbIBHbIE PaboTbl. He nonbayiitech

M3MepHUTeNnbHbIM HHCTPYMEHTOM c Bluetooth® B camonetax. Crapaiitecb He BKNio-

yatb ero Ha NPoAOMKHTENbHOE BPeMs B HenocpeACcTBEHHOI bnu3ocTy oT Tena.
CnoBecHblii TOBapHblii 3HaK Bluetooth® u rpachuueckuii 3Hak (norotun) senaioTCcA
3aperucTpUPOBaHHbIM TOBapPHbIM 3HaKOM M cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.
Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer 310t cnoBecHbii ToBap-
Hblii 3HAK/NOTOTHUN NO NULIEH3UH.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNaAHYHo CTPAHMLY C UNIIOCTPALMAMMU MHCTPYMEHTA U OCTaB-
NANATE ee OTKPbITOM, NOKa Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTaLnu.

MpumeHeHre No Ha3HAUEHUIO

M3MepHTenbHbIi MHCTPYMEHT NPefHa3HaueH Ans U3MEPEHHA PACCTOAHWH, [NKH, BbICOT,
YAAneHni U YKNOHOB M pacueta nioLiaaen 1 06bemos.

N3mepuTenbHbI# MHCTPYMEHT NPUrofeH /1A paboTbl BHYTPH NOMELLEHNH W Ha OTKPBITOM
BO3OyXe.

PesynbTaThl U3MepeHUs MOXHO NepeaaTb NoCPeACTBOM NpoTokona Bluetooth® Ha Apy-
rve npubopsl.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepaumsa npeactaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTe BbINONHEHa No M306pa)KEHI/1I0 U3Mepu-
TeNbHOr0 MHCTPYMEHTA Ha CTPaHULE C UNNIOCTPALUAMMU.

(1)  Kwonka Bluetooth®

(2)  ®yHkunoHanbHas kHonka [Func]

(3)  Kuonka «MuHyc/Bneson[-]

(4)  [Oucnnen

(5) KHonka namepeHnus [A]

(6)  Kuorka «nntoc/BnpaBo» [+]

(7) KHonka 0CHOBHbIX HacTpoek 1]

(8) BbikntouaTenb/KHomMKa «Hazaiy[ & |

(9)  MpoyLwKHa pemeluka ana nepeHocku”

(10)  MpenynpeautenbHas Tabnnuka NasepHOro U3NyueHUa
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CepuiHbIi Homep

®ukcatop kpbllwkK batapeiHoro otceka
Kpbliwwka batapeiHoro otceka
PeabboBoe 0TBEpCTHE ANA WTaThBa 1/4"
[Tp1emHan nuH3a

BbIxop nasepHoro nyua

3axum ana kpennenna”

LWypyn® 3axuma ana kpenneHua®

BuanpHan Mapka AnA nasepHoro nyua”

Ouku inA paboTbl C Na3epHbIM MHCTPyMeHTOM"
Lratng®

Pemeluok ana nepeHockm”

)

3allUMTHbBIN uexon
TIUTHIA-MOHHBIi aKKYMYNATOPHbIN 670K

OUKCATOP UTUI-MOHHOTO aKKYMYNATOPHOTO brioka”
Kabenb USB Type-C®®
Kpbiluka rHespa USB Type-Co*

A) W30bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBII 06bem no-
craBkH. MonHbI# accOPTUMEHT NpHHaANeXHocTei Bbl HaiAeTe B Hawwei nporpamMme np-
HagnexHocTel.

B) USB Type-C®n USB-C® ABnaioTca TOproBbIMK Mapkamu opraiusauui «USB Implementers
Forum».

Wupukatopbl! (Bbibop)

(a)
(b)

(c)
(d)
(e)
(f)
(g)

[TnockocTb 0TCUETa NPY U3MEPEHNUH

CoCTOAHHE COeAnHEHHA
* Bluetooth® akTMBMpOBaH, CBA3b HE yCTaHOBNEHA
)Bo Bluetooth® akTMBMpOBaH, CBA3b YCTaHOBNEHA

MNHaMKaTop 3apskeHHOCTH baTapei
3HaueH1s U3MepeHus

PesynbTar

Pexum usmepenus

MHOmMKaTop yrna HaknoHa
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(h) CTpoKa CocToAHuA

(i) NHaukaTop «Pexumbl U3MEPEHHI»
()] NHpukaTop «OCHOBHbIE HACTPOKK»
(k) NHaukaTop «[poune HaCTPOMKK»

TexHuueckue faHHble

LincbpoBoit nazepHblii uame-
PUTENb PacCTOAHMA

ToBapHbIf HOMep

GLM 50-27 CG

3601K72U..

GLM 50-27C

3601K72T..

W3mepeHue paccrosHua

[lnana3oH namepexun

0,05-50 m"

0,05-50 m"

[nanasoH uamepeHun (He-
BnaronpuATHbIE YCNoBuA)

0,05-20 M?

0,05-20 m?

TOYHOCTb U3MEpeHUa

+1,5 mm”

+1,5 um”

TouHoCTb U3MepeHua (Hebnaro-

NPUATHbIE YCTIOBUA)

+3,0 um®

+3,0 Mm®

HanmeHbluee 0T06pa>KaeM0e
3HayeHne

0,5 Mm

0,5mm

KocBeHHOe u3MepeHne pacCTOAHUA U BaTepnac

[lana3oH namepexun

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

W3mepeHne yrna HaknoHa

[lana3oH namepexus

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

TOYHOCTb M3MepeHHa (TMKY- +0,2°0) +0,2°000
HaA)
HaumeHbluee oTobpaxaemoe 0,1° 0,1°

3HayeHune

061wan uadopmauus

Pabouas Temneparypa -10°C ... +45°CY -10°C ... +45°C"
[lonycTUMmbIf AManas3oH Temne- 0°C...+60°C 0°C...+60°C
partypbl Npy 3apazke

Temnepartypa XpaHeHus -20°C... +70°C -20°C...+70°C
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LiucbpoBoii nasepHbiii H3me- GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
pUTeNb pacCToOAHHUA

OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3- 90 % 90 %
nyxa He bonee

Makc. BbICcOTa NPUMEHEHUA Hag 2000 m 2000 m
penepHo BbICOTOM

CTeneHb 3arpASHEHHOCTH CO- 2" 2°
rnacHo IEC 61010-1

Knacc nasepa 2 2
Tun nasepa 515 HM, < 1 MBT 635 HM, < 1 MBT

PacxoxgeHune nazepHbix nyuer < 1,5 mpag (nonwbii yron) < 1,5 Mpag (nonHbii yron)

ABTOMATHUECKOE BbIKNIOYEHUE NPUM. Uepe3

- [lasep 20¢c 20¢c
- W3MepHTEnbHbIi UHCTPY- 5 MuH® 5 MuH®
MeHT (6e3 uamepeHui)

Macca cornacHo EPTA- 0,17 kr 0,17 kr

Procedure 01:2014

Pasmepsbl 119x53x29 mm 119x53x29mm

CreneHb 3aLuThl IP 65 (c 3awwmtor ot nbink  IP 65 (C 3aLyMTol oT nbinu
1 BOZAHbIX CTPYH) 1 BOAAHbIX CTPYH)

batapeiiku 2 x1,5BLR6 (AA) 2 x1,5BLR6 (AA)

HacTpolika eguHuLbl U3Mepe- M, byT, AroM M, yT, AtoMM

HUAW

AKKYMYNATOPHbI# 6nok (npu- TUTHI-HOHHBIN TNUTHIA-WOHHDIN

HafNeXHOCTb)

Tvn BA3.7V1.0Ah A BA 3.7V 1.0Ah A

ToBapHbIi HOMep 1607 A350N8 1607 A350N8

USB-pasbem ana 3apagku Type-C® Type-C®

pekomeHayembilit kabenb USB 1600A016A8 1600A016A8

Type-C®

HomuHanbHoe HanpskeHue 3,7B= 3,7B=

EmKocTb 1,0Ay 1,0Ay
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LiucbpoBoii nasepHbiii H3me- GLM 50-27 CG GLM50-27C
pUTeNb pacCToOAHHUA

Uncno akkyMynaToOpHbIX 3ne- 1 1
MEHTOB

Bnok nuTaHKA co WTencenbHoi BUNKOM

BbixogHoe HanpskeHue 5,0B= 5,0B=
BbixoaHo# ToK 500 MA 500 MA
PekomeHayembii B1oK nuTaHua 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
CO WTEencenbHON BUNKOH 2609 120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)

1600A013A0 (ARG) 1600 A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)

Mepenaua faHHbIX

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

Pabouuit yacToTHbIM 1anasoH 2402-2480 Mry 2402-2480 My

Makc. MOLLHOCTb nepeaaun 8 MBT 8 MBT

A) Tpy M3MepEeHUH OT NEPESHETO KPas U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA, AENCTBUTENbHO 1A Lenek
C BbICOKOM OTpaxaTenbHoM CnocobHOCTbIO (Hanpumep, BbiKpalleHHas 6enoi Kpackoi cteHa),
cnaboit 3anHei nopcBeTku U paboueit Temnepatypbl 25 °C. [ONONHUTENBHO HYXXHO UCXOAUTb M3
OTKNOHeHus nopsaka +0,05 MM/M, KOTOPOE 3aBUCHT OT PACCTOAHMA.

B) pu M3MepeH OT nepeaHero Kpas M3MePUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, AEHCTBUTENbBHO ANA Lenew
C BbICOKOM OTpaXxaTenbHOM CnocobHOCTbIO (HanpuMep, BbIKpalleHHas benoi Kpackom cTexa),
CHNbHOW 33iHe NoACcBeTKM U paboueil Temnepatypbl 25 °C. [ONONHUTENBHO HYXHO UCXOAUTb
13 OTKNOHeHHA nopAaka 0,15 MM/M, KOTOpOE 3aBUCHT OT PacCTOAHHUA.

C) Mocne kanubposkw nonb3osarenem npu 0° u 90° HyXKHO YUMTbIBATL JONONHUTENbHYIO NOrPeLL-
HocTb Wwara +0,01°/rpagyc Ao 45° (Makc.). B kauecTBe NNOCKOCTH OTCUETA /1A USMEPEHUA YT
HaKMoHa BbICTYNaeT N1eBas CTOPOHA M3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTa.

D) Mpw pabouett Temneparype 25 °C

E) B pexu1Me NpofomkuTenbHOro uaMeperms Makc. pabouas Temneparypa cocraenset +40 °C.

F) 06bluHO NpUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBOAsLLEE 3arpsi3HeHue. OfHaKO, Kak NpaBuno, BO3HUKAET
BpeMeHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHasA KOHAEHCALWEN.

G) Bluetooth® neakTueupoBaH

H) B npubopax Bluetooth®Low-Energy B 3aBUCUMOCTH OT MOZIENH W ONEPALIMOHHOM CUCTEMbI CO-
€e[MHEHWE MOXET He ycTaHaBnuBaTbeA. [pubopbl Bluetooth® nomkHbl noafepkuBatb npodunb
GATT.

OpiHO3HauHaA MAEHTUDMKALMA M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA MO CEPUIHHOMY

Homepy (11) Ha 3aBoackor Tabnuuke.
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WUntepdveiic Bluetooth®

Mepepaua faHHbIX Ha Apyrue npubopbl

W3mepHTenbHBbI MHCTPYMEHT OCHalleH MoayneM Bluetooth®, no3sonsioLLnm nepesa-
BaTb [JaHHble NOCPESCTBOM PAZAMOCBA3N Ha HEKOTOPbIE MOBUNbHBIE OKOHEUHbIE YCTPO-
CTBa, OCHalLieHHble UHTepdeicom Bluetooth® (Hanp., cMapTdOHbI, MNAHLLETI).
MHdopmauus o HeobxofUMbIx CHCTEMHBIX TPeboBaHHWAX Ana coeanHerus Bluetooth® Ha-
XoAuTCA Ha canTe Bosch no agpecy www.bosch-pt.com.

» Bonee noapo6bHas nHdopmaLya HaxoAUTCA Ha CTPaHMLEe npoaykTa Bosch.

Bo Bpems nepeaaun iaHHbIx uepes Bluetooth® Bo3MoxHa 3afiepXka Mo BpeMeH! MeXy
MOOMNBHBIM OKOHEUHBIM YCTPOUCTBOM U U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHTOM. 3TO MOXET
bbiTb 06yCNOBNEHO paccTosHWEM Mexay ABYMS IpUbOpamMu Unu 06bEKTOM M3MEPEHHUS.

AkTHBauua uHTepdeiica Bluetooth® gna nepegauun AaHHbIX Ha MO6UNbHOE
YCTPOIACTBO

YocToBepbTeCh, UT0 MHTEPenC Bluetooth® BKnoueH Ha MOBUIBHOM YCTPOMCTBE.
HaxxmuTe kHorky (1), utobbl Bbi3BaTh MeHio Bluetooth® n cHoBa HaxMuTe KHoMKy (1)
(unu kHonky (6) [+]), utobbl akTMBMPOBATL MHTEPDENC Bluetooth®. Mpu HaxoXaeH!n
HECKOMbKMX aKTUBHbIX W3MEPUTENbHBIX MHCTPYMEHTOB BbiDepH1Te MOAXOAALLMIA U3MEPH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT N0 CepuiHOMY HoMepy. CepuitHbli Homep (11) HaxoauTcs Ha nac-
NopTHOM TabnMuKe U3MePUTENBHOMO MHCTPYMeHTa. COCTOAAHME COEIMHEHHS W aKTUBHOE
coeqnHenue (b) otobpaxaloTca B cTpoke cocToaHus (h) U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.
[lna paclumMpenus Habopa yHKLMI AOCTYNHbI NpUnoxeHnsa Bosch. B 3aBucumocTv ot
onepaLuoHHOM CUCTEMbI YCTPOUCTBA MX MOXKHO CKauaTb B COOTBETCTBYIOLLMX MarasuHax
NPUNOXEHHUH.

DNeakTuBauua uHtepdeiica Bluetooth®

HaxmuTe kHorky (1), utobbl Bbi3BaTh MeHio Bluetooth® u cHoBa HaxMuTe KHoMKy (1)
(unm kHonky (3) [-1), utobbl aeakTMBMpoBaTh MHTEPdENC Bluetooth®.

Cbopka

BcraBka/3ameHa batapeek

B 13MepuTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30BATb LYENOYHO-MapraHLeBble
Batapeiku UK HUKeNb-MeTannorMaPHAHbIE aKKYMyNATOpHble 6atapeu (0cobeHHo npu
HU3KKMX pabounx Temneparypax).

C aKKyMynaTopHbIMK batapeamu Ha 1,2 B B 3aBUCMMOCTH OT UX EMKOCTH BO3MOXHO
Donbluee KONMUECTBO U3MEPEHUH, uem ¢ batapeikamu Ha 1,5 B.
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UTobbl OTKPbITH KPbiLLKy baTapeiHoro otceka (13) HaxmuTe Ha dukcatop (12) 1 cHUMK-

Te KpbiLKy batapeiHoro otceka. BcTaBbTe batapeiiki Wiy akkyMynaTopHble batapeu.

CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBU/bHbIM HanpaBneHWeM NonoCoB B COOTBETCTBMU C U300pa-

)XEHWEM C BHYTPEHHe! CTOPOHbI batapeiHoro oTceka.

MNPy HU3KOM CTENEHN 3apAXKEHHOCTH baTapeek UNK akKyMYNATOPHBbIX baTapei Ha auc-

nnee NoABKTCA 3aMPOC Ha aKTUBALMIO PEXMMA IKOHOMUH baTapen. Kora pexum aKoHo-

MWW baTapen akTMBUPOBaH, BpeMs paboTbl Ha OJHOM 3aps/Ke YBENUUMBAETCS, a Ha IUC-

nnee XenTbiM UBETOM NOACBeUMBaeTCcA CUMBON bataperku(cm. ,MeHto «HacTpoit-

Ku» (cm. puc. C)“, Ctpanuua 379).

Korza Ha iMcnnee BnepBble NOABAAETCA CUMBON NYCTOM baTapeiku, BO3MOXHO NPou3-

BECTU BCETO HECKOMbKO M3MepeHni. Ecnu cumBon bataperiku nycTor U MUraeT Kpac-

HbIM, lanbHewL1e U3MEePEHNs HEBO3MOXHbI. 3aMeHuTe batapeiki Unu akkyMynatop-

Hble batapeu.

Bcerna 3ameHsitTe Bce batapeiku/akkyMynaTopHble batapen ofHoBpeMeHHo. cnonb-

3yHTe TONbKO baTapenkn/akkyMynaTopHble batapen 0gHOro NPOU3BOAUTENA U C OMHA-

KOBOW eMKOCTbHO.

» W3Bnekaiite 6atapeu UNK aKKyMyNATOPbI H3 H3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTa,
eCn1 NpoAomKUTeNnbHoe BpeMs He byaete pabotaTb ¢ HUM. [Tpy ANKUTENBHOM Xpa-
HeHWW BO3MOXXHA KOPPO3KA MNK camMopaspAfika batapeek/akkymMynsTopHbix batapen.

YcTaHoBKa/3aMeHa NUTHIi-HOHHOT0 aKKyMYNATOPHOro bnoka
(npuHagnexHocTb)
YCTaHOBMTE NIUTHI-UOHHbIN aKKYMYNATOPHBbIA bnok (24) (cM. puc. A).

Urobbl M3BNEUb TUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHBIM B110K (24), HaxkmuTe Ha dukcatop (25)
1 U3BMNEKNTE aKKYMYNATOPHbIN BNOK.

Pabora c MHCTpymeHTOM

3apApakKa NUTHIi-HOHHOTO0 aKKYMYNATOPHOro 6Noka (MpuHagnexHocTb)

YkazaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBisAeTCcA B YUaCTUUHO 3aPSAXKEHHOM COCTORA-
HWW. B Lienax peanusalinm nofHon eMKOCTH akkyMynaTopHoi batapen ee Heobxoanumo
NONHOCTbIO 3aPAAUTD B 3apAHOM YCTPONCTBE Nepep NepBoi aKCnayaTaluen.

Heano USB ana noakniouenns kabensa USB (26), a Takxe MHAMKATOP 3apAAKK HaxomsT-
A NoA KpblLwKoi rHe3fa USB (27) Ha nuTuit-WoHHOM akkymynsaTopHom bioke (24) (npu-
HaNeXHOCTb). OTKpoWTe KpbILiKy rHe3aa USB (27) v nogkniounte kabenb USB (26).

Bo Bpems 3apagKK MHAMKATOP 3apsKEHHOCTH baTapei Ha AuCn/iee MOXeT OTIMUATbCA OT
(haKTMUECKOW CTENeHH 3apAKEHHOCTH IUTUI-MOHHOTO aKKYMYNATOPHOro bnoka (24).
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Koraa nuTUA-MOHHbBIM akKyMynATOpHbIM 6nok (24) 3apskeH NONHOCTbI0, MHAMKATOP 3a-
PALKKM FOPWT 3€N1eHbIM CBETOM.

Bo Bpems 3apAgKu MHAMKATOP 3apALKM FOPUT XKENTbIM CBETOM. KpacHbIi MHAMKATOP 3a-
PALKM YKa3blBaeT HA HECOOTBETCTBHE 3aPAAHOTO HANPAXKEHNA UM 3aPAAHOIO TOKa.

BknioueHHe aneKTPOUHCTPYMEHTa

» He ocTaBnsiite H3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT 63 NPUCMOTPA M BbIKNOYaNTe U3-
MepHTEeNbHbIi HHCTPYMEHT Nocne UCNonb3oBaHus. [lpyrve nuua MoryT bbiTb
ocnenneHbl Na3epHbIM yUYOM.

» 3awuiaiTe H3MEePHTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark M NPAMbIX CONHEYHbIX Ny-
yen.

» He noggepraiite U3mepuTeNbHbIA UHCTPYMEHT BO3[EHCTBUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TeMnepaTypHbIX NepenagoB. HanpuMep, He OCTaBNANTE ero Ha -
TeNbHOe BpeMs B aBToMobune. Mpu 3HaunTenbHbIX KonebaHusx TeMneparypbl nepes
Hauanom UCronb3oBaHWA JaiTe TeMnepaType H3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CTabK-
NM3UPOBATLCA. IKCTPEMANbHbBIE TEMMEPATYPbl M TEMMEpaTypHble nepenabl MOryT oT-
pULATENbHO BNUATH Ha TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» W3beraiite CHNbHbIX TONYKOB U NafieHHA H3MEPUTENbHOr0 MHCTPYMeHTa. [locne
CUNbHbIX BHELIHWX BO3AEHACTBUN Ha M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT peKOMeHayeTcA
NPOBEPHTL Ero TOUHOCTb, NPEX[E YeM NPOAOMKATb paboTath ¢ HUM (cM. ,[lpoBepka
TOUHOCTH 1 KaNMBPOBKa NpH U3MEPEHUM yna HaknoHa (cM. puc. M)“, CTpanuua 387)
u (cMm. ,MpoBepKa TOUHOCTH U3MepeHHs paccToaHua”, CTpanuLa 387).

» W3meputenbHblit HHCTPYMeEHT 0bopyaoBaH papuounTepdeiicom. Cobniopaiite
MEeCTHble OrpaHHUeHHA N0 NPUMEHEHHI0, Hanp., B CaMoneTax Unu 6onbHULAX.

Bkniouexue/BbiknoueHne

— Urobbl BKNIOUHTb 3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U N1a3ep, KOPOTKO HAXXMMTE KHOMKY
namepeHus (5) [A].

— Urobbl BKNIOUHTb H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT be3 nasepa, KOPOTKO HaXXMUTE Bbl-
Kntouatenb/KHoNKy «Hasaay (8) [& 1.

» He HanpaBnsiiTe na3epHblii Nyy Ha NIOAEA UMK XXHBOTHbIX U HE CMOTPHTE CaMH B
Na3epHbli Nyy, B TOM UKCe U ¢ 6ONbLIOro paccToAHKA.

Mpyn NepBOM BKMIOUEHUM H3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTa BaM bYET NpenoXeHo yCTaHo-

BUTb NPEANOUTUTENbHbIM A3bIK 1A AUCTINENHBIX COODLLIEHUH.

UT0Obl BBIKNIOUHTD U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, YAePXKMBANTE HAXATbIM BbIKNIOUa-

Tenb/KHOMKY «Hasam» (8) [ & ].
MpH BbIKNIOUEHUM U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA XPaHALLMECA B NAMATH 3HAUEHWA U Ha-
CTPOWKM UHCTPYMEHTA COXPAHAIOTCA.
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Mpouenypa uamepeHus

Mocne nepBoro BKNIOUEHWUsA U3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOAMTCA B PEXUME U3Mepe-
HWUA ANUHbL. [Tpu NocneaytoLLem BKIIOUEHUH U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT DyeT Haxo-
[QUTbCA B MOCNEAHEM UCMONb30BaHHOM pexumMe. A nepexnioueHus B ApYron pexum
M3MepeHHit HaxmuTe KHonKy (2) [Func]. Bbibepute HeobxoauMbli PEXMM M3MeEPEHUI
kHonko# (6) [+] nnu kHomkoi (3) [~] (cM. ,Pexumbl uamepenuit®, Ctpanuua 379). Ak-
TUBMPYWTE PEXNM U3MepeHnit kHonkoi (2) [Func] unu kHonko# usmepenus (5) [A].
Bo3MOXHbI TPM BapHaHTa yCTaHOBKHM NNOCKOCTH 0TcueTa (CM. ,,Bbibop nnockocTu oTcue-
T1a (cMm. puc. B)“, Ctpanuua 378).
MpUNOXNUTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT K XXeNaeMoK UCXOAHOH TOUKE H3MepPeHHA
(Hanpumep, K cTeHe).
YKasaHue: eciiv U3MepHTeNbHbIA UHCTPYMEHT BKMIOUEH NMPH NOMOLLM BbiKntouatens/
KHONKM «Ha3azy (8) [ 8 ], kopoTko HaxmuTe KHOMKY u3mepeHus (5) [A], utobbl BKNto-
UnTb Nasep.
Urobbl NpOM3BECTH U3MEPEHHE, KOPOTKO HAXKMMTE KHOMKY H3MepeHus (5) [A]. Mocne
3TOr0 Na3epPHbIN Ny BbiKMouaeTcA. [inA AanbHeNLIero U3MepeH1s noBTOPUTE 3Ty Npolie-
aypy.
» He HanpaBnaAiTe na3epHblii Nyy Ha NOAEH UMK XXUBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
nasepHblIi Nyy, B TOM UHCNe U ¢ BONbLLOro paccToAHKA.
Ykasauue: O6bluHO 3HaueH1e U3mMepeHus otobpaxaetcs uepes 0,5 ¢, MakcUMyM uepe3s
npuon. 4 c. MpoaoMKUTENbHOCTD U3MEPEHUA 3aBUCHT OT PACCTOAHHNA, OCBELLIEHHOCTH W
oTpaaTenbHon CMocobHOCTH Lienu. Mocne OKOHUaHWsA H3MepPEeHHA Ta3ePHbIi Nyy aBTo-
MaTHUECKM OTKMIOUAETCA.

Bbi6op nnockocTu otcuera (cm. puc. B)

Mpu 3mMepeHnr Bbl MOXeETe BbIOPATL OfHY M3 TPEX MOCKOCTEN OTCUeTa:

— 3aHU Kpai U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTa (Hanpumep, NPy NPUKNaabiIBaHKK K CTe-
Ham),

— NepeHui Kpai U3MepPHTENbHOTO MHCTPYMEHTa (HanpuMep, NP1 U3MEPEHHNAX OT Kpas
cTona),

- cepenuHa peabbosoro oteepctua (14) (Hanpumep, ANs U3MEPEHHUH CO LITAaTUBOM)

[ina BbIbOpa NIOCKOCTH oTCUeTa HaxmuTe KHomky (7) [3#]. 3aTem ¢ NoMOLLbIo KHOMKK

uamepenns (5) [A] unu kHonku (2) [Func] BbibepuTe HACTPOMKY «NNOCKOCTb OTCUETAY.

Mocne atoro ¢ nomoLbio kHonku (6) [+] unu kHonkw (3) [-] BbIbEpHTE HEOOXOAMMYIO

NNOCKOCTb OTcYeTa. [1pK KaXK[OM BKMIOUEHUN U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA B KauecTse

NNIOCKOCTH OTCUETa YCTaHOBMEH NOCNENHUI BbIDPaHHbIN BapHaHT.
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Mento «Hactpoiiku» (cMm. puc. C)

Yrobbl nepeittv B MeHIo «Hactporkuy (j), Haxmute kHonky (7) [3¢].

Bbibepwute ¢ nomoLLbio kHonku (6) [+] unu kHonkw (3) [-] Tpebyemyto HacTpo¥Ky 1 nog-
TBepauTe kHonko (5) [A] unu kHonkoi (2) [Func].

Bbibepute Tpebyemyio YCTaHOBKY C MOMOLLbI0 KHOMKH (6) [+] unu knonku (3) [=] v nog-
TBepAMTE KHOMKOW namepenus (5) [A] unu kHonko (2) [Func].

Yrobbi BBIMTH M3 MeHI0 «HaCTPOiKK», HaXMUTE BbIKNIOYaTeNb/KHOMKY «Ha3ag» (8) [ & ].
[loCTynHbI CNeayoLIne YCTaHOBKM:

BKnioueHue/BbIKNIOUEHHE 3BYKA J»

BKnioueHne/BbIknioueHne BUOPaLUMOHHBIX curranossB: [iBa KOPOTKMX BUOPALMOH-
HbIX CUTHaNa CBMAETENbCTBYIOT 06 yCMewwHO NPOU3BeAeHHOM U3MEPEHHH; [1Ba [ITIUH-
HbIX BUDPALIMOHHbIX CUTHANA CBMAETENbCTBYIOT 06 OLWMOKE NPH NPOU3BEaEHUH H3Me-
peHus.

A

MoaceTka gucnnes =

Pexum akoHoMuu batapen MI: npy BKNKOUEHHOM PEXHUMe IKOHOMUM baTapeu 3ByKO-
Bble U BUDPALIMOHHbIE CHIHAMbI OTKNKOUEHbI, @ APKOCTb AUCTNEA CHUXEHA. Takum 0b-
pa3oM yBenuu1BaeTca Bpems paboTbl Ha OAHOM 3apsAaKe.

M3meHeHue eanHuLbl uamepeHus ft/m

HacTpotika asblka 5

PRO360 Pro): Tpebyetca nepeoHayanbHan akTMeauua. Nepefaua AaHHbIX BO3MOXKHA
TONbKO NPU NOMOLLIM COOTBETCTBYIOLLErO NPUNOXEHWA UK Nporpammbl ans MK. TMo-
cne 3aMeHbl batapeu crneayeT ofiH Pas BKMOUUTb U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT ANs
3anycka PRO360. PRO360 MoxHo B ntoboi MOMEHT CHOBa OTKMoUMTb. bonee no-
npobHyio MHdopmaumio 0 PRO360 Bbl HaiaeTe Ha caite: www.pro360.com.

Mudopmauma o npubope 1

3aBO/ICKME HACTPOWKK @l

PeXxumbl U3MepeHuit

®OyHKuua nomowwy (cMm. puc. D)
Urobbl BbIDPATL PEXUM U3MEPEHUS, HaxkMHUTe KHOMKY (2) [Func]. Bbibepute Heobxoau-
Mbl# PEXUM U3MepeHus kHonkoi (6) [+] nnu knonkoi (3) [-].

YT06bl 3anyCTUTL (hYHKLMIO NOMOLLM, HaxkmuTe KHOMKY (7) [3¥]. DyHKuma nomotu
npeAnaraeT feTanbHbIi NOPAAOK AeHCTBUI ANA BbIOPAHHOTO PEXMUMA UBMEPEHHUS.
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U3mepeHue pgnnHbl

BbibepuTe pexum uamepeHus JnHbI —i.

UToBbl BKNKOUMTH NTa3epHbIi NIy, KOPOTKO HAXXMMTE Ha KHOMKY uamepeHis (5) [A].
Urobbl NIPONU3BECTU U3MEPEHHE, KOPOTKO HAXKMMTE Ha KHOMKY namepenua (5) [A]. Us-
MepeHHOE 3HaueHUe BbICBEUMBAETCA Ha IUCTINEE BHU3Y.

lMoBTOpANTE BbilEYKa3aHHbIe AEHCTBUA ANA KAXKAO0ro NocneayioLiero
uamepenus. Camoe nocneaHee U3MepeHHoe 3HaueHue oTobpaxaer-
CA BHU3Y Ha aucnnee, NpeanocnefHee U3MepeHHOe 3HaUeHHe - Haj
HAM U T.0.

HenpepbiBHoe u3mepenue

Mpu HeNpPepbIBHOM U3MEPEHNM U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXXHO NEPEABUraTb OTHO-

CUTENbHO LeNK, NP1 3TOM 3HaUeHWe U3MEPEHNA aKTyanuaupyetca npubn. kaxable 0,5 c.

Bbl MOXeTe, HanpuMep, OTOHTH OT CTEHbI Ha HYXXHOE PACCTOSHKE, aKTyanbHOe PaccTos-

HWe Bceraja oTobpaxaeTca Ha aucnnee.

BbibepuTe pexum HenpepbiBHOO U3MepeHus 2. BbibepuTe ofiHy U3 cnepytowmx hyHK-

LMK:

~ MMH/MaKC: HauMeHbLUEe 1 HanboMbLLEE 3HAUEHNE U3MEPEHMSA NIOCTOAHHO 0TobpaXa-
loTcA Ha gucnnee (cm. puc. J).

- bonblume Undpbl: 3HAUEHUE M3MEPEHUSA MOKA3aHO KPYMHBIM WPUATOM ANs Nyullen
cuutbiBaemoctu (cM. puc. K).

— MepHas NeHTa: PacCTOsHWE NPELCTABNEHO B BULlE MEPHOM NEHTHI (cM. puc. L). Yka3a-
HUe: B PeX1Me MepHOI NeHTbl 0TobpaxkaeTcs paccTosH1e 0 OTMETKM Ha fiUCTINee.
OnopHOK TOUKOM He ABNAETCA Kpan 3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

UToBbl BKNIOUMTb Na3epHbIiA Nyu, KOPOTKO HAXXMUTE KHOMKY M3MepeHus (5) [A].

MepenBuraiTe U3MEPUTENbHbIH MHCTPYMEHT [0 TEX NOP, MOKA BHU3Y MHCTPYMEHT He

0T0DPasHT Kenaemoe paccTosHue.

KopoTkum Haxatiem Ha kHomKy uamepeHus (5) [A] pexum Henpe-

PbIBHOTO M3MEpPEHUs NPepbiBaeTCs. TeKyLLee 3HaueHWe U3MEePEHHS

oTobpaxaeTca CHU3Y Ha aucnnee. Mpy NOBTOPHOM HaXaTUH Ha KHOM-

Ky uamepenus (5) [A] onsTb BKIOUAeTCA HenpepbiBHOE M3Mepe-

Hue.

Pexu1M HenpepbIBHOT0 U3MEPEHNs aBTOMATMUECKM OTK/IOUaeTCs ue-

pes 4 MuH.
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U3mepeHue nnowagu

BbibepuTe pexxum u3mepeHua nnoLaan |:|

locne 310ro U3MepbTE N0 OUEPEAH LWMPHHY W [TMHY, KaK NPU U3MEPEHWH [NNHDBI. Mex-
Ay 060MMKM U3MEPEHUAMM NA3EPHbIN YU OCTAETCA BKMHOUEHHBIM. M3MepaeMblit 0TPE3oK
MUTraeT Ha MHAMKaTOpe M3MePEeHHA nnowanu L.

lMepBoe U3MepeHHOe 3HaueHue 0TobpaXkaeTca BBEPXY Ha AUCTIEE.
lMocne 3aBepLUEHNUA BTOPOro U3MePEHNA NNOLLALLb PACCUMTLIBAETCA
aBTOMaTUUeCKU 1 oTobpaxaeTcs. KoHeuHbl pesynbTar oTobpaxaert-
CA BHWU3Y Ha Ancnnee, OTAENbHbIE U3MEPEHHbIE 3HAUEHMS - HAfl HUM.

19.355 m’

WU3mepenune obbema

Bbibepue pexum uamepenus obbema (J.

Mocne 3T0ro U3MepbTe M0 OUEPeaH WUPHHY, ANKHY W IMYOUHY, Kak NPU U3MEPEHUH ANnu-
Hbl. Mexay Tpema u3MepeHUAMHU 1a3epHbIi Ny 0CTaeTCA BKIOUEHHBIM. M3Mepaembli
OTPE30K MHUIaeT Ha HHAMKaTOpe M3Mepenus obbema (J).

MepBoe M3MepeHHOE 3HaueHWe oTobpaXxaeTcA BBEPXY Ha AUCNee.
Mocne 3aBepLIeHNs TPETbEro U3MepeHNsA 0Bbem PacCUMTbIBAETCA aB-
TOMaTUUecku 1 oTobpaxaeTca. KoHeuHbli pesynbtar oTobpaxaetca
BHU3Y Ha iUCNNee, OTAENbHbIE U3MEPEHHbIE 3HAUEHHA - HAfl HUM.

KocBeHHOe M3MepeHue pacCToAHNA

[1nsl KOCBEHHOTO M3MEPEHMA PACCTOAHNA UMEETCA TPU PEXUMA U3MEPEHHUSA, C MOMOLLbIO
KOTOPbIX MOXHO U3MEPATb PasNUUHbIE OTPE3KM.

KocBeHHOe M3MepeHne PaCCTOAHMA CIYKUT ANA U3MEPEHUA PACcCTOAHUN, KOTOPbIE He-
BO3MOXHO M3MEPUTb NPAMbIM NMYTEM, NOCKO/bKY Ha TPAEKTOPUH Nyua CYLLECTBYET npe-
NATCTBUE UMK HET LIENEBOM NOBEPXHOCTH, CNYXKalLeH B KauecTse oTpaxarens. 1ot
cnocob M3MepeHnsa MOXET MCMONb30BATLCA TONBKO B BEPTUKANbHON NNOCKOCTH. [Tioboe
OTKMOHEHWE B rOPU3OHTANIbHOM HaNpPaBNEeHNHU BELET K OLIMOKaM B USMEPEHHAX.
Yka3zanue: Henpamoe aMepeHne paccTosiHWA BCEra AaeT MEeHee TOUHbIN PeaynbTar,
uem NpAMOe U3MepeHHe PaccToAHUA. NMorpeLHOCTH U3MEPEHUA MOTYT DbiTb, YUnTbIBasA
cneuuduKy npumMeHeHus, 6onbLLMMKU, YUeM NPU NPAMOM U3MEPEHUM paccTosHKA. [1na
NOBbILIEHWA TOUHOCTU U3MEPEHHMA Mbl PEKOMEHIYEM MCMONb30BaTh LTATUB (NPUHAA-
NEXHOCTD).

B nepepbiBe Mexay 0TAeNbHbIMU U3MEPEHUAMM Na3ePHBbIA Ny 0CTAETCA BKMIOUEHHbIM.
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a) KoceenHoe usmepeHnue Bbicotbl (cMm. puc. E)

BbibepuTe pexuM KOCBEHHOTO M3MEPEHUS BbICOT /.

CnepnuTe 3a TeM, UTODbI U3MEPHTENbHDBIM MHCTPYMEHT HAXOAMNCA Ha TOW Xe BbICOTE, UTO
1 HIXKHAA TOUKA M3MEPEHUA. 3aTEM HaK/OHWTE H3MEPHTENbHbBIM MHCTPYMEHT M0 OTHOLLIE-
HUIO K NNIOCKOCTM OTCUETa M M3MEPbTE 0TPE30K «1x, KaK 370 1enaeTca npu U3MepeHnu
ANWHbI (Ha MCNee NPEACTAaBNEHO B BULE KPACHON NIUHUK).

Mo 3aBepLIEHN NOCNENHEr0 U3MEPEHHA Pe3y/bTat MCKOMOTO 0Tpes-
Ka «X» oToBpaxaeTca B CTpoKe pesynbrara (e). MamepeHHble 3Haue-
HWA ANA oTpeaKka «1» 1 yrna «a» 0TobpaxaoTCA B CTPOKAX M3MEPEH-
HbIX 3HaueHun (d).

b) iBoiiHOEe KOCBeHHOe H3MepeHHe BbiCoTbI (cM. puc. F)
MaMepHTenbHbIi HHCTPYMEHT MOXET KOCBEHHO H3MEPATb NI0Dble PacCTOAHHUA, Nexaliue
B BEPTUKA/bHON NNOCKOCTU U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

BbibepuTe pexum ABOHHOrO KOCBEHHOTO H3MEPEHHA BbICOTbI 4

W3mepbTe, Kak 1 Npu W3MEPEHUU [INIMHbI, PACCTOAHMA «1x» M «2» B yKa3aHHOM Nocneao-
BaTe/IbHOCTH.

Mo 3aBepLIEHNM NOCNEAHEr0 M3MEPEHNSA PE3yNbTaT MCKOMOTO 0Tpe3-
Ka «X» 0TobpaXxaeTca B CTpoKe pe3ynbTarta (e). UamepeHHble 3Haue-
HWA [N 0TPE3KOB «1n, «2» U yrna «a» 0T06PaXalTCA B CTPOKAX W3-
MepeHHbIX 3HaueHui (d).

CnepuTe 3a Tem, utobbl BO BpeMs U3MEPEHHs NNOCKOCTb OTCueTa
(Hanp., 3a/HK Kpai U3MEPUTENBHOO MHCTPYMEHTA) HaXOAMNach
NPH BCEX EAMHUUHbBIX U3MEPEHMAX BO BPEMS ONepaLii U3MepeHUs CTPOro Ha OAHOM U
TOM e MecTe.

c) KocBeHHoe namepeHue pnunbl (cm. puc. G)

BbibepuTe pexum KOCBEHHOTO U3MePEeHUS AWHbI £ .

CnefiuTe 3a TeM, UTODbI U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT HaXOAM/CA Ha TOM XKe BbICOTe, UTo
1 UCKOMasA TOUKa U3MEPEHHA. 3aTeM HaKNOHUTE U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHT M0 OTHO-
LLIEHHIO K MNOCKOCTY OTCUETA M U3MEPbTE OTPE30K «1», KaK 3T0 AeNaeTCA NPy U3MEPEHUH
ANWHbI.
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Mo 3aBepLIEHNM NOCNEAHEr0 M3MEPEHNSA PE3yNbTaT MCKOMOTO 0Tpe3-
Ka «X» oTobpaxxaeTca B CTpoKe pe3y/bTarta (e). UamepeHHble 3Haue-
HWA ANA oTpe3ka «1» 1 yria «a» 0ToOpaxatoTCa B CTPOKAX U3MEPEH-
HbIX 3HaueHu# (d).

WU3amepenne nnowaau cteH (cm. puc. H)

M3mepeHHe nnoLiaan CTeH no3BonseT onpeaentthb obLiyto NnoLiaab HECKONbKUX CTEH,
MMEIOLLMX OiMHAKOBYIO BbICOTY. B nprBeaeHHOM npumepe Heobxoanumo nonyumnTb 0b-
LL{y'0 NNOLLAAb HECKONbKMX CTEH C OAMHAKOBOW BbICOTOM KOMHaTbI H, HO C pasnnuuHoi
anvHon L.

BbibepuTe pexuM U3MepeHUa nnoLiaan cred .

MamepbTe BbicoTy nomellieHns H, aHanorMuHo npoteaype U3MepeHus AnnHbl. 3HaueHue
M3MepeHHs oTobpaxaeTcs B BepXHew CTpoke. [la3ep 0CTaeTcs BKIIOUEHHBIM.

g = 3ateM u3mepbTe AnnHY L, nepBov cTeHbl. [TnoLasb paccuuTbiBaeTca
E \ 1291m aBTOMATMUECKH 1 0TobpaxaeTcs B cTpoke peaynbTarta (e). Mocnen-
005, 2583 m Hee U3MepeHHOe 3HaUeHHE [IIMHbI YKa3biBAETCA B HUKHEN CTPOKE

m . 2.583m (d). Nasep ocTaetcs BKMOUEHHBIM.

3.336 II'I2 Tenepb U3mepbTe ANnHY L, BTOPOM CTeHbI. YKa3aHHOE B CTPOKE U3Me-

peHHbIX 3HaueHui (d) equHMuHOE M3MepeHHoe 3HaueHne npubas-

nAetcs k AnuHel,. Cymma obeunx anuH (otobpaxkaetcs B CpefiHEN CTPOKE H3MEPEHHbIX
3HaueHui (d)) ymHoXaeTcA Ha coxpaHeHHyto B namATH BbicoTy H. ObLiee 3HaueHne nno-
lay oTobpaxaeTca B CTPOKe pe3ynbTara (e).
MoXXHO M3MepHTH elLe Ntoboe KoNMUecTBO ANUH Ly, KOTOpble aBTOMATHUECKH CYMMUPY-
10TCA M YMHOXaI0TCA Ha BbicoTy H. [1nf npaBMnbHOrO M3MepeHus nnoluaau Heobxoaumo,
uT0ObI U3MEPEHHOE 3HAUEHWE NEPBOV IMHDI (B NpUMepe — BbicoTa KoMHaTbl H) bbino
MOEHTUUHBIM [11A BCEX OTAENbHbIX NNOLLAEN.

Pexxum paametku (cm. puc. 1)

B pexumMe pa3MeTku NOCTOAHHO OTMEPAIOTCA OMPefeNneHHbIe ANUHbI (PAaccToAHMSA). ITH
QNIMHBI MOXHO NEPEHOCHUTb Ha MOBEPXHOCTb, HaNp., /1A 0TPe3aHKA OfJHAKOBbIX OTPE3-
KOB MaTep1ana unu fiis MOHTUPOBaHHA Kapkaca AnA TMNcoKapTOHHOM 0bLwKBKK. Ha-
CTpauBaeMas MUHWUManbHas aiuHa coctaenaet 0,1 M, MakcMManbHas ANMHA COCTaBNAET
50 m.

Ykasauue: B pexxume pa3MeTkn 0TobpaxxaeTca pacCToAHKE 0 OTMETKU Ha iucnnee.
OnopHoW TOUKOW He ABNAETCA Kpai U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

BbibepuTe pexum pasmeTku 33
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YcTaHoBuTe Tpebyemyto AnuHy kHonkoi (6) [+] nnu kHonkoi (3) [-].

BKriounTe pexum pasmMeTKu, HaXas Ha KHOMKY uamepenus (5) [A], v MmenneHHo yaanan-
TECb OT HAYaNbHON TOUKH.

W B
1N
©
=1
S
3

A 14x

4.44x 0.200m
87 m

W ) L
-

M3MepHTenbHbIf HHCTPYMEHT HEMPEPbIBHO 3MEPAET PACCTOAHHE f10
HauasnbHOW TOUKK. [pu 3TOM 0TOBPAXKAIOTCA YKa3aHHbIE [/IMHbI 1 Te-
Kylllee 3HaueHWe U3MepeHna. BepXHAA UK HUXKHAA CTPenKa yKasbl-
BaeT Ha HaUMeHbLLEee PACCTOAHKME 10 CNeAYIOLLIEN UMK NPeblayLen
OTMETKM.

KoathpMLMEHT CrieBa YKasblBaeT, CKONbKO pa3 bbina AOCTUrHYTA 3a-
[aHHaA [i1MHA. 3HaUeH1e U3MEPEHHA 3eNEHOTO LiBETA YKa3blBaeT Ha
[OCTUXKEHWUE HY)XHOM I7IMHbI AN OTMEUYAEMOT0 OTPe3Ka.

3HaueHWe U3MepEeHKs CUHETO LIBETA YKasblBaeT Ha (PaKTUUECKOE 3Ha-
ueHue, KOT/ja ATaNOHHOE 3HAUEHWe PAcMoNOXKEHO BHE AUCTIIEA.

WU3mepeHne HaknoHa/uucpoBoii Batepnac
BbibepuTe M3mepeHue yrna HaknoHa/uMdpoBoil Batepnac =m.
M3MepHTenbHbIi MHCTPYMEHT aBTOMATMUECKM NEPEKNIOUAETCA MEXTY BYMSA STUMH pe-

XUMaMn.

LincbpoBoit Batepnac cnyuT A NPOBEPKU FOPU3OHTaNbHOCTH UK
BEPTMKaNbHOCTH NOMOXEHUA 0bbekTa (Hanp., CTUPaNbHON MaLLMHbI,
XONMOAMNbHUKA U T.A.).

Mpy npeBbILeHUM HaknoHa 3° "WapuK" Ha UCNee FTOPUT KPAcHbIM.

PeXUM U3MePEHHA HAKMOHA CNYXMUT ANA U3MEPEHUA Noabema Uu
YKNOHa (Hanpumep, NECTHUUHbIX NPONETOB, NECTHUUHbIX NNOLLAMO0K,
npY NoaroHke Mebenu, npu npoknaake TpY6 U T.4.).

B KauecTse NM0CKOCTH OTCUETA ANA M3MEPEHMS YT/a HAKNOHA BbICTY-
naeT 1eBas CTOPOHA U3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA.

OTobpaxceHHe COXpaHEHHbIX 3HAUEHHUI
3HaueHWe WNK PesynbTaT KaXKaoro OTAENbHOTO U3MEPEHUA COXPAHAIOTCA B NaMATH aBTo-

MaTUyecKu.

[octynHbl Makcumym 30 3HaUEHUI (3HAUEHUI U3MEPEHUI UK KOHEUHbIX Pe3Y/bTaToB).
Bbibepute hyHKUMIO namaTh [&].
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BBepxy Ha aucnnee oTobpaxaeTca HoMep AUEHKU NaMATH, BHUY CO-
OTBETCTBYIOLLEE COXPAHEHHOE 3HAaUEeHHUe U CieBa COOTBETCTBYIOLNM
PEXNM U3MEPEHHS.

HaxxmuTe kHorky (6) [+] ana nepenucTbiBaHKUA COXpPaHEHHbIX 3Haue-
HUM Bnepes.

Haxxmute kHorky (3) [-] ana nepenucTbiBaHKUA COXpaHEHHbIX 3Haue-

HWW Ha3aA.

Camoe cTapoe 3HaueH1e HaxXOUTCA B MaMATH Noj HOMepoM 1, camoe HOBOe 3HaueHH e —
nop HomepoM 30 (npu 30 BO3MOXHbIX COXPAHEHHbIX 3HaUeHUAX). [pk COXpaHEHWH Ho-
BOr0 3HaU€HMA CaMoe CTapoe 3HaueH1e B NaMATH yaanseTcs.

OuucTKa namaTi

UTobbl y1anuTh HEKOTOPbIE XPaHALMECH B NAMATH 3HAUEHHA, BbIDEPUTE 3T 3HaUEHKA
B(cM. ,,0TobpakeHHe coxpaHeHHbIX 3HaueHuit”, Ctpanuua 384). 1A yaaneHus Haxmute
CHauana BbIKnouatenb/KHOMKy «Hasaa (8) [ & 1, 3atem noaTeepauTe KHonkol (2)
[Func].

[InA ynanenus coaepkuMoro namaTh Haxmute kronky (7) [3#] v sbibepute dyHkumio B
. 3aTeM HaxxmuTe KHonKy (6) [+] v nogTBepauTe kHonkoi (2) [Func].

CnoxeHue/BblUUTaHKE 3HAUCHHI

Vi3MepeHHble 3HaUeHUA U KOHEUHbIE Pe3Y/bTaTbl MOXHO CYMMUPOBATb WK BblUMTATb.

CnoXxxeHne 3HaUeHUA

B cneaytolem npuMepe onuchiBaHWE CNIOXEHWE NNOLLAAeN:

Onpepenwte NioLaab B COOTBETCTBMM pasaenoM «M3meperue nnowaan» Mamepenue
nnowaau.
El W

50.039 m?

HaxmuTe kHorky (6) [+]. OTobpaaloTcs BbluMCNEHHaA NNoWab 1

CUMBON @y,

00°493.406 m? HaxmuTe kHomKy uamepenus (5) [A], utobbl npon3BecTH elLe ofHO

= “3mepeHue nnouaan. OnpeaenuTe NnoLaab B COOTBETCTBUM Pasfe-
143.45 m2 nom «M3amepeHrue nnotwaan» U3mepenue nnowaau. Cpasy no 3aeep-

LIEHWW BTOPOTO U3MEPEHUSA Pe3yNbTaT BTOPOro M3MepeHUs NioLLan

oTobpaXxaeTca Ha gucnnee cHuay. [ins oTobpakeHUA KOHEUHOTO pe3y/bTaTa HaXMHTe

elle pas KHoMKy uamepenus (5) [A].

Ykasauue: [1p1 U3MepeHuH IIHbI pe3ynbTaT 0Tobpaxaetcs cpasy.

Urobbl BbIATH U3 PeXxKUMa CyMMUPOBaHUA, HaXxmMuTe KHorky (2) [Func].
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BbluMTaHue 3HaUEHHH

Urobbl OCYLLLECTBUTD BbluMTaHUe, HAXMUTE Ha KHOMKY (3) [-]. [JanbHerwwe aericTua
aHanoruuHbl pasaeny «CnoxeHue sHaueHu».

YpaneHue uamepeHHbIX 3HaueHui

KopoTK1M HaxxaTeM Ha BbiKntouatenb/KHOMKY «Ha3agy (8) [ 8 ] Bo Bcex pexumax name-
peHu1A yaanaeTca nocnenHee aHaueHue uamepeHus. MHOroKpaTHbIM KOPOTKUM HaXKaTH-
©M Ha BblK/touarenb/KHOMKY «Ha3afy (8) [ 8 ] 3HaueHna usmepeHui yaansiotca B obpar-
HOM 0UepeHOCTH.

Yka3aHuA no NnpUMeHeHuIo

» WU3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT 0bopyaoBaH pasuounTepdeiicom. Cobniogaiite
MECTHbIE OrpaHUUEeHHs N0 NPUMEHEHHIO, Hanp., B CaMoneTax unu 6onbHULax.

061wue ykasaHua

He 3akpbliBaiiTe npueMHyto H3y (15) 1 Bbixof nasepHoro nyua (16) Bo Bpems u3mepe-
HUA.

B xone n3mepeHus Henb3s nepeasuratb M3MepI/ITeﬂbeIl7I MHCTPYMEHT (33 WUCKNIOUYEHUEM
peX1Ma HenpepbIBHbLIX U3MEPEHUI U U3MEPEHUA yrna HaKI'IOHa). o3TOMy N0 BO3MOX-
HOCTHU NONOXHTE I/I3MepVITeI'IbeII;1 WHCTPYMEHT Ha NPOYHOE OCHOBAHWE UMK NPUCTaBbTE
€ro KNPoYHOMY OCHOBAHHIO.

¢aKTOpr, BNHAOLWUE Ha AWaNa30H H3MePEeHUA

[ManasoH M3MepeHHs 3aBUCHT OT OCBELLIEHHOCTH M OTPAXKATENbHON CNOCOBHOCTH M-
BEPXHOCTH Lienu. [INA nyyLuei BUGUMOCTH 1a3ePHOr0 Nyya Npu CUNbHOM NOCTOPOHHEM
CcBeTe ofieBanTe NazepHble 0uky (20) (MPUHAANEXHOCTb) MK UCTONb3YHTE OTPAXKAID-
1tyto MuweHb (19) (MpUHAaNeXHOCTb), UMM 3aTEMHUTE LIENEBYI0 MOBEPXHOCTb.

dakTopbl, BIMAIOWNE HA Pe3YNbTaT U3MEPEHUs

13-3a (hmanueckux aptheKToB He MCKMIOUEHO, UTO NPU U3MEPEHUM Ha PA3NUUHDIX MO-
BEPXHOCTAX MOTYT BO3HUKHYTb OLIMOKM M3MepeHUs. K TakiuM NoBEpXHOCTAM OTHOCATCA:
— Npo3pauHble MOBEPXHOCTH (Hanp., CTeKnNo, Boaa),

— 3epKanbHble NOBEPXHOCTH (Hanp., NONMPOBaHHbIM METan, CTeK0),

— MOPUCTbIE NOBEPXHOCTH (HaMp., U3ONALMOHHbBIE MaTepHarbl)

— CTPYKTYPHUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH (HaMp., CTPYKTYPUPOBAHHASA WTYKATYpKa, HaTy-
panbHbIl KaMeHb).

Mpy HEe0bXOAUMOCTH UCMIONb3YHTE Ha ITUX MOBEPXHOCTAX BU3MPHYIO MapKy /1A nasep-
Horo fiyya (19) (NpuHaaNexXHocTb).

Mpu KOCOM HaBefieHMM Ha LieNb BO3MOXHbI OLUKOKK.
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BoaayLuHble COW C PasnUuHON TEMNEPaTyPOi /U1 HENPAMOE OTPAXKEHHE TaKKe MOryT
OTpULATeNbHO NOBAMATL HA U3MEPAEMOE 3HAUEHHe.

MpoBepka TouHOCTH U KanM6POBKa NPX U3MEPEHHH Yrna HaknoHa (cM. puc. M)
PerynapHo npoBepsiiTe TOUHOCTb U3MEPEHUA HAKNOHA. ITO OCYLLECTBAAETCA NyTEM U3-
MepeHus B 1BYX HanpaBneHusx (Tyaa v obpatHo). [ins 3T0ro Nonoxwure U3MepuTeNbHbIi
MHCTPYMEHT Ha CTON W M3MepbTe Yron HaknoHa. [10BepHUTE U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT
Ha 180° 1 cHoBa M3MepbTe Yron HaknoHa. PasHuLia 0TobpaxaeMoro 3HaueHus He AomK-
Ha npeBbllwaTb Makc. 0,3°.

Mpu HONbLIMX OTKNOHEHNAX M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT CrieayeT 0TKannbpoBaTb 3aHO-
B0. [lnA atoro Bbibepute & B HacTpoitkax. CneayiiTe ykasaHnAM Ha aucnnee.

Mocne cunbHbIX NepenagoB TeMneparypbl U Nocne TONYKOB Mbl PEKOMEHyeM NPOBECTH
NPOBEPKY TOUHOCTH W NPU HEOHXOAMMOCTH NPOU3BECTH KanMBPOBKY U3MEPUTENBHOTO
MHCTpYMeHTa. [1pn nepenafiax TeMneparypbl faiTe U3MEPUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTa-
bunusmnpoBatb CBOIO TEMNEPATypy, NPEx/ae UemM NPOM3BOAUTD €70 KaMbpoBKY.

MpoBepka TOUHOCTH H3MEPEHHA PACCTOAHNA

TOUHOCTb U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA MOXHO NPOBEPHTH CNIEAYIOLLMM 0bpasom:

- BbibepuTe He MEHAIOWMIACA C TEUEHUEM BPEMEHH YUACTOK AIMHOM NpuM. 3-10 M,
[ANMHa KOTOPOro TOUHO M3BECTHA (Hanp., WHUPHHA NOMELLEHNA, 1BEPHOI Npoem). W3-
MepeHue cnesyeT NPOBOAMTL NPKM BNAronpUATHLIX YCNOBKAX, T.€. YUaCTOK AOMKEH Ha-
XOAMTbCA B NMOMELLEHUH U MOBEPXHOCTb Lienu A0MKHA bbITb Mafikoi 1 XOpoLLo oTpa-
Xatb.

- W3mepbte yuactok 10 pa3 nogpaa.

OTKNOHeH1e pe3ynbTaToB OTAENbHBIX M3MEPEHUI OT CPELHEro 3HaUeHUA He JOMKHO NpH

BnaronpuATHLIX yCNOBMAX NPEBBILATH +4 MM Ha BCEM yuacTke. 3aduKcupyiTe U3mepe-

HWA, UTOBbI BNOCNEACTBMM MOXHO DbIN0 CPaBHUTL TOUHOCTL

Paborta co wraTtueom (NnpuHagnexHocTb)

lMpuMeHeHKe WTaTHBa 0cobeHHo HeobxoarMo Ana bonblLIMX PAcCTOAHWN. [TocTaBbTe U3-
MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT rHe3oM nof Wwtatie 1/4" (14) Ha pe3b0y wratea (21) unu
0bbluHOrO (hoToLWTaTMBA. [POUHO NPUBUHTUTE UHCTPYMEHT BUHTOM K MNUTE LUTATUBA.
YcTaHOBMTE NNOCKOCTb OTCUETA [I/1A UBMEPEHHUA CO LUITATMBOM B HACTPOMKax (cM. ,,Bbibop
NNocKoCTH otcyeta (cM. puc. B)®, Ctpanuua 378).

3axum ana kpennexua (npuHagnexHoctb) (cm. puc. N)

C nomolLibio 3axuma ans kpennexua (17) Bbl MoXeTe Y10OHO Pa3MeCTUTb U3MEPUTENb-
HblH UHCTPYMEHT Ha CBOEM PEMHE.
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CoobuieHune 06 ownbke
Ecnu u3amepeHue BbINONHUTL NPABUNBHO HENMb3A, Ha iUCTNee oTobpaxaeTca cooblleHne
06 ownbke «Error». HaunuTe uamepeHue cHosa.
M3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT OTCNIEXXMBAET NPABUIbHOCTb PabOTbI
@ NPH Kax1oM uamepernu. Mpu obHapyxeHnu aedeKTa Ha aucnnee
0TOOPaXXAETCA TOMbKO NULLb U30DPAKEHHDBIM PALOM CUMBON 1 H3Me-
PUTENbHbIA MHCTPYMEHT BbIKNIOUAETCA. B TaKoM Cyuae oTrpaBbTe U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT B CEPBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHWe U OUYUCTKa

06a3aTenbHO XpaHUTE U TPAHCTIOPTUPYHTE U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHT BO BXOAALLEM B
KOMMNNEKT NOCTaBKM 3alLUTHOM uexne (23).

CopaepxuTe U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YUXCTOTE.

HuKoraa He norpyanTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHE XKUOKOCTH.
BbITpaiiTe 3arpA3HeHUs Cyxon U MATKOW TPANKOW. He UCnonb3yiTe Kakue-nnbo uncTs-
LME CPEeACTBA UM PACTBOPUTENH.

0cobeHHO OCTOPOXKHO YXaXKKUBaTe 3a NPMEMHON IMH30M (15), aHanoruHbIM 06pasom,
KaK 3a 0YKamu Un1 NUH30#M hoToannapara.

Ha peMoHT 0TnpaBnsAnTe U3MepPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aLMTHOM uexne (23).

CepBHC W KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM NPUMEHEHH!A

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balln Bonpockl No peMoHTy 1 0bcnyxuBaHmio Bawero
NPOfYKTa, a TaKxe Mo 3anuacTam. M3obpaxeHus ¢ NpOCTPAHCTBEHHbBIM PasfieneHnem fie-
natei 1 MH(HOPMALMIO MO 3aNuYacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKxKe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynHWKoB Bosch, npeaocTaBnaioLLmit KOHCYNbTalMK Ha NPeaMET UCToNb-
30BaHKMA NPOAYKLMK, C yLOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BONpoChl OTHOCHTENBHOTO
Halwen NPOAYKLUMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuactei obasatenbHo ykasbiBarTe 10-3Hau-
Hbl¥ TOBAPHBbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke u3nenus.

[ina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

[apaHTHitHoE 0bCnyXMBAHNE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEH- T4, € cobntofieHreM Tpebo-
BaHWW 1 HOPM U3rOTOBUTENA NPO- M3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B Mp-
MEHHbIX MMM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowwx. MPEAYNPEXOEHUE!
Mcnonb3oBaHue KOHTPahaKTHOM NPO- AYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLuk, MOXET NPHUBECTH
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K ywepby ans Bauwero 300poBbsA. M3rotoBneHu1e 1 pacnpocTpaHeHne KOHTPadaKTHoM
npoAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B afi- MUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM NOpAKe.

Poccus

YnonHoMOoUeHHas M3roToB1TENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BalwytuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononuuTtenbHbie afpeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HalAETe No CCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha nuTuit-MoHHble akkyMynAaTopHble 6atapen pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUsA B OTHOLLE-
HWM TPAHCMOPTMPOBKM OMACHBIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen MoryT nepeBo3nTbes
CaMuM No/b30BarTesIeM aBTOMOBHbHBIM TpaHcropTom b6e3 HeobxoguMocTH cobniofe-
HWA JONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETbHX UL, (Hanp.: CAMONETOM WK TPAHCTIOPTHBIM
3KCMeauTopoM) Heobxoanmo cobnioaatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKUPOB-
Ke. B 3TOM Cryyae npu NoaroToBKe rpysa K oTnpaske HeobxoaMMo yuacTue akenepTa no
ONacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMyNATOpHyto batapeto ToNbKo C HENOBPEXAEHHbIM KOPMYCOM. 3a-
KNneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yNIaKyHTe akKyMyNnaTopHYto baTapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLLanach BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobnioganTe Takxe Bo3MOXHbIe [OMon-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANMUCAHMA.

Ytunusauus
?7 M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT, akkyMynATop/ 6atapenku, NpUHaanexHo-
o CTH M YNaKOBKY HY)KHO CAaBaTb Ha 3KONIOTMUECKM UNCTYIO YTUH3ALMIO.

He BbibpacbiBaliTe akkyMynATopHble baTapen/batapeliku B ObITOBOM My-
cop!

Tonbko AnA cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickor aupekTuaoi 2012/19/EU HeroaHble U3MepHTENbHbIE
npubop U B COOTBETCTBUM C eBponenckoi aupektBor 2006/66/EC HerofgHble Unu oT-
CNyXXUBLUKE CBOI CPOK aKKyMyNATOPHble batapen/bataperki omkHbI cobupatbes pas-
[eNbHO U CLaBaTbCA HA IKONMOMMUECKM UUCTYIO PEKYNEPaLMIO.
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AkkymynaTopHbie 6aTapeu/batapeiku:
NUTHIA-WOHOBDIE:

Moxany#ncra, yunTbiBaiTe ykasaHuA B pasfene "TpaHCnopTupoBka" (cM. , TpaHcnopTy-
poska“, Ctpanuua 389).

YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKM i AOTPUMYHTECA iX, W06 NpawoBaTH 3
BUMipPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM 6e3neuHo Ta HagiilHo.
BuKOpUCTaHHA BUMiPIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa 6e3 AoTpUMaHHA
LMX iHCTPYKLi MOXXe NPU3BECTH A0 NOWKOMKEHHSA iIHTerpoBaHUX
3aXMCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He goBoAbTe nonepeaXyBanbHi

TabNUUKK Ha BUMIPIOBaNnbHOMY iHCTPYMeHTi 0 HeBni3HaHHocTi. [JOBPE

3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLYT | NEPEQABAMTE iX PA3OM 3 NEPEJAYEID

BUMIPIOBANBHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06GepexxHo - BUKOPUCTAHHA 3ac0biB 06CNyroByBaHHA i HACTPOIOBAHHA, L0
BifiPi3HAIOTbLCA Bif} 3a3HaU€HUX B Liiil iHCTPYKLii, 800 BHKOPUCTAHHA A,03BONEHNX
3acobiB y Hefj03BoNEHMIi CNOCib, MOXe NPU3BOAUTH [0 HEOe3NeUHOro BNNUBY
BUNPOMIHIOBaHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPYMEHT NOCTaua€ETbCA 3 NonepeaXyBanbHoOK Tabnuukoio
na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa NO3HaueHa Ha 306paxkeHHi BAMipIOBanbHOro
iHCTPYMEHTa Ha CTOPIHLi 3 ManOHKOM).

» fAKuwo TeKcT nonepesKyBanbHoi TABNMUKKM Na3ePHOro BUNPOMiIHIOBAHHA
HanMcaHuii He MoBoIo Bawwoi kpaiHu, nepep nepLMM 3anyckom B eKCnnyarauiio
3akneiiTe il HAKNeNKoI0 Ha MOBi Bawwoi KpaiHu, WO BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTauaHHs.

He HanpaBnsiite na3epHuii NpoMiHb Ha nioaei abo TBapuH, i cami
He AUBITbCA Ha NpAMUIA a6o BifobpaxyBaHUil na3epHUii NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTH iHLLKX MOAEN, CIPUUMHUTH HELLACHT BUNaaku abo
MOLIKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannaHHA Na3epHOro NPOMeHd B 0KO, HABMUCHE 3anIoLWiTb 0Yi i
Biipa3y BiABEPHITbCA Big NpOMeHs.
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» Hiuoro He MiHAliTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BukopucToByiiTe okKynsapu ans pobotu 3 nazepom (npunaaan) AK 3axucHi
okynsapu. Okynapu fns poboti 3 na3epom 3abesneuyoTb kpalle po3nisHaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHI0, OfiHAK He 3aXMLLAKOTb Bifi Ta3ePHOT0 BUNPOMiHIOBAHHS.

» He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (Npunapan) Ak
COHLLe3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAAraNTe iX, KON BU 3HAXOAMUTECA 332 KEPMOM.
Okynapw ana poboTv 3 na3epom He 3abeaneuyroTb NOBHMI 3axKCT Bif YO npomeHiB Ta
noripLLytoTb PO3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

» BipnaBaiite BUMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue kBanigikoBaHUM
thaxiBLAM Ta nHLEe 3 BHKOPUCTAHHAM OPUFiHANbHUX 3aNuacTHH. TiNbKM 3a TakUX
yMoB Balu BUMiptoBanbH1i npunag i Hagani byzie 3anuwatucs beaneuHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [1iT MOXyTb HEHaBMUCHe 3aCninuTh cebe uu iHWKX Ntofen.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEPeAOBHLL, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAaCcMif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. Y
BUMipOBaNbHOMY NpUNagi MOXYTb YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bifi AKMX MOXe 3aimaTuca
nun abo napu.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. IcHye Hebearneka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii akymynaTopHoi barapei
Moxe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes moxe 3aiimatich abo BuOyxaTu.
BnycTiTb cBixXe NOBITPA i — Y pasi ckapr — 3BepHITbCA 40 Nikaps. Map Mmoxe
NOAPa3HIOBATH AUXA/bHI LUNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI baTapei Moxe NoTeKTH
piauHa. YHuKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [Ipy BUNaAKoBOMY KOHTaKTi npomuiite
BiAANoBiAHe Micue Boaolo. AKILO piaMHa NoTpan1na B oui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA
A0 nikapaA. AKYMyNATOpHa PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOfPA3HEHHS LLKipK1 abo oniku.

» locTpumu npeaMeTamu, Hanp., rBi3AKamM1 a6o BUKPYTKaMH, 360 NPUKNaAaHHAM
30BHILUHBOT CHNK MOXXHA NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropsHHA, YTBOPEHHA UMY, B1bYx abo neperpis
aKyMmynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6artapeto, Aikoto Bu came He kopucTy€eTeCh, nopas
i3 KaHLLeNAPCbKUMM CKPiNKaMH, KNIOYaMH, rBi3AKaMH, TBUHTAMH Ta iHWWKMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AIKi MOXYTb CIPHUUHHTH NepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaToOpHOI batapei moxe
CMPUUMHATH ONiKK abO MOXKEXKY.

» BukopucToByiite akymynaTopHy 6arapeto nuwie y Bupobax BUpobHHKa. [lniLe 3a
TaKWX YMOB akymynaTop byzie 3axuiieHni Big HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHA.
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» 3apsapxkaiite akyMynaTopHi 6atapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
PeKoMeHA0BaHNX BAPOOHUKOM. BYKOPUCTaHHSA 3apsAKyBanbHOTO NPUCTPOtO AN
akymynaTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NpU3BOLUTH A0
NOXexXi.

[ > 3axuwaire akymynatopHy batapelo Big Tenna, 3okpema, Hanp.,
O Bijj COHAUHHX NPOMEHIB, BOTHI0, OPYAY, BOAM Ta BONOTH. ICHYE
?71 Hebesneka BUbYXy | KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

» 06epexHo! Mpu BUKOpUCTaHHI BAMiPIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa 3 Bluetooth®
MOXNUBI NepeLIKoAN AN iHWKUX NPUNAAIB | yCTaHOBOK, NiTakiB i MEAUUHUX
anaparis (Hanp., kapgiocTuMynaTopis, cnyxoBHX anapartiB). Kpim Toro, He
MOXXHa NOBHICTIO BUKNIOUUTH MOXXNUBICTb 3aBJAHHA LUKOAM NIOAAM i TBAPUHAM,
10 3HaxoAATbCA B be3nocepeaHii 6nusbkocTi. He Kopuctyitecs
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMeHTOM 3 Bluetooth® no6nu3y Big MeguuHKX anapartis,
6eH30KONOHOK, XiMiUHUX YCTAHOBOK i TPUTOPIi, Ha AKUX iCHYE HeGe3neka
BHOYXiB abo MOXXyTb NpoBOAUTHCA NiAPHBHI poboTH. He KopucTyiiTeca
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMeHTOM 3 Bluetooth® B nitakax. Hamaraiitecsl He BMHKaTH
iHCTPYMEHT Ha TpUBanuii yac 6e3nocepefHbO KONO Tina.

CnoBecHui ToBapHui 3HaK Bluetooth® i rpadiuHi ToBapHi 3Haku (norotunu) €

3apeecTPoBaHUMM TOBapHUMU 3HaKamH i BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc. KomnaHis

Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBye Lji cnoBecHi/rpaciuHi ToBapHi

3HaKH 3a nileHsieto.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paeHHAM BUMiptoBaNbHOMo Npunagy i TpuMaiite
ii pO3ropHYTOI BECb Uac, NOKM DyfIETE UMTATH IHCTPYKLIlO.

Mpu3HaueHHA BUMIPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa

BuMiptoBanbHMi iHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA BUMiPKOBAHHA BIAACTaHI, [JOBXWHH,
BUCOTH, IUCTaHLIii, KyTiB HAXMNY, @ TAKOX 1A PO3paxyBaHHs nioLl i 06’emis.
BuMiproBanbHuit nprunaa NpuaaTHKil Ana pobiT BCcepeanHi NPUMILLIEHDb Ta HafIBOPI.
Pe3ynbtati BUMIpiOBaHHA MOXHa Nepeaasatv no Bluetooth® Ha iHwi npunagu.

30bpaxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatyis 300paxeHNUX KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha 300 paXeHHA BUMipPIOBaNbHOrO
np1nagy Ha CTOpiHLi 3 MantOHKOM.

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools
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KHonka Bluetooth®

KHonka pexumy [Func]

KHonka «Minyc/nisopyu» [~=]
[ucnnen

KHonka BuMiptoBaHHs [A]

KHonka «Mntoc/npasopyu» [+]
KHOMKa OCHOBHMX HanaLuTyBaHb [$¥]
BumuKau/kHonka «Hasagy [ & ]
ByLuKo A neTni nA nepeHeceHHs”
MonepemxyBanbHa Tabnuuka ana pobotn 3 nazepom
CepinHunit Homep

®ikcatop cekuii ans batapenok
Kpuiwuka cekuii ans bataperok
PiabboBui 0TBip ANA Wathea 1/4"
MpuiomHa niH3a

Buxin nasepHoro npomets

3aTvickau Ana kpinneHs”

TeuHT" AnA 3aTvckaua anA kpinneHHs”
BisnpHuit wmt”

Okynapv ana poboTk 3 nasepom”
[ratus®

Metna ana nepeHeceHHa”
3axucHa cymka
NiTilt-ioHHMit akymynaTopHuit 6nok”

®ikcarop niTikt-ioHHoro akymynaTopHoro bnoka"
Kabenb USB Type-CoM®

KpwLuka rHizna USB Type-C® ¥

)

)

)

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaAnA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHH 06¢Ar nocTaBku. [oBHMI
acopTHMEHT NpunapanA By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

B) USB Type-C®iUSB-C® € Toproumr Mapkamu opranisaii «USB Implementers Forumy.
Inaukatopu (Bubip)

(a)

basoBa nnoLurHa np1 BUMiproOBaHHi
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(b) CTaH 3’eiHaHHs
* Bluetooth® yBiMKHEHWI, 3'€HAHHA He BCTAaHOB/NEHE
*. Bluetooth® yBiMKHeHUI, 3'€iHaHHA BCTAHOBNEHE

(c) IHOMKaTOp 3apAMKeHOCT batapeiok

(d) BuMipsHi 3HaueHHs

(e) Peaynbtar

(f) Pexum BUMiptoBaHHA

(g) IHOMKATOP KyTa Haxuny

(h) Panok cTaHy

(i) IHoMKauis Ha gucnnei «DyHKLiT BUMiptoBaHHS»

()] IHoMKauia Ha gucnnei «OCHOBHI HanaluTyBaHHs»

(k) IHOMKaLiA Ha aucnnei «|HWwi HanawwTyBaHHA»
TexHiuHi gani

LiucbpoBwuii nazephui GLM 50-27 CG GLM 50-27C
pAanekomip

ToBapH1K HoMep 3601K72U.. 3601K72T..
BumipioBaHHa BigcTaHi

[lianasoH BUMiptoBaHHA 0,05-50 m" 0,05-50 "
[liana3oH BUMipoBaHb 0,05-20 m® 0,05-20 m®
(HecnpuATAKBI yMOBH)

TOUHICTb BUMIPIOBaHHA +1,5um" +1,5um"
TOUHICTb BUMIpIOBaHHA +3,0 Mm? +3,0 um®
(HecnpuATAKBI yMOBH)

HarmeHwa oguHuuA iHaukauii 0,5 MM 0,5Mm
Henpsame BuMmiploBaHHA BifcTaHi Ta BaTepnac

[lianasoH BMMipioBaHHA 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
BumipioBaHHS KyTiB Haxuny

[liana3oH BMMipioBaHHA 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
TOUHICTb BUMIpIOBaHHA +0,2°0) +0,2°000
(tvnosa)

1609 92A47J(14.10.2020) Bosch Power Tools



Liucbposuit nazepHui
Aanekomip

HalmeHwWwa oguH1uA inaukauii

GLM 50-27 CG

0,1°
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GLM 50-27C

0,1°

3aranbHa inopmauis

Poboua Temneparypa -10°C... +45°C? -10°C... +45°CY

[lonycTUMuil TemnepaTypHui 0°C...+60°C 0°C...+60°C

[liana3oH 3apAgKaHHA

Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C -20°C...+70°C

BigHocHa BonoricTb NOBITpA 90 % 90 %

MakKc.

Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA 2000 m 2000 m

HaJj penepHoio BUCOTO

CTyniHb 3abpyaHeHoCTi » 27

BignosigHo 1o IEC 61010-1

Knac nasepa 2 2

Tun nasepa 515 Hm, < 1 MBT 635 HM, < 1 MBT

Po3xomkeHHsA nasepHoro < 1,5 Mpag (noBHUA KyT) < 1,5 Mpap (NOBHUM KyT)

NPOMEHs

ABTOMaTMUHE BUMKHEHHA NPUON. uepe3s

- [asep 20¢c 20¢c

- BuMiploBanbHMit iIHCTDYMEHT 5 xg®% 5 xB%
(6e3 BUMiptoBaHb)

Bara BignosigHo no EPTA- 0,17 kr 0,17 kr

Procedure 01:2014

Poamipn 119x53x29 Mm 119x53x29 mMm

CTyniHb 3axucty

IP 65 (3 3axucTom Bin
nuny i 6pu3ok BoK)

IP 65 (3 3axucToM Bif
nuny i 6pK3oK Bogw)

barapeiku 2x1,5BLR6 (AA) 2x1,5BLR6 (AA)
HanawryBaHHA 0AWHMLI M, YT, JtoM M, yT, Ltom
BUMipIOBaHHA

AKYMYNATOpHUI bnok NiTii-ioHHi Nitid-ioHHi
(npunapan)

Tvn BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0AhA

Bosch Power Tools
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LiucbpoBuit nasepHuii GLM 50-27 C

Aanekomip

ToBapHui Homep 1607 A35 0N8

USB-po3’em Ans 3apsamKaHHs Type-C®

PekomeHoBaHuit kabenb USB 1600A016A8

Type-C®

Hom. Hanpyra 3,7 B=

EMHICTb 1,0Ay

KinbKicTb akyMynaTopHUX 1

€eneMeHTiB

Bnok uBNeHHA 3i WTencenbHoI0 BUNKOK

BuxigHa Hanpyra 5,0B=

BuxigHui ctpym 500 MA

PekomeHgoBaHuit bnok 2609120 713 (EU) 2609120713 (EU)

XMBMNEHHS 3i LUTENCENbHOIO 2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)

BUNKOIO 1600A013A0(ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

Mepepaua panux

Bluetooth® Bluetooth®

(4.2 Low Energy)"

(4.2 Low Energy)"

Pobounit fiana3oH yacTot

2402-2480 My

2402-2480 MT'y

1609 92A47J|(14.10.2020)
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LiucbpoBuit nasepHuii GLM 50-27 CG GLM50-27C
Aanekomip
Makc. noTyxHicTb nepepaui 8 MBT 8 MBT

A) Y pasi BUMiploBaHHs Bif NepeaHboro Kparo BUMipIoBanbHOTO iHCTPYMEHTA, fiie Ans Linei 3
BMCOKOI0 BIIOMBaNbHOI0 3aaTHICTIO (Hanp., cTiHa, nothapbosaHa binoto dapboto), cnabkoro
3a/1HbOro NiAcBiuyBaHHA i pobouoi Temnepatypu 25 °C. [lofatkoBo noTpibHO BpaxoByBaTH
BiaxuneHHa npuon. +0,05 MM/M, AIKe 3aNeXHTb Bif BiACTaH.

Y pasi BUMiptoBaHHA Bifl NepeaHboro Kpato BUMipIOBaNbHOro IHCTPYMeEHTa, fiie AN Linen 3
BMCOKOI0 BiOMBanNbHOI0 3aaTHICTIO (Hanp., cTiHa, nothapbosaHa binoto dapboto), cunbHOro
33/IHbOrO MifCBiuyBaHHA i pobouoi Temnepatypy 25 °C. [lonatkoBo nNoTpibHo BpaxoByBaTH
BiAXMNeHHA npubn. +0,15 Mm/M, AiKe 3aNeXHTb Bif BiACTaHi.

Micns kanibpysanHa kopuctyBauem npu 0°i 90° Tpeba bpatv 10 yBark AoaaTkoBy NOXUOKY
Kkpoky +0,01°%/rpagyc Ao 45° (Makc.). bazoBoto NNOLMHOL ANA BUMiPIOBAHHS KyTa Haxuny €
NiBMI KpaK BUMiPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTA.

IMpu pobouitt Temnepartypi 25 °C

B pexu1mi TpMBanoro BUMiptoBaHHs Makc. poboua Temnepartypa ctaHoBuTb +40 °C.

F) 3asBuuait npucyTHE Nu1LLE HENPOBIfHE 3abpyaHeHHS. MpoTe, K NPaBUNO, BUHUKAE TUMUACOBa
NPOBIHICTb Uepe3 KoHAeHcaLiio.

Bluetooth® BUMKHeHM

Y pasi BUKOpHCTaHHA Npunagis Bluetooth®-Low-Energy 3anexHo Bif Moaeni i onepauiiHoi
CHUCTEMM MOXKE He YTBOPIOBATUCA 3'eAHaHHs. Mpunaau 3 Bluetooth® nosuHHi NigTpUMyBaTH
npocinb GATT.

OfiHO3HauHa ineHTUdiKaLiA BUMipIoBaNbHOrO iHCTPYMEHTA MOX/IMBA 38 J0NOMOrOL0 CEpiHOro
Homepa (11) Ha 3aBoacbKil Tabnuuui.

=

C

oo

e

Iutepdeiic Bluetooth®

Mepenaua AaHuX Ha iHWI npunagu

BuMiptoBanbHuit iHCTPyMEHT 0bnagHaHuit Moaynem Bluetooth®, akuit o3Bonse
nepeaaBaTi jaHi 3a J0NoMOror PafioTeXHIKK Ha ieaki MobinbHi KiHLEBI NpUCTPOi 3
iHTepchericom Bluetooth® (Hanp., CMapTHoHH, NNaHLLETH).

[HthopMmaLlito L1010 CUCTEMHUX BUMOT L1100 Bluetooth®-3'eHaHHA AUB. HA BED-CTOPIHL
Bosch 3a anpecoto www.bosch-pt.com.

» binbw foknagHa iHdopmavia 3HaxoauTbLCA Ha cTOpiHLi NpoAykTy Bosch.

Mpu nepepayi faHux uepes Bluetooth® MoXNKMBI 3aTPUMKHM Mixk MODINbHAM KiHLEBUM
NPUCTPOEM | BUMIPIOBANbHUM iHCTPYMeHTOM. Lie Moxe byTv NoB'A3aHe 3 BiACTaHHI0 MiX
oboma npunagamu abo i3 cammMm BUMipOBaHUM 06'ekTOM.

AkTuBauis iHTepdeiicy Bluetooth® gna nepefaui faHUX Ha MOBINbHHUI KiHLEBHI
npuUcTpin

BneBHiTbeA, Wo iHTepdenc Bluetooth® Ha MobinbHOMY KiHLLEBOMY NPUCTPOT
aKTMBOBAHMH.

Bosch Power Tools 160992A42J(14.10.2020)
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HartucHiTb kHonky (1), o6 BuKn1KaTh MeHio Bluetooth®, i 3HOBY HaTUCHITL KHOMKY (1)
(abo kHorky (6) [+1), w06 aktuByBaTH iHTepdeiic Bluetooth®. AKLLo 3HaHaeHo feKinbka
AKTUBHWX BUMIpIOBaNbHUX iHCTPYMEHTIB, BUOEPITb NPUAATHUI BUMipIOBANbHUI
iHCTPYMEHT 3a cepiitHum HomepoM. CepilHuii Homep (11) 3HaxoAuTbCA Ha MacnopTHik
TabnnuLi BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMeHTa. CTaH 3'e[iHaHHS i akTUBHe 3’eiHaHHs (b)
BifobpaxatoTbea y pAaKy craHy (h) BUMipioBanbHOrO iHCTPYMeHTa.

[1na po3wupeHHa Habopy dYHKLiH LOCTYNHi foaaTkk Bosch. 3anexHo Big kiHueBoro
NPUCTPOIO iX MOXHA 3aBaHTAXWTH Y BiANOBIAHMX MaraauHax A0AATKIB.

DeakTtuBauis intepdeiicy Bluetooth®
HatucHiTb kHomKy (1), o6 BrKnMKaTh MeHto Bluetooth®, i 3HOBY HaTUCHITL KHomKy (1)
(abo kHonky (3) [-1), wob aeaktueysatv intepderic Bluetooth®.

MoHTax

BcrtaBneHHs/3amiHa 6aTtapeiiok

Y BUMipIOBaNIbHOMY iHCTPYMEHTI PeKOMEHAYETbCA BUKOPMCTOBYBATH NYXHO-MapraHLeBi

batapeitkn abo Hikenb-MeTan-rigpuaHi akymynaTopHi barapei (ocobnueo 3a HU3bKOI

pobouoi Temneparypu).

3 akymynatopHumu batapesamu Ha 1,2 B 3anexHo Bif EMHOCTI MOXHa BUKOHATH binbLue

BUMIpIOBaHb, Hix 3 baTapeikamu Ha 1,5 B.

LLlob BiakpuTH KPULLKY cekwii ans bataperok (13), nputucHitb dikcatop (12) i 3HimiTb

KPULLKY ceKLii ana bataperiok. BcTaHoBiTh batapeliku abo akymynaTopHi batapei. Mpu

LibOMY 3BepTaiTe yBary Ha NpaBuNbHY HanpaBNeHICTb MONKOCIB, AK Lie NOKa3aHo

BCepeuHi cekuii ana bataperiok.

lMpu HA3bKOMY CTyneHi 3apsaaKeHoCTi baTaper abo akymynaTopHux batapei Ha aucnnel

3'ABUTLCA 3aMUT aKTUBALi PeX1My ekoHOMiT batapei. Konu pexwm ekoHomii baTapei

aKTUBOBaHMHK, uac poboTh Ha ofHOMY 3apsi 36iNblUYETbCA, @ Ha AUCNET KOBTUM

KONbOPOM TifcBiuyeTbCA cMMBON bataperiku(amBs. ,MeHio

«HanawTysaHHs» (auB. man. C)“, Ctopitka 401).

AKLLO Ha Aucnnei BepLue 3'ABNAETHCA CUMBON NOPOXXHbOI baTapenku, MoXHa NpoBeCTH

NULLE Kinbka BUMipIOBaHb. AKLLO CMMBON baTapeiku NOPOXHii | bnmae uepBoHUM,

noAa/blUi BUMipIOBaHHA HEMOXHUBI. 3aMiHiTb baTapelikiu abo akymynsTopHi barapei.

3aBxau MiHANTe ofIHOUaCHO BCi bataperiku/akymynaTopHi 6atapei. BukopucroByiite

nuwe batapeiku abo akyMynaTopHi batapei oaHOro BUpObHMKA i OfHAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeitku abo akymynaTopHi 6arapei 3 BUMiploBanbHoro
iHCTpyMeHTa, AKLL0 TPUBaNHUIi Yac He byaeTe kopucTyBaTHCA HUM. [1py1 TpMBaNomy
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3bepiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoxyTb KopoflyBaTH i
CamMopo3pAAKaTUCA.

BcTaHoBneHHA/3aMiHa niTii-ioHHOro akymynaTopHoro bnoka
(npunapps)
BcTaBTe niTilt-ioHHWI akymynaTopHui bnok (24) (ave. man. A).

[nA BUAMaHHA NiTiR-IOHHOTO akyMynATopHoro bnoka (24) HaTucHiTb dikcatop (25) Ta
BUWMITb NiTik-IOHHWUI aKyMyNATOPHUI bnoK.

Pobota

3apagKkaHHA NiTii-ioHHOro akymynaTopHoro bnoka (npunapgns)

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBO 3apamkeHoto. LLiob
akymynaTopHa barapes Morna peaniayBaTu CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NepLUmi
pas3 npawoBaTu 3 iIHCTPYMEHTOM, akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH.

'Hizmo USB ana nigknioueHHs kabento USB (26) Ta iHauKaTop 3apsmKaHHA 3HaX0ATbCA
Mg kpMiwkoto rHizpa USB (27) Ha niTii-ioHHOMy akymynsTopHomy broui (24)
(npunapns). BinkpuiTe Kpuwky rHisna USB (27) Ta nigkniouitb kabenb USB (26).

Mif, yac 3apAmKaHHA iHAMKATOP 3apAMKEHOCTI baTapei Ha AUCNNET MOXe Biapi3HATUCA
Bif] (DAaKTMUHOTO CTYNEHA 3apPAMKEHOCTI NiTiH-iOHHOro akymynaTopHoro bnoka (24).
AKLLO NiTiH-IOHHWI akyMynsTOPHUI 6ok (24) 3apamKeHuit NOBHICTIO, iHANUKaTOp
3apAMKAHHSA CBITUTLCA 3€NIEHUM.

Mif yac 3apAmKaHHA IHAMKATOP 3aPAMKAHHA CBITUTBCA XOBTMM. YepBOHMI iHAMKaTOp
3apAMKaHHA BKa3ye Ha HEBIAMOBIAHICTb 3apAAHOI HANPY T abo 3apAgHOro CTPyMY.

Mouarok poboTu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BAMipIOBanbHUI iHCTPYMeHT 6e3 gornagy, nicna
3aKiHUeHHA po60TH BUMUKaHTe BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT. [HLi 0cobu MOXyTb
ByTv 3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

» 3axuuwaiite BUMiplOBanbHWI NPUNag Big BONOrH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNuUBY Ha BAMipIoBanbHUA iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo remneparypH1x nepenagis. Hanpuknaz, He 3anuiante Horo
Haf10Bro B aBTOMObini. fKILO BUMipHOBaNbHWi iHCTPYMEHT 3a3HaB BN/IMBY BENUKOTO
nepenaay TeMneparyp, NepL HiX BUKOPUCTOBYBATH MO0, jalTe Oro Temneparypi
ctabiniayBaruca. EKCTpeManbHi Temneparypu Ta TeMnepatypHi nepenagm MoXyTb
MoripLyBaTv TOYHICTb BUMIPIOBANIbHOO NPUiaay.
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» YHuKa¥lTe CUNbHUX NOLITOBXIB i NaAliHHA BUMipIOBaNnbHOro iHCTpyMeHTa. icns
CHNbHMX 30BHILLHIX BNWBIB HA BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Nepep NofanbLUIo
poboToto 3 HUM 060B'A3KOBO NEPEBIPTE HOTo TOUHICTb (AuB. ,[lepeBipka TOUHOCTI Ta
KanibpyBaHHA 1A BUMipioBaHHA KyTa Haxuny (aue. man. M)“, CtopiHka 409) 1a (auB.
,[epeBipka TOUHOCTI BUMipIOBaHHA BiacTaHi“, CTopiHka 409).

» BumiploBanbHuii iHCTpyMeHT 0bnagHanuit pagiointepdeiicom. 3axaiTe Ha
MicueBi 06mexeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHsax.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH BUMiptOBanbHWUi IHCTPYMEHT i N1a3ep, KOPOTKOUACHO HATUCHITb Ha
KHOMKY BUMiptoBaHHs (5) [A].

- Lllob yBiMKHYTH BUMiptOBanbHUi iHCTPyMeHT 6e3 na3epa, KOPOTKOUACHO HAaTUCHITb
Ha BUMHKau/KHONKy «Hasaa (8) [ 8 ].

» He cnpamoByiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha NlOAEH i TBAPHH i He AUBITLCA Y Na3ePHUI
NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3 BENHKOI BifCTaHi.

Mpy nepLuomy yBIMKHEHHi BUMIpIOBaNbHOr0 iHCTpyMeHTa BaM byzie 3anponoHoBaHO

BUOpaTH 3pyUHy MOBY AN AUCNNENHNX NOBIAOMNEHD.

L1106 BUMKHYTH BUMIDIOBANbHUI IHCTPYMEHT, YTPUMYITE BUMUKau/KHOMNKY «Hasamy (8)

[8].

Y pasi BAMKHEHHS BAMIpIOBaANIbHOIO iHCTPYMEHTA 3HAUEHHS, LU0 3HAXOAATbCA B NaM'ATI, i

HanalTyBaHHs iHCTPYMeHTa 3bepiratoTbea.

Mpouenypa BUMIpPIOBaHHA

MicnA nepLuoro yBiMKHEHH: BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT 3HAXOAUTLCA B PEXUMI
BUMIPIOBaHHA AOBXWUHK. [pX HACTYMHOMY YBIMKHEHHI BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT
3HAXOAMTUMETHCA B OCTAaHHbOMY BUKOPUCTAHOMY PeXUMI. [iNA NnepeMUKaHHA B iHLIUHA
PEXWUM BUMIPIOBAHHA HATUCHITb KHOMKY (2) [Func]. Bubepitb baxaHuit pexum
BUMiptoBaHHA KHomkoto (6) [+] abo (3) [-] (auB. ,OyHKLT BAMipIOBaHHA",

Cropinka 402). YBIMKHITb pexuM BUMiptoBaHHA KHomKoto (2) [Func] abo kHonkoto
BUMipiloBaHHs (5) [A].

[ins 6a3oBoi NNOWMHM BUMIPIOBAHHA AOCTYMHI TPU BapiaHTH HanawwTyBaHHs (auB. ,,Bubip
6a3oBoi nnotuHy (aus. man. B)“, Ctopinka 401).

MpucTaBTe BUMIPIOBANbHMIA IHCTPYMEHT 0 DaXKaHOT BUXIAHOT TOUKM BUMIpIOBAHHA
(Hanp., no cTikm).

Bka3iBka: AKLLO BUMIPIOBAIbHUI IHCTPYMEHT YBIMKHEHHI 33 I0NOMOr0K0 BUMMKaua/
KHonkw «Hasazy (8) [ 8 ], kopoTKouacHo HaTUCHITH Ha KHOMKY BUMiploBaHHA (5) [A],
1106 yBIMKHYTH Nnasep.
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LLl06 3ai#CHUTH BUMIDIOBAHHA, HATUCHITb Ha KHOMKY BUMiptoBaHHA (5) [A]. Micna uboro

NasepHUit TPOMiHb BAMMKAETbCA. [INA NOAANbLIOT0 BUMiPIOBaHHSA MOBTOPITH L0

npoueaypy.

» He cnpamoByiiTe na3epHuit NPOMiHb Ha NtoAel i TBAPHH i He AUBITLCA Y Na3epHUi
NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3 BENHKOI BiiCTaHi.

BxkasiBka: BUMipsiHe 3HaUeHHA 3'ABNAETLCA, AK NpaBuno, npotarom 0,5 ¢, MakcUMyMm

uepes npubn. 4 c. Tp1BanicTb BUMIptOBaHHS 3aNeXUTb Bif BifiCTaHi, OCBITNEHHA i

BifbMBaNbHOI 3AaTHOCTI LiiNnboBOT NOBEPXHi. [1icnA 3aKiHUEHHs BUMiPIOBAHHA Na3epHHIt

NPOMiHb aBTOMAaTMUHO BUMMKAETbCA.

Bubip 6asoBoi nnowunu (auB. man. B)

Mpy BUMIpPIOBaHHI BU MOXKETE BUOPATH OfHY 3 TPbOX HA30BUX NNOLLMH:

— 3aIHil KpaK BUMipIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTa (Hanp., NpX NPUCTABAAHHI 0 CTiHK),

- NepefHii Kpait BUMIpIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa (Hanp., ind BUMiPIOBaHHA Bif Kpako
crona),

- cepeauHa pisbbosoro oteopy (14) (Hanp., AnA BUMipIOBaHb 3i LITATUBOM)

[ina B1ubopy 6a30BOT NNOLMHK HATUCHITL KHOMKY (7) [F¢]. MoTiM 33 J0NOMOr00 KHOMKK

BuMiptoBaHHA (5) [A] abo (2) [Func] obepitb HanaiuTyBaHHsA «basoBa nnoumHa. licna

1{bOT0 3a JoNoMoroto kKHomkw (6) [+] abo (3) [-] BubepiTb NoTpibHY 6a30BY NAoLMHY.

lpu KOXKHOMY YBIMKHEHHI BUMiPHOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa BCTaHOBNIOBATUMETHCA

oCTaHHsA obpaHa 6a3oBa nnoLmMHa.

Menio «HanawTtyBanHa» (aue. man. C)

[ina nepexoay 0 MeHio «HanatwtysaHay (j) HaTUCHITL kKHonKy (7) [#¢].

Bubepitb kHonkoto (6) [+] abo (3) [-] noTpibHe HanalwTyBaHHs i ninTBEPAiTH BUOIP
KHOMKot0 BUMiptoBaHHs (5) [A] abo (2) [Func].

Bubepitb noTpibHe HanawwTysaHHa KHonkoto (6) [+] abo (3) [-]i ninTBepaith BUbIP
KHOMKO0 BUMiptoBaHHs (5) [A] abo (2) [Func].

LLl06 BMiTH 3 MeHIO «HanaluTyBaHH#A», HaTUCHITb Ha BUMMKau/KHoMKy «Hasagy (8) [&].
[locTynHi Taki HanawTyBaHHs:

— YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA 3BYKY E(]’)

— YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS BibpaLiiiH1X cUrHanis 3@5: [1Ba KOPOTKMX BibpaLiH1X
CUrHanu cBiguaTb NPo YCNilUHO BUKOHAHE BUMIPIOBAHHA; [1Ba 0BIMX BibpaLiiHNX
CHrHanu CBiguaTb NPo NOMMUNKY NPX BUMiPIOBaHHI.

- TigcsiuysanHa aucnnea I
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- Pexum ekoHomii batapei MIL: npu yBIMKHEHOMY peXxuMi ekoHoMii baTapei 3ByKOBI Ta
BibpaLiiHi cUrHanu BiAKNIOUEHi, a ACKPaBICTb AUCTNES 3HUKEHA. TaKUM UNHOM
36inbLLyeTbCA Uac poboTH Ha 0JHOMY 3apAgi.

- 3MiHa oauHuLi BUMiptoBaHHA ft/m

~ HanawTyBaHHA MOBH G-l

- PR0O360 o) noTpibHa neplua akTueaLia. Mepeaaya faHux MOXIHBA NULLE 33
[N0MOMOroto BignosiaHoro foaatka abo nporpamu ana MK. Micna 3aminu batapei cnin
OfIUH pa3 YBIMKHYTW BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMeEHT ans 3anycky PRO360. PRO360
MOXHa B Byab-AKMit uac 3HOBY BUMKHYTH. [leTanbHilly iHdopmaio wono PRO360
[IIMB. Ha canTi www.pro360.com.

- IHdopmauis wogo npunaay 1

~ 3aBOACHKI HanalTyBaHHA

OyHKLUiT BUMipIOBaHHA

dyHKuia gonomoru (aue. man. D)

[lna Bubopy dhyHKLT LonoMoru HaTUCHITb KHoMKy (2) [Func]. BubepiTb baxaHui pexum
BUMIipIoBaHHs kHonkoto (6) [+] abo (3) [-].

HatucHiTb knonky (7) [3#], wob 3anyctutv dyHKLito fonomory. GyHKLiA [ONOMOrk
Bifobpaxae aeTanbHUi NOPAAOK [l AnA BUOPAHOTO PEXMMY BUMIpIOBAHHS.

BumiploBaHHA AOBXUHU

Bubepitb pexum BUMipioBaHHA JOBKUHW .

LLlo6 yBiMKHYTH Na3epHuit NPOMiHb, KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY BMMipioBaHHA (5) [A
1

LLlo6 3ni#CHWTH BUMIpIOBAHHSA, KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY BUMipioBaHHA (5) [A].
BuMipsHe 3HaueHHA 3'ABNAETBCA B HUXKHIN YacTUHI gucnnen.

[1nA KOXXHOTO NOAANbLLOTO BUMiPIOBaHHA, byab nacka, NoBTOPITb
BULLEBKA3aHi KPOKK. OCTaHHE BUMipsAHE 3HaUeHHs BinobpaxyeTbes
Ha aucnnei 3HU3y, NepesoCTaHHE — Haj HUM i T.4.

TpuBane BUMipioBaHHsA

lpu TPMBaNOMy BUMipOBaHHI BUMIpIOBaNbHUIM iIHCTPYMEHT MOXHa NePECYBaTH BiJHOCHO
[0 Ljini, BAMIpAHe 3HaUeHHA akTyani3yetbea npubn. koxHi 0,5 ¢. B moxeTe, Hanp.,
BifiTW Bifi CTiHM Ha NOTPIbHY BiACTaHb, aKTyanbHa BifCTaHb 3aBXAM BifobpaxaeTbea Ha
aucnnei.
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Bubepith pexum TpUBanoro BuMiproBaHHs k*. BUbepitb 0HY i3 HACTYMHUX (YHKLM:

— MiH/MaKC: HaiMeHLLe Ta Hanbinblue 3HaUEHHA BUMIPIOBAHHA NOCTIHHO
BinobpaXxatoTbca Ha aucnnei (ous. man. J).

~ BE/WKi UMdpK: 3HAUEHHS BUMIPIOBaHHA Bi0DPaXa€eTbCs KPYMHUM LPUGTOM 1A
KpalLoro 3untyBaHHs (aue. man. K).

- MipHa cTpiuKa: BifiCTaHb NPeACTaBNEeHO Y BUMMAAI MipHOI CTPiuku (auB. Man. L).
BkasiBka: y pexwuMi MipHOi CTpiuky BifobpaxaeTbes BiACTaHb 0 NO3HAUKHM Ha
aucnnei. ONOPHOLO TOUKOIO He € Kpail BUMIPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA.

LLlob yBiMKHYTM Na3epHUit NPOMiHb, KOPOTKOUACHO HATUCHITb HA KHOMKY BUMIpIOBaHHA

(5) [A].

lepecyBariTe BUMipPHOBaNbHUM iHCTPYMEHT O TUX Mip, NOKK BHW3Y Ha AWUCNNel He

BUCBITUTbCA HEobXifHa BiACTaHb.

HatuckaHHa Ha KHonKy BuMiptoBaHHs (5) [A] nepepuBac Tpusane

BUMipIOBaHHA. BUMipAHe 3HaueHHs BifobpaXyeTbcs 3HNU3Y Ha

aucnnei. NoBTOpHe HaTUCKaHHA Ha KHOMKY BUMiptoBaHHA (5) [A]

NOYMHAE HOBE TPHUBA/E BUMIPIOBAHHA.

TpuBane BUMiptoBaHHA aBTOMATMUHO BUMUKAETLCA uepes 4 XB.

BumipioBaHHsa nnowj

Bubepitb pexuM BUMipioBaHHA NaoLLi Ol

Micns uboro no uepsi BUMipANTE WHPHHY | JOBXHMHY, K NPU BUMIPIOBAHHI AOBXMHU. B
nepepBi Mix 06oMa BUMipIOBaHHAMM Na3epHUI NPOMiHb 3aULIAETLCA YBIMKHYTUM.
Binpi3ok, Lo BUMiptoeTbes, bnmae Ha iHaMKaTOPi BUMipIOBaHHA nnowwil J.

MepLue BUMipsAHe 3HAUEHHA BiobpaXKyeTbecA Ha Aucnnei 3Bepxy.
Mo 3aBepLUEHHi LpYroro BUMIpIOBAHHA NNOLLA aBTOMATUUHO
BUPaxXoBYETbCA i BifobpaxyeTbes. KiHueBuit peaynbrar
Bif0bpaXa€eTbCA Ha AUCTNEl 3HN3Y, OKPEMi BUMipIoBaHi 3HaUeHHA —

19.355m  Hamnuw.

BumipioBaHHa 06’emy
Bubepitb pexum BUMipioBaHHA 00’emy 0.

Micna uboro no yepsi BUMipANTE WHPHHY, AOBXUHY | TMMOUHY, AK NPXU BUMiPIOBaHHI
[OBXMHU. B nepepsi Mix TpboMa BUMipHOBaHHAMM Na3epHUI NPOMiHb 3aMMLLAETHCA
YBIMKHYTUM. Binpi3ok, L0 BUMipIoeTbCA, HMMaE Ha iHANKATOPI BUMipIOBaHHSA 06’eMy
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MepLue BUMipsAHe 3HAUEHHA BiobpaXXyeTbCA Ha iucnnei 3Bepxy.
Mo 3aBepLUEHHI ApYroro BUMipioBaHHA 06’€M aBTOMATUUHO
BUPaxXoBYETbCA i BifobpaxyeTbesa. KiHueBui peaynbrar
Bif0bpaXyeTbCA Ha AUCNNEl 3HU3Y, OKPEMi BUMipIoBaHi 3HAUEHHA —
Haf HUM.

Henpsame BUMiploBaHHA BigcTaHi

Henpsame BUMiptoBaHHA BifCTaHi MOXHa 3[iCHIOBATH B TPbOX PEXMMaX BUMIPIOBAHHS, B
AKUX MOXKHA BU3HAUATH Pi3Hi BigCTaHi.

3a 10MoMOroto HenpAMOro BUMIPIOBAHHS BifICTaHi MOXXHa BUMipOBaTH BifCTaHi, AKi He
MOXHa BUMIPATH NPAMUM LUINAXOM, AKLLO Ha TPAEKTOPIT NPOMEHS iCHYE Nepellkoaa abo
HeMae LinboBoi NoBepXxHi, Aika b cnyrysana B akocTi pednekTopa. Liei cnocib
BUMIPIOBaHHA MOXXHA 3aCTOCOBYBATH NULLE B BEPTUKANbHOMY HanpAMKy. byab-Ake
BiIXWNEHHA B FOPU30HTaNIbHOMY HanpPAMKY NPM3BOAMTL 0 NOMMMNOK B BUMIPIOBaHHI.
BkasiBKa: Henpsame BUMipioBaHHs BiiCTaHeN 3aBX/AN MEHLL TOUHe Hix npame. Mox1bku
BUMIPIOBAHHA MOXYTb, 3BaXat0uu Ha crieuudiky 3acTocyBaHHs, byTv BinbliMMK, Hix Npu
npsAMOMY BUMIpIoBaHHi BiacTaHer. [ina 36inblueHHs TOUHOCTI BUMIPIOBaHHA MW paanumMo
BWUKOPWCTOBYBATH LUTATUB (NpUnagas).

B nepepBi Mixk OKpEMUMM BUMiPIOBAaHHAMM Na3epHUH NPOMiHb 3aNMLLIAETbCA
YBIMKHYTUM.

a) Henpame BumipioBauus Bucotu (aus. man. E)

BubepiTb pexxMm HENPAMOro BUMiptoBaHHS BUCOTH .

CninkyiTe 3a TMM, 11106 BUMipHOBaNbHWUA NPKUNa 3HaX0AMBCA Ha OfIHIM i Til caMiil BUCOTI,
LU0 | HWXXHA TOUKA BUMIPIOBAHHA. I10TIM HaXUNiTb BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Mo
BiJHOLLEHHI0 10 6330BOi NNOLLMHK | BUMipANTE BigPIi3oK «1n, Ak ue pobutbea y pasi
BUMIipIOBaHHS [OBXMHM (Ha AMCTI/El NPefCTaBNEHO UEPBOHOIO NIHIEN).

MNicnsa 3aBepLUEHHA 0CTaHHBbOTO BUMiPIOBAHHA pe3ynbTar Ans
LyKaHoro Bigpi3ka «X» Bifobpaxa€eTbcs y pAnky pesynbraris (e).
BuMipsaHi 3HaueHHs Ana Binpiska «1x» Ta KyTa «a» BinobpaxawTbeca B
pAOKaX BUMipAHUX 3HaueHb (d).

b) NopagiliHe HenpaMe BuMiploBaHHA BUCOTH (auB. man. F)
BuMiptoBanbHUit iIHCTPYMEHT MOXE HENPAMO BUMIPIOBATH YCi BIAPI3KK, L0 3HAXOAATLCA
Y BEpPTUKa/bHIM NNOLMHI BUMIPIOBANbHOO IHCTPYMEHTa.
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BubepiTb pexxum NoaBiHHOrO HENPAMOro BUMIPIOBaHHSA BUCOTH q

BumipsaiTe, AK i npu BUMIpIOBaHHI JOBXMHMU, BiAPI3KK «1» i «2» B 3a3HaUeEHiIN
NOCNiAOBHOCTI.

MicnA 3aBepLUEHHA OCTAHHbOTO BUMIPIOBAHHA Pe3ynbTar ana
LyKaHoro Bigpi3ka «X» BifobpaxaeTbca y pAaKy peaynbraris (e).
BuMipAHi 3HaueHHA AnA BiAPi3KiB «1», «2» Ta KyTa «a»
BifobpaxaoTbCA B PAAKAX BUMipAHMX 3HaueHb (d).

Cnigky#Te 3a TMM, W06 nia yac BCix OKPeMUX BUMipioBaHb 6a3oBa
NNOLLMHA BUMipIOBAHHA (Hanp., 3aaHil Kpai BUMIpIOBanbHOMo
npunagy) 3HaxofMnacs TOUHO Ha TOMy CaMOMY MiCLi.

¢) Henpame BuMiploBaHHa AoBXHHK (auB. man. G)

BubepiTh pexxum HENPAMOro BUMiPIOBAHHSA AOBXUHM /.

Cniaky#Te 3a TUM, 11106 BUMipIHOBaNbHWIA NPKUNAJ 3HaXOAMBCA HA OfIHIN i Til caMiil BUCOTI,
110 | TOUKA BUMipIOBaHHA, AIKY BW BU3HauaeTe. 10TiM HaxuniTb BUMIpIOBaNbHUN
iHCTPYMEHT MO BiAHOLEHHIO A0 Ha30BOI NNOLMHH | BUMipsiTe BiAPI30K «1x, AK e
pobuUTLCA y pasi BUMIPIOBAHHA JOBXUHK.

Micna 3aBepLUIEHHA OCTAHHbOTO BUMIPIOBAHHA pe3ynbTar ans
LyKaHoro Bigpiaka «X» BigobpaxaeTbca y pAaKy peaynbraris (e).
BuMipsHi 3HaueHHs ana Bigpiska «1» Ta kyTa «a» BinobpaxatoTbca B
pAAKaX BUMipAHUX 3HaueHb (d).

BumipioBaHHsa nnowi ctid (aue. man. H)

BuMiptoBaHHA NNOLLi CTiH 03BONAE BUSHAUMTH 3aranbHy NOLLY AEKINbKOX OKPEMUX
BiNAHOK, L0 MatOTb OJHAKOBY BMCOTY. Y HaBeleHOMY NpUKNaai HeobxiaHo oTpUMaTHh
3aranbHy NNoLLy [EeKinbKoX CTiH 3 OAHAKOBOK BUCOTOM KiMHaT H, ane pisHoto
JIOBXHHOW L.

BubepiTb pexxum BUMipIOBaHHA NNOLLi CTiH [}

Bumipsiite BUcOTY KiMHaTh H, Ak Lie pobuTbCA Y pasi BUMipIOBaHHA LOBXUHU. BuMipsHe
3HaueHHs BiBObPaXKaeTbCA y BEPXHbOMY PAAKY. [lazep 3anMWaeThCA YBIMKHYTUM.

] = Tenep nomipainTe foBXKHY L, nepLwoi cTiHu. lnowwa nigpaxosyeTbea
E 1291 m aBTOMATMUHO | BKa3yeTbCA Y pALKY peaynbtarty (e). OctaHHe

H . . .
005, 2583 m 3HAUEHHA BUMIPAHOI [JOBXWHU BKA3YETbCA Y HIXKHBOMY pAaky (d).

m . 2.583m Nasep 3an1LWAETbCA YBIMKHEHUM.

3.336 m*
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Tenep nomipsaiTe BoBxuHy L, Apyroi cTiHu. BkasaHe y paaky BUMipsHuX 3HaueHb (d)
OKpeMe BUMipsHe 3HaueHHs J0Aa€ETbes A0 A0BXUHM L,. Cyma 060X AOBXMH
(BinobpaxaeTbca y cepeiHbOMY PALKY BUMipAHKX 3HaueHb (d)) noMHOXyeTbCA Ha
3bepexeHy B nam’ati BUcoTy H. 3HaueHHs 3aranbHoi nnoLwi BinobpaxaeTbea y paaKy
pesynbrarty (e).

MoxxHa nomipATH e byab-AKY KinbKiCTb JOBXMH Ly, AIKi aBTOMATUUHO 10AAIOTHCA §
NOMHOXYHTbCA Ha BUcoTy H. [InA npaBMnbHOro BUMiptOBaHHA oLy HeobxiaHo, o6
BUMipAHa NepLua A0BXMHa (y NpuKknagi — BucoTa KimHati H) byna ineHTnuHoto ana ycix
OKPEMWX NNOLL,.

Pexxum po3amitku (gus. man. I)

Y pexumi po3MITKK NOCTIHO BIAMIPIOKTLCA BKA3aHi JOBXMHM (BiacTaHi). Lli OBXHHM
MOXXHa NEPEHOCHTHM HA NOBEPXHIO, HANp., ANA BiApisaHHA OAHAKOBMX BiApi3KiB
marepiany abo MOHTaXy Kapkaca A/ifl rincokapToHHOi 0bwKBKK. MoxnuBa MiHiManbHa
noBxuHa cknanae 0,1 M, MakcMManbHa foBXK1Ha cknagae 50 M.

BkasiBKa: Y pexxuMi po3MiTku BifobpaxaeTbca BiACTaHb A0 NO3HAUKM HA AUCNE.
OnOopHOI0 TOUKOIO He € Kpan BUMiPHOBANbHOTO IHCTPYMEHTa.

BubepiTb pexxum po3miTku 3

YCTaHOBITb NOTPIOHY AOBXHMHY KHOMKO (6) [+] abo kHonkoto (3) [-].

YBIMKHITb PEXMM PO3MITKKM KHOMKOIO BUMiptoBaHHA (5) [A], i noBinbHo BignananTeca
Bifl NOUATKOBOI TOUKH.

E BuMiptoBanbHuit iHCTPYMEHT BeanepepBHO BUMIPIOE BiACTaHb 10
noyaTKoBOI TOUKM. [pu LboMY BifobpaxatoTbCa BkasaHi AOBXUHM Ta
NoTOYHe BUMipAHe 3HaueHHs. BepxHa abo HxHs CTpinKa BKasye Ha
HalMeHLUY BiACTaHb 10 HACTYMHOT abo MUHYNOI BiMITKH.

KoediuieHT niBopyu BKasye, CKinbku pasis byna AocArHyTa BkasaHa
[OBXWHA. 3HAUEHHA BUMIPIOBaHHA 3€N1IEHOT0 KONbOPY BKa3ye Ha
[OCArHEeHHs NoTPIOHOT JOBXMHM Bifipi3Ka, L0 BiAMIUAETbCA.
3HaueHHs BUMiPIOBAHHA CUHBOTO KONbOPY BKa3ye Ha hakTUuHe
3HAUEHHS, KON ETaNOHHE 3HAUEHHS 3HAXOAMTLCA 32 MEXaMH
aucnnes.

BumipioBaHHaA KyTiB Haxuny/uudpoBuii Batepnac
Bubepitb pexuM BUMipioBaHHA KYTiB Haxuny/UM(poBOro BaTepnaca c=m.
BuMiptoBanbHWM iIHCTPYMEHT aBTOMATUUYHO NEPEMMUKAETLCA MiXK LiUMM [1BOMA PEXUMAMK.
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Lincbposuit BaTepnac cnyrye ans nepeBipku ropu3oHTanbHOCTi Uk
BEPTUKANbHOCTI NONOXEHHA 00'eKTa (Hanp., NPanbHOi MaLLIUHH,
XONOAMNbBHHUKA TOLLO).

Y pasi nepeBuLLeHHA Haxuny 3° KynbKa Ha AUCNNET TOPUTL YUEPBOHUM.

) ) Pexum BUMIptoBaHHA KyTa HaXMny CAYrye AnA BU3HAUEHHA Migiomy
abo Haxuny (Hanp., CXOAOBMX XiAHiB, MOPYUHIB, NPH NiAroHLi Mebni,
Npy NpoknaaaxHi Tpyb Tolwo).

Ba3oBoto NNOLLMHOK ANA BUMIPIOBAHHSA KyTa Haxuny € NiBUKM Kpan
BUMipIOBaNIbHOTO IHCTPYMEHTA.

BinobpaxeHHa 36epexeHnX 3HaUeHb

3HaueHHs abo peaynbTaT KOXKHOrO OKPEMOro BUMipioBaHHA 3bepiracTbes B Nam AT
aBTOMATUUHO.

Buknukat1 MoxHa He Ginblue 30 3HaueHb (BUMipAHWX 3HaUeHb abo KiHLEBHX
pesynbTartis).

BubepiTb pexum 3bepexeHHa 3HaueHb [B)].

3Bepxy Ha aucnnei BinobpaxaeTbca HOMEP KOMIpKK NamM'ATi, 3HU3Y —
BiinoBiaHe 3bepexxeHe 3HaueHHs, a 3niBa— BiANOBIAHUIA PEXUM
BUMIpIOBaHHA.

Haruckaiite kHonky (6) [+], w06 npokpyuysath 3bepexeHi
3HaueHHs Bnepes.

Haruckaiite kHonky (3) [-], w06 npokpyuysati 3bepexeHi

3HaueHHs Ha3ag.
Haicrapilue 3HaueHHs 3HaxoAuTbCA y Nam’ AT B No3uuii 1, HalHoBilwe — B no3uuii 30
(aKkw10 € 30 3bepexeHux 3HaueHb). Mpyn 36epexeHHi HOBOTO 3HAUEHHA 3aBXaM
BUAANAETLCA HAWCTapille 3HAUEHHS.

CTupaHHA BMiCTY nam’aTi

LLlo6 BumanuTv eski 36epexeHi B nam’sTi 3HaUEHHs, BUOEPITh Li 3HaueHHA B(OMB.
,BinobpaxeHHs 3bepexeHnx 3HaueHb ", CTopinka 407). [1ns BURaneHHs HaTUCHITb
crouarky BUMUKau/KHonKy «Hasaz (8) [ & ] i nicna uboro niaTeepaits BUBIp KHOMKOIO
(2) [Func].

[InA BUAANEHHA BMICTy Nam ATi HaTMCHITb konky (7) [3#] i Bubepitb dyHkuito Es. MoTim
HaTUCHITb KHOMKY (6) [+] i nigTBepaiTb KHoNKoto (2) [Func].

[loaaBaHHA/BiAHIMaHHA 3HaUeHb
BuMipsHi 3HaueHHs abo KiHLEBi pe3ynbTaT MOXHa AofaBaTi abo BigHiMaTy.
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[lopaBaHHA 3HaueHb

Y HacTynHOMY NPUKNazi NOAAETbCA ONUC A0AABAHHA MOLL:

Bwu3aHauTe nnoiy 3rifgHo 3 po3ainom «BuMiptoBaHHA NNoLyi» BUMiptoBaHHA naoLLi.

B - HarucHitb kHonky (6) [+]. BinobpaxatoTbea nigpaxosaHa nnotua i
50.039 m? CVIMBOﬂI «kn. ‘

00°+93.406 m? HatucHiTb Ha KHonky BUMiptoBaHHs (5) [A], wWob posnouat HoBe

= BUMIpIOBaHHA NAoLWi. BU3HauTe nnoLwy 3rigHo 3 po3ainom

143.45 m2 «BumiptoBaHHA nnowyi» BumiptoanHa nnowwi. Oapasy nicns

3aBEPLUEHHS APYroro BUMIptoBaHHs peaynbTar Apyroro

BUMIPIOBaHHA NNOLLi BijoOPAKAETbCA B HUXKHIN UacTUHi iucnnea. [ina BinobpaxeHHs

KiHLIEBOTO peaynbTary Lie Pa3 HaTUCHITb KHOMKY BUMiptoBaHHA (5) [A].

BkasiBKa: y pa3i BUMipioBaHHA JOBXMHM Pe3ynbTaT BijobpaxaeTbca oapasy.

LLl06 BMITH 3 peXxxMMy JoflaBaHHA, HATUCHITb Ha KHOMKY (2) [Func].

BigHiMaHHA 3HaueHb

LLlo6 BMKOHATH BigHiMaHHS 3HaueHb, HaTUCHITb KHomKy (3) [-]. Moganbuwi Aii aHanoriuHi
po3ainy «[loAaBaHHA 3HaUeHb.

CTHpaHHA BUMiPAHUX 3HaUeHb

KopoTKMM HaTMCKaHHAM Ha BUMUKau/KHonky «Hasagy (8) [ & ] B ycix pexumax
BUMIipIOBaHHA MOXHA BULANUTW OCTAHHE OTPUMaHE BUMIpIOBaHE 3HAUEHHS.
Kinbkapa3oB1M KOPOTKMM HaTUCKaHHAM Ha BUMMKau/kHoMKy «Ha3azy (8) [ 8 ] okpemi
BUMipSHi 3HAUEHHS BUAANAIOTLCA Y 3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

BkasiBku Wwopno pobotu

» BumiproBanbHuii iHcTpyMeHT 0bnagHaHui pagioiHtepdelicom. 3BaxaiiTe Ha
micueBi 06MexeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHax.

3aranbHi BKa3iBku

MpuitomHa ninza (15) i micue BUxoay nasepHoro npomers (16) nia uac BUMipOBaHHA
NOBHWHHI byTH BigKpPUTI.

Mig yac BUMipIOBaHHA He MOXHA NepecyBaTH BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT (BUHATOK:
(hyHKLii TPUBANIOrO BUMiPIOBAHHA Ta BUMiPIOBAHHS KyTiB Haxuny). ToMy 3a MOXNHMBICTIO
NOKNaAiTb BUMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHT Ha MiLiHY OMOPHY NOBEPXHIO.

dakTopy BNNUBY Ha fjiana3oH BUMiPIOBaHHA

Papiyc BUMiptoBaHHs 3aneXuTb Bifi OCBITNEHHS i BIlOMBHOI 30aTHOCTI LliNbOBOI NOBEPXHI.
LLlob nasepHuit npoMiHb 6yno Kpatle BUAHO NPU CUNIbHOMY 30BHILLIHBOMY OCBITNEHHI,
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BAAraiTe nasepHi okynapv (20) (npunanas) i BUKOPUCTOBYIATE Bi3MpHY Mapky (19)

(npunapns) abo 3aTiHiTh LiNbOBY MOBEPXHIO.

daKTopu BNNUBY Ha pe3ynbTaT BAMipIOBaHHA

3Baxaloun Ha hi3nuHi echeKTH, He MOXKHA BUKMIOUMTM MOMUNKK B pe3ynbTaTax

BUMIPIOBaHHA NPY BUMIPIOBAHHAX Ha Pi3HKUX NOBepXHAX. ClofK BIAHOCATLCA:

- Npo30opi NoBepxHi (Hanp., ckno, Bofa),

— MOBEPXHi, L0 Bifi3epKantooTb (Hanp., NONipoBaHui MeTan, CKno),

— MOPHCTi NOBEPXHi (Hanp., i3onALinHi MaTepianu)

— CTPYKTYpPOBaHi NOBEPXHi (Hanp., CTPYKTypOBaHa WTyKaTypKa, NPUPOAHIH
OyniBenbHUi KaMitb).

3a noTpebu BUKOPUCTOBYHTE Ha TaKUX MOBEPXHAX BidUpHY Mapky (19) (npunaaas).

Mpu KOCOMY HaBEZIEHHI Ha LjiNb MOXWBI NOMUNKU.

Kpim TOro, Ha pe3ynbTaT BUMIptOBaHHA MOXYTb BNIMBATH LLIApK NOBITPA 3 Pi3HO0

Temneparypoto abo HenpsAMe BiaA3epKanioBaHHA.

Mepesipka TouHOCTi Ta KanibpyBaHHA ANA BUMIPIOBaHHA KyTa Haxuny (aue. man. M)
PerynsipHo nepeBipsAiTe TOUHICTb BUMipPIOBaHHA KyTa Haxuny. Lie 3AiNCHIOETbCA WNAXOM
BUMIpIOBaHHA B 000X HanpAMKax. [N Liboro noknagiTb BUMipOBaNbHUIA iHCTPYMEHT Ha
CTin Ta BUMipAATe KyT Haxuny. MOBEpPHiTb BUMipIOBANbHMIA iIHCTPYMEHT Ha 180° Ta 3HOBY
BUMIipAHTE KYT Haxuny. Pi3HWUA BinobpaxyBaHOro 3HaUeHHA He NOBUHHA
nepebinbLysati Makc. 0,3°.

Y pasi binbLuux Bifx1neHb BUMipIOBanbHUIM iHCTPYMEHT HeObXifHO 3HOBY

sinKkaniopysaru. [ uboro Bubepith & B HanawTyBaHHAX. [lOTPUMYIITECA BKa3iBOK Ha

aucnnei.

[licna cunbHUX TeMNepaTypHUX KOMWUBAHD i NOLITOBXIB MU PAAUMO NEePEBIPUTH TOUHICTb i

30iNCHUTH 33 HeobXiAHICTIO KanibpyBaHHA BUMIPIOBaNbHOrO iHCTPYMeEHTA. licns 3MiHu

TeMnepatypu AaiTe BUMIpOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY cTabiniayBati CBO TeMnepatypy,

nepLU HiX 3iHCHIOBATH KarnibpyBaHHA.

MepeBipka TOUHOCTI BUMipPIOBaHHA BigCTaHi

TOUHICTb BUMiPHOBANbHOTO IHCTPYMEHTA MOXHA NEPEBIPUTH TaKUM UMHOM:

- BubepiTb AinsHKY 10BXMHOW NPKOA. 3 - 10 M, PO3Mip AKOI HEe 3MiHIOETbCA | TOUHO
BaM BiOMHI (Hanp., LWUMPMHA NPUMILLEHHSA, ABEPHUI NPOpI3). BUMiptoBaHHA Mae
3MiNCHIOBATMCSA 3a CTIPUATIIMBUX YMOB, TODTO AiNAHKA Mag 3HaXOANTbCA B MPUMILLIEHHI
i LinbOBa NOBEPXHA BUMIPIOBaHHA Mae byTu piBHOIO i 0DPe BinaepkanioBaty.

- [pomiprte ginanky 10 pasis nocninb.
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BigxuneHHa 0KpeMux 3HaueHb BUMIpIOBaHb Bif, CepeHbOro 3HAUEHHS 3a CNPUATIUBUX
YMOB He MOBMHHO NEPEBHLLYBATH +4 MM Ha BCiH AinAHLI. 3anpoTokonionTe
BUMIpIOBaHHA, 11[00 y MabyTHbOMY MOXHa byno NopiBHATH TOUHICTb

Pobora 3i wratusom (npunapaa)

LLiTaTnB 0cobnnBo HeobxinHui Npu poboTax Ha BeNWKil BiacTaHi. MoctaeTe
BUMIPIOBANbHWI IHCTPYMEHT rHi3nom nin wratve 1/4" (14) Ha pisbby wratvea (21) abo
3BUYaNHOro hoToLTatUea. MPUKPYTiTh HOro (HiKCYHOUUM FBUHTOM Ha LIBUAKO3MIHHI
NNacTUHI.

BcTaHoBiTb 6a30BY NNOLLMHY ANA BUMIPIOBAHHA 3i LUTATUBOM Y HanalUTyBaHHAX (AuB.
,Bubip 6azosoi nnowmHu (aus. man. B)“, Ctopinka 401).

3artuckau gna kpinnexHa (npunapaa) (aue. man. N)
3a jonomoroto 3aTuckaya ana kpinnexHa (17) B1u MoXeTe 3pyUHO PO3MICTHTH
BUMIipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT Ha CBOEMY PEMEHI.

MoBigoMneHHA Npo NOMUAKK

AKLLO BUKOHATH BUMIpIOBAHHA NPaBUNbHO HEMOXNUBO, Ha AKCNET BinobpaXyeTbes

TOBiIOM/NIEHHS NPO MOMUNKY «Error». Po3nouHiTh BUMIpIOBaHHA 3HOBY.
BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT BifiCTEXYE NPaBUNbHICTb poboTH NpK

@ KOXXHOMY BMMiptoBaHHi. [1p1 BUABNEHHI HENONAAKK Ha aucnnei
Bif0DPAXYETHCA NULLIE CUMBON, LLIO CTOITb MOPYY, | BUMipHOBaNbHUH

{HCTPYMEHT BUMMKAETLCA. Y LibOMY BUNaZKY NepefanTe CBiil BUMIpIOBaNbHUI Npunag,

uepes MarasuH B CEPBICHY MalCTEPHIO Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

3bepiraitTe Ta TPAHCMOPTYHTE BUMIPIOBANbHUN IHCTPYMEHT NIULLE Y 3aXMCHOMY UoXni
(23), wo BX0AUTb 10 KOMMNEKTY NOCTAaUaHHS.

3aBxau TpUManTe BUMIpoBaNbHUM NPUNag, B YUCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHui npunag y Bofy abo iHwi pignHu.

BuTupaitte 3abpyaHEHHs BONOroK M’AIKOK raHuipkow. He BUKOPUCTOBYHTE XKOOHUX
MMIOUMX 3ac0biB ab0 PO3UMHHHKIB.

OcobnuBo 0bepexHo fornaaaiTe 3a NpUHOMHOI0 NiH30t0 (15), HeHaue 3a okynspaMu
abo niH3oto hoToanaparta.

Hapcunaiite BUMipioBanbHMi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3axXUCHii cymui (23).
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CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTpumaeTe BignoBiab Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baloro npoaykty. ManioHku B fietanax i iHchopmalito oo
3anuacTvH MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLLil 11{0/10 BAKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpu BCiX [LOAATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHH 3anuacTuH, byab nacka, 3a3Hauaite
10-3HauHMi HOMep [N 3aMOBEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuL NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bCcnyroByBaHHS i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOTbCA BifiNOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/NOBaYA Ha TEPUTOPIi BCiX KpaiH nuLue y dipmoBux abo
ABTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT bowwy. MOMEPEMKEHHA!
BuKopuCTaHHs KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaTu
HEraTMBHi HaCNiAKW iNA 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPAAKTHOT
NpOoAYKLii nepecnigyeTbca 3a 3aKkOHOM B afAMiHICTPATUBHOMY | KDMMiIHANbHOMY MOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTiB

Byn. KpanHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MalCTEPEHb 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HaBeAEHO HUXUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha niTii-ioHHi akymynaTopHi batapei po3noBCOaKyOTbCA BUMOTH LLOL0
TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTOpHi batapei MOXyTb NepeBo3nuTUCA
KOpUCTyBauem aBToMobinbHUM TpaHcnopTom 6e3 noTpeby BUKOHaHHA A0AATKOBHX
HOPM.

Mpv nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM TPAHCTIOPTOM ab0 TPAHCMOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo ofepXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT W00 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BANAAKY Y NIAroToBLi NOCUIKK MOBUHEH bpaTi yuacTb eKcnepT 3
HebeaneuHux BaHTaxiB.
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Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuLiie 3 HEMOLIKOXKEHUM KOpNycoM. 3akneiTe
BiIKPUTI KOHTAKTH Ta 3anaky#Te akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He coBanacs B
ynakosui. [loTpumyitecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX LJOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX
npunucis.

Yrunisauis
?74 BuMiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, akymynsTopu/6atapei, npunanas i
ZeX ynakoBky Tpeba 3aaBaTi Ha €KONOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

barapeiku B nobyTose cmitTa!

E He BHKuaaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/

Nuwe pnsa kpaix €C:

BignosiaHo Ao eBponeiicbkoi aupektian 2012/19/EU BUMipIOBanbHi iIHCTPYMEHTH, LLO
BWWLLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BiANOBIIHO 10 €BpONencbKoi aupexTMau 2006/66/EC
noLwKoKeHi abo BianpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/batapeliki noBKUHHI 3faBatucs
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONOTiUHO YUCTUM CNOCOBOM.

AkymynaTtopHi 6atapei/6aTapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaTe Ha BkasiBkW B po3pini "TpaHcnopTyBaHHA" (uB.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 411).

Kasak

Eypasml 9KOHOMMUKaAlbIK oA4afFblHa (KEAEH OAanIHa)
Mylle MemMneKeTTep aymMmarblHaa KonaaHbinagbl
OHAIpYLLiHiH 6HIM YLWiH KapaCTbipFaH Nanaanaxy Ky»aTTapblHblH KypaMblHAa Naiaanaxy
XOHIHAETT 0Cbl HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.

CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aKnapar kocbimMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPMYyCbIHAA XaHe KoCbiMLwaza
KepceTinreH.

OHaipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl bETiHAE XaHe BHIM KoprycbiHAa
KOepCETINreH.
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Mmnoptepre KatbicTbl bannaHbic aknapar eHiM KanTamacblHAa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT €Ty MepaiMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH b6acTan (eHAipY KyHi 3aybIT

TaKTaMLWachiHAA Xa3binFaH) icTeTner 5 bl cakTafaHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kpl3ameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Tizimi

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaga) naiganaHbanpis

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLWbl 6onmaHbl3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypraK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy acepiHeH anblc caktay kepek

— cakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NNacTUK KENCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarbILL KabblHaa cakTay yCbiHbinaapl

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapar any yiid MEMCT 15150 (LLapt 1)
Ky)KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimMai KynaTtyra xaHe Ke3 KenreH MexaHuKanblk biknan etyre
KaTaH TbibIM CanbiHapbl

- bocarty/yKTey Ke3iHfe nakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAbI NaifanaHyra pykcar
bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapt) KyXaTbiH OKbIHbI3.

KHYIHCISAIK HYCKaynapbl
©nwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimpai )yMbic icTey ywin
6apnbik HyCKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH ocbl HyCKaynapfa caii naitjananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva
XaFbIMCbI3 3cep eTeAi. Onwey KypanbiHAarbl eCKepTynepai
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KepiHbeTiH KbinmaHbi3. OCbl HYCKAYNAP[bI CAKTAI, ONLLEY KYPAIbIH

BACKANAPFA BEPTEHAE ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abaii bonbiHpbI3 - erep ocbl Xxepae GepinreH naiipanany Hemece Ty3ety
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiiananca Hemece 6acka xyMbic agicrepi
opblHAanca 6yn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl na3ep eckepry TakTacbiMeH bipre xerkisineai (rpachuka
6eTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepTy TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3aiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKA eHri3bec bypbIH OHbIK OPHbIHA €NiHi3AiH, TiniHAEeri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIHDI3.

Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra baFbiTTamanpbi3
XKaHe e3iHi3 fe Tikenei Hemece WaFbINbICKaH Nasep caynecive
KapamaHbi3. byn agamgapabiH Ke3iH Warbinabipybl MyMKiH, CaTCI3
OKWFanapra aKenyi Hemece Ke3re 3aKbiM KenTipyi MyMKiH.

» Erep na3ep cayneci ke3re Tycce ke3aepAi XyMbin 6acTbl coynefieH apbl Kapary
Kepek.

» Ilasep KypbInFbICbIHAA €IKAHAAN 63repTy OpbIHAAMaHbI3.

» Nasep kepy Kesingipirii (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naigananbanpI3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep cayneciH xakcblpak Kepy YLiH
KOnAaHbIinazbl, ananaa nasep coyneciHeH kopFamanpl.

» Nasep kepy Ke3ingipirii (kepek-xxapak) KyHHeH KOpFanTbIH Ke3ingipik petinge
HeMmece XON Ko3fanbiCbiHAA NaiAanaHbanbI3. [lasep Kepy Ke3ingipiri ynbTpakynrix
CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTAMAChI3 €TNEN/ aHe TYCTi ceay KabineTiH
asanTapl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xxaHe apHaynbl benwexkrepmeH
XKeHAeTIHi3. Con apKpinbl efilley Kypan Kayinciaairid caktanchia.

» bananapra nasep eniey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naifanaHyra pykcar eTneHis.
Onap backa anampap/biH HeMece 83iHiH Ke3iH abaicbl3aaH LWaFbINbICTbIPYbl MYMKiH.

» 2KaHaTbiH cyMbIKTbIKTap, ra3Aap HeMece LaH XUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaja entuey KypanbiH naiaanaH6anbi3. Onley Kypanbl YLWKpIH LWblFapbiM,
LUaHAb! XXaHABIPbIN, 6PT TyAbIPYbI MYMKIH.

» AKKyMynaTopAbl alnaHbi3. Kpicka TyibikTany kayini 6ap.

» AKKyMynaTop 3aKbiMAanFaH Hemece AypbiC NanfanaHbINMaraH XarFaaiaa, ofaaH
Oy WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe LaFbiMgap bonca, JepirepaiH KeMeriHe XyTiHiHi3. by TbiHbIC
any onpapblH TiTipKeHAIPYi MYMKIH.
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» AKKyMynaTop AypbiC NaiAanaHbiNMaraH HeMece 3aKbIMAANFaH Xaraaiaa,
AKKYMYNATOPAAH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3pgeiicok Tepire
THreHpe, Con XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THCe, MeAULHHANbBIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITIpKEHAipyi Hemece Kyraipyi
MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI 3CeP apKbiNbl
aKKyMYnynAaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn Kbicka TyiblKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYIIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MYMKIH.

» MaitganaHbINMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibIKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAeH, lerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfiaH caKTaHbl3. AKKyMynaTop TyHicnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TyMbIKTany KyMikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl eHAipYLLi eHiMAepiHae naiaanaHbiHbI3. Con
aPKbINbl aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

» AKKyMynAaTopnblk 6atapesHbl TeK HAIPYLLi KOpCeTKeH 3apaaTay

KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap

TypiHe apHanFaH, OHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apAaTay YyLiH naiganaxy ept

KayniH Tyablpagbl.

AKKyMynATOpPABI, XKbINyAaH, COHAAN-AK, MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH
JapbiFbIHaH, OTTaH, KipfieH, CyAjaH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.

Fy‘ YKapbinbic XaHe KblCKa TybIKTany Kayni TyblHAakabl.

» Abait 6onbiHbI3! Onwey KypanbiH Bluetooth ® KypbinFbicbiMeH bipre
naipaanaxraxfa backa Kypanaap MeH xababiKTap, YIlaK XaHe MeAULMHANbIK,
Kypangap (Mbicanbl, KapAMOCTUMYNATOP, €CTy Kypanaapbi) XXyMbICbIHAA
Kepeprinep naiaa 6onybl MymKiH. Conpjaii-ak XaKbiH TYpFaH agampap MeH
XaiyaHAapFa 3uaH TyAbIPY KayniH TONbIK X010 MYMKiH emec. Onwey
KypanbiHBluetooth® KypbInFbiCbiMeH Gipre MeaULMHANDIK KYpanaap, XaHapman
6GekeTTepi, XHMHANDBIK XabAbIKTap, Xapbiny Kayni 6ap xaHe XapbinFbiw
afMaKTapAblH XaHblHAA NaiganaHbaxbi3. Onwey KypanbiH Bluetooth®
KYpbInfFbiCbIMeH bipre ywakrapaa naiaanan6anbis. [leHere XakKblH aiimakra
¥3aK yaKbIT naijanaH6anpi3.

Bluetooth® ce3 benrici, conpaii-ak cypet 6enrinepi (norotuntep) Bluetooth SIG, Inc

KOMNaHUACBIHbIH TipKenreH cayaa 6enrinepi xoaHe xeke MeHwWiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3/cyper benricini, Robert Bosch Power Tools GmbH TapanbiHau

ap KONnAaHbiNybl NULEH3UA 6oibIHLIA XYy3ere acapbl.
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OHiM XxaHe KyaT cunaTtramachbl

Onuwey KypanbiHbiH cypeTi 6ap 6eTTi alwbin, nakaanaHy HyCKaynbifbiH OKY KE3iHge OHbl
alWbIK YCTaHbI3.

Makcartbl 60ibIHLIA KOnAaHy

Oniwey Kypanbl KaLbIKTbIKTAPAbI, Y3bIHABIKTAPAI, BUIKTIKTEPAI, apanblkTapabl,
Kenbeyneppi enweyre xaHe ayAaH MeH ayMakTapabl ecenteyre apHanfaH.

Onwey Kypanbl iLKi MeH CbIPTKbl alMaKTapAa nampanaHyrFa apHanfaH.

Onuwey HaTwxenepiH Bluetooth® apkpinbl 6acka KypbinFbinapra kewwipyre bonagp.

KepceTinrex kypamabl 6enwekrep

KepceTinren kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTreri enwey KypanbiHblH,
cMnatTamacblHa KaTbICTbl.

(1)  Bluetooth®Tyitmeci

(2)  DyHkumsa Tyimeci [Func]

(3) MuHyc/confa XbimkbITy TyiMeci [-]
(4)  [Oucnnen

(5)  ©nwey Tyimeci [A]

(6) Mntoc/oHFa XbIMKbITY TyAMeCi [+]
(7)  Heriari petteynep Tyitmeci %]

(8)  Kocy/ewipy/aptka Tyimeci [ 8 ]

(9)  Tacbimanpay bengirinik ke3i®

(10) asep eckepTy TaKTachl

(11)  Cepuanbik Hemip

(12) barapen benimi KaknarbiHbIH bekiTKiLi
(13) barapes benimiHiH Kaknafbl

(14) 1/4 poAmpaix WTaTUB MPEK OMMachl
(15) Kabbingay nuH3achi

(16) NMasep coyneciHiH WoiFbiCbl

(17)  Benaik KbicKpILb"

(18)  bypanpa", bengik KbicKblLbiHa apHanFaH®
)

)

(19) Masep Hbicanablk TakTach®
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(20) Nasep kepy kesingipiri®

(21)  LWratne®

(22) Tacbimanpay bengiri®

(23) KopraHbiw Kanta

(24)  NWTUIA-MOHABIK akKKyMynaTOp 6norbl”

(25)  NuTni-MoHAabIK akkymynatop bnorbi bexitkiwi’
(26)  USB Type-C® kabeni*®

(27)  USB Type-C® yAcbIHbIH Kaknarbl ¥

A) bBeliHeneHreH Hemece cUnaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI XKETKi3y KenemMiMeH
KamTbinMaiigbl. TonbiK xababikrapabl 6i3ain xababikrap 6argapnamMambiafaH Tabacbis.

B) USB Type-C® xaHe USB-C® - USB Implementers Forum yiibiMblHbIH cayaa benrinepi.
Wngukauus anemenTTepi (Tanaamanno)

)

(a) Onuiey/iiH Heriari Xa3blKTbiFbl

(b) Bainaubic Ky#i
* Bluetooth® icke KocbinFaH, bainaHbiC OpHaTbiNMaraH
)B. Bluetooth® icke KocbinFaH, bainaHbic opHaTbINAbl

(c) batapes MHaMKaTOPbI

(d) ©Onuiey MaHAEpiHiH XXonakTapbl

(e) HaTuxenep xonafbl

(f) Onwey hyHKLMUACHI

(g) EHic bypbILLbIHbIH MHAKKATOPbI

(h) Ky naxeni

(i) onuiey (hyHKUUANAPbIHBIH AMCTINENH WHAUKATOPbI

()] Heriari petreynepaiy aucnnei MHAMKATOPbI

(k) KocbiMLia peTreynepais aucnnen uHauKatopb

TeXHHKanbIK ManimeTTep

CaHpbIK Nasep KaWbIKTbIK GLM 50-27 CG

enweriwi
OHiM Hemipi 3601K72U.. 3601K72T..
KawbIKTbIKTbI @NLIEY
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CaHpbIK nasep KaWbIKTbIK, GLM 50-27 CG

enweriwi

Oniey AManasoHbl 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Oniwey AnManasoHbl (KafbIMCbI3 0,05-20 M? 0,05-20 m?
Xafmainap)

Onwey fanpiri +1,5 um" +1,5 um?
OnLwey fanairi (*aFbiMcbI3 +3,0 um® +3,0 Mm®
Xaffannap)

EH KilLi nHaukawua bipniri 0,5Mm 0,5mm

)KaHama KawbIKTbIK enley XXaHe BaTepnac

enmey JAWana3oHbl

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Kenbeypi enwey

Onluey AManasoHbl 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
Onwey ganairi (snetreri) +0,2°90 +0,2°9
EH Killi nHaukauua bipniri 0,1° 0,1°

XKannbi

XyMblC TeMneparypacsl -10°C ... +45°CY -10°C.... +45°C"
Pykcar etinreH 3apaaray 0°C...+60°C 0°C...+60°C
TEMMepaTypacbiHbIH 1anasoHbl

Cakray Temneparypacoi -20°C...+70°C -20°C...+70°C
CanblcTblpManbl aya 90 % 90 %
bINFANbINbIFbI, MAKC.

Heriari OuikTiKTiH yCTiHAEri 2000 ™ 2000 ™
MaKc. narganay buikriri

NactaHy aepexeci IEC 61010-1 2" 2°
CTaHaapThl 6oblHILA

lasep Knacbl 2 2
Nazep Typi 515 HM, < 1 MBT 635 HM, < 1 MBT
Nasep coyneciHiy, < 1,5 mpag (Tonblk < 1,5 mpag (Tonblk,
aiblpMaLLIbI/bIFbI OypbiLir) Oypbili)
ABTOMATTHI TYPAE OLUIPY KYPbINFBICHI LIAMAMEH MbIHA YaKbITTaH KeHiH

- [lasep 20c 20¢c
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CaHpbIK nasep KaWbIKTbIK, GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
enweriwi
- Onuwey Kypanbl (enteycia) 5 MHH® 5 MHH®
Canmarbl EPTA-Procedure 0,17 kr 0,17 kr
01:2014 kyxaTblHa cant
Onwemaepi 119x53x29 mm 119x53x29mm
KopraHbiC fapexeci IP 65 (wwaH meH IP 65 (waH meH
LallblpaHapl cyaaH LallblpaHabl cynaH
KOpFanfaH) KOpFanfaH)
batapesnap 2x1,5BLR6 (AA) 2x1,5BLR6 (AA)
Onwem bipnirit pettey M, (YT, JtoMM M, YT, [toMM
Akkymynatop 6norbl (kepek- NuTHiA-HOH NuTnii-uoH

Xapak)

Typi BA3.7V1.0Ah A BA 3.7V 1.0Ah A

OHiM Hemipi 1607 A350N8 1607 A350N8

USB 3apsagTay yALbIfFbl Type-C® Type-C®

YcbIiHbinaTbiH USB Type-C® 1600A016A8 1600A016A8

Kabeni

HomuHangpl kepHey 3,7B= 3,7B=

Kyartbl 1,0 A-car 1,0 A-car

AKKYMYNATOPAbIK, 1 1

3N1EMEHTTEPAIH CaHbl

LLrencenbaik Kyat 6norbi

LLbiFbiC kKepHey 5,0B= 5,0 B=

LWbiFbiC TOK 500 mA 500 MA

YCbIHbINATbIH WTENCEeNbAik KyaT 2609 120713 (EU) 2609120713 (EU)

6norbl 2609 120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A013A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A013A1(MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

[lepekTepai Tacbimangay

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®

(4.2 low-energy)"

(4.2 low-energy)"

Bosch Power Tools
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CaHpbIK nasep KaWbIKTbIK, GLM 50-27 CG

enweriwi

KbI3METTIK xuiniktep 2402-2480 Mry 2402-2480 My
[I1anasoHbl

Makc. Tapary Kyarbl 8 MBT 8 MBT

A)  Onwey KypanbiHbIH anfblHFbl XUETIHEH B/LEreHfie, HbiCaHaHbIH XXOFapbl LAFbINbICY JOPEXec
(mbicanbl, ak TycneH boanFaH kabbipra), anci3 hOHABIK XapbiKTaHAbIPY XaHe 25 °C yMbIC
Temneparypachl yiiH KonaaHbinaabl. OFaH Koca KalblKTbikka 6ainaHbicTbl bonatbi +0,05 MM/
M LLIaMacblHAaFbl aybITKY/bl €CENKE aly Kepex.

B) ©nwey KypanbiHbIH anablHFbl XUETIHEH OMILUETEHAE, HbICAHaHbIH KOFapbI WAFbIbICY AaPEXeC
(mbicanbl, aK TycneH bosnFaH kabbipra), KaTTbl hOHABIK XKapbiKTaHAbIPy xaHe 25 °C KyMbIC
Temneparypachl yiliH KonaaHbinaabl. OFaH Koca KalblKTbiKka 6ainaHbiCTbl bonatbii +0,15 MM/
M LaMacblHAAFbl aybITKY/bl €CENKe any Kepek.

C) Maipanaywsi 0°xaHe 90° apanbiFbiHaa kanubpnereHHeH keiin; +0,01°/rpapyc xoHe 45°
(makc.) apanbiFbiHAaFbl KOCbIMLLA KOTEpiNy aybiTKYbIH €CKepY KaxeT. EHICTi enwwey ywwiH Heriari
a3blKTbIK PETiHAE enLLey KypanbiHbIK COM Xarbl NaiaanaHbinagbl.

D) 25°C xyMmbic TeMnepatypacbia

E) Y3piKci3 eniey pexumiHae Makc. xymbic Temneparypachl +40°C kypanppl.

F) Tek kaHa ToK eTKi3beiiTiH nac naipga bonagpl, bipak kerbip xaraainapaa epy HaTxeciHge Toe
oTKi3y kabineti narga bonysl KyTinesi.

Bluetooth® axblpatbinFan

Bluetooth® TeMeH 3Heprusanbl acnanTtapblHaa MOAENb MEH ONepaLMANbIK XyHere kapan
HainaHbic opHaty MymKiH bonmarapl. Bluetooth® acnantapbl GATT npodunit Kongaybl Kepek.
Ontuey KypanblHbiH (hMpManblK TakTaiackiHgarbl cepuanblk HeMip (11) oHbl bipmafFbiHanbl Typae
CanKecTeHaipyre kKemMeKTecesi.

G
H

Bluetooth® uxtepdeiici

backa Kypanaapra aepek Tacbimanpay

Onwey Kypanbl Bluetooth® mopynimeH xababliktansaH, on benrini mobunbpi
TepMuHanaapra Bluetooth® uxtepdeiiciMeH (Mbicanbl, CMapTOH, NNaHLWET)
paaMoTeXHWKa apKblNbl lepeKTepP i TacbiManaayFa MyMKiHAIK bepepi.

Bluetooth® baitnaHbicbl yLLiH Tanan eTineTiH XyHenik anfoluapTrap Typanbl
www.bosch-pt.com Bosch uHTepHeT TopabbiHaa Tabachbia.

» backa manimettepai Bosch eHim BebcaiiTbiHaa Tabachbis.

Bluetooth® apkpinbl aepekTepai TacbiMangay kesiHge Mobunb/i TepMUHaN MeH eniuey
Kypanbl apacbliHAa yakpIT Kigipictepi naiaa bonybl MymkiH. Cebebi eki kypanapiH bip-
6ipiHe KalLbIKTbIFbIHA HEMECE enLey HbiCaHbIHAA DoMybl MyMKiH.
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AKbIpFbI MOGUNbA[ KYPbINFbIFa AepeKTepAi Tacbimanaay yii Bluetooth®
uHTepdheiiciH icke Kocy

AKbIpfbl MOBUNBA KypbinFbifa Bluetooth® nhtepdercitiy bencenai bonybiH kKamTamachl3
€TiHi3.

(1) TyimeciH backin, Bluetooth® ma3sipiH atubiHbI3, an (1) Tyiimecit (Hemece (6) [+]
Tyimecin) bacein, Bluetooth® uitepdeiici icke KocbiHbI3. bipHelwe benceHpi enwey
Kypanbl Tabbinca, xapamabl entiey KypanblH CepUAnbIK HoMipi O0MbIHILIA TaHAAHbI3.
Cepuanblk Hemipai (11) enwey KypanbiHbiH (hMpManblK TakTanwackiHga Tabyra bonagp!.
BaitnaHbic Kyii MeH bencenpi baitnatbic (b) enwey kypanbiHbiH Kyi naHeninge (h)
KepceTineni.

®yHKUMANAP KeneMiH KeHerTy yuwiH Bosch konaanbanapblH nanaanaHyra bonaapl.
Onapppl akblpFbl MOBKMbAI KypbinFbiFa bainaHbICTbl THICTI kKonaaHba [yKeHaepiHeH
cartbin anyra bonagpl.

Bluetooth® untepdeicin axbipary
(1) TyimeciH backin, Bluetooth® ma3sipiH atubiHbI3, an (1) Tyiimecin (Hemece (3) [-]
TyimeciH) bacein, Bluetooth® uitepdeicit axbipaTbiHpi3.

MoHTtaxxgay

Bartapesanappabl cany/anmacrbipy

©nLwey KypanblH Nanaanaxy yLiH cinTi-mapraxey, batapesnapbiH HeMece HUKeNnb-MeTann
TUAPH aKKYMYNATOPAapbIH (acipece TOMEH XyMbIC TeMneparypanapbiHaa)
navpanaHyra kerec bepinei.

1,2 B akkymynaTopnapmeH KyatTbinblkka barnanbictel 1,5 B batapesanapmeH
canbiCTbpraHza kebipek entuey apekeTTepiH opbiHAayra bonaabl.

batapes GenimiHiH kaknarbiH (13) atly yiiH bicbipManbl (12) bacbin, KaknakTbl anbin
TacTaHbI3. batapesnapabl HeMece akkymMynATopnapabl canbiipi3. batapen beniminin
iWwinaeri cypeTTe kepceTinreHaen NONOCTEPAiH 4YPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAChI3 €TiHi3.
barapesnap Hemece akKyMynsTopnap 3apsfbIHbIH AeHreiii ToMeH bonFaHaa, aucnneipe
barapes KyaTblH YHEMIEY PEXUMIH icke KOCyFa cypay narga bonagpl. batapes kyarbiH
YHEM[IeY PeXUMI icKe KocbinFaHaa, batapesHbiH KbISMET eTy yaKbITbl y3apbir,
avcnnergeri batapes denrici capbl TyCTi XuekneH Kopluanagpl (kapaHpls ,"Petreynep"
ma3ipi (C cypeTiH KapaHpbi3)“, bet 424).

3apaapl boc batapen benrici aucnneiine anfaw pet narga bonraqga, byn eni ae a3 fraHa
eniiey apeKeTTepiH opbiHAayFa bonatbiHbiH bingipeni. Erep batapes benrici 6oc bonbin,
Kbl3blN TYCMEH XbiMblNbIKTaca, byn entiey apekeTTepiH apbl kapai opblHAay MyMKIH
bonmaiTbiHbIH bingipeni. batapeanapabl HeMece akKyMynATOpnapAbl aMacTbIPbIHbI3.
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bapnblk batapesnap Hemece akKymynaTopnapgpl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHAIPYLLiHIH xaHe KyaTbl bippen batapesnap Hemece akkyMynsTopnapabl

nahpanaHbiHpI3.

» Onwey KypanbiH y3aK yakbiT naiaananbacanpi3, batapesnapabl Hemece
aKKyMynATopnapAbl eniuey KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. Y3aK yaKbIT XaTkaH
barapesnap Hemece akkymynaTopnap T0T 6acybl XaHe 3apALbIH XOFANTybl MyMKiH.

NuTHi-HOHABIK aKKyMynaTop 6norbiH (Kepek-xapak) eHrizy/
anmacTtbipy
TTUTUIA-MOHABIK akKyMynsaTop bnorbiH (24) eHrisiHi3 (A cypeTiH kapaHpi3).

TTUTUI-MOHABIK aKKYyMyNATop bnorbiH (24) whiFapy yiuiH bekitkiwTi (25) 6acbiHpbi3 a,
TTUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOP 6MOrbIH WbIFAPbIN ablHbI3.

MaKpanany

NuTnii-HOHABIK aKKyMynaTop 6norbiH (kepek-kapak) sapaaray

Hyckay: akkymynatop iliHapa 3apsatanfa Kynae )etkisinesi. AKKyMynaTopbiH TONbIK
KyaTblH NaiaanaHy yLiH, OHbl a/Falll PeT naiaanaHyaaH bypbiH TOMbIK 3apAATaHbI3.

USB kabeniH (26) xanfayra apHanraH USB yAcbl xaHe 3apaaTayabl bakbinay wamaapbl
NIUTUI-MOHBIK akKkyMynsaTop bnorbiHaarel (24) (kepek-xapak) USB yachl

KaknarblHblH (27) acTbiHga opHanackaH. USB yAacbiHbIH kaknarbiH (27) awbin, USB
kabeniH (26) xanfaHpi3.

3apsaTay npoueciHiy bapbicbiHaa Aucnnenaeri batapes MHAMKATOPbI IUTUR-MOHABIK
akKyMynaTop bnorbiHbiH (24) wbiHaibl 3apaf AeHreniHeH e3relueneHyi MyMKiH. [IUTHi-
MOHABIK akKymMynaTop 6norbl (24) TonbiKTai 3apagTanfaH kesae, 3apaaTayabl bakbinay
LIaMbl XaCblN TYCMEH XaHbln Typazbl.

3apnaaTay bapbicbiHaa 3apsaaTayabl bakbinay Wambl capbl TYCNEH XKaHbin Typaabl. Kbi3bin
TyCTi 3apsaaTayabl bakpinay Wambl 3apsaTay KepHeyi HeMece 3apafTay Torbl )Kapamcbi3
eKeHpiri bingipeni.

Icke Kocy

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangbipMaHbi3 XaHe eniuey Kypanbii
naiiaanaHyAaH CoH, ewwipiKi3. [lasep caynecimeH anamaapablH K63iH WaFblbICTbIpy
MYMKiH.

» Onwey KypanbiH CbI3fiaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH CaKTaHbi3.
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» Onwey KypanbiHa aipbiKLia TeMnepaTypa Hemece Temneparypa tep6enynepi
acep etneyi THic. OHbl MbICa/bl aBTOKENIKTE y3aK YaKbIT KanablpMaHbi3. YNKeH
TeMnepaTypanblk aybITKynapbl XaraarnblHaa anfbIMeH enLey KypanbiHbliH,
TemneparypacbliH AypbiC NaianaHblHb3. AMpbIKLLIA TeMAepaTypa Hemece
Temneparypa repbenynepi kesiHze entiey KypanbiHblH AanAiri TOMeHgenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKbIAAH HemMece Kynan TYCYAeH cakTaHbi3. Oniey
KyparnblHa KaTTbl CbIPTKbl 9CEPNEP TUTEHHEH KEHiH, XYMBbICTbI XXanFacTbipyaaH bypbiH
apAarbIM JoNAIK TEKCepiciH opbiHAAY Kepek (kapaHbl3 ,[JenaikTi Tekcepy xoHe
kenbey enweyai kanubpney (M cypeTiH kapaHbi3)“, beT 432) xaHe (KapaHpl3
LKaLbIKTbIKTbI enLueyiH AanmiriH tekcepy”, bet 432).

» Onwey Kypanbl paano yaLbIFbIMEeH XababikranraH. XKeprinikri nailganany
eKTeynepiH, Mbicanbl, yWaKrapfa Hemece eMXaHanapaa eckepiHis.

Kocy/ewipy

- ©nuwey Kypanbl MeH nasepfi Kocy yLuiH enwey TyimeciH (5) [A] kpickatua bacbiHpi3.

- Onuwey KypanblH na3epcis Kocy yLuiH Kocy/eLwipy/apTka TyimeciH (8) [ & ] kbickawa
BacbiHpi3.

» Iasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra 6aFbiTTaMaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 6onCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 KapamMaHbi3.

OnLey KypanbiH anfail peT KOCKaH Kesfe, Ciare AuCnneiaeri MaTiH yLWiH kanaynbl Tingi

petTeyre cypay bepineni.

Onwiey KypanbiH ewwipy yLiH Kocy/ewipy/apTka TyimeciH (8) [ & ] bacbin TypbiHbI3.

Onwwey KypanbiH eLipreHe, XafTa TypraH MaHAEp MeH KYPbIFbl PETTEYNEPi cakTanagbl.

Onwey apici

AnFaLu peT KoCbifFaHHaH KeHiH, eniey Kypanbl y3bIHAbIKTbI eMlley QYHKUMACbIHAA
Typazbl. Oney Kypanbl KEHiH 8p KOCbINFaH COH COHFbI NaiganaHbinFaH eniiey
hyHKUMACBIHAA Typabl. backa enwiey dyHKUMACHIHA aybicy yLwiH (2) [Func] Tyiimecin
bacbiHbI3. Kanaynbl enwey dyHKuuacbiH (6) [+] Hemece (3) [-] Tyiimeci apkbinbl
TaHOaHbI3 (KapaHpi3 ,Oniey dyHKuManapbl®, bet 425). Onwey dyHkuuAckiH (2) [Func]
TyiMeciMeH Hemece entuey TyimecimeH (5) [A] icke KocbiHpI3.

OnueyiH Heriari Xa3blKTbIFbl YILiH YL PETTRY KOMKETIMA (kapaHbi3 ,Heriari
Xa3bIKTbIKTbI TaHAAY (B cypeTiH kapaHbi3)®, bet 424).

Ontuey KypanblH eMLey/iH KaXeTTi DacTankbl HyKTeCiHe (Mbicanbl, KabblpFaFa) KOMbIHbI3.
Hyckay: erep entuey Kypasbl Kocy/eLipy/apTka Tyimecitin (8) [ 8 ] kemerimen
KoCblnFaH bonca, nasepai Kocy yLuiH entiey Tyimeci (5) [A] Kbickatia 6acbiHbi3.
©nweyni bocaty yuwiH enwey TyimeciH (5) [A] kbickalua bacbiHbI3. CoaH KeriH nasep
coyneci elwepi. KediHri entuey yLuiH oCbl 8PEKeTTi KanTanabi3.
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» Ilasep coyneciH agampapFra HemMece XaHyapnapFa baFbITTaMaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 6onCcbIH XapblK cayneciHe 63iHi3 KapamaHbi3.

Hyckay: enwiey maHi sgete 0,5 CEKyH[ XaHe eH y3arbl LiaMaMeH 4 cekyHp illinae

KepceTtineai. Onwey y3aKTbiFbl KALLIKTbIKKA, XXapblK XaFaaibiHa XXaHe MaKCcaTTbl

a3bIKTbIKTbIH KAUTapPFbILITIFbIHA DainaHbICTbl bonafpl. Onluey asKkTanFaHHaH KewiH,

Nasep Cayneci aBTOMaTTbl Typ/e oLlei.

Heri3ri xa3bIKTbIKTbI TaHAay (B cypeTiH KapaHbi3)

©ntuey yLiH YL TYpRi Heri3ri )a3blKTbIKTbIH apacbliHaH TaHaayFa 6onafbl:

— erley KypanblHbIH apTKbl XKMeri (Mblcanbl, KabblpFara OpHanacTbipFaHaa),

- erwey KypanblHbiH anfblHFbl XKeri (Mbicanbl, YCTeN XUeriHeH enlerexae),

- UpekK oMaHbiH (14) opTachl (Mbicanbl, WTaTUBMEH eNLLIEreHae)

Heriari »a3bIKTbIKTbl Takaay yiwin (7) [3#] Tyimecin bacbiHbi3. ComaH KeiiH enwey
TyimeciHiH (5) [A] Hemece (2) [Func] TyimeciHiH kemeriMeH "Heriari xa3bIKTbiK"
ONUMACHIH TaHgaHbl3. CoHaH coH (6) [+] Hemece (3) [~] TyiMeci apKbinbl kanaynbi
HETi3ri Xa3blKTbIKTbl TaHAAHbI3. ONLey KypanblH ap KOCKaHHAH KeWiH, COHFbl TaHAanfFaH
Heriari a3blKTblK anfiblH ana petreneqi.

"Petteynep" ma3ipi (C cypeTiH KapaHpbi3)

"Petreynep" masipine (j) kipy yiwit (7) [¥¢] Tyiimecin bacbiHbi3.

(6) [+] Hemece (3) [-] Tyimeci apKbinbl Kanaynbl peTTeyAi TaHaan, OHbl oLy
TyimeciHiH (5) [A] Hemece (2) [Func] TyiMeciHiH KeMeriMeH pacTaHbl3.
Kanaynbi petreyai (6) [+] Hemece (3) [-] Tyimeci apKbinbl TaHaan, OHbl eniuey
TyimeciHiH (5) [A] Hemece (2) [Func] TyiMeciHiH KeMeriMeH pacTaHbl3.
"PeTTeynep" Ma3ipiHeH LWbIFY yLUiH Kocy/ewipy/apTka TyimeciH (8) [ & ] kbickalua
OacbiHpli3.

TemeHperi petteynep KomxeTimai:

- [Ibi6bICTbI Kocy/eu.lipy[ﬂ’)

- [Nipinai kocy/ewipy 3@5: €Ki Kbicka Mep3imai Aipin entieypiy coTTi aAKkTanFaHblH
6innipeni; y3ak aipin enweyni catci3 askTanfaHbiH bingipeni.

- [ucnnen xapbifbl 9%

- barapes KyaTblH YHeM/eY pexumi MI: batapes KyaTbiH YHEMAEY PEXMMI KOCbINbIN
TypFaHAa, AblbbIC NeH Aipin aXblpaTbinbin, AUCTNEN XKapbIKTbiFbl a3aaabl. Ocbinaliua
baTtapesHblH KbI3MET €Ty yaKbITbl y3apafbl.

- ©nuwewm bipniriH aybicTbipy ft/m

- Tingi peTreyEI
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- PRO360 ) anFaiu peT icke Kocy Tanan eTinesi. [lepekTeppi Tek kaHa TvicTi Konjanba
Hemece [1K baraapnamachl apKbinbl TacbiManaayra bonagbl. batapesHbl
anmacTblpFaHHaH keiiH PRO360 barnapnamachiH KaiTa icke KOCy YLUiH eniuey
KypanbiH bip peT kocy kepek. PRO360 baraapnamachiH apaaibiM KaiTa axblpatyFa
6onagpl. PRO360 barnapnamachl Typanbl KocbiMLLa aknapat www.pro360.com Beb-
canTbiHaa bepinrex.

- Kypbinfbl Typanbl aKnapaTi

— Openki petteynep

Onwey dyHKuMAnapbl

AubiKTama pyHkuusAckl (D cypeTiH KapaHpbi3)

Onuey thyHKUMACBIH TaHaay yiiH (2) [Func] TyiMeciH 6acbitpi3. Kanaynbl eney
yHKumACchIH (6) [+] Hemece (3) [-] TyMeci apKbinbl TaHAAHbI3.

AHbIKTama (hyHKLMUACIH icke Kocy yili (7) [3¢] TyiMeciH bacbiHbl3. AHbiKTama
(hyHKUMACHI TaHAANFAH enLey hyHKUMACH! BOMbIHLLIA eNKeR-TenkKerni apekeTTep
PeTTiniriH kepceTei.

Y3bIHABIKTbI ONley

Y3bIHABIKTbI 6M1lLeY — (hyHKUMACIH TAaHAAHbI3.

Nasep cayneciH Kocy YiLiH eney TyimeciH (5) [A] kbicka Mep3imMai DacblHbI3.
Onwey ywix enwey TyimeciH (5) [A] kpicka Mepsimai bacbiHpi3. Oniiey MaHi TomeHze
aucnnenae kepcertinepi.

YKorapblaarbl KEPCeTiNreH kafamaapabl op KeHiHri enwwey yLwiH
KarTanaHpl3. COHFbl eMLLey MaHi AUcnNenaiH TeMeHri xarblHaa
TYPaAbl, COHFbIHbIH AMbIHAAFLI ©/LLEY MaHi XXOFapbICbIHAA TyPazb
1.6.

Y3pikci3 enwey
Y3aKTbIKTbl ©/LLIEY Ke3iHAe eNlley KyparblH HbiCaHara XblKbITyFa bonampl, CoHAa eney
MaHi WwamameH ap 0,5 ¢ caiblH xaHapazbl. Mbicanbl, KabblpFafiaH KaXeTTi KallbIKTbIKKa
[AeriH anbicTayFa bonazpl, aFbiMfarbl KaLlbIKTbIK 9pAarbiM KepiHesi.
Y3aKTbIKTbI e/1Ley DYHKUMACHIH - TaHaaHbI3. TeMeHgeri hyHKUMANnapAblH bipiH
TaHzaHbI3:
— MWH/MaKC: eH Killi XaHe eKi YIIKeH erLiey MaHi Aucnnenae yaaikcis kepcerinesi

(J cypeTiH kapaHpi3).
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— YNKeH apinTep: enLley MaHi 0Ky MyMKIHAIMH XaKcapTy YLWiH yIKenTinin kepceTinegi
(K cypertiH KapaHpi3).

— ©nuweriw Tacna: KaWbIKTbIK 8NLIErill TacnamMeH efllereHaen Bu3yanabl kepcetinesi
(L cypeTiH KapaHpbi3). Hyckay: enwweril Tacna pyHKUMACbIHAA AMchnenae
TaHbanamara AiemiHri KallblKTbIK kKepceTineni. AHbIKTaManblK HyKTe enlliey KypanblHblH,
ueri 6onbin TabbinMaiigbl.

Nasep cayneciH Kocy yiiH eney TyiMeciH (5) [A] Kbickalua bacbiHbi3.

Onwey KypanbiH KaXeTTi KaLWbIKTbIK AUCTINENiH acTbiHFbl beniriHae KepceTinreHwe

KbIMKbITBIHBI3.

Y3aKTbIKTbl e/1Ley (DYHKUMACHIH asKTay YiLiH efwey TyiMeciH (5) [A

] Kbickatlia bacbiHbi3. AFbIMaaFbl e/LIeY MaHI AUCMNENiH aCTbIHFbI

XafblHAa kepceTinei. Onwey TyiMeciH (5) [A] kaliTa backaHaa,

Y3aKTbIKTbl ©/1LLey KaiTa icke KoCbinagpl.

Y3aKTbIKTbl 6/LeY 4 MUHYTTaH KeHiH aBTOMATTbl TYPAE BLIedi.

AypaHppi enwey

AypaHnabl eniiey L] (DYHKUMACHIH TaHAAHbI3.

CoHaH COH eHi MeH y3bIHbIFbIH JOREKTi TYpAe Y3bIHAIKTbI eNlereHaer entienis. Exi
erLey apacblHfa nasep cayneci Kocynbl 6ONbIN Kanagbl. ONWEHETIH KaLbIKTbIK ayaaHabl
efliey MHAMKATOPbIHAA [ Dkbinbins KTanmpl.

AnFaLLKpl eMLey MaHi AMCNNEN XOFapbiCbIHAA KBpCeTInesi.

EKiHwWi enweypi askraraHHaH COH ayfaH aBTOMaTTbl ecenTenin
kepceTineni. CoHfbl HATUXKE AWUCNNEN TOMEHTI XKaFblHaa KepceTineni,
an benek eniuey MOHAEPI XKOFapbICbIHAA.

Kenempi enwey

Kenewm enweyai @ TaHaHbI3.

COHaH COH eHiH, y3bIHAbIFbIH XXaHe TePeHiriH ASMeEKTI TYPAE Y3bIHABIKTbI eNlereraen

efLieHi3. YL enley apacbiHaa nasep cayneci Kocynbl bonbin kanaapl. OnieHeTiH

KALWbIKTbIK Kenemai enwey MHaMKatopbiHaa LU XbinbinbiKTanabl.

g = AnralLKpl enLey MaHi AMCNNEN XofapbiCbiHAA KepCeTinepi.

E 10.160 m YwiHwi enLqey,qi AAKTaFaHHaH COH, KegneMi aBTOMATTHI ecenTenilj '

00" 11.430 m KkepceTineni. COHfbl HATUXE AWUCTINEN TOMEHT XaFblHAA KepceTineni,
12.700m an benek entuey MaHAEPI XKOFapbICbiHAA.

1474.8 m®
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YKaHama KaWbIKTbIKbIT enLey

YKaHama KalubIKTbIKTbI e/LLeY YLLIH YL enwey hyHKUMACH bap, onap apKbinbl TypAi
KaLWbIKTbIKTApAbl eNLey MyMKIH.

YKaHama KalubIKTbIKTbI B/LLIEeY COYNE XKONbIHAA KeAepri TYPybl HEMECE HblCaHABIK aiMak
KanTapaTblH Xep peTiHae KomkeTiMai bonmaybl cebebiHeH Tikenei entueHbenTiH
KalLbIKTbIKTapAbl enleyre KbiaMeT eTefi. Ocbl enley aficiH Tek Tik baFbiTTa nanaanaHy
MYMKiH. KeneHeH baFbiTTarbl aybITKy eMley KaTenikrepiHe anbin Keneai.

Hyckay: )aHama KallbIKTbIKTbl eNLeyAiH Aanziri aphanbiM TiKenen KalwbIKTbIKTbI
enuieyneH TeMeHipek bonaapl. MaaanaHy xaraarbiHa 6ainaHbICTb peTTe eniuey
KaTeniri Tikenen KalWbIKTbIKTbI eNilley KaTeniriHeH ynkeH bonagbl. ©niiey AsnairiH
XaKCcapTy YLLiH TaFaHbl nanfanaHyabl yCbiHaMbl3 (abablkTap).

OnLeynep apacbiHaa nasep cayneci Kocynbl bonbin kanampl.

a) XKanama buikTikTi enwey (E cypeTiH kKapaHpbi3)

YKanawma buikTikTi enwey / (DYHKUMACIH TaHAAHbI3.

Onwey KypanbiHbIH TOMEHTi enLiey HyKTeciMeH bip buikTikTe bonybiHa K63 XeTKi3iH3.
OnLwey KypanblH Heri3ri )a3blKTbIKTaH Kaiblpbim, KALWbIKTbIKTbI "1™ y3bIHABIKTbI
eniiereHei entlexi3 (aucnneime Kbiabin Chi3blK PETIHAE KOPCETINreH).

Onwey asKTanFaHHaH KeriH KakeTTi "X" KalbIKTbIFbIH enlley
HATWXXeCI HaTWXKenep xonarbiHaa (e) kepceTinepi. "1" KalLbIKTbIFbI
MeH "a" bypblLbIHbIH 6Ley MaHAEPi enLey MaHAepiHiH (d)
XONarblHAa Typazbl.

b) Koc xxanama 6uikikTi enwey (F cypeTiH KapaHpbi3)
©ntuey Kypanbl OHbIH BePTUKan bl AeHreriHae xaTatbliH 6apnbik KAl bIKTbIKTapabl
XaHama eLeyi MyMKiH.

Koc xxaHama buikTikTi enwwey q (DYHKUMACHIH TAHAAHbI3.
Y3bIHAbIKTbI enwerenaer "1" xaHe "2" KallblKTbIKTapblH 0Cbl PeTTiNik HoMbIHIIA
ONLUeH;3.
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Onwey asKTanFaHHaH KeriH KKeTTi "X" KaLbIKTbIFbIH enLuey
HaTWXXeCi HaTVXKenep xonarbiHaa (e) kepceTinepi. "1", "2"
KALIbIKTbIKTapbl MeH "a" BypbILbIHbIH 6M1lLeY MaHAEepi enlwey
MaHgepiHiH (d) xonarbiHaa Typabl.

OneyaiH Heriari XasbiKTbiFbl (MbiCanbl, eMLey KYParbliHbiH apTKb
Xueri) bapnblK eniey spekeTTepiHaerinei entiey apicinae bip

Xainga bonagbl.

¢) XXanama y3bIHAbIKTbI enwey (G cypeTiH KapaHbi3)

YKaHama y3bIHAbIKTbI eney /| hyHKUMACHIH TaHAaHbI3.

Oniwey KypanblHbIH i3genreH eniey HyktecimeH bip buikTikTe bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3.
CopaH KeWiH enwey KypanblH Heriari }a3sblKTbIKTaH Karblpbin, "1" KallbIKTbIFbIH
V3bIHABIKTbI B/LLEreHAeN eNLIEHI3.

OnLwey asKTanfaHHaH KeriH KaxeTTi "X" KalbIKTbIFbIH eMlley
HOTUXKECH HaTWXenep xonarbiHaa (e) kepcetineai. "1" KalbIKTbiFb
MeH "a" DypblLbIHbIH elIey MaHAEepi enLey MaHaepiHiH (d)
XONarblHAa Typagbl.

Kabbipra aypaHbiH enwey (H cypeTiH kapaHbi3)

Kabblpra ayaaHblH enwwey bipHeLwe xannbl buikTiKTi benek ayaaHaapablH KOCbIHABICbIH
ecenTey yLiH naiaanabinaabl. Kepcertinrex mbicanga H 6enme buikTiri bipaen, bipak L
Y3bIHAbIFbI PTYPNi bonaTbiH bipHeLLe KabbipFaHbIH Xanmbl ayfaHbl ecenTeneqi.
Kabbipra ayaaHbiH entuey “N hyHKUMACHIH TaHaaHbI3.

H benme BHIKTIriH y3bIHABIKTbI BNLLETEHAEN BNLIEHI3. ONlley MaHI XXOFapFbl e/LLIEeY MaHi
XonarblHfa kepcertineai. [lasep KocbinFaH Kyiae Kanaapl.

CopaH Ke#iH bipiHLi KabbipFaHblH L; y3bIHAbIFbIH eNleHi3. AyfaHbl
aBTOMATTbl TYP/ie eCenTenin, HaTWXenep xonarbiHaa (e) kepcetineai.
COHFbI Y3bIHABIKTbI ©/1LLEY MaHi aCTbIHFbI ©/1LLeY MaHAEPI XOonarblHAA
(d) Typanpi. lasep KocbinFaH bombin Kanagpl.

3.336 |T|2 EHAi ekiHwWi KabblpraHbiH L, y3bIHABIFBIH BNLIEH]3. Onluey MaHi
onarbiza (d)kepceTinreH entiey MaHi L, y3bIHabIFbIHA KOCbINAAI.
EKi y3bIHABIKTbIH (OpTaHFbl e/LLey MaHi xonarbiHaa (d) kepceTinreH) KOCbIHAbICHI
cakranfaH H buikTirine kebenTineai. XXannbi aynaH MaHi HaTUXenep xonarbiHaa (e)
KepceTineai.
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Kes kenreH backa Ly y3blHAbIKTapbIH enleyre bonaabl, onap aBToMarTbl TYpAe KOCbinbir,
H buikririHe kebewTineni. [ypbic ayaaHAbl ecentey/iH anfbiliapTbl - GipiHLLi enlIeHreH
V3bIHABIKTbIH (Mbicanbi, H 6enme buikriri) bapnbik benek ayaaHaap yLwiH bipaei bonybi.

Tpaccupney dyHkuuacol (1 cypeTiH kKapaHbi3)

Tpaccupney thyHKLWACHI aHbIKTaNFaH y3blHABIKTbI (KaLbIKTbIKTbI) entieni. Ocbl
y3bIHAbIKTapAbl beTTepre Kewwipin, matepuangbl bipaei enwem beniktepie kecyre
HEMece KapKacTblK MMNCKapToOH Kabblpranap/ibl opHaTyra bonapbl. PeTreyre bonatbiH
MUHUManb! y3biHablk 0,1 M Kypanabl, MakcuManbl y3blHAbIK 50 M Kypanbl.
Hyckay: Tpaccupney dyHKUMACbIHAA Denrineyre AeMiHri KALLBIKTbIK AUCNNeine
KepceTineai. AHbIKTaManblk HyKTe efilley KypanbiHbiH X1eri 6onbin Tabbinmaiigbl.
Tpaccupney yHKLUMACHIH  ranpanpis.

KaxeTTi yabiHfblkTbl (6) [+] Hemece (3) [-] TyliMeciMeH opHaTbIHbI3.

Tpaccupney dyHKUUACbIH enwey TyiMeciH (5) [A] bacy apkbiibl icke Kocbir, bacTankpi
HYKTefieH Dasy anbicTaHpl3.

Oniwey Kypanbl y3aikcia bacTay HyKTeciHe AeiH KalLbIKTbIKTbI
enwenai. OHpa aHbIKTanFaH y3blHAbIKTaP MEH aFbiMAbIK enlemaep
KepceTineni. TOMeHri HemMece XXoFapFbl KBPCETKI XKakblHAamN XaTKaH

14x %(2)":1'" E HeMece CoHfbl benrire AeriH eH KbICKa KaLUbIKTbIKTbI KepceTeai.
-
< 14x Con aKTblK (hakTop OenrineHreH y3biHbIK HELLe PEeT KeTinreHiH

KepceTeni. Xacbin TycTi enliey MaHi benriney MakcatblHfa
";’fs‘g%““'“ E V3bIHAbIKKA KON XKETKi3y /i kepceTeqi.
KeKk TycTi eniey MaHi aHblKTamManblk MaH AuChnenaeH Toic bonFaHaa
HaKTbl MaHAi KepceTei.

EHicTi enwey/canpbik aexrei
EHicTi enwiey/caHgpik AeHrei m=m1 hyHKUMAChIH TaHZAHbI3.
Onwey Kypanbl exi Kyi apacblHga e3repTeai.

w CaHablK AeHren HbicaHHbIH FOPHU30HTaNIbl HeMece BepTHKanzbl
BarbITTanybiHa KbiI3MeT eTefli (MbiCanbl, Kip XyFbiLl MaLIWHA, CYbITKbILL
XoHeT.0.).

Erep 3° eHicTeH acbin keTce, AMCNNENAE KbI3blN TYCTi LAp XaHazbl.
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) ) EHicTi enwiey hyHKUMACHI KeTepinicTi Hemece eHicTi entiey (Mbicanbl,
caTbiHbIH, TaAHbIWITAPAbIH, Xuhasabl KipicTipreH keaae, Kydbipnapabl
©TKi3reH Keafie XaHe T.0.) YLUiH KonaaHbinadbl.

EHicTi entuey yLwiH Heriari xa3blKTblK PeTiHAEe enlley KypanblHblH COn
XaFbl NaiaanaHbinagbl.

CaKranaraH MaH KepceTKilui

Op OpblHAANFAH BNLEYAIH MAHI HEMECE aKbIPFbl HATUXEC] aBTOMATTbI TYpAE XKaaTa
cakTanagpl.

EH kebi 30 MaHAi (eney MaHiH HeMece akbIpFbl HATHXKEHI) LWaKbipyFa bonagpl.
CakTay (hyHKLMACbIH TaHAaHbI3 [B)].

[vcnnenain xxorapFbl XarFblHAA CaKTanFaH MaHHIH HOMIpI, aCTbIHFbI
XaFbIHAQ TUICTi CaKTanFaH MaH XaHe COM XKafblHfa TUICTi enley
(hyHKLMACHI KepceTinesi.

CakTanraH MaHaepai anra eTkiay yiwiH (6) [+] TyiimeciH bacbiHpi3.
CakranfaH MaHaepai apTka eTki3y yiiH (3) [-] TyimeciH bacbiHpI3.
EH ecki MaH xapTa 1-opblHaa, an eH xaHa MaH 30-0pblHaa Typaabl
(30 cakranfaH MaH KomkeTiMai bonca). KeriHri MaHaepai aaKa cakTaraH xafaanaa,
XaiTarbl €H eCKi MaH apfanblM XXOMbInagabl.

Yaarbl ewipy

Benek cakranraH MaHAEPAi Ot yLUiH 6yn MaHaepai TaHaaHbI3(KapaHbi3 ,,CakTanaraH

MaH KepceTkiwwi“, bet 430). Xoto yiwiH anabiMeH Kocy/elwipy/aptka TyimeciH (8) [ & ]
bacbin, coaaH ket (2) [Func] Tyimeci apKbinbl pacTaHbl3.

Bykin anTbi TasapTy ywwin (7) [%¢] Tyitmecin bacbiHpI3 Aa, E& hyHKLMACHIH TaHaaHbI3.
CopaH KefiH (6) [+] Tyimecin bacbin, (2) [Func] TyiMeci apKbinbl pacTaHpi3.

MaHpepai kocy/any
OnLey MaHAEpi HEMeCe COHFbI HOTUXXENEePLi KOCY HEMECE any MYMKiH.

MaHnpaepai kocy

TeMmeHAeri Mbicanza a3blKTbIKTap KOCY 9PeKeTi cunaTTanfaH:

Aynanabl "Aynaxabl entiey” benimi borbiHILa ecenTeHi3 AyaaHapl entuey.

[ - (6) [+] TyimeciH bacbiHpI3. EcenTenreH aynaH xeHe "+" benrici

E 50,039 Ke?FeTlnenl. . ' o

0.0°+93.406 m? Ke#iHri aynaHfibl enliey apekeTiH icke Kocy yLiiH eniey TyHMeciH (5)
[A] 6acbiHpbi3. Aynanabl "Ayaanabl enwey" benimi boibiHILIA

143.45 m2 ecenTeHi3 AynaHabl entey. EKiHLi enwwey opblHfanfaHHaH KeiH,

eKiHLLi ayaaH enLley apeKeTiHiH HAaTUXeCi AMCTNEeNAH aCTbIHFbl
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XaFblHAa KepceTinei. AKbIPFbl HOTWXKEHI KepceTy YLiH entuey Tyiumeci (5) [A]
KanTagaH bacbiHpI3.

Hyckay: y3biHIbIKTbI eMLLey Ke3iHAE, aKbIpFbl HATHXE iepey KepceTinesi.

Kocy apekeTiHeH wbiFy yuwiH (2) [Func] TyimeciH bacblHbI3.

Mangepai any
MaHgepai any ywin (3) [-] TyimeciH bacbiHbi3. KertiHri apekettep "MaHaep kocy"
apiciHe yKkcac.

Onwey HaTHXKEeNepiH Kok

Kocy/etwipy/aptka Tyimeci (8) [ 8 ] kbickatua bacy apKbinbl bapnbik entiey
(hyHKUMANApbIHOA COHFbI eCENTENreH oMLey MaHIH Xotofa bonaabl. Kocy/elwipy/apTka
Tyimeci (8) [ 8 ] bipHeLue peT Kbickalua bacbinFaHza, eniey MaHaepi Kepi petTinik
DoMbIHLLIA XOMbINaAb.

MaipanaHy boiiblHILIA HYCKaynap

» Onuey Kypanbl paguo yALbIFbIMeH XababikranFaH. Xeprinikti naiganany
WweKTeynepiH, Mbicanbl, YIIAKTapAa HeMece eMXaHanapaa ecKepiHis.

XKannbi Hyckaynap

Kabbingay nuH3acbi (15) xaHe nasep cayneciHin WhiFbicbiH (16) entiey kesiHge

xabyra bonmanapbl.

Onuey KesiHae enley KypanbiH XbIMKbITyFa TbibIM CanblHafbl (Y3aKTbIKTbl 6/LLeY XoHe

Kenbeyai entiey GyHKUMANAPbIH KocnaraHaa). Con yiliH entiey KypanbiH MyMKiHZiriHWwe

TYPaKTbl Tipek Hemece bekiTy aiiMarbiHa KOMbIHbI3.

Onuwey aiimarbiHa acepnep

Onwey aimarbl XapbIKTbIK XXaFaarbl MEH HbICaHAbIK aiMaKTbiH KalTapy KacueTTepiHe

bannaHbicTbl. KatTbl 6erae xapblKTa nasep Cayneci }akcbl KepiHyi yLiH nasep kepy

Kke3ingipirin (20) (kepek-kapak,) xaHe nasep HbicaHAblK TakTacbiH (19) (kepek-xapak)

nanaanaHbin, MakcaTTbl a3blKTbIKTbl BLIPIHI3.

Onuwey HaTHXKeciHe TUETIH acepnep

dusnkanbik acepnepre bainaHblCTbl 9pTYpPNi beTTEpae eNlLey KesiHAe KaTbl enluey
HaTWXenepi nanaa bonybl MyMKiH. bynapra TeMeHAerinep xatagb:

- Mengip betrep (Mbicanbl, alHek, cy),

- WaFbinbicaTbiH BeTTep (MbiCanbl, XbiNTbiparaH MeTa, SHEK),
- bopkbinaak 6etrep (Mbicanbl, OKlaynafbill MaTepuangiap),

- KypblnbiMaanFaH 6etrep (Mbicanbl, Cbinak, Tabuem Tac).
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MyHpaai 6etrepae nasep HbicaHablK TakTachiH (19) (kepek-kapak) KaxeTiHlue
nanaanaHbiHpI3.

Kare eniuey HaTxenepi KUCbIK Ke3[AENreH MaKcaTTbl a3blKTbIKTapaa Aa naiaa bonybl
MYMKiH.

Temnepatypacbl apTypni bonatbiH aya kabaTrapbl HeMece Kenbey Lwarbinbicynap eney
MBaHiHe Tepic acep eTyi MyMKiH.

DanpikTi Tekcepy xaHe kenbey enweyai kanubpney (M cypeTiH KapaHbi3)
Kenbeypi enwey nonairin xyeni Typae Tekcepin TypbiHbI3. byn apekeT kepi entuey
apKbINbl OPbIHAANYbI MyMKiH. ON yLUiH entuey KypanblH ycTenre Konbin, kenbeyai
enLueHis. Onwey kypanbiH 180° wamacbiHa bypan, kenbeyai kaiTanaH entexis.
KepceTinreH caHHbIH aiblpMalLblibiFbl eH kebi 0,3° kypaybl THiC.

YNKeH ayblTKynapaa entuey KypanbiH kaita kanubpney kaxet. On yLliH peTreynep iwiHge
© taHpanbI3. [cnneiineri Hyckaynapabl OpbIHAaHbI3.

TemnepaTtypaHblH LYFbIN ©3repyiHeH HEMECE COKKbI KacanFaHHaH KeriH, AangikTi
TEKCepyre XaHe, KaxeT bonca, enwey KypanbiH kKanubpneyre keHec bepinepi.
TemnepartypaHblH 63repyiHeH keltiH kanubpnemec bypbiH entuey KypanblHHbIH
TemneparypacblH bipa3 yakbIT peTke KenTipy Kepek.

KawbIKTbIKTbI eNwweyAiH ASNAiriH Tekcepy

Onwey KypanblHbIH A4onAiriH TeMeHaerifaen Tekcepixia:

— Y3bIHAbIFbIH 63iHi3 197 DiNeTiH, Y3aKTbikka 6ainaHbICTbl 63repMeNnTiH, WamMaMeH 3—
10 M enLey KalbIKTbIFbIH TaHAAHbI3 (Mbicanbl, benMe eHi, ecik caHpinaybl). Oniweymni
Konaunbl Xaraannapaa eTkisy kepek, entuey benme iwiHae eTKisinin, enieHeTiH
BeTTiH aliMarbl TETIC XKaHe XaKCbl LWaFblnblcaTblH bonybl Kepek.

- KawbikrbiKTbl 10 peT entueHjs.

Keke enwemaepiH aybiTKybl OpTalla KeneMHeH eH kebi +4 MM WamacbiHaH acnaybl

Kepek, TONbIK enLuey opTachl Konannbl xaffanaa etyi kepek. [Janaikti keniHipek Typanay

MYMKiH DOnybl YWWiH, eley MOHAEPIH XKa3biM anbliHbI3

LitaTuBNeH XymbIc icTey (Kepek-kapak)

LLITaTnBTi acipece ynKeH KallbIKTbIKTapAbl eMlley Ke3iHae nanaanaHy kepek. Oniwey

KypanblH 1/4 noimMaik pek oimacbiMeH (14) wratusTii (21) Hemece cTaHAapTTb hoTo

LUTATMBTIH XblNAAM anMacTbIpy TakTacbiHa OPHaTbIHBI3. OHbI XKbiNgam anmacTbipy

TaKTacblHbIH bekiTKil bypaHpacbiMeH bekiTiHi3.

LLiITaTMBNEH enLLey YLLiH HETi3ri XasbIKTbIKTbl peTTeynep iliHae petTen WhiFbiHbI3

(kapaHpi3 ,,Heriari xa3bIKTbIKTb TaHAay (B cypeTiH kapaHpi3)“, bet 424).
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Bengik KbicKbiLbI (kepek-xapak) (N cypeTiH KapaHbi3)
bengik KpicKbIWbIHBIH (17) KemeriMeH enwey KypanblH benfikke xannbl Typae inyre
bonagbi.

Kate Typanbi xabap
Erep enwiey iypbic opbiHaanMaiTbiH bonca, aucnneiine "Error" nerex kare Typanbl xabap
KepceTineai. Oniiey apeKeTiH KaiTa icke KOCbIHbI3.
Onwwey Kypanbl apbip enweyaix aypbic opbiHAAMYbIH bakbinaniabl.
@ Akaynblk ankplHaanca, aMcnnenne Texk keinri benri kepcertinin
enLey Kypanbl ewweni. byn xarnanaa entiey KypanbiHpiaabl
CaTyLbIHbI3 apKbirbl Bosch KbI3MeT kopceTy opTanblfbiHa anapblHbl3.

TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

Bntuey KypasnblH TEK XKETKi3iniM XKUbIHTbIFbIHAAFbI KOPFaHbIL KanTbiK, (23) iwinge
CaKTaHbl3 HEMECE TacbIManfaHpbl3.

OnLwey KypanblH Ta3a yCTaHpbl3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbi3.

NacTaHynapppl cynaHFaH, )xymcak WwybepekneH cypTiHia. Xyfbil 3aTTapabl Hemece
epiTkiTepai naiganaHbaxpia.

Kabbingay nuHsacbiHa (15) kesingipikke Hemece dotoannapar 06beKTUBIHE KyTiM
KePCETKEHEN KYTiM KBPCETIHI3.

YeHpey kaxeT bonFaHaa, entiey KypanblH KOpFaiTbiH Kantacbiiaa (23) xibepiHia.

TyTbIHYLIbIFA KbI3MET KOPCeTY XaHe naiaanaHy keHecrepi

KbI3MET KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XXOHAEY XKaHe OFaH TEXHUKANbIK KbI3MET KBpCeTy,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepeai. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCaNKbl bentekTep Typanbl ManiMeTTep ToMeHaer
MeKeHxau boMblHLa KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH 6HIMAEP XaHe onapblH KEPEK-KapaKTapbl
Typa/ibl CypaKTapbIHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKrtap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAETTi Typae
OHiIMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe
Keninai KblaMeT kepceTy bapnblk MemMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww” diupmanblk
HEMece aBTOPM3aLMANaHFaH KbISMET KOpCeTy opTanblKTapbiHAa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
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3aHCbI3 ONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHcayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAepai 3aHCbI3 xacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTIN b0oMbIHIWA 3aHMEH KyfanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyLIbINapFa KeHec bepy xoHe WarbiMaapabl kabbingay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbI3MET KBPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK XaHe e3ekTi aknapatTbl Ciz: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbia

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapblHbIH 6acka ia MekeHkainapblH MbiHa XXepaeH
KapaHpbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

TTUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi TayapnapFa KoMbinatblH TananTapFa cai 6onybl
Kepek. MaiaanaHyLubl akKyMynaTopnap/pl Keleae KoCbiMLLIA KyKaTTapchl3 TacbiMangan
anagpl.

YwiHwi TapanTap (Mbicanbl, aye Keniri HeMece XeHeNnTy Kbi3MeTi) opaybillKa XaHe
benrineyre KonblnatblH apHaibl TananTapbl opbiHAaybl THic. XKibepyre farbiHaay
Ke3iHfe KayinTi XyKTepai TacbiMangay capaniubiCbiMeH xabapnacy Kepek.
AkKymynaTopabl KOpnychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awwblk Tydicnenepai
XeniMAEHI3 XaHe akKyMyNATopabl opamaza KosFanManTbiHaan opaHpi3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLUA YNTTbIK epexxenepai CakTarbl3.

Kapere xapary
?7 Oriey KypanbiH, akKyMIATOPbIH/6aTapeAnapbiH, OHbIH XabablKTapbl
LS MEH OpaMachblH KopluaraH OpTaHbl KOPFaTbIH PETTE Kafiere xapary

OPHbIHA TAMNCbIPY KAXET.
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©nwey KypanaapblH xaHe akkyMynaTopnapabl/6atapesnappl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa XapaMCbi3 efilliey Kypanaapbl xsHe Eypona
2006/66/EC epexeci boiblHLLIa 3aKpIMAaFaH HeMece ecki akkymynsatop/6arapesnap
Denek XuHanbIN Kafere xaparbinybl KAKET.

Akkymynartopnap/6atapeanap:

TTUTHIA-HOHBIK:

Tacbimanpay benimingeri, beTingeri Hyckaynap/bl OpbiHAaHbI3 (KapaHbl3 , TacbiMangay®,
bet 434) ceHcopnblk NepHeMEeH pacTaHpi3.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masuré, ficandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITII OPLTIME
PREZENTELE INSTRUCTIUNI $1 TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA
APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decat cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
inainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.
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Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin
aceasta ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msuri se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sdnatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.
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» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

g. / Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemply, de
radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
F&r‘ contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

» Atentie! in cazul utilizarii aparatului de masura cu Bluetooth ® se pot produce
deranjamente ale altor echipamente si instalatii, avioane si aparate medicale (de
exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu poate fi
complet exclusa afectarea oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
utilizati aparatul de masura cu Bluetooth® in apropierea aparatelor medicale,
statiilor de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in
zonele de detonare. Nu utilizati aparatul de masura cu Bluetooth® in avioane.
Evitati utilizarea mai indelungata in imediata apropiere a corpului.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci inregistrate si proprietatea

Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub licenta.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de masura si sa o lasati
desfacutd cat timp cititi instructiunile de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii distantelor, lungimilor, inaltimilor,
intervalelor, inclinarilor si calculdrii suprafetelor si volumelor.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.
Rezultatele de masurare pot fi transferate altor dispozitive prin Bluetooth®.
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Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina grafica.

(1)  Tastd Bluetooth®

(2)  Tastadefunctii [Func]

(3)  Tasta minus/stanga [-]

(4) Afisaj

(5)  Tastapentru masurare [A]

(6)  Tastaplus/dreapta [+]

(7)  Tasta pentrureglajul de baza [£¥]

(8) Tasta de pornire/oprire/revenire [ & ]

(9)  Ochet pentru cureaua de transport”

(10)  Pldcuta de avertizare laser

(11)  Numar de serie

(12) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(13)  Capac al compartimentului pentru baterii

(14) Filetde 1/4" stativ

(15) Lentila receptoare

(16)  Orificiu de iesire a razei laser

(17) Clemade curea”

(18)  Surub” pentru clema de curea”

(19)  Panou de vizare laser”

(20)  Ochelari pentru laser”

(21) Stativ’

(22) Cureade transport”

(23) Husa de protectie

(24)  Acumulator litiu-ion®

(25) Dispozitiv de blocare a acumulatorului litiu-ion”
(26) Cablu USB Type-Co*®
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(27)  Capac port USB Type-C®"

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

B) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.
Elementele de pe afisaj (selectare)

(a) Plan de referinta la masurare
(b) Stare de conectare
* Bluetooth® activat, nu s-a realizat conectarea
)Bo Bluetooth® activat, s-a realizat conectarea
(c) Indicator baterie
(d) Randurile valorilor masurate
(e) Rand de rezultate
(f) Functie de masurare
(g) Indicator unghi de inclinare
(h) Bard de stare
(i) Indicatoare de pe afisaj privind functiile de masurare
()] Indicatoare de pe afisaj privind reglajele de baza
(k) Indicatoare de pe afisaj privind alte reglaje
Date tehnice
Telemetru digital cu laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Numar de identificare 3601K72U.. 3601K72T..
Masurarea distantelor
Domeniu de masurare 0,05-50 m* 0,05-50 m"
Domeniu de masurare (conditii 0,05-20 m? 0,05-20 m®
nefavorabile)
Precizie de masurare +1,5 mm" +1,5mm"
Precizie de masurare (conditii +3,0mm® +3,0 mm®
nefavorabile)
Cea mai mica unitate afisata 0,5mm 0,5mm

Masurarea indirectd a distantelor si nivela
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Telemetru digital cu laser

GLM 50-27 CG

Domeniu de masurare

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Masurarea inclinarii

Domeniu de masurare 0°-360°(4x90°) 0°-360° (4x90°)
Precizie de masurare (normal) +0,2°") +0,2°%0)
Cea mai mica unitate afisata 0,1° 0,1°

Aspecte generale

Temperatura de functionare

-10°C... +45°C”

-10°C... +45°C"

Intervalul admis al 0°C...+60°C 0°C...+60°C
temperaturilor de incdrcare
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Umiditatea atmosferica relativa 90 % 90 %
maxima
Inaltimea maxima de lucru 2.000m 2.000m
deasupra inaltimii de referinta
Gradul de murdarie conform 2" 2
IEC61010-1
Clasa laser 2 2
Tip laser 515nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Divergenta fasciculului laser < 1,5 mrad (unghide 360 < 1,5 mrad (unghide 360
de grade) de grade)
Deconectare automata dupd aproximativ
- Laser 20s 20s
- Aparat de masura (fard 5 min® 5 min®
masurare)
Greutate conform EPTA- 0,17 kg 0,17 kg
Procedure 01:2014
Dimensiuni 119x53x29 mm 119x53x29 mm
Tip de protectie IP 65 (protectie impotriva IP 65 (protectie impotriva
prafului si a jeturilor de prafului si a jeturilor de
apa) apa)
Baterii 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
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Telemetru digital cu laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Reglare unitate de masura m, ft, in m, ft, in
Acumulatorul (accesoriu) Litiu-ion Litiu-ion
Tip BA3,7V1,0AhA BA3,7V1,0AhA
Numar de identificare 1607 A350N8 1607 A350N8
Port de incarcare USB Type-C® Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600A016A8 1600A016A8
Tensiune nominala 3,7V= 3,7 V=
Capacitate 1,0Ah 1,0Ah
Numar de celule de acumulator 1 1
Alimentatorul

Tensiune de iesire 5,0 V= 5,0 V=
Curent de iesire 500 mA 500 mA
Alimentator recomandat 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
2609120718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX) 1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)

Transmiterea datelor
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

Banda frecventelor de lucru

2.402-2.480 MHz

2.402-2.480 MHz

Bosch Power Tools
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Telemetru digital cu laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Putere maxima de emisie 8 mW 8 mW

A) Lamasurarea de pe muchia anterioara a aparatului de masura, pentru o capacitate ridicata de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in alb), lumind de fundal slabd si o temperatura de
functionare de 25 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere, in functie de distanta, de
+0,05 mm/m.

B) Lamasurarea de pe muchia anterioara a aparatului de masurd, pentru o capacitate ridicatd de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in alb), lumina de fundal puternica si temperaturd
de functionare de 25 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere, in functie de distantd, de
+0,15 mm/m.

C) Dupa calibrarea de cétre utilizator la 0° si 90°; trebuie luata in considerare o abatere
suplimentara legata de unghi de +0,01°/grade pana la 45° (max.). Latura stanga a aparatului de
masurd serveste ca plan de referintd pentru masurarea inclinarii.

D) laotemperatura de functionare de 25°C

E) incadrul functiei de masurare continua, temperatura de functionare atinge valoarea de +40°C.

F) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporard din cauza formari de condens.

G) Bluetooth® dezactivat

H) Laaparatele cu Bluetooth® Low Energy, in functie de model si sistemul de operare, este posibil
sa nu se poata realiza asocierea. Aparatele cu Bluetooth® trebuie sa accepte profilul GATT.

Pentru identificarea clara a aparatului de masura, este necesar numarul de serie (11) de pe placuta cu

date tehnice.

Interfata Bluetooth®

Transmiterea datelor la alte aparate

Aparatul de masura este dotat cu un modul Bluetooth®, care permite transmiterea
datelor prin tehnica radio catre anumite dispozitive mobile cu interfata Bluetooth® (de
exemplu, smartphone, tabletd).

Pentru informatii privind cerintele de sistem pentru o asociere Bluetooth®, accesati site-
ul web Bosch www.bosch-pt.com.

» Pentru mai multe informatii, accesati pe pagina de produse Bosch.

in cazul transmiterii de date prin Bluetooth®, pot aparea intarzieri intre dispozitivul mobil
si aparatul de masura. Aceasta se poate datora distantei dintre cele doud aparate sau
distantei dintre acestea si obiectul de masurat.

Activarea interfetei Bluetooth® pentru transmiterea datelor la un dispozitiv mobil
Asigura-te ca interfata Bluetooth® a dispozitivului tdu mobil este activata.

Apasa tasta (1) pentru a accesa meniul Bluetooth® si apasa din nou tasta (1) (sau tasta
(6) [+]) pentru a activa interfata Bluetooth®. Daca sunt gasite mai multe aparate de
masura active, selecteaza aparatul de mdsura potrivit cu ajutorul numarului de serie.
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Numarul de serie (11) este specificat pe placuta cu date tehnice a aparatului tau de
masura. Atat starea de conectare, cat si conexiunea activa (b) sunt afisate in bara de
stare (h) a aparatului de masura.

Pentru extinderea gamei de functii ai la dispozitie aplicatiile Bosch. Poti descarca aceste
aplicatii din App Store-urile corespunzatoare, in functie de dispozitivul mobil utilizat.

Dezactivarea interfetei Bluetooth®
Apasa tasta (1) pentru a accesa meniul Bluetooth® si apasa din nou tasta (1) (sau tasta
(3)[-1]) pentru a dezactiva interfata Bluetooth®.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura, se recomanda utilizarea bateriilor

alcaline cu mangan sau a acumulatorilor cu hidrurd de nichel-metal (in special la

temperaturi de functionare scazute).

Cu acumulatorii de 1,2 V, ar putea fi posibile, in functie de capacitate, mai multe

masurari decat cu bateriile de 1,5 V.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru baterii (13), apasa dispozitivul

de blocare (12) si scoate capacul compartimentului pentru baterii. Introdu bateriile,

respectiv acumulatorii. Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea

interioard a compartimentului pentru baterii.

in cazul unui nivel scizut de incarcare al bateriilor, respectiv acumulatorilor, pe afisaj

apare o intrebare privind activarea modului de economisire a bateriei. Prin activarea

modului de economisire a bateriei, este prelungitd durata de functionare a bateriei, iar

simbolul de baterie de pe afisaj este incadrat de un chenar galben(vezi ,Meniul

,Reglaje“ (consulta imaginea C)*, Pagina 446).

La prima aparitie pe afisaj a simbolului de baterie descarcata, mai este posibila

efectuarea unui numar redus de masurari. Daca simbolul de baterie este gol si se aprinde

intermitent in rosu, nu mai este posibili efectuarea de masurdri. inlocuieste bateriile,

respectiv acumulatorii.

inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii. Folositi numai

baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoateti bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu ofil folositi o perioada mai lunga de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate, bateriile/acumulatorii se pot coroda si autodescarca.
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Introducerea/inlocuirea acumulatorului litiu-ion (accesoriu)

Introdu acumulatorul litiu-ion (24) (consulta imaginea A).

Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (24), apasa dispozitivul de blocare (25) si
scoate acumulatorul litiu-ion.

Functionarea

incircarea acumulatorului litiu-ion (accesoriu)

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a-i asigura puterea maxima,
inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul.

Portul USB pentru racordarea cablului USB (26) si lampa de control al procesului de
incdrcare se afld sub capacul portului USB (27) de la acumulatorul litiu-ion (24)
(accesoriu). Deschide capacul portului USB (27) si racordeaza cablul USB (26).

in timpul procesului de incarcare, indicatorul de baterie de pe afisaj poate sa difere fata
de nivelul real de incarcare a acumulatorului litiu-ion (24). Atunci cand acumulatorul litiu-
ion (24) este incarcat complet, lampa de control al procesului de incarcare se aprinde in
verde.

in timpul incarcérii, lampa de control al procesului de incarcare se aprinde in galben.
Dacad lampa de control al procesului de incarcare este aprinsa in rosu, inseamnd ca
tensiunea de incarcare sau curentul de incarcare nu este adecvat/a.

Punerea in functiune

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-I lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai si se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea unor
influente exterioare puternice asupra aparatului de masura, inainte de reutilizarea
acestuia, trebuie sa efectuezi intotdeauna verificarea preciziei acestuia (vezi
LVerificarea preciziei si calibrarea masurarii inclinarii (consulta imaginea M),

Pagina 454) si (vezi ,verificarea preciziei masurarii distantelor”, Pagina 454).
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» Aparatul de masura este prevazut cu o interfata radio. Trebuie luate in calcul
limitarile locale in functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

Pornirea/Oprirea

- Pentru conectarea aparatului de masurd si a laserului, apasa scurt tasta pentru
masurare (5) [A].

- Pentru conectarea aparatului de masura fara laser, apasa scurt tasta de pornire/
oprire/revenire (8) [&].

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

in cazul primei conectéri a aparatului de masurd, trebuie sa setezi limba preferata de

prezentare a textelor de pe afisaj.

Pentru deconectarea aparatului de masurd, mentine apdsata tasta de pornire/oprire/

revenire (8) [8].

La deconectarea aparatului de masura, valorile memorate si reglajele efectuate raman

stocate in memoria acestuia.

Procesul de masurare

Dupa prima conectare, aparatul de masurd se afld in functia de masurare a lungimilor.

Dupa fiecare conectare ulterioard, aparatul de masura se afla in ultima functie de

madsurare utilizata. Pentru o alta functie de masurare, apasa tasta (2) [Func]. Selecteazd

functia de mdsurare dorita cu ajutorul tastei (6) [+] sau al tastei (3) [~] din cadrul

optiunii (vezi ,Functii de masurare®, Pagina 447). Activeaza functia de masurare cu

ajutorul tastei (2) [Func] sau cu ajutorul tastei pentru masurare (5) [A].

Pentru planul de referinta la masurare sunt disponibile trei reglaje (vezi ,Selectarea

planului de referintd (consultd imaginea B)*, Pagina 446).

Asaza aparatul de masura in punctul de pornire dorit pentru masurare (de exemplu,

peretele).

Observatie: Dacd aparatul de mdsura este conectat prin apasarea tastei de pornire/

oprire/revenire (8) [ & ], apasa scurt tasta pentru masurare (5) [A] pentru a activa

laserul.

Pentru declansarea masurarii, apasa scurt tasta pentru masurare (5) [A]. Apoi fasciculul

laser se deconecteazd. Pentru o noua masurare, repetd aceasta procedura.

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distantd mai mare.

Observatie: Valoarea masurata apare in mod normal intr-un interval de 0,5 secunde si

cel tarziu dupd aproximativ 4 secunde. Timpul de mdsurare depinde de distanta,
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luminozitate si de particularitatile de reflexie ale suprafetei tinta. Dupa finalizarea
madsurarii, fasciculul laser se deconecteaza automat.

Selectarea planului de referinta (consulta imaginea B)

Pentru masurare, poti alege dintre trei planuri de referinta diferite:
- muchia posterioard a aparatului de masura (de exemplu, cand se lucreaza pe perete),

- muchia anterioara a aparatului de masura (de exemplu, la masurarea de pe marginea
unei mese),

- mijlocul filetului (14) (de exemplu, pentru masurari efectuate cu stativ)

Pentru selectarea planului de referintd, apasa tasta (7) [%*]. Apoi, cu ajutorul tastei

pentru masurare (5) [A] sau al tastei (2) [Func], selecteaza reglajul ,Plan de referinta*“.

Apoi, cu ajutorul tastei (6) [+] sau al tastei (3) [~] selecteaza planul de referinta dorit.

Dupa fiecare conectare a aparatului de masurd, este presetat ultimul plan de referintd

selectat.

Meniul ,,Reglaje” (consultd imaginea C)

Pentru a accesa meniul ,Reglaje” (j), apdsat tasta (7) [3%].

Cu ajutorul tastei (6) [+] sau al tastei (3) [~], selecteaza reglajul dorit si confirma cu

tasta pentru masurare (5) [A] sau cu tasta (2) [Func].

Selecteaza reglajul dorit cu ajutorul tastei (6) [+] sau al tastei (3) [-] si confirma cu

ajutorul tastei pentru masurare (5) [A] sau al tastei (2) [Func].

Pentru a parasi meniul ,Reglaje“, apasa scurt tasta de pornire/oprire/revenire (8) [ 8 ].

Sunt disponibile urmatoarele reglaje:

- Conectarea/Deconectarea sunetului"\/l’)

- Conectarea/Deconectarea vibratiilor 3B Dous vibratii scurte semnaleaza o masurare
realizata cu succes; o vibratie lunga semnaleaza o masurare nereusita.

- Sistemul de iluminare a afisajului 0%

- Modul de economisire a bateriei ml: Atunci cand modul de economisire a bateriei
este activat, semnalele sonore si vibratiile sunt dezactivate, iar luminozitatea afisajului
este redusa. Astfel este prelungita durata de functionare a bateriei.

- Modificarea unitatii de masura ft/m

- Setarea limbii 5=

- PRO360 Pr): Este necesard o prima activare. Transferul de date este posibil numai cu
aplicatia corespunzatoare sau cu programul PC corespunzator. Dupad inlocuirea
bateriei, aparatul de masura trebuie conectat o datd pentru a reporni PRO360.
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PRO360 poate fi dezactivat din nou in orice moment. Pentru mai multe informatii
privind PRO360, acceseaza www.pro360.com.

- Informatii despre aparati
- Resetélrilefﬂ5

Functiile de masurare

Functia de ajutor (consulta imaginea D)

Pentru a selecta functia de masurare, apasa tasta (2) [Func]. Selecteaza functia de
masurare dorita cu ajutorul tastei (6) [+] sau al tastei (3) [-].

Apasa tasta (7) [%#] pentru a porni functia de ajutor. Functia de ajutor indica procedura
detaliatd pentru functia de masurare selectata.

Masurarea lungimilor

Selectati Masurarea lungimilor —.

Pentru conectarea fasciculului laser, apasati scurt tasta pentru masurare (5) [A].

Pentru masurare, apasati scurt tasta pentru masurare (5) [A]. Valoarea masuratd va fi

prezentata in partea de jos a afisajului.

H - Repetati etapele specificate mai sus la fiecare noua masurare. Ultima
1620m vanarc_a masurata estja aﬁ§a~té in partea de j9§ a afisajului, iar_ )

0 g890m penultima valoare masurata este prezentata in partea superioard a

1 10.160 m acestuia s.a.m.d.

11430 m

Masurarea continua

in cadrul masurarii continue, aparatul de masuré poate fi deplasat fata de tint4, in acest

caz valoarea masurata actualizandu-se dupd aproximativ 0,5 secunde. Te poti, de

exemplu, indeparta de un perete pana la distanta dorita, distanta curenta putand fi

oricand cititd.

Selecteaza masurarea continua k. Selecteaza una dintre urmatoarele functii:

- min/max: Pe afisaj este prezentata in permanenta cea mai mica sau cea mai mare
valoare masurata (consultd imaginea J).

- numere de dimensiuni mari: Valoarea masurata este reprezentata la o dimensiune
maritd pentru o mai buna lizibilitate (consultd imaginea K).

- ruletd: Distanta este prezentata ca pe o ruleta (consultd imaginea L). Observatie: in
functia de ruleta, pe afisaj este prezentata distanta pana la marcaj. Referinta nu este
muchia aparatului de masura.
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Pentru conectarea fasciculului laser, apasa scurt tasta pentru masurare (5) [A].
Deplaseaza aparatul de mdsura pana cand distanta dorita este prezentata in partea de
jos a afisajului.

Prin apasarea scurtd a tastei de masurare (5) [A] se intrerupe
masurarea continua. Valoarea masuratd curentd este prezentatd in
partea de jos a afisajului. Masurarea continud reincepe printr-o noud
apasare a tastei de masurare (5) [A].

Masurarea continua se opreste automat dupa 4 minute.

Masurarea suprafetelor

Selectati masurarea suprafe‘gelorD.

Masurati apoi succesiv latimea si lungimea, exact ca la 0 masurare de lungime. Fasciculul
laser ramane conectat intre cele doua masurari. Tronsonul de masurat se aprinde
intermitent pe afisajul de masurare a suprafetelorD.

Prima valoare mdsurata este afisata in partea de sus a afisajului.
Dupa finalizarea celei de a doua masurari, suprafata este calculata si
afisatd automat. Rezultatul final este prezentat in partea de jos a
afisajului, iar valorile masurate individuale sunt prezentate in partea
superioara a acestuia.

Masurarea volumelor

Selectati masurarea volumelor (.

Méasurati apoi succesiv latimea, lungimea si grosimea, exact ca la o masurare de lungime.

Fasciculul laser rdmane conectat intre cele trei masurari. Tronsonul care trebuie masurat

se aprinde intermitent pe afisajul de masurare a suprafegelor@.

i = Prima valoare masurata este afisata in partea de sus a afisajului.

E 10160 m Dupa finalizarea celei de a treia masurari, volumul este calculat si

00° 11.430m afisat automat. Rezultatul final este prezentat in partea de jos a
12.700m afisajului, iar valorile masurate individuale sunt prezentate in partea

1474.8 m3 superioara a acestuia.

Masurarea indirecta a distantelor

Pentru masurarea indirecta a distantelor, sunt disponibile trei functii de masurare, cu
fiecare dintre acestea putand fi determinata céte o distanta diferita.

Méasurarea indirecta a distantelor permite determinarea distantelor care nu pot fi
masurate direct deoarece exista un obstacol in calea razelor laser sau pentru ca nu exista
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o suprafata tinta care sa aiba rolul de reflector. Aceastd metoda de masurare poate fi
utilizata numai pe directie verticald. Orice abatere pe directie orizontald duce la erori de
masurare.

Observatie: Masurarea indirecta a distantelor este intotdeauna mai putin precisa decét
masurarea lor directd. Din cauza conditiilor specifice de utilizare, erorile de masurare pot
fi mai mari decat in cazul masurarii directe a distantelor. Pentru imbundtatirea preciziei
de masurare, recomandam utilizarea unui stativ (accesoriu).

Raza laser ramane conectata intre masurdrile individuale.

a) Masurarea indirecta a inaltimilor (consultati imaginea E)

Selectati masurarea indirecta aTnéItimiIorA.

Aveti grija ca aparatul de masura sa fie amplasat la aceeasi indltime cu punctul de
masurare inferior. intoarceti apoi aparatul de masura in jurul planului de referintd si
masurati, intocmai ca la 0 masurare de lungime, tronsonul ,,1” (redat pe afisaj printr-o
linie rosie).

Dupa finalizarea ultimei masurari, rezultatul lungimii cautate ,,X” va fi
afisat pe randul de rezultate (e). Valoarea masurata pentru lungimea
,»1” si unghiul ,a” sunt afisate pe randurile valorilor masurate (d).

b) Masurarea indirecta dubla a inaltimilor (consultati imaginea F)
Aparatul de masura poate masura indirect toate tronsoanele aflate in planul vertical al
aparatului de masura.

Selectati masurarea indirecta dubld a inéltimilorq

Masurati lungimile ,1” si,,2” in aceasta ordine, ca la 0 masurare de lungime.

Dupa finalizarea ultimei masurari, rezultatul lungimii cautate ,X” va fi
afisat pe randul de rezultate (e). Valoarea masurata pentru lungimile
»1”,,,2” si unghiul ,,a” sunt afisate pe randurile valorilor masurate

inacest caz, aveti grija ca planul de referinta al masurarii (de
exemplu, muchia posterioara a aparatului de masura) sa ramana
exact in aceeasi pozitie la toate masurarile tinta din cadrul unui proces de masurare.
c) Masurarea indirecta a lungimilor (consultati imaginea G)

Selectati masurarea indirecta a lungimilor /1.

Aveti grija ca aparatul de masura sa fie amplasat la aceeasi indltime cu punctul de
madsurare cautat. Pentru aceasta, basculati aparatul de masura in jurul planului de
referinta si masurati lungimea ,,1”.
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Dupa finalizarea ultimei masurari, rezultatul lungimii cautate ,X” va fi
afisat pe randul de rezultate (e). Valoarea masurata pentru lungimea
,»1” si unghiul ,,a” sunt afisate pe randurile valorilor masurate (d).

Masurarea suprafetei peretilor (consultd imaginea H)
Méasurarea suprafetei peretilor permite determinarea sumei mai multor suprafete
individuale care au o inaltime comuna. in exemplul ilustrat trebuie determinati suprafata
totald a mai multor pereti care au aceeasi inaltime H, dar au lungimi diferite L.
Selecteaza masurarea suprafetei peretilor E\}
Mésoara inaltimea camerei H ca la 0 masurare de lungime. Valoarea masurata va fi afisata
pe randul de sus al valorilor masurate. Laserul ramane conectat.
[ [= Méasurati apoi lungimea L, primului perete. Suprafata este calculata si
E \ 1291m af|§até.aut9mat pe réndu! de rezulta'te (e)ﬁ. Ultima lungime mésgraté
005, 2583 m este afisata pe randul de jos al valorilor masurate (d). Laserul ramane
m L 2.583m conectat.

3.336 m2 Masurati acum lungimea L, celui de-al doilea perete. Valoarea

masuratd individuald afisatd pe randul valorilor masurate (d) va fi

adunatd cu lungimea L;. Suma celor doua lungimi (afisatd pe randul din mijloc al valorilor
masurate (d)) se inmulteste cu indltimea memorata H. Valoarea suprafetei totale va fi
afisatd pe randul de rezultate (e).
Mai puteti masura oricate alte lungimi L, doriti, acestea fiind adunate si inmultite automat
cuinaltimea H. Conditia obligatorie pentru o masurare corectd a suprafetei este ca prima
lungime masurata (in exemplu indltimea camerei H) sa fie identica la toate suprafetele
partiale.

Functia de jalonare (consultati imaginea l)

Functia de jalonare masoara in mod repetat o lungime (un tronson de linie) definita.
Aceste lungimi pot fi transferate pe o suprafata, de exemplu, pentru a permite taierea
materialului in bucati de lungimi egale sau pentru a monta profilele de sustinere pentru
peretii din gips-carton. Lungimea minimad reglabila este de 0,1 m, iar lungimea maxima
estede 50 m.

Observatie: in functia de jalonare, este prezentata pe afisaj distanta pana la marcaj.
Referinta nu este muchia aparatului de masura.

Selectati functia de jalonare .

Reglati lungimea doritd cu ajutorul tastei (6) [+] sau al tastei (3) [-].
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Porniti functia de jalonare apasand tasta pentru masurare (5)[A] si indepartati-va lent
de punctul de pornire.

Aparatul de masura masoara continuu distanta pand la punctul de
pornire. Sunt afisate atat lungimea definitd, cat si valoarea masuratd
curentd. Sageata de jos, respectiv cea de sus indica distanta cea mai

1;‘8%3":1'" E mica pand la marcajul urmator, respectiv distanta pana la marcajul
: E anterior.
T4 Factorul din stanga indica de cate ori a fost deja atinsd aceasta
3 lungime definita. O valoare masurata afisata in verde indica atingerea
N unei lungimi in scopuri de marcare.

0O valoare masurata afisatd in albastru indica valoarea reald atunci
cand valoarea de referinta se afla in afara afisajului.

B Wl L
-

Masurarea inclinarii/Nivela digitala cu bula de aer

Selectati masurarea inclindrii/niveld digitala cu bula de aer c=n.

Aparatul de masura comuta automat intre cele doua stari.

o) W Nivela digitala cu bula de aer permite verificarea alinierii orizontale si
verticale a unui obiect (de exemplu, masina de spélat, frigider etc.).
Daca se depaseste inclinarea de 3, bila de pe afisaj se aprinde in
rosu.

5] ) Méasurarea inclinarii permite masurarea unei pante sau inclinari (de
exemplu, a scdrilor, balustradelor, potrivirea pieselor de mobilier, la
montarea tevilor etc.).

Latura stangd a aparatului de masurd serveste ca plan de referinta
pentru mdsurarea inclinarii.

Indicatorul valorii memorate

Valoarea, respectiv rezultatul final al fiecarei masurari finalizate este memorat/a
automat.

Pot fi extrase maximum 30 de valori (valori masurate sau rezultate finale). .
Selecteaza functiile de memorie [B].
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in partea de sus a afisajului va aparea numérul de ordine al valorii
memorate, in partea de jos a acestuia va fi prezentata valoarea
memorata corespunzatoare, iar in stanga va aparea functia de
madsurarea aferenta acesteia.

Apasa tasta (6) [+] pentru a derula inainte valorile memorate.

Apasa tasta (3) [-] pentru a derula inapoi valorile memorate.

Valorii celei mai vechi din memorie fi este atribuita pozitia 1 din memorie, iar valorii celei
mai noi i este atribuita pozitia 30 (in cazul in care sunt disponibile 30 de valori
memorate). in momentul memorérii unei alte valori suplimentare, intotdeauna va fi
stearsa din memorie valoarea cea mai veche.

Stergerea valorii memorate

Pentru a sterge o valoare memorata individuala, selecteaza aceasta valoare din(vezi
LIndicatorul valorii memorate“, Pagina 451). Pentru a sterge, apasa mai intai tasta de
pornire/oprire/revenire (8) [ & 1, iar apoi confirma cu tasta (2) [Func].

Pentru a sterge intregul continut stocat, apasa tasta (7) [%#] si selecteaza functia Es.
Apoi apasa tasta (6) [+] si confirma cu tasta (2) [Func].

Adunarea/Scaderea valorilor

Valorile masurate sau rezultatele finale pot fi adunate sau scazute.

Adunarea valorilor

in exemplul urmétor este descrisd adunarea suprafetelor:

Determina o suprafata conform paragrafului ,Masurarea suprafetelor Masurarea
suprafetelor.

2] [

H 50039 m

Apasa tasta (6) [+]. Sunt afisate suprafata calculatd si simbolul ,,+“.

Apasa tasta pentru masurare (5) [A] pentru a incepe o noud

00° 493,406 m? masurare a suprafetelor. Determina suprafata conform paragrafului

= ,Masurarea suprafetelor Masurarea suprafetelor. Imediat ce este

143.45 ITI2 finalizatd cea de-a doua masurare, in partea de jos a afisajului este
prezentat rezultatul celei de-a doua mdsurari a suprafetei. Pentru

afisarea rezultatului final, apasa din nou tasta de masurare (5) [A].

Observatie: La 0 masurare de lungime, rezultatul final este afisat imediat.

Pentru a parasi functia de adunare, apasa tasta (2) [Func].

Scaderea valorilor

Pentru scaderea valorilor, apasati tasta (3) [-]. Procedura care urmeaza este analoga cu
LAdunarea valorilor”.
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Stergerea valorii masurate

Prin scurta apasare a tastei de pornire/oprire/revenire (8) [ & ], poti sterge ultima
valoare masurata din cadrul tuturor functiilor de masurare. Prin scurta apasare de mai
multe ori a tastei de pornire/oprire/revenire (8) [ & ], valorile mésurate vor fi sterse in
ordine inversa.

Instructiuni de lucru

» Aparatul de masura este prevazut cu o interfata radio. Trebuie luate in calcul
limitarile locale in functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

Observatii generale

Lentila receptoare (15) si orificiul de iesire al razei laser (16) nu trebuie sa fie acoperite
in timpul masurarii.

Aparatul de masura nu trebuie sa fie deplasat in timpul efectudrii unei masurari (cu
exceptia functiilor de masurare continud si de masurare a inclinarii). De aceea, asaza
aparatul de masura, pe cat posibil, pe o suprafata opritoare sau pe o suprafata de sprijin
solida.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de masurare depinde de luminozitate si de particularitatile de reflexie ale
suprafetei tinta. Pentru o mai buna vizibilitate a razei laser in caz de lumind externa
puternica, folositi ochelarii pentru laser (20) (accesoriu) si panoul de vizare laser (19)
(accesoriu) sau umbriti suprafata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la masurarea pe diferite suprafete sa se
ajunga la masurari eronate. Printre acestea se numara:

- suprafetele transparente (de exemplu, sticl3, apa),

- suprafetele reflexive (de exemplu, metal slefuit, sticla),

- suprafetele poroase (de exemplu, materiale izolatoare)

- suprafetele structurate (de exemplu, tencuiald zgrunturoasa, piatra naturala).

Daca este necesar, utilizeaza pe aceste suprafete panoul de vizare laser (19)
(accesoriu).

in afara de acestea, masurarile eronate sunt posibile si pe suprafete tinta vizate oblic.
De asemenea, straturile de aer cu temperaturi diferite sau reflexii receptionate indirect
pot influenta valoarea masurata.
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Verificarea preciziei si calibrarea masurarii inclinarii (consulta imaginea M)
Verifica cu regularitate precizia de masurare a inclinarii. Aceasta se realizeaza printr-o
masurare inversata. Pentru aceasta, asaza aparatul de masura pe o masa si masoara
inclinarea. Roteste aparatul de masura la 180° si mdsoard din nou inclinarea. Diferenta
sumei afisate trebuie sa fie de maximum 0,3°.

in cazul unor abateri mai mari, trebuie sa recalibrezi aparatul de masura. Pentru aceasta,

selecteazd © din cadrul setérilor. Urmeaza instructiunile de pe afisaj.

Dupa variatii mari de temperatura si dupa socuri puternice, este recomandatd efectuarea

unei verificdri a preciziei si eventual o calibrare a aparatului de masura. Tnainte de

calibrarea ulterioara unei variatii de temperatura, aparatul de masurd trebuie lasat
pentru o anumitd perioada de timp in vederea acomodarii cu aceasta.

Verificarea preciziei masurarii distantelor

Poti verifica precizia aparatului de masura dupa cum urmeaza:

- Alege o distanta de masurare care nu se modificd in timp, de aproximativ 3 pana la
10 m (de exemplu, latimea incaperii, deschiderea usii), a cdrei lungime o cunosti cu
exactitate. Masurarea ar trebui efectuata in conditii favorabile, adica tronsonul de
madsurare ar trebui sa se afle intr-un spatiu interior, iar suprafata tinta ar trebui sd fie
neteda si cu reflexie buna.

- Masoara acest tronson de 10 ori consecutiv.

in conditii favorabile, marja de eroare admisi la fiecare masurare este de maximum

+4 mm pentru intregul tronson de masurare. Consemneaza masurarile pentru cala o

madsurare ulterioard sd poti compara precizia de masurare

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in cazul distantelor mai mari. Asaza aparatul

de masura cu filetul de 1/4" (14) pe placa de schimbare rapida a stativului (21) sau pe

un stativ foto uzual. Fixeazd-l prin insurubare cu surubul de fixare al placii de schimbare
rapida.

Seteaza planul de referinta pentru masurarile efectuate cu stativ din cadrul reglajelor

(vezi ,Selectarea planului de referinta (consulta imaginea B)“, Pagina 446).

Clema de curea (accesoriu) (consulta imaginea N)

Cu ajutorul clemei de curea (17) poti fixa confortabil aparatul de masura la o curea.

Mesaj de eroare

Dacd o masurare nu poate fi executata corect, pe afisaj va aparea mesajul de eroare
LJError”. Reporneste masurarea.
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fiecare masurare. Dacd se constatd o defectiune, pe afisaj mai este
_ prezentat numai simbolul alaturat, iar aparatul de masura se
deconecteaza. In acest caz, trimite aparatul de masura, prin intermediul distribuitorului
local, la centrul de asistenta tehnica Bosch.

@ Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea corecta pentru

intretinere si service

Intretinerea si curatarea

Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai in husa de protectie din pachetul de
livrare (23).

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

ingrijeste in special lentila receptoare (15) cu aceeasi atentie cu care trebuie tratati
ochelarii sau lentila unui aparat de fotografiat.

Pentru reparatii, expediaza aparatul de masura in geanta de protectie (23).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi: www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

in cazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



456 | Romana

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion sunt in conformitate cu cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre
utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in domeniul transportului
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea
'?74 Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele
ZeX trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de masurd scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,

Pagina 456).

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bbnrapcku | 457

bbunrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

3a pa pabotute c usmepBartenHus ypep 6esonacHo U CUrypHo,
TpA6Ba fla npoueTeTe M cNa3BaTe BCHUKH YKa3aHHA. AKo uamep-
BaTeNHUAT ypeA He 6bjie H3non3BaH cbobpa3Ho HacToALMUTE YKa-
3aHus, BrpafieHuTe B HEro 3aLUTHH MeXaHU3MHU Morar fja 6baar
yBpeaeHu. Hukora He octaBsaiiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku
no u3MepBaTeNnHua ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHAABAMTE FPHXXNUBO TE3U

YKA3AHWA U T'1 NPEQABAWTE 3AEHO C USMEPBATENHUA YPEQ,.

» BHuMaHKe - aKo ce U3NON3BaT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOUYEHHTE TYK CbOPbIKEHUA
3a ynpaBneHWe Unu KanubpupaHe WK ce U3BbPLUBAT APYrH NPoOLEeAYPH, TOBA MO-
e fia foBefie 0 ONACHO U3NaraHe Ha MbYeHHe.

» W3mepBatenHuaT ypeq ce AocTaBa ¢ npeaynpeautenta rabenka sa nasep (B
1306paXkeHHeTo Ha U3MepBaTeNHUA ypes Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure).

» AKo TeKCTbT Ha npeAynpeAuTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawms e3uk, 3a-
nenete npejy MbpBaTa eKCNnoaTaLus oTrope BbPXy HEro A0CTaBeHUA CTHKEP Ha
Bawuua esuk.

He HacouBaiiTe nasepHus MbY KbM XOPa U XXMBOTHU W BHUMaBaiiTe
[a He norneAHeTe HeNOCPEACTBEHO CPeLLy Na3epHUA MbY UK
CpelLy HEeroBo oTpaxeHHe. Taka MOXeTe f1a 3aCenuTe Xopa, Ja
NPUUKHUTE TPYAOBM 3MONONYKK MNU ia NPEAU3BUKATE YBPEXAAHE Ha
ouure.

» AKO Na3epHUAT NbY NONazHe B OUNTE, M 3aTBOPETE Bb3MOXKHO Haii-6bp30  oT-

[pbNHeTe rNaBaTta CH OT Na3epHUs Mbu.
» He u3BbpLuBaliTe U3MEHEHHA NO Na3epHOTO 0bopyABaHe.

» He u3non3saiite nasepHuTe ounna (NPUHaANEXKHOCT) KaTo 3aLyUTHHU ounna. /la-
3epHUTE OUKNa CMyXKaT 3a No-[obpo pa3nosHaBaHe Ha Na3epHUA Nby; Te He npeanas-
BaT OT 1a3ePHO /TbUeHHe.

» He u3nonseaiite nazepHute ouuna (MPUHaANEKHOCT) KaTo CTbHUEBH OYMNA UNH
npy Wwodupaue. NlasepHuTe ounna He npegnarar mbaHa UV saliyuTa 1 HaMansasar Bb3-
NPUEMaHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNnHUAT ypea Aa bbae peMOHTUPaH Camo OT KBanudHuupa-
HU TEXHHLU M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUTMHANHK pe3epBHU YacTu. C ToBa ce ra-
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paHTUPa 3ana3BaHeTo Ha (DYHKLMUTE, OCHrypsABaLliM besonacHoCTTa Ha M3MepBarten-
HH1A ypeq.

» He ocraBsiite seua 6e3 npak Haa3op Aa paboTaT ¢ u3mepBaTenHus ypea. Te Mo-
raT HeBO/THO [1a 3aCMeNAT ApYry Xopa unu cebe cu.

» He paboteTte c u3mepBaTenHua ypep B CpeAa C NOBULIEHA ONACHOCT OT eKCrno-
3HM, B KOATO MMa NeCHO3ananuMK TEUHOCTH, ra30Be UNK npaxose. B usmepsaren-
HMA yPe[ MOraT [1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3MMaMEHAT Npaxa Unu napure.

» He otBapsiiTe akymynatopHata 6atepusa. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha
KbCO CbefiuHEHHE.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTaUua OT akyMynaTopHara barepus mo-
rar fa ce oTAenaT napu. AKymynatopHarta 6atepusa Moxe fia ce 3ananu nu 4a ex-
cnnogupa. Morpwxerte ce 3a00po NPOBETPABAHE 1 NPU ONakBaHKA ce 0bbpHeTe
KbM niekap. MapuTe Morar aa pasapasHAT UXaTeNnH1Te MbTuLia.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe K NOBPeAeHa aKyMynaTopHa batepus ot Hes Mo-
e Aa usteue enektponut. Usbareaite KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
KoXata Bu nonagHe enekTponut, nannakHeTe MACTOTO 06MAHO ¢ Boaa. AKO enek-
TPONMUT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHo ce 06bpHETE 3a NOMOLL, KbM OUEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe [1a NPeN3BIUKa U3rapAHUA Ha KoxKara.

» AkymynatopHata 6aTtepus moxe Aa 6bae noBpeAeHa oT OCTPH NPeAMETH, Hanp.
MUPOHN UMK OTBEPTKH, UMK OT CHAHM yaapu. Moxe fa bbaie Npean3BUKaHO BbTpelLl-
HO KbCO CbefiMHEHMe 1 akyMynaTopHata batepus Moxe fja ce 3ananu, fa sanyLu, fa
eKCNNoAMpa Wi fia ce nperpee.

» lpenna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHU 6aTepHH OT KOHTAKT C roneMu
WNK ManKu MeTanHu NPeAMEeTH, Hanp. KNnamepH, MOHETH, KNIOUoBe, NUPOHH, BHH-
TOBe M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAU3BUKaT KbCO CbeanHeHue. [10cneacTeus-
Ta OT KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT fja bbaaT uarapsaHna U1 noxap.

» W3nonsBaiite akymynaropHarta 6atepua camo B NpOAYKTH Ha NPOU3BOANTENA.
Camo Taka T4 e npe/naseHa OT 0MacHo 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiiTe akyMmynaTopHuTe 6aTepun camo CbC 3apAAHNTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBar oT npoussoauTena. Korato u3nonssare 3apafH1 yCTPONCTBA 3a 3a-
pexpaaHe Ha HeMoXoAALLM aKyMynaTopHu HaTepuu, ChbiliecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMK-
BaHe Ha noxap.

[ MNpepnasBaiite akymynatopHata 6aTepus ot BUCOKH Temnepary-
O PPH, Hanp. BCNeACTBHE HA NPOABMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
m CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U OBRAXKHABaHe. ViMa
N OMacHOCT OT EKCMNMO3WA U KbCO CbeaMHEHHE.
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» Buumanue! [p1 non3BaHeTo Ha H3MepBaTeNHNUA MHCTPYMEHT ¢ Bluetooth® e Bb3-
MOXXHO CMYLLABaHETO Ha paboTaTa Ha ApYrH YCTPOWCTBA H CbOPbXXEHUs, Camone-
TH M MeAWLIMHCKY anapaTu (Hanp. cbpAieuHn CTHMYNaTopH, CyXOBH anapari).
CbLL0 TaKa He MOJXKe /1a Ce U3K/TIOUN eBEHTYaNnHo BpeHO BNUAHKE BbPXY X0pa U
XWBOTHH. He H3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa C BKNKoUeH Bluetooth® B bnu-
30CT 0 MEeAMLMHCKY anapaTti, 6eH3NHOCTaHLUK, XUMUUYHH CbOPbIKEHHS, B 30HH
C NOBHLLEHA ONACHOCT OT eKCMNO03UM U B 6NHU30CT A0 B3PMBOONACHU MaTepHany.
He u3non3seaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa C BKNIoueH Bluetooth® B camonetu. U3bar-
BaiiTe NPoAbIKUTENHaTa paboTa B HenocpefcTBeHa bnusocT Ao TANOTO.
HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo u rpachuunnTe enemenTH (nora) ca peructpupa-
HU TbProBCKH Mapku Ha upma Bluetooth SIG, Inc. MonsBaHeTo Ha TOBa HaUMeHO-
BaHHe U Ha rpacuuHuTe enemeHTH ot pupma Robert Bosch Power Tools GmbH cta-
Ba 10 NULIEH3.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

Mons, oTBOpeTe pasrbBalliara ce CTpaHuLa ¢ pUryp1Te Ha U3MepBarTesH1a ypeq 1, foka-
TO UeTeTe PbKOBOACTBOTO, A 0CTABETE OTBOPEHA.

MpepHasHaueHue Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa

V3mepBarenHuAT ypep e npeaHasHaueH 3a U3MepBaHe Ha Pa3CToOAHUSA, AbMKUHHU, BUCO-
UWHU, HAKMOHM 1 3@ U3UUCNABAHE Ha NNOLLM U 0bemu.

W3mepBarenHuaT ypes e nofixoaALl 3a pabota Ha OTKPUTO 1 B 3aTBOPEHM MOMELLLEHNA.
Pesyntatute 0T M3MepBaHeTo Morat ja 6baart npefazaexu ¢ Bluetooth® Ha fipyrv ypeau.

WU30bpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THaCA A0 M306PaXKEHNETO Ha U3MEPBATENHUSA yper
Ha CTpaHWUaTa ¢ hurypute.

(1) BytoH Bluetooth®

(2)  dyHkunoHaneH bytoH [Func]
3) ByToH MuHyc/BnABO [-]

(4)  [ucnnen

(5) ByToH 3a M3mepBaHe [A]

(6)  BytoH nntoc/BasAcHo [+]

(7) ByTOH OCHOBHM HacTpoitku [&¥]
(8) ByToH BKN/W3Kn/Ha3an [ & ]

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



460 | boarapcku

©)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

Xanka 3a knyna 3a HoceHe"

MpenynpeauTenta Tabenka 3a na3epHus by

CepueH Homep

ByToH 3a 3acTonopsABaHe Ha Kanaka Ha rHe3aoTo 3a batepuu
Kanak Ha rHe3[oTo 3a batepuu

Pesbosu oTBOp 1/4" 3a cTaTvB

Mpuemalua newa

OTBOP 3a Na3epHHA by

Knunc 3a konan®

Buut" 3a knunc 3a konax"
NasepHa Lenesa nnouka”
Nasepxu ounna®

Crarug”

Knyn 3a Hocene®
MpepnasHa uaxTa

IuTHeBo-ioHHa akymynatopHa batepus”

OUKCMpaHe Ha IUTUeBO-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus®
USB Type-C® kaben™®

Kanak USB Type-C® bykca®

)

A) W306pasennte Ha hurypute u onucaHuTe AOMBAHUTENHU NPUCNIOCOBNEHNUA He Ca BKNIoue-
HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnarteneH CNUCHK Ha AOMbAHUTENHUTE
npucnocobnenns MoxeTe ;a HAMePHTE CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AOMbAHHTENHH NPHC-
nocobnexus.

B) USB Type-C® ¢ USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaH1A Ha USB Implementers Forum.
Moka3Baxu enemenTH (M360p)

(a)
(b)

OTnpaBHa paBHWHA 32 U3MepPBaHETO
Crartyc Ha CBbp3BaHe
* Bluetooth® e akTuBHpaH, BPb3Ka He e U3rpafeHa

*. Bluetooth® e akTUBMpaH, U3rpaaeHa Bpbaka

MHaukaTop 3a batepuata
PenoBe 3a U3MepEeHHTE CTOMHOCTH
Pen 3a pesynrara
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(f) ®yHKuKA 33 M3MepBaHe

(g) [Mone 3a brb Ha HaKNoHa

(h) CratycHa neHta

(i) WNHauKaTop Ha Aucnnesn yHKLWK 3a U3MepBaHe

()] WNHAMKaTOp Ha IUCTNeA OCHOBHU HACTPOMKK

(k) WHAMKaTop Ha AUCnnen 3a JOMbHUTENHW HACTPOMKK

TexHHueCcKH AaHHK

JLlurutaneH nasepeH uamepBa- GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Ten Ha Pa3CcToAHMA

KatanoxeH Homep 3601K72U.. 3601K72T..
W3mepBaHe Ha pa3cTosHue

[lanasoH Ha M3MepBaHe 0,05-50 m” 0,05-50 m"
[lnanasoH Ha usmepBaHe (Heb- 0,05-20 m? 0,05-20 m®
NAronpUATHU YCNOBHA)

TOUHOCT Ha M3MepBaHe +1,5 mm? +1,5mm”
TouHocT Ha U3MepBaHe (Hebna- +3,0mm® +3,0 mm®
TONPUSATHM YCNIOBMA)

MuHMManHo aenexune Ha ckana- 0,5mm 0,5mm

Ta

WHaupeKTHO M3MepBaHe Ha pa3CcToAHMUE U nubena

[lnanasoH Ha u3mepBaHe 0°-360° (4 x90°)

0°-360° (4x90°)

W3mepBaHe Ha HaKNOH

[lManasoH Ha uamepBaHe 0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4 x90°)

TOYHOCT Ha M3MepBaHe (06HK- +0,2°90) +0,2°09
HOBEHO)

MWHWUManHo fienequ1e Ha ckana- 0,1° 0,1°
Ta

061wy napameTpu

PaboTHa TeMneparypa -10°C... +45°C? -10°C... +45°CY

[lonycTum TemnepatypeH aua- 0°C...+60°C

Na30H Ha 3apexaHe

0°C...+60°C

Bosch Power Tools
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JLlurutaneH nasepeH usmepBa- GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
TeNn Ha Pa3cToAHuA

TeMnepartypeH ManasoH 3a -20°C...+70°C -20°C...+70°C
CbXpaHsBaHe

OTHOCHTENHA BNAKHOCT MaKC. 90 % 90 %
Makc. paboTHa BUCOUMHA Haf, 2000 m 2000 m
6a3oBara BUCOUMHA

CTeneH Ha 3aMbpcABaHe Cbr- 2 27
nacHo [EC61010-1

Knac nasep 2 2
Tun nasep 515nm, <1 mW 635nm, <1 mwW

OTKNOHEHWE Ha Na3epHUA Mby

< 1,5 mrad (mbneH bron)

< 1,5 mrad (mbneH bron)

ABTOMATUUHO M3KMIOUBaHE Cej npu6n.

- nasep 20s 20s
- u3mepBateneH ypes (6es us- 5 min® 5 min®
MepBaHe)

Maca cbrnacHo EPTA- 0,17 kg 0,17 kg

Procedure 01:2014

Pasmepu 119x53x29 mm 119x53x29 mm

Bup sawmra IP 65 (3awuraornpaxu  IP 65 (3awmra ot npax 1
npbCKK BOAA) NPbCKM BOAA)

batepuu 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)

HactpoliBaHe Ha MepHara eau-
HULA

m, ft, in

m, ft, in

AkymynaropHa barepus (npu-

NutneBo-iHoHHA

NutneBo-HoHHA

HagnexHocT)

Bup BA3,7V1,0AhA BA3,7V1,0AhA
KatanoxeH Homep 1607 A350N8 1607 A350N8
USB nopt 3a 3apexpaHe Type-C® Type-C®
[Mpenopbuuntenex USB Type-C® 1600A016A8 1600A016A8
Kaben

HomWHanHo Hanpexexue 3,7V= 3,7V=
Kanauutet 1,0 Ah 1,0 Ah
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JLlurutaneH nasepeH usmepBa- GLM 50-27 CG GLM50-27C
Ten Ha Pa3cToAHHUA

Bpoi akyMynaTtopHH KneTku 1 1
LllekepeH apantep

M3xopALL0 HanpexeHue 5,0V= 5,0V=
MaxopAly Tok 500 mA 500 mA
[penopbumuTeneH LiekepeH 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
apantep 2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)

1600A013A0 (ARG) 1600 A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1(MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)

MpeHacaHe Ha faHHK

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

PaboteH uectoTeH aManasoH 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz

Makc. MOLLHOCT Ha U3NTbuBaHe 8 mW 8 mW

A) Tpy1 U3mepBaHe 0T NpefiHMA pbb Ha MHCTPYMEHTA 3a U3MepPBaHe 3a BUCOKA Bb3MOXHOCT 3a 0Tpa-
3fBaHe Ha uenta (Hanp. bosaKcana B 6ano creHa) e BaxHo cnabo oHoBo oceeTneHue u 25 °C
pabotHa Temneparypa. OcBeH ToBa TpAbBa fia Ce OTUMTA OTKNOHEHHWE CNOPES PA3CTOAHMETO OT
+0,05 mm/m.

Mpu M3mepBaHe OT NpenHKA Pbb Ha MHCTPYMEHTA 32 U3MePBaHE 3a BUCOKA Bb3MOXHOCT 3a 0Tpa-
3ABaHe Ha LienTa (Hanp. bosaucaHa B 6Ano cteHa) e BaxHo cnabo doHoBo ocseTneHue 1 25 °C
pabotHa Temneparypa. OcBeH ToBa TpAbBa fja Ce OTUMTA OTKNOHEHHE CNOPeS PA3CTOAHUETO OT
+0,15 mm/m.

Cnepn notpebutencko kanubpupaxe npu 0° v 90°% TpabBa fa ce cbbniogasa AOMbAHKUTENHA rpeLl-
Ka Ha nosuwenue ot +0,01°/rpagyca Ao 45° (Makc.). Kato oTnpaBHa paBHWHa NP1 U3MepBaHe-
TO Ha HAK/OH CNYXK NiABaTa CTPaHa Ha U3mMepBaTenHuA ypea.

D) npu 25°C pabotHa Temneparypa
E) B pexuM Ha HenpekbCcHaTo M3MepBaHe Makc. pabotHa Temneparypa e +40 °C.

F) Wwmacamo HenpoBOAKMMO 3aMbpcABaHe, NPH KOeTo obaue e Bb3MOXHO [1a Ce 0YakBa BPEMEHHO
NPUUYMHEHA NPOBOANUMOCT NOPAAM KOHAEHS.

Bluetooth® e peaktBupaH

Mpu Bluetooth®Low-Energy ycTpoicTBa cnope Mofiena v onepaluoHHaTa cMCTeMa MOXe Aa He
€ Bb3MOXHO M3rpaxzaHe Ha Bpb3Ka. Bluetooth® yctpoiicTeata TpabBa Aa nopabpxar npocuna
GATT

3a e[IHO3HaUHO MAEHTM(HLMPaHE Ha Balns U3MepBaTeneH UHCTPYMEHT XKW CePUAHNAT

Homep (11) Ha Tabenkara Ha ypepa.

=z

C

L
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Bluetooth® uxtepdeiic

MpeHoc Ha faHHK KbM APYTH Ypeau

M3MepBaTenHuAT MHCTPYMEHT e cHabaeH ¢ Bluetooth® mogyn, KOWTO C paioTeXHUKa
No3BONABA NPefaBaHeTo Ha JaHHH 10 onpeaeneHn MobunHu ycTpoicTsa ¢ Bluetooth®
uHTEpdeNc (Hanp. cMapTdoH, Tabnert).

MH(*)OpMaLlVIﬂ 3a HeOﬁXOAMMMTe CUCTEMHHM U3UCKBAHMA 3a OCbLLECTBABAHETO HA
Bluetooth® Bpb3ka MOXeTe la HAMepUTE Ha MHTEPHET CTpaHuLaTa Ha bolu Ha afpec
www.bosch-pt.com.

» [lonbnHutenHa WHdopMaLus Le oTKpUeTe B NPOAYKTOBaTa CTPaHMLa Ha Bosch.
Mpy npeHoca Ha flaHHK ¢ noMoLLTa Ha Bluetooth® e Bb3MOXXHO Bb3HWUKBAHETO Ha 3abaBA-
He Mexay MOBUIHOTO YCTPOWCTBO W U3MepBaTeNHUsA ypesl. ToBa MOXE fia Ce IbMKH Ha
Pa3CTOAHMETO MEX/Y ABETE YCTPOMCTBA UMW HA CaMUs U3MepPBaH 00EKT.

AkTuBHpaHe Ha Bluetooth® untepdeiica 3a npeaaBaHe Ha JaHHW Ha MOGUNHO
YCTPOACTBO

YBepere ce, ue uHTepdhenceT Bluetooth® Ha BawweTo MOBHIHO YCTPONCTBO € aKTUBMPaH.
HatucHete byTtoHa (1), 3a na u3BKKkarte Bluetooth® MEHIOTO U HaTUCHETE OTHOBO

byToHa (1) (unu byToHa (6) [+]), 3a na akTuBMpare Bluetooth® untepderica. Ako bbaar
OTKPUTH HAKO/KO aKTUBHU U3MEPBATENIHW MHCTPYMEHTa, U3DepeTe KenaHus Bb3 0CHOBA
Ha cepuitHua Homep. Cepuithuat Homep (11) wie oTkpueTe Ha TMNoBaTa Tabenka Ha Ba-
LKA u3mepBateneH yper. CbCTOSHMETO Ha BPb3KaTa, KakTo 1 akTHBHaTa Bpb3aka (b) ce
NoKa3Bar Ha neHTaTa 3a cbetoaHueTto (h) Ha usmepBatenHua ypeq,.

3a paswupsBaHe Ha (hyHKLMOHANHKA 0bXBAT HA Pa3NoNoXeHWe ca NPUNOXEHHA Ha
Bosch. Te morat ja bbfat U3TerneHu1 oT CbOTBETHUTE MaraauHu 3a NPUNOXeHWUs B 3aBK-
CHMMOCT OT BMa Ha YCTPOMCTBOTO.

[DeakTuBupaHe Ha Bluetooth® untepdeiica

HatucHere byToHa (1), 3a 1a u3BHKate Bluetooth® MEHIOTO U HaTUCHETE OTHOBO
bytoHa (1) (unu byTona (3) [-]1), 3a na peaktuBupare Bluetooth® uHtepdelica.

MoHTHpaHe

WUsnonssaHe/cmaHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ u3MepBaTeNHUA ypep fa Ce NON3BaT ankanHo-MaHraHoBH
baTepuy Unu HUKeN-MeTanxmapua akymynaropHu barepuu (0cobeHo Npu HUCKKU paboTH
Temneparypu).

C akymynaTopHu batepuu ¢ Hanpexehue 1,2 V e Bb3MOXHO cropep kanauutera bpost
Ha M3MepBaHKATA f1a € NO-MabK B CpaBHeHKe ¢ batepuu ¢ Hanpexenue 1,5 V.

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 465

3a 0TBapsAHe Ha Kanaka Ha rHesnoto 3a barepun (13) nbpBo HaTUCHETE PUKCHPAHETO

(12) v cnep ToBa oTBOpETE Kanaka. [locTaBete 0OMKHOBEHH Wi aKyMyNaTopHH batepuu.

BH1MaBaltTe 3a npasuiHaTa MM NoNAPHOCT, M30bpaseHa Ha (hurypata oT BbTpellHaTa

CTpaHa Ha rHe3foTo 3a barepuu.

Mpyn HUCKO CbCTOAHME Ha 3apeXxaHe Ha baTepuuTe Ha AMCNNeA Ce NoKa3Ba 3anuTBaHe 3a

aKTMBMPAHe Ha PEXMMa Ha necTeHe Ha batepuarTa. [pu akTMBMPAH PEXWM Ha NecTeHe Ha

barepuaTa BpemMeTo Ha paboTa ce yabmKaBa M CUMBONBT C baTepua Ha Aucnnes ce or-

paxpa B xbnto(Bx. ,MeHto ,Hactpoiiku® (Bx. cur. C)*, CTpaHuLa 468).

Cnep Kato CUMBO/BT 3a Npa3Ha baTepua ce NoABHM 3a NPbB MbT Ha AUCINEA, Ca Bb3MOXHU

OlLje HAKOMKO M3MepBaHHsa. Korato CMMBOMBLT 3a NpasHa batepus 3anouHe aa Mura ¢ uep-

BeHa CBET/MHA, He MoraT f1a ObaT M3BbpLLIBaHM NOBeUe M3MepBaHKA. 3aMmeHeTe batepu-

uTe, PEcr. akyMynaTopHuTe barepuu.

BuHaru cmeHsitTe Bcuuku batepuu, pecn. akymynatopHute batepuu eaHoBpemMeHHo. Us-

nonasanTe camo batepuu Unu akyMynaTopH1 batepuu Ha euH NPOU3BOAMTEN U C efHa-

KbB Kanawurer.

» Korato HAMa Aa H3non3eate W3mMepBaTenHuaA ypes npogbnXHTENHO Bpeme, U3-
BaxgaiTe batepuute, pecn. akymynatopHute 6atepuu. pu NpOAb/IKUTENHO CbX-
paHABaHe B ypeaa batepuute U akymynatopHuTe batepuu Morar fia KopoaMpar U Aa ce
camopaspefisT.

ﬂocranuue/cmnua Ha NUTHEBO-HOHHa aKyMmynaTtopHa 6aTepuﬂ
(npunagnexHocr)
MocTaBeTe NUTUEBO-MOHHATa akymMynatopHa batepus (24) (Bx. dur. A).

3a M3Ba¥aaHe Ha NUTMEBO-HOHHATa akymynaTopHa batepus (24) HatucHeTe
thukcupaHeto (25) v n3BageTe IUTHEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa barepus.

Pabota

3apexpaHe Ha NMTHEBO-IOHHA aKyMynaTopHa batepus
(npuHagnexHocr)

Ykasanue: AkymynatopHarta batepus ce 0CTaBsa UaCTUUHO 3apefieHa. 3a 0CTUraHe Ha
MbAHaTa pabotocnocobHOCT Ha akyMynaTopHata batepua npeau MbpPBOTO NON3BaHe 3a-
peqete akymynaropHata barepusa fJokpai.

USB Gykcara 3a cBbp3BaHe Ha USB kabena (26) 1 KoHTponHaTa namMn1uKa 3a 3apexaaHe
ca nog karnaka Ha USB bykcata (27) BbpXy nUTHeBO-MOHHaTa akyMynaTtopHa

barepus (24) (npuHaanextoct). OTBopeTe kanaka Ha USB bykcata (27) v 3atBOpeTe
USB kabena (26).
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Mo Bpeme Ha 3apexiaHe MHAMKaUMATa Ha baTepuATa Ha JUCNNen MOXe Aa ce pasnuuasa
OT [IeUCTBUTENHOTO CbCTOAHME HA 3apeXaaHe Ha IMTUEBO-HOHHATa akyMynaTopHa
barepus (24). Korato nuTueBo-iHoHHaTa akymynatopHa batepus (24) e HanbnHo 3apeae-
Ha, KOHTPO/HATa NaMMMuKa 3a 3apex/aHe CBETBA B 3eN1EHO.

Mo Bpeme Ha 3apeXaHeTo KOHTPO/HATA NaMMMuKa 3a 3apeXaaHeTo CBETHU B XKbATO. Uep-
BeHa KOHTPOMHA NaMMMUKa 33 3apeXAaHeTo CUrHanu3upa, Ye HanpeXeHUeTo UK TOKbT
Ha 3apex/aHe ca HeMnoaXoAALM.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» He ocraesiite ypeaa BknioueH 6e3 Haf30p; cnep KaTo NpUKNiouuTe pabora, ro
u3KniouBaiTe. []pyri nMua Morat ja bbaar 3acnenexu ot nasepHus mbu.

» lpepana3Baiite u3MepBaTenHus NpuGop o oBNaXKHABaHe U AUPEKTHO NonajaHe
Ha CNbHYEBH NbYH.

» He usnaraiite namepBaTenHus ypes Ha eKCTPEMHU TeMNepaTypy UNu Pe3Ku Tem-
nepaTypHH NpoMeHu. Hanp. He ro ocTaBAlTe NPOALMKUTENHO BPEME B aBTOMOOMN.
lpv ronemu TemnepaTypHU1 pasnuki1 0cTaBanTe U3MepBATENHUAT ypes MbPBO Aa ce
TEMMepUpa NPeay fia ro BKNoUMTe. [Py eKCTPEMHM TEMNEPATYPU UK TONIEMU TEMIE-
paTypHU Pa3nuKW TOUHOCTTA HA M3MePBATENHUA YPEe[ MOXe fia Ce BNOLLM.

» U3bareaiite CUNHM yaapu HNK U3NYCKaHe Ha H3MepPBaTeNnHUA HHCTPYMeHT. Cref
YIIapHH Bb3[EeNCTBUS BbPXY M3MepBATENHUA MHCTPYMEHT TpADBA [1a M3BbpLUBATE MPO-
BepKa Ha TOYHOCTTa My, NPeau Aa NPOAbMKMUTE Aa ro u3nonasare (BX. ,[poBepka Ha
TOYHOCTTA U KanubpupaHe Ha U3MEePBAHETO Ha HAKMOH (BX. cur. M)“, CTpaHuua 475)
u (BX. ,[IpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha U3MEPBAHETO Ha pa3cToaHue”, CTpaHuLa 476).

» W3mepBatenHuaT ypepn e cbopbeH ¢ 6eaxuueH uxtepdeiic. Tpabea aa ce cnas-
BaT eBEHTyaNH! OrPaHUUEHUs, Hanp. B CAMONETH UNK 6onHULK.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

- 3aBKNIouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA Ype[ 1 Ha Nadepa HaTMCHeTe KpaTKoTpalHo byTo-
Ha 3a uamepBsate (5) [A].

- 3aBKNIouBaHe Ha “3mepBatenHua ypep 6e3 nasepa HaTMCHeTe KpaTKoTpanHo byToHa
BKN/u3kn/Ha3an (8) [ & ].

» He HacouBaiiTe nasepH1A by KbM XOPa N1 XKUBOTHK; He rMejaiiTe cpelyy na-
3ePHHA NbY, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHME.

Mp1 MbPBOHAYANHO BK/IOYBaHE Ha M3MepBaTeNHH!A ypeq Lie bbieTe noakaHeHu Aa HacT-

pOWTE NPEeanoUMTaHHA e31K 3a TEKCTOBETE Ha AUCNes.

3a u3KnouBaHe Ha U3MepBaTenHuA ypes 3aapbxre bytoHa Bkn/m3kn/Hasap (8) [ 8 ] Ha-

THCHaT.
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Mpy U3KNIOUBaHe Ha U3MepPBATENHUA YPe HaMUpaLLUTE ce B NamMeTTa CTOWHOCTH U HacT-
POMKUTE Ce 3ana3Bar.

U3mepBane

Cnefi MbpBOTO BKNIOUBAHE 3MEPBATENHUAT MHCTPYMEHT Ce HaMUpPa B PEXHM 3a H3Mep-

BaHe Ha ibMmKkuHK. Cnef BCAKO CeBalLo BKNIOUBAHE U3MEePBATENHUAT ype ce Hamupa

B NOC/IEAHO M3non3eaHara (hyHKUMA 3a U3mepBaHe. 3a apyra GyHKLWA Ha M3MepBaHe

HatucHeTe byToHa (2) [Func]. U3bepeTe xenaHata thyHKLWA 32 U3MepBaHe C

oyToHa (6) [+] unu byToHa (3) [-] oT (BX. ,dyHKLMK 33 M3MepBaHe”, CTpaHuLa 468).

AxTuBMpaiTe dyHKUMATa 3a M3MepBaHe ¢ byToHa (2) [Func] unv ¢ bytoHa 3a

uamepBaHe (5) [A].

3a pehepeHTHa paBHUHHA Ha U3MEPBAHETO Ca HaNMUHW TPU HAaCTPOMKK (BX. ,U36upaHe

Ha pedhepeHTHa paBHuHa (BX. dour. B)“, CTpaHuua 467).

[lonpete U3MepBaTeNHKA ypes 10 KenaHata HauanHa TouKa 3a U3MepBaHeTo (Hanp. cre-

Ha).

Ykasanue: Ao U3MepBaTeNHUAT ypef e BKIoueH ¢ byToHa Bkn/m3kn/Hasap (8) [ 8 ], Ha-

TMCHeTe 3a kpaTko byToHa 3a M3amepBaHe (5) [A], 3a aa BKniounTe nasepa.

3a cTapTMpaHe Ha M3MepBaHeTo HaTucHeTe OyToHa (5) [A]. Cnepn ToBa nas3epHUAT by ce

U3K/IOUBA. 3a CiefBalllo M3MepBaHe NOBTOPETE Tasu npoLieaypa.

» He HacouBaiiTe Na3epH1A by KbM X0OPa HNH XXMBOTHH; He rNeAaiiTe cpeLyy na-
3epHHA NbY, CbILO U OT FONAMO Pa3CToAHHE.

Yka3zauue: V3amepeHara CTonHOCT 06MKHOBEHO ce nosassABa cnef 0,5 s 1 He N0-KbCHO OT

OK. 4 s. [pOABMIKMTENHOCTTA 3aBHUCH OT PA3CTOAHUETO, CBETIMHHUTE CbOTHOLLIEHHA W OT-

paxarenHuTe CBOMCTBA Ha LieneBara noBbpXHOCT. Crief NPUKIIoUBaHe Ha M3MEPBaHETO

Na3ePHUAT TbY CE U3K/MI0UBA aBTOMATUUHO.

WUs6upaHe Ha pedhepeHTHa paBHUHA (BX. dhur. B)

3a M3MepBaHeTo MOXeTe [1a M3bupate MeXaY TPU Pas/IMUHK HauanH1 PaBHUHU:

- 3a7HWA pbb Ha M3MepBaTeNHUA yped (Hanp. Npu AonNMpaHe 4o CTeHa),

- npeaHua pbb Ha u3MepBarTenHusa ype (Hanp. npu M3MepBaHe ot pbba Ha Maca),

- LieHTbpa Ha pe3bosus oTBop (14) (Hanp. npu U3mepBaHe Cbe CTaTUB)

3a u3bop Ha HauanHara Touka HatucHete byTona (7) [#¢]. Cnep Tosa usbeperte ¢ bytoHa
3ausmepBsaHe (5) [A] unu ¢ bytoHa (2) [Func] HacTpoiikaTa ,PedhepeHTHa paBHUHA".
Cnepn ToBa u3beperte ¢ byToHa (6) [+] unu ¢ bytoHa (3) [-] xenaHaTa pedepeHTHa paB-
HuHa. Cnep BCAKO BK/IOUBAHE Ha U3MepBaTeHuUA yper NPefBapHTeNHO HACTPOEHa e
nocnenHo u3bpaxara pedepeHTHa paBHUHa.
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Metnio ,,Hactpoiiku®“ (Bx. cour. C)

3aja Bnesete B MeHio ,Hactpoiku“ (j), Hatuckere bytona (7) [3¥].

Mabeperte ¢ byToHa (6) [+] unu bytoHa (3) [~] xenaHaTa HacTpoiKa 1 NoTBbpAETE C by-

TOHa 3a u3mepBaHe (5) [A] unu c byTona (2) [Func].

M3beperte xenaHara HacTpoiika ¢ 6yToHa (6) [+] nnu byToHa (3) [~] enaHara 1 noTBbp-

nete ¢ bytoHa 3a usmepsaHe (5) [A] unu ¢ 6yToHa (2) [Func].

3a Jia u3nesete oT MeHI0TO ,,OCHOBHHM HACTPOHKK®, HaTUCHeTe DyToHa BKN/W3Kkn/

Hasan (8) [8].

CnenHwWTe HACTPOWKKM Ca HANUUHK:

- BkntouBaHe U U3KNIOUBAHE Ha 3BYKOBMA CUTHaN <y

- Bubpauus BKNouBaHe/u3KouBaHe Ha [1Be Kbcu BUDPaLMK CUTHANM3MUpar 3a yc-
MeLIHO U3MepBaHe, Ibra BUOPaLMA CUrHannUaupa 3a rpeLlHo UsMepBaHe.

- OceTneHve Ha aucrinea ¢

- PexuMm Ha necteHe Ha barepus I [pu BKNIOUEH PEXWM TOHBT W BUOpaLmaTa ce fie-
aKTUBMPAT W APKOCTTA Ha inCTNes ce peayumpa. Taka ce Hamansea BpeMeTo Ha pabo-
Ta Ha batepusTa.

- CwmfAHa Ha MepHaTa efiuHua ft/m
- Hactpoitka Ha eanka b=

- PR0O360 PR0): [TbpBOHauanHo akTMBMpaHe e HyxHo. [pefjaBaHeTo Ha JaHHH € Bb3-
MOXHO CaMO CbC CbOTBETHOTO NPUNOXKEHME UMK KOMMIOTbPHA Nporpama. Cnep cmaxa
Ha batepunaTa TpAOBa U3MePBATENHUAT yPea Aa Ce BKNIOUM BEAHBX, 3a [ja Ce CTapTupa
nosTopHo PRO360. PRO360 Moxe Mo BCAKO BpeMe fia ce AieakTuB1pa 0THOBO. [10-
MbAHUTENHA MHopMaLma 3a PRO360 Le oTKpueTe Ha agpec www.pro360.com.

- Wudopmauusa 3a ypena 1

- (®abpnuHu HAaCTPOMKK

DyHKUUK 32 U3MEPBaHe

®OyHKuua 3a nomouy, (Bx. cour. D)

3a u3bop Ha M3mepBatenHa yHKuua HaTucHeTe byToHa (2) [Func]. U3bepete xenaHara
u3mepBarenHa yHKuua ¢ bytoHa (6) [+] unu bytoHa (3) [-].

HarucHere byTona (7) [¥¢] 3a cTaptipaHe Ha nomoLyHaTa GyHKLMA. [oMoLHaTa hyHK-
LA NoKa3Ba fieTalnHa npoueaypa 3a u3bpaxara yHKLWA 3a U3MepBaHe.

WU3mepBaHe Ha AbMKUHU

W3bepeTe M3MepBaHETO Ha bMKUHA —i.
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3a BK/IOYBAHE Ha 1a3ePHHA NTbY HAaTUCHETE KpaTKoTparHo byToHa 3a amepsate (5) [A
1.

HatucHeTe 3a MamepBaHe 3a kpatko 6yToHa 3a usmepsate (5) [A]. Mamepenara cToi-
HOCT ce M30bpa3fBa B 0NIHaTa YacT Ha Aucnnes.

MosTapATe ropHMUTE CTHIKK NPH BCAKO CNeaBaLlo uamepaate. Moc-

NefIHo U3MepeHaTa CTOMHOCT Ce HaM1pa Hai-[ony Ha Aucnnes, npea-
NOCNEHaTa - Haf Hedl N T.H.

HenpekbcHato U3amepBaHe

Mpu HeNpeKbCHATO M3MePBaHe U3MePBATENHUAT yper MoXe Aa Obfie NpemMecTBaH crps-

MO LieNneBata TouKa, Kato M3MepeHara CTOMHOCT ce akTyanuaupa sceku 0,5 s. Hanpumep

MOXXETE [1a Ce OTAANeUMTE OT CTEHA Ha KEeNaHOTO PasCTOAHME, TEKYLLOTO Pa3CTOAHME ce

BUX[]a HEMPEKbCHATO.

U3bepete HenpekbcHato uamepBate 22l M3bepete eqHa o cnegHuTe hyHKLMK:

— MUH/MaKc. [lepMaHeHTHO Ha IMCNNenA Ce NOKa3BaT Han-Maskara U Halt-ronAamara CTou-
HOCT OT U3MepBaHe (BX. our. J).

- ronemu uncna: CTOMHOCTTa Ha U3MepBaHe ce NPeaCTaBa yroneMeHa 3a no-fobpa ue-
TMMOCT (BX. dur. K).

- pyneTka: Pa3cTOAHMETO LLie Ce MOKaXe BM3YaHO Kato npu pyneTka (Bx. dur. L). Yka-
3aHue: BbB (hyHKumATa PyneTka Ha aucnnes ce nokassa pa3CTOSHUETO 3a MapK1pa-
He. PedhepeHumaTa He e pbba Ha M3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT.

HarucHete 3a BK/OUBaHe Ha Na3epHKA by 3a KpaTko byToHa 3a usmepsate (5) [A].

Hacouete uamepBarenHus ypeq, [10Kato Ha AuCnnes ce u30bpasu CTOMHOCTTA Ha Xena-

HaTa Ab/MKUHA.

Upes KpaTko HaT1CKaHe Ha byToHa 3a u3mepBaHe (5) [A] cnupate

HENPeKbCHATOTO U3MepBaHe. TekylLo U3MEepeHaTa CTOMHOCT ce H300-

pasaBa ony Ha aucnnes. MOBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa 3a

uamepBaHe (5) [A] cTapTMpa HenpeKbCHATOTO U3MEPBaHE OTHOBO.

HenpekbcHATOTO U3MEpPBaHe Ce U3KMUBa aBTOMATUUHO cned 4 min
ABTOMATHYHO.

W3mepBaHe Ha nnowy
M3bepeTe u3mepBaHe Ha nnot )
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Cnep ToBa M3MepeTe NocnefoBaTeNHo LWMPOUMHATA M Ib/MKMHATA Taka, KaKTo W3mMepBare
ObMXWHA. [1a3epHUAT by 0CTaBa BKMIOUEH MeXay BEeTe U3MePBaHHA. Ortceukarta, KoATo
TpFIﬁBa nabvae W3MepeHa, M1ra Ha CUMBO/Na 3a UI3MEPBAHE Ha NnoLy |:|

lMbpBata U3MepeHa CTOMHOCT Ce NOKa3Ba B ropHaTa uacT Ha aucnnes.
Cnep npuKniouBaHe Ha BTOPOTO M3MepBaHe MNoLyTa ce M3UncnaBa
aBTOMATUUHO M Ce Noka3Bea. Han-oTaony Ha aucnnesn cTou pesyntarbT,
Hafl HEro - CTOMHOCTHUTE OT OTAENHUTE M3MEPBaHUA.

19.355 m’

WUsmepBaHe Ha 06em

M3bepeTe u3mepBaHe Ha 0bem 7.

Cnef, ToBa M3MepeTe NOCNef0BaTeNHO WWPOUMHATA, AbMKMHATA M BUCOUNHATA, KaKTo Ce
13MepBaT AbMKNUHU. [1a3epHUAT TbU 0CTaBa BKIOUEH MeXY U3MepBaHuaTa. OTceukara,
KoATO TPAbBA Aa bbJe U3MepeHa, M1ra Ha CUMBON 3a U3MepBaHe Ha obem L.

lbpBaTa U3MepeHa CTONHOCT Ce NoKa3Ba B ropHaTa uacT Ha ucrnes.
Cnef NpUKIOUBaHe Ha TPETOTO M3MepBaHe 00eMbT Ce U3UMCIABa aB-
TOMATWUHO U Ce NOKa3Ba Ha Aucnnen. Hai-otgony Ha aucnnes cTou
Pe3YNTaThT, Hafl HErO - CTOMHOCTHUTE OT OTAENHUTE U3MEPBaHMA.

WHpMpeKTHO M3MepBaHe Ha Pa3CTOsHHE

Paznonarate ¢ Tp1 (hyHKLWM 32 MHOWPEKTHO M3MEPBaHe Ha PasCTOAHKME, KOMTO Morar a
ObaT npunaraH1 B pasnuuHK CUTYaL K.

WHAMPEKTHOTO M3MEPBaHE Ha Ib/KMHA CITYXXH 32 U3MEPBAHE Ha PA3CTOAHMA, KOUTO He
morart fja Gbar 3MepeHu HenoCPENCTBEHO, Thil KATO MO MbTA Ha lbua UMa NPENATCTBMUE
WK Tbi KaTo B KparHaTta Touka HAMa 0TpassBalila NoBbpXHOCT. TO3u MeTof Ha amMepBa-
He MoXe f1a bbie NPUNOoXKeH CamMo BbB BEPTUKANHO HanpasneH1e. BCAKo OTKNoHeHe B
XOPH30HTANHO HaMpaB/eH1e BOMM 10 YBENWUABaHE Ha rpeLlikata B U3MepPBaHETO.
YkasaHue: VHAMPEeKTHOTO U3MepBaHe Ha PA3CTOAHMA € BUHATW MO-HETOUHO OT AUPEKT-
HOTO. CbrNacHO NpUHLKNA Ha paboTa rpeLwKuTe NP M3MEPBAHETO MOrar fja ca no-rofe-
MW OT Te31 NPK AMPEKTHO U3MepBaHe. 3a NogobpsBaHe Ha TOUHOCTTa Ha M3MepBaHe npe-
nopbyBaMe MoN3BaHETO Ha CTaTHB (He € BKMIOUEH B OKOMMNEKTOBKATa).

Mexxay OTAENHWTE U3MEPBAHNA NA3EPHUAT NTbU OCTaBa BKIIOUEH.

a) UHaupeKTHO H3MepBaHe Ha BUCOUMHa (BXK. dur. E)

M3bepeTe MHAMPEKTHO M3MEPBAHE Ha BUCOUMHA A

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 471

BHWMaBaliTe U3MepBaTENHUAT ype/ Aa € Ha CbllaTa BACOUMHA, Ha KOATO € loNHaTa Kpai-
Ha TOUKa Ha M3MepBaHaTa BUCOuMHa. Cnep TOBa 3aBbpTETE M3MEPBATENHWUA YPEA OKONO
HauanHata Touka "1" (u30bpaseHa Ha AMCnNen Kato YepBeHa NIUHKUS).

Cnep NPUKNIOUBaHE Ha U3MEPBAHETO PE3YNTaTbT 3a ThPCEHOTO pas-
cTosHue "X" ce 3nucBa Ha pefa (e). U3mepeHuTe CTORHOCTH 33 pa3-
cToAHueTo "1" nbrbna ™ a" ca uanucaxv Ha peposete (d).

6) [1BOiHHO HHANPEKTHO H3MepBaHe Ha BUCOUnHa (BX. ur. F)
M3mepBaTenH1aT ypea MoXe f1a U3MepBa WHAMPEKTHO BCAKAKBHM PA3CTOAHUA, KOUTO Ca
BbB BepTMKa/nHaTa PaBHMHA Ha M3MepBaTeNHUsA ypeq.

M3bepeTe ABOMHO MHAMPEKTHO M3MEPBAHE HA BUCOUMHA <]

M3meperte otceukute "1" 1 "2" Ta3u NocneaoBaTeNHOCT, KakTo 0OMKHOBEHO U3MepBaTe
IBIMKUHH.

Cnep NpUKNIOUBaHE Ha U3MEePBAHETO PE3YNTaTbT 3a ThPCEHOTO pa3-
croaHue "X" ce u3nucBa Ha peaa (e). amepeHuTe CTOHHOCTH 3a 0T-
ceukute "1","2" v brona "a" ce u3obpasaear Ha pegosere (d).
BHWMaBaliTe Npu BCUUKKM €AMHUUHW U3MEPBAHUA HA UHAMPEKTHOTO
onpefiensiHe Ha BACOUMHA OTNpaBHaTa PaBHUHA (Hanp. 3aOHKAT Pbb
Ha U3MepBaTeNnHKA ype[) la 0CTaBa HEMPOMEHEHa.

B) UHaMpeKTHO H3MepBaHe Ha AbmxuHa (BX. cur. G)

M3bepeTe MHAMPEKTHOTO M3MepBaHe Ha AbMmK1HA .

BHWMaBaliTe M3MepPBATENHUAT ype/ Aa € Ha CbllaTa BUCOUMHA, Ha KOSTO € TbpCceHarta
KparHa Touka Ha M3mepBaHeTo. Cnep ToBa 3aBbpTeTe U3MEPBATENHUA Yper OKONo OTM-
paBHaTa paBHMHA U U3MepeTe pa3cToaHKeTo "1™ no HaumHa, No KOUTO M3MepBaTe Ab-
KUHK.

Cnep NPUKNIOYBAHE Ha U3MEePBAHETO Pe3YNTaTbT 3a TbPCEHOTO pa3-
cTosHue "X" ce u3nucBa Ha peaa (e). MameperuTe CTOMHOCTY 3a pas-
cToAHreTo "1" nbrbna ™ a* ca uanucaxv Ha penosete (d).

WU3mepBaHe Ha nnowy Ha cTeHH (BX. cour. H)
M3MepBaHeTo Ha NNoLL, Ha CTEHW CNYXXH 3a ONpeienaHe Ha obLua naoLLy, Cyma oT HAKONMKO
OT/IENHO N3MEPEHH NNOLLK, MMaLLW 0bL1a BUCOuMHa. Ha nokasaHus npumep Tpabsa aa
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6b/e onpefeneHa obLuara NoLL Ha HAKOMKO CTEHM, KOUTO UMAT E[iHa U CbLLA BUCOUMHA
Ha noMeLLeHHeTo H, HO C PasnMuHM AbmKMHM L.

13bepeTe uamepBaHe Ha nnoLuta Ha creHn .

113MepeTe BUCOUMHATa Ha NoMeLLeHneTo H Mo CTaHAApTHUA HAUMH 3a U3MepBaHe Ha Ab/-
MHH. Vi3MepeHaTa CTOMHOCT ce NoKa3Ba Ha FopHHA Pef ¢ pesynTaTuTe. lasepbT ocTaBa
BK/HOUEH.

[ = Cnep ToBa U3MepeTe Ab/kuHaTa L, Ha mbpBara cTeHa. Mnowra ce us-

E 1291 m MepBa aBTOMAaTUUHO 1 ce 306pa3nBa Ha pefa 3a peayntara (e). Moc-
H ”

005, 2583 m nefjHaTa U3MepeHa AbMKUHA e B JONHUA PEf C Pe3ynTaTv OT U3Mep-

BaHe (d). MasepbT 0CTaBa BKMIOUEH.

Cnep ToBa M3mepeTe AbmkuHata L, Ha BTopara cTeHa. MokassaHara
Ha pepa (d) cToiHOCT OT U3MepBaHeTO ce CymMupa ¢ AbkuHaTa L.
CyMara Ha fiBeTe Ib/xnHU (NoKa3BaHa Ha cpeaiHna pep 3a pesyntarv (d)) ce ymHoxaBa
CbC 3anameTeHara BucounHa H. Obuara nnolwy ce 3nucea Ha peaa 3a pesyntata (e).
MoxeTe fia U3MepBare NPoM3BoneH 6PoK AOMbIHUTENHU AbMKUHM Ly, KOUTO aBTOMATHY-
HO ce 106aBAT M ce yMHOXaBar ¢ BucounHara H. Mpeanocraska 3a KOPEKTHOTO onpefe-
NIIHE Ha NNOLLMTE € MbpBaTa U3MepeHa [bk1Ha (B pasrnenaHna npumep BucounHara H)
[a e 061113 3a BCHUKM NOBbPXHOCTH, UHATO NIOLL U3MEpPBaTe.

OyHKuuA Tpacupate (BX. dur. 1)

Mpu Ta3u hyHKLMA Ce NOKa3Ba MHOTOKPATHO NPEeABapPHTENHO 3adafieHa AbKMHa (oTcey-
Ka). Tasu IbMmk1Ha Moxe f1a Obaie npeHacAHa Ha ipyra NoBbPXHOCT, Hanp. C LieN OTpA3-
BaHe Ha [1eTaiNn C eaHa W CbLLa AbMKKUHA NM 33 NOATOTOBKA HA NAHENH NPH CYX0 CTPOU-
TeNncTBo. Perynupyemara MUHMManHa JbMk1Ha Bbanuaa Ha 0,1 m, MakcMManHara abn-
XMHa Bb3nM3a Ha 50 m.

Yka3zaHnue: BbB (hyHKLMATA 32 TPaCMpaHe e NoKa3Ba Pa3CTOAHKETO 3a MapKUpaHe Ha
aucnnes. PedepeHumaTa He e pbba Ha U3MepBaTenHUA MHCTPYMEHT.

Wsbepere yHkumaTa Tpacupare 1.

HacTpoitTe xenaHata ibmkuHa ¢ bytoHa (6) [+] unu bytona (3) [-].

CrapTupaiTe dyHKUMATa 3a TpacupaHe ¢ byToHa 3a uamepsaHe (5) [A] 1 basHo ce oTaa-
NleueTe OT HauasnHara TouKa.

3 W3mepBaTenHuaT ypes u3mepBa HenpeKbCHaTO Pa3CTOAHNETO 10 Ha-
yarnHara Touka. [1pu ToBa ce NokasBar eHOBPEMEHHO 3ajiaieHara
IbMKUHA M TeKyLLaTa Ab/KMHa. [lonHara, pecn. ropHara Crpenka no-
Ka3Bar Hai-MankoTo Pa3CToAHKe [0 CeaBallara, Pecn. npeaxoaHara
MapKUPOBKH.
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=14x TNABarTa CTOMHOCT NoKa3Ba KoMKo MbTy 3afafeHara AbmkuHa e buna
[OCTUTHaTa. 3e/1eHa CTORHOCT OT U3MepBaHe Nokasea A0CTUraHe Ha
iy o Ob/KUHA 33 LIENK Ha MapKupaHe.

CHHSA CTOMHOCT OT U3MepBaHe Noka3Ba AeMCTBUTENHATA CTOMHOCT,
aKo pedhepeHTHaTa CTOMHOCT € M3BbH AUCTNEA.

WU3mepBaHe Ha HaknoH/uucpoBa nubena
M3bepeTe U3mepBaHe Ha HaknoH/uudposa nubena c=n.
W3mepBartenHuaT ypes ce NpeBKioUYBa aBTOMaTUUHO MEXMY 1BE CbCTOAHMS.

w Linchposarta nubena cnyxu 3a NpoBepKa Ha XOPU3OHTANHOTO UK BEP-
TMKaNHO NoApaBHABaHE Ha 00eKT (Hanp. MUANHA MaLLWHA, XNaAUITHUK

UT.H.).
2 3 KoraTo HaknoHbT NpeBuLLaBa 3°, Ha IUCN/en CBETBa YepBeHara Tou-
Ka.
3 ™ M3MepBaHETO Ha HaK/MOH CyXW 3a U3MEPBAHE Ha bb/l HA HAKNOHEHH

NOBbPXHOCTH MM MUCIEHW NPaBH (Hanp. Ha CTbnbu, NapaneTy, CBo-
[0Be 3a Mebenu, npu npekapBaHe Ha TpbbuW 1 ap.n.).

Karo oTnpaBHa paBHMHA NPY H3MEPBAHETO Ha HAKMOH CITYXXK NABara
CTpaHa Ha M3MepBaTeNnHus ype.

3anameTeHu CTOHHOCTH

CTOMHOCTTa, PECN. KPanHUAT Pe3yNTaT OT BCAKO NPUKIIOUUNO M3MEPBAHE aBTOMATUUHO
Ce 3amnucBa.

Morar na 6baat u3BMKaHu Hait-MHOTo 30 CTOHHOCTH (M3MEPEHU CTOMHOCTU MU KparHH
pesynTary).

M3bepete dyHKuMATa 3anameTaBaHe [B)].

B ropHata uacT Ha Aucnies ce nokasea HOMepPbT Ha 3anameTeHara
CTOWHOCT, OTI0NY — Camara CTOMHOCT, a OTNABO — (DYHKLMATA, NPU KO-
A10 € brna onpeaeneHa.

HatucHete byToHa (6) [+], 3a na npen1cTuTe Hanpen B 3anamMeTeHuTe
CTOMHOCTH.

HatucHete byToHa (3) [-], 3a aa npen1cTuTe Hasaz B 3anameTeHuTe

CTOMHOCTH.

Ha#-cTapara 3anameTeHa CTOMHOCT Ce HamMpa B No3uLMA 1 B nameTTa, a nocnefHara 3a-
nameteHa — B noauuua 30 (npu 30 3anameTeHn CTOHHOCTH). Mpy 3anucBaHe Ha cneaBa-
LM CTOWHOCTM Ce M3TPWUBA BUHArM Hali-CTapaTa 3anaMeTeHa CTOMHOCT.
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WU3TpuBaHe Ha CbabPKaHHETO HA NaMeTTa

3a U3TpUBaHe Ha OT/eNHa CTOMHOCT Ha 3anameTABaHe U3bepeTe Tasu CTOWHOCT OT(BX.
»3anameTeHu cToiHocTh", CTpaHuua 473). 3a U3TpUBaHe HaTUCHETE MbpBO byToHa BKN/
uskn/Hasaz (8) [ & ] v notebpaete ¢ byTowa (2) [Func].

3a U3Tp1BaHe Ha LIANOTO ChabpXKaHue Ha nameTTa HatucHeTe byToHa (7) [3¥] v usbeperte
yHKumATa . HatcHeTe cneg Toa byToHa (6) [+] v notebpaete ¢ bytoHa (2) [Func].

CbbupaHe/u3BaxaaHe Ha CTOHHOCTH
MsmepeHM UMW U3UUCNEHU CTONHOCTU moraTt ia 6'b,U,aT C'b6VIpaHM WNW U3BaXOaH!.
CbbupaHe Ha cTolHOCTH

CnegHuAT npumep onucea CbﬁVIpaHeTO Ha nnouu:

YcTaHOBETE NOBbPXHOCTTA CbIMIACHO pasfien ,M3MepBaHe Ha NoBbPXHOCTH U3MepBaHe
Ha nnouy.

g w

HatucHete byToHa (6) [+]. Ha aucnnes ce nokasear uauucneHara

TNOLL M CUMBO/TBT 4+,
E 50.039 m? w ”?
ﬁ" +93.406 m? HatucHere byToHa 3a uamepsate (5) [A], 3a aa ctaptupare apyro

M3MepBaHe Ha NMolL. YCTaHOBETE NOBbPXHOCTTA CbINACcHO pasaen

143.45 m2 ,M3mepBaHe Ha NoBbPXHOCTK® U3MepBaHe Ha nnoLy. Korato npuknio-
UM BTOPOTO M3MEpPBaHe, PeaynTaThT OT HETO Ce NoKa3ea 0Ny Ha uc-

nnen. 3aja nokaxeTe pesynTara, HaTUCHeTe 0THOBO byTOHa 3a U3MepBaHe (5) [A].

Ykasauue: [1p1 U3MepBaHe Ha IbMKUHA BeaHara ce Nokassa pesynTarbT.

3a u3nusaHe OT pexuma Ha cbbupaHe HatucHeTe bytoHa (2) [Func].

WU3BaXxxaaHe Ha CTOMHOCTH
3a u3BaxkaaHe Ha CTOMHOCTH HaTucHeTe byToHa (3) [-]. HaunHbT Ha pabota e aHanoru-
ueH Ha "[lobaBsHe Ha CTOWHOCTH".

WU3TpuBaHe Ha u3MepeHn CTOHHOCTH

Upes kpaTko HaTucKaHe Ha byToHa Bkn/u3kn/Hasaz (8) [ 8 ] moxete aa usTpHeTe BbB
BCHUKM (DYHKLIMM 32 U3MePBaHe MOCNeqHO YCTaHOBEHaTa CTOMHOCT. Upes MHOroKparHo
KpaTKoTpaiHo HathckaHe Ha byToHa Bkn/uskn/Hasaz (8) [ & ] ce ustpusar B obpatHa
nocnen0BaTenHoCT U3MepPEeHHUTE Npeau ToBa CTONHOCTH.

Yka3saHusn 3a paborta

» WU3mepBatenHuaT ypepn e cbopbeH ¢ 6e3xuueH uatepdeiic. Tpabea aa ce cnas-
BaT €BEHTYanHu OrpaHUYEeHHs, Hanp. B CAMONETH UNK 6onHULM.

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 475

06K yKasaHus

Mo Bpeme Ha u3mepBaHe Npuemallata netya (15) 1 oTBopbT 3a M3XOAALLMA NA3EPEH MbY
(16) He TpAbBa 1a bbaaT 3aKpUBaAHK.

Mo Bpeme Ha M3MepBaHe U3MepPBaTeNHUAT ypes He TpbBa 1a bbae npemecTBaH (C U3k-
TIOUEHHE NPHU PEXHM Ha paboTa HenpeKbcHaToO M3MepBaHe). 3aToBa Mo Bb3MOXHOCT f10-
nypainTe UaMepBaTeNHNA ypen [0 3paBa OrMopHa NOBbPXHOCT.

dakTopu, BNMAELLH BbPXY AWanNa30Ha Ha U3MepBaHe

[ManasoHbT Ha M3MepBaHe 3aBUCH OT CBETTIMHHWTE YCNIOBUA W OTPa3uTeNHara cnocob-
HOCT Ha NOBbPXHOCTTA, /10 KOATO Ce Mepu. 3a No-100p0 BUXAAHE Ha Na3epHHUA by Npu
CHHa OKOMHA CBETNMHA 3non3BaiTe ounnara (20) (He ca BKNIOUEHH B OKOMMNEKTOBKA-
Ta) ¥ nasepHarta Lenesa nnouka (19) (NpuHaaNexHoCT) UnK 3aceHueTe Lienesata noBbp-
XHOCT.

dakTopu, BNMAELLU BbPXY TOUHOCTTa Ha H3MEPBaHeTo

Bb3 0CHOBa Ha NON3BaHMTE NPU U3MEPBAHETO (M3MUECKM eDeKTH He Morar Aa bbaar us-
KNIOUEHW Bb3HUKBALLW TPELLIKK NPU U3MEPBAHETO [10 PA3/IMUHKM NOBbPXHOCTH. B ToBa
UKCNO BNU3AT:

— NPO3PauH1 NOBbPXHOCTH (Hanp. CTbKNO, Bofia),

— 0Tpa3sABaLliy NOBbPXHOCTH (Hanp. NONMPaHU METanH1 NPEAMETH, CTbKNO),

— MOPECTH NOBbPXHOCTH (HaNp. U30NALMOHHK MaTephanu),

— MOBbPXHOCTH C rpanasa CTpyKTypa (Hanp. rpyba Masuika, eCTECTBEH KaMbK).

Mpy HeobX0AMMOCT NPU U3MeEpPBaHE [0 TakMBa NOBbPXHOCTH U3MON3BaiTe 0TPa3fBalla
mepuTenHa nnouka (19) (He e BkmloueHa B OKOMMEKTOBKATA).

OcBeH ToBa rpelLHK NOKa3aHWsA Morar fia Ce NoMyyat npu u3MepBaHe 0 NOBbPXHOCTH,
KOWTO Ca Nof brbA.

TOYHOCTTa Ha M3MepeHaTa CTOMHOCT MOXE 1a CE NOBMMAE CblLO TaKa OT HATIMUMETO Ha
Bb3/YLLHW CNIOEBE CbC CUNEH MPAAMEHT Ha TeMNepaTypaTta U1 UHAMPEKTHU OTPAKEHUA.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa M KanUOpPHPaHe Ha U3MEePBaHETO Ha HAKNOH (BX. chur. M)
MpoBepsBaiiTe NEPUOLUYHO TOUHOCTTA HA U3MEPBAHETO HA HaKNOHM. ToBa Ce M3BbPLLIBA
upes M3MepBaHe CbC 3aBbpTaHe. 3a LieNnTa NocTaBeTe M3MepBaTeNHUA Ypes NerHan Ha
Maca M U3MepeTe HaknoHa. 3aBbpTeTe U3MepBaTenHus ypea Ha 180° n uamepeTe Hakno-
Ha 0THOBO. Pa3nukarta Ha U3MepeHuTe CTOWHOCTH TpAbBa Aa e Hai-MHoro 0,3°.

Mpu ronemu oTKNOHeHHs TpsbBa Aa kanubpuparte U3MepBaTenHus ypen 0THOBO. U3bepe-
Te 3a yenta & B HacTpolikTe. CnefpaiiTe ykasaHWATa Ha AUCTINEA.

Cnef ronemu TeMnepaTypH1 U3MEHEHHU, KaKTO W CMefj U3nycKaHe, NpenopbyBame npo-
BepKa Ha TOUHOCTTa M NPK HeobXxoAMMOcT KanubpupaHe Ha M3MepPBaTENHUA YPes, HaHo-

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



476 | boarapcku

B0. Crieq pA3Ka NpoMAHa Ha TeMneparypara, Npeau a U3BbplLunTe kKanubpupate, octa-
BETe U3MepBaTeNnHuA Ypes U3BECTHO Bpeme Aa ce TeMnepupa.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha U3MEPBAHETO Ha pa3CTOAHKUE

MoxeTe a NpoBepHUTE TOUHOCTTA Ha U3MEPBATENHUA MHCTPYMEHT, KaKTO € OMMCaHO Mo-

nony:

- W3bepete HeNpoMeHsLLA Ce 0TCeUKa C AbMKMHA Mexay 3 1 10 m, UMATO TOUHA bMKK-
Ha By e M3BecTHa (Hanp. WMpouMHa Ha CTas, OTBOP Ha BpaTa U T.H.). M3mepBaHeTo
TpsbBa Aa ce U3BbPLLKM NPU BNaronpUATHU YCNOBKSA, T.€. U3MepPBaHaTa Ab/KKUHA TPAD-
Ba /1a € B NOMeLLeHMe Ha 3aKPHUTO W MOBbPXHOCTTA, f10 KOATO Ce MepH, TpAbea Aa e
rnajika ¥ oTpassBallia aobpe.

- W3amepete Tpaceto 10 nbT nocnegoBarenHo.

Mpu bnaronpuUATHU OKONHKM YCNOBKA OTKNOHEHUETO Ha OTAENHUTE U3MEePBaHUA TpAbBa

[ € Haln-MHOro +4 mm 3a LAnarta u3amMepeHa AbMK1HA. 3anuLueTe pesynTature oT Usmep-

BaHETO B MPOTOKON, 33 1a MOXETE Aa HanpaB1Te CPaBHEHME Ha TOUHOCTTA B MO-KbCEH

MOMEHT.

Pabora cbc cTaTuB (npuHagnexHoct)

M3non3saHeTo Ha CTaTMe e HeobXOMIMMO CreLManHo Np1 U3MePBaHe Ha rofieMu pascTos-
HuA. Kato uanonasate otBopa ¢ pesba (21) 3axsaHeTe ypepa ¢ 1/4" pesba kbM nnoukara
3a 6bp30 3axBatlaHe Ha cTatvea (14) unu 0OMKHOBEH CTaTHB 3a (hoToanapary. 3atere-
T€ 10 C BMHTA 3a 3aCTOMOPABAHE Ha NiouKara 3a Obp30 3axBalllaHe Ha CTaTuBa.
HacTpoiite pedhepeHTHaTa paBHUHa 3a M3MEPBaHMSA CbC CTATUB B HACTPOWNKHTE (BX. ,M3-
bupaHe Ha pedepeHTHa paBHUHA (BX. tur. B)®, CTpaHuua 467).

Knunc 3a konaH (npuHagnexHoct) (Bx. cur. N)
C knunca 3a konaH (17) Moxete yo6HO 1a OKauuTe M3MepBaTENHUA YPes Ha KonaHa CH.

CbobuieHue 3a rpeLuka

Korato uamepBaHeTo He MoXe fia bbjie U3MbIHEHO NPaBUAHO, Ha AUCTINEs Ce NosBABa

cbobueHKeTo 3a rpewwka Error”. CtapTupaiTe U3MepBaHETO NOBTOPHO.
N3mepBaTenHuAT UHCTPYMEHT Ceau 3a NPaBUAHOTO CH hYHKUMOHHK-

@ paHe Npy BCAKo 3mepBaHe. Ako bbje yCTaHoBEHa NoBpesa, Ha Auc-
n7en ce NoKassa CaMo CUMBO/TBLT BCTPAHH, a U3MEPBATeNHUAT ypes

ce u3KkniouBa. B TakbB Cnyuait npeaanTe M3MepBaTenHus ypes 3a PEMOHT Ha Balums Tbp-

rOBEL UMK B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
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MopabpixaHe U cepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

CbXpaHsBaKTe 1 NpeHacaAnTe ypeaa camo BbB BK/KOUEHaTa B OKOMMEKTOBKaTa npeanas-
Ha uaHTa (23).

lMoaabpKanTe U3MepBATENHUA YPes BUHArM UKCT.

He notonsBaiiTe U3aMepBaTeNHUA ype[ BbB Bofa UMW IPYTH TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHUATa C MEKa, NIEKO HaBNAXKHEHA Kbpna. He u3nonagaiite no-
UMCTBALLY NPEenapaTv U1 PasTBOPUTENH.

OTHacsiTe ce cneuuanHo kbM npuemalyara newa (15) cbe CblyoTo BHUMAHKE, C KOETO
Cce OTHacATe KbM OuMna N1 0beKTHB Ha doToanapar.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEeAOCTaBANTE U3MepPBaTENHUA ypes B uaHTata (23).

KnuenTtcka cnyx6a U KOHCYnTaLuA OTHOCHO ynoTtpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH M NOALPBXKA HA 3aKYNeHUs
0T Bac npoayKT, KakTo X OTHOCHO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW UepTeXu U UHGOp-
MaL1A 33 Pe3epPBHUTE UacTH L OTKpKeTe 1 Ha: www.bosch-pt.com

EKMIBbT MO KOHCYNTaLmMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch wie By nomorHe ¢ ynosonctane
NPY BbNPOCH 3a HaLLWUTE NPOLYKTH U TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCK 1 NPU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UaCcTH BUHArK nocousaiTe 10-und)-
PeHKA KaTanoXeH HOMep, U3nK1caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM afpecH Lie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

NUTHEBO-HOHHMTE aKyMyNaTOpHH baTepuu noa/iexar Ha pasnopeaduTe Ha sakoHoaaten-
CTBOTO 3a paboTa ¢ onacH1 npoayKTH. AkymynatopHute batepuu morar fa 6baar TpaHc-
nopTUpaHu oT noTpebutens Ha nybnnuHK MecTa 6e3 JOMbIHUTENHW PA3PELLMTENHM.

Mpu TpaHCNoOpTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hamnp. NPy Bb3[1yLUEH TPAHCMOPT UK NON3BaHe
Ha KypHUepCKM YCNyri) MMa CrewuanHin U3MCKBaHKA KbM OMakoBaHETo 1 0003HauaBaHEeTo
M. 3a LienTa Npy NOAroTOBKaTa Ha MakeTUPaHETO CE KOHCYNTUPaNTe C eKCMEPT B CbOT-
BeTHaTa obnacr.

M3npaluarite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnychT MM He € noBpeseH. U3onupai-
T€ OTKPUTKU KOHTAKTHW KNEMU C NenALLU NNEHTU U onakoBa#nTe aKyMynatopHuTe 6aTepm4
TaKa, ue ia He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B OnlakoBKara cu. Mons, cnassaTe CbiLo W oMb/
HWTENHW HaLMOHaNHU nNpeannucaHunAa.

BpakyBaHe
g:Yq C ornef onassaHe Ha OKoMHaTa Cpefia uaMepBaresiHua yper, obukHose-
27X HUTE UMK aKyMynaTopHH HaTepuH, LOMbHUTENHUTE NPUHALNEXHOCTH W

onakoBkuTe TpAbBa f1a Ce NpefaBar 3a onon30TBOPABAHE Ha Chbpxa-
LLMTE Ce B TAX CYPOBMHH.

He u3xebpnsiiTe uamepBarenHuTe ypeau 1 akymynatopHure barepuu/
barepuurte npu butoBUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo esponeicka aupektnea 2012/19/EC usmepBarenHute ypeau, KOWTo He Morat
[1a ce No/3BaT NoBeuye, a CbImacHo eBponeicka aupexktuea 2006/66/E0 noBpenexu nnu
13xabeHn 0bUKHOBEHM UNK akyMynaTopHU baTepuu TpsabBa fla ce cbbupart v npefasa 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHHM.

AxymynaropHu 6atepuu/6atepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasena TpaHcnoptupane (Bx. ,TpaHcnopTupaHe”,
CrpaHuua 478).
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MakeaoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Cwure ynatcTBa Tpeba ja ce NpounTaar U fja ce BHUMaBa Ha HUB, 3
[na Moxe 6e3beaHo u be3 onacHocT Aa pabotute co MepHHOT
ypea. [okonKy MepHHOT ypea He ce KOPUCTH COrNacHo
NPUNOXXEHHUTE MHCTPYKLUH, MOXKE A Ce HapYLUH (byHKLMjaTa Ha
BrpafieHuTe 3alTUTHH MeXaHU3MU BO MepHHOT ypea. He ru
owTeTyBajTe HanenHULMUTe 3a npeaynpeayBawe. JOBPO UYBAJTE 'M OBUE

YNATCTBA UNPEQALQETE M'M 3AEAHO CO MEPHUOT YPEA,

» BHHUMaHHe - OKONKY KOPUCTUTE APYTH YPEAH 3a NOAECYBatbe U paKyBabe
0CBEH OB/ie HaBeAeH!Te UMK NOMHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXe Aja A0BeAE A0
OnacHa H3N0XEeHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce HcnopauyBa cO 03HaKa 3a NpeAynpeaAyBatbe 3a nacepor
(o3HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHKUOT ypea Ha rpachuuKaTa cTpaHa).

» [loKonKy TEeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npegynpeayBatbe 3a Naceport He e Ha Bawuor
jasuk, BP3 Hero 3aneneTe ja HanenHuLaTa Ha BawMoT jasuk npea npBata
ynotpe6a.

He ro HacouyBajTe nacepckMoT 3paK KOH UL MK XHBOTHY H
HeMojTe U Bue camuTe ia rnefiate Bo AUPEKTHHOT UK
pedneKTHPauKHOT Nacepcku 3paK. Taka MOXe [ia rv 3acnenute
nvuaTa, Aa Npen3BUKaTe HECPEKN MK [1a TY OLUTETUTE OUnTE.

» [loKonKy nacepcKHoT 3paK Aocnee 10 OunTe, BeAHaw Tpeba fa ru 3aTBOpHTe U Aa
ja TprHere rnaBara og nacepcKHOT 3paK.

» He npaBeTe NpOMeHH Ha NacepCKUOT ypen.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHU OUKNa (AONONHUTENHA onpemMa) Kako
3ALITHTHH OUMNa. J1acepcKuTe 3alUTUTHM OUMNa CIIYXaT 3a No40bpo pacnosHaBatbe
Ha NlacepCKMOT 3pakK; Cenak, TMe He LUTUTAT O/} TaCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHU OUKNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
ouMna 3a CoHLE HNK NaK Bo coobpakajot. [lacepckuTe 0uMna He 1asaar LienocHa
UV-3aluTiTa 1 ro HamanyBsaat npeno3HaBarbeTo Ha 0ou.

» MepHuoT ypea cmee fa ce nonpasa camMo ofi CTPaHa Ha KBanudMKYBaH CTpyueH
nepcoHan M CaMo CO OPUIHHaNHU pe3epeHM fenoBu. Camo Ha Toj HaunH Ke bupaete
CUrypHU Bo be3beHoCTa Ha MEPHUOT ypen.

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



480 | MakeoHCKH

» He ru octaBajre geuata fa ro KopucTaT nacepckuoT MepeH ypea 6e3 Haasop. bes
Haa30p, TMe MoXe Aia ce 3acnenar cebecy unu Apyru nuua.

» He paborete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kajie NOCTOH OMACHOCT Of
eKCNNo3uja, kaje MMa 3ananyuBH TEYHOCTH, rac UNK npawuHa. MepH1oT ypea
€03[1aBa MCKPH, KOM MOXe i ja 3ananar npasTa Wi napeara.

» He ja oTBopajte 6atepujara. ocTom onacHoCT of KPaToK croj.

» [pu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha batepujata Moxe Aa u3nese
napea. barepujara Mmoxe fja ce 3ananu unu fa ekcnnoaupa. BHecete cBex BO3fyX
1 [OKONKY MMa NOBPEeHN OHECETE ' Ha ekap. Mapeata MOXe Aa r'v HapasHH
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» [pu norpeluHo KopucTetbe UMK NpH olTeTeHa baTepuja Moxe Aa HcTeue
3ananuBa TeuHocT o, 6atepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCNNaKHeTe co BoAa. [lokonky
TEUHOCTa J0j/ie BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 01 batepujata MoXe f1a NPear3BUKa KOXKHW MPUTALIMK UM U3FOPEHULU.

» batepujata moxe Aa ce owWTeTH 0f OCTPHTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UNH
OfIBPTYBay UMK CO HaABOPELUHO Biiujanue. Moxe [ja 10jae [0 BHAaTPeLLEeH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa NyLITy yaj, Aa eKCNIoAMPa Wi fia ce
nperpee.

» Heynotpe6enara 6atepuja apxxere ja noganexy of KaHLEenap1ucku cnojyBankH,
KNyueBH, XKenesHu NapH, KNMHLK, 3aBPTKK UMK SPYrY Manu MeTanHu npeameTH,
ITO MOXe Jja NpeAu3BHUKaaT NPEMOCTYBabe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTHTE Ha baTepujata MoXe fja Npefu3B1Ka U3rOPEHULM UNK NoXap.

» Kopucrere ja batepujata camo Bo npou3Boau og npoussoautenot. Camo Ha 1oj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLITUTH 0 OMACHO MPEONTOBAPYBakbE.

» barepuuTte nonHeTe ru Co NONHAUM LWTO CE NPENopaYaHH HCKIYYHBO Of,
NPoKU3BOAUTENOT. [JOKONKY NOMHAYOT 3a KOj CE HAMEHETHU OAPEEH BUA Ha baTepuu,
Ce KOpUCTH O AApyr1 baTepuu, NOCTOM OMACHOCT Of NOXap.

3awrutere ja 6atepujata og ToNNMHa, Ha NP. Of AONTOTPajHO

U3N0XKyBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH, HeUMCTOTHH, BOAA U Bara.
WHaKy, NoCTOM 0NacHOCT Of EKCM03Mja U KPaToK Croj.

» Buumanue! [pu kopucTerbe Ha MEpPHHOT ypep, co Bluetooth ® moxe fa HacTaHaT
NPeuKH Ha APYruTe ypeau U CACTEMH, aBHOHH U MeANLMHCKY anapatH (Ha np.
nejcmejkep, anapatuuia 3a cnywatbe). UcTo Taka He MoXKe LIeNoCHO Aa ce
MCKNYuu MOXKHOCTA 3a NOBPEAA Ha Nyre ¥ XXKMWBOTHU BO HeNocpefHa okonuHa. He
0 KOpUCTeTe MEPHHOT ypen, co Bluetooth® Bo GNU3WHA Ha MeSULMHCKK ypeau,

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 481

6eH3MHCKH NyMNH, XeMUCKH ypeay, 06nacTi co onacHOCT 0 eKCNNo3uja U BO

6nu3uHa Ha MHUHCKM nonuiba. He ro kopuctete MepHHoT ypep co Bluetooth® Bo

aBuoHu. U3bernyBajre gonrorpajHa ynorpeba Bo gupeKkTHa 6nu3uHa Ha Tenoro.
O3Hakara co 36opoBu Bluetooth® kako u cnukuTe (noroara) ce perucTpUpaH1 MapKu
1 concTtBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopucTee Ha 0Baa 03HaKa co
360poBu/cnuku ce BpILK co nuLeHua npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U NephoOpMaHCHTE

OtBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co NP1Ka3 Ha MEPHUOT YPEA 1 APXKeTE ja 0TBOPEHa
[OAeKa ro yuTate ynatcTeoto 3a ynorpeba.

HameHeta ynotpeba

MepHHOT yper e HaMeHET 3a Meperbe Ha AaneunHi, LOMKUHN, BUCUHU, PacTojaHuja,
KOCHHU U 3a NPECMETYBAbE Ha NOBPLUMHU U BONTYMEHU.

MepHHOT ypes, € NOrofieH 3a KOPUCTEHe BO BHATPELLEH W HaZIBOPELLIEH NPOCTOp.
MepHuTe pesynTaTv MoXe Ja ce NpeHecar npeky Bluetooth® Ha apyr1 ypeau.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfJHECYBa Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT yper
Ha rpachnukara cTpanuua.

(1) Konue Bluetooth®

(2)  ®yHkumoHanHo konue [Func]

(3) Konue munyc/neso [-]

(4) ExpaH

(5) MepHo konue [A]

(6) Konue nnyc/aecHo [+]

(7)  Konue ocHoBHM nocTaBky [K¥]

(8) Konue 3a BKnyuyBarbe/mcknyuysare/Hasaa [ & ]
(9)  Okue 3aneHTa 3a Hocerbe”

(10) 3Hak3anpeaynpenyBatbe Ha nacepoT

(11) Cepucku bpoj

(12) Dukcupatbe Ha KanakoT o nperpajara 3a barepuu
(13) Kanak Ha nperpagarta 3a batepuu

(14) 1/4"-HaBoj Ha cTaTMBOT
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(15) MpuemHa neka

(16)  W3nes Ha nacepck1oT 3pak

(17)  Cnojka3a nojac”

(18) 3asprka 3a cnojka 3a nojac”

(19) Nacepcka yenHatabna®

(20) NMacepcku 3awTuTHY ounna®

(21) Crams”

(22) Nenra3aHocere”

(23) 3awtnTHa yaHTa

(24)  Nutnym-jorckm batepucky naket”

(25)  MexaHu3am 3a (hvKcHpatbe Ha IMTHYM-jOHCKMOT baTepucky naket”
(26)  USB Type-C®-kaben"®

(27)  Moknonew USB Type-C®-otBop”

A) WnycTpupaHata unu onuwaHa onpema He e fien of, CT 06em Ha Hc

LienocHata onpema Moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara [porpama 3a onpema.
B) USB Type-C®u USB-C® ce TproBcky 03Haku 3a USB Implementers Forum.
EnemenTH Ha npuka3or (u360p)

(a)
(b)

(c)
(d)
(e)
(f)
()
(h)
(M
()]
(k)

PethepeHTHO HMBO Ha MepEeHETO
Craryc Ha NoBp3yBareTo
* Bluetooth® akTuBHpaH, He e BOCMOCTaBeHa BPCKa

*. Bluetooth® akTuBMpaH, BOCMOCTaBeHa BpCka

Mpukas Ha batepuu

PenoBu co u3amepeHata BpegHoOCT

Penosu co pesyntar

MepHa thyHKLMja

Mpukas Ha aron Ha 3akocyBatbe

CrarycHa neHTa

Mpukas Ha ekpaH MepHH yHKUMKU

[pu1ka3 Ha ekpaH OCHOBHM NOCTaBKK
lpuKa3 Ha ekpaH [1oNonHUTENHKU NOCTaBKK

1609 92A47J|(14.10.2020)
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LlMrutaneH nacepcku mepex GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
ypep Ha faneunHa

bpoj Ha aen 3601K72U.. 3601K72T..
Mepetbe Ha pacTojaHne

MepHo nogpavje 0,05-50 m" 0,05-50 m"
MepHo none (HenoBoNHH 0,05-20 m? 0,05-20 m®
YCNoBH)

TOYHOCT NPU Mepetbe +1,5mm" +1,5mm”
TOUHOCT NPU MepetbeTo +3,0mm® +3,0mm®
(HenoBoNHM ycnoeu)

Hajmana eguHuLa Ha npuka3 0,5mm 0,5mm

WHAMpeKTHO Mepetbe Ha pacTojaHue U nubena

MepHo nogpauje

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4 x90°)

Mepete Ha KOCUHU

MepHo noppauje

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

TOUHOCT NPU MepetbeTo +0,2°9°) +0,2°09
(TMnuuHa)
Hajmana eguHuLa Ha npukas 0,1° 0,1°

Onwro

OnepatuBHa Temneparypa

-10°C... +45°C”

-10°C... +45°C"

[103BONEHH rPaHULIM Ha 0°C...+60°C 0°C...+60°C
Temneparypa 3a nonHere

Temnepartypa Npu CKnaaupatbe -20°C...+70°C -20°C...+70°C
PenatnBHa BNaXHOCT Ha 90 % 90 %
BO3AYXOT MaKC.

Makc. onepaTBHa BUCHHA 2000 m 2000 m
npeky pecyepeHTHaTa BUCMHA

CTeneH Ha U3BanKaHoCT criopen, 2" 2
IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2 2
Twvn Ha nacep 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW

Bosch Power Tools
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JLlMrutaneH nacepcku mepeH
ypes Ha AaneunHa

OtcTanyBatbe Ha nacepckuoT

GLM 50-27 CG GLM 50-27C

< 1,5 mrad (uenoce < 1,5 mrad (uenocet

3pak aron) aron)
ABTOMATHKa 3a UCKNyuyBatbe Mo npuob..

- [lacep 20s 20s
- MepeH ypen (6e3 mepetbe) 5 min® 5 min®
TexuHa cornacHo EPTA- 0,17 kg 0,17 kg
Procedure 01:2014

[lumeHsuun 119x53x29 mm 119x53x29mm

Bua Ha 3awTuTa

IP 65 (3awTwta of npas 1
npckarbe Ha Boda)

IP 65 (3awTuta of npas
npckarbe Ha Boa)

barepuu 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
[MoctaBka MepHa eanHuLa m, ft, in m, ft, in
Barepucku naket (onpema) Nutym-joHcka Nutnym-joHcka
Tvn BA3,7V1,0AhA BA3,7V1,0AhA
bpoj Ha men 1607 A350N8 1607 A350N8
USB-npu1KnyyoK 3a NonHere Type-C® Type-C®
[MpenopauaH USB Type-C®- 1600A016A8 1600A016A8
Kaben
HomuHaneH HanoH 3,7V= 3,7V=
Kanauutet 1,0 Ah 1,0 Ah
bpoj Ha batepucku Kenuu 1 1
MpexeH HanojyBau
M3ne3eH HanoH 5,0 V= 5,0 V=
M3nesHa cTpyja 500 mA 500 mA
npenopauaH MpexeH Hanojysay 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A013A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

MpeHoc Ha noaaTouu

1609 92A47J|(14.10.2020)
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JLlurutaneH nacepcku mepex GLM 50-27 CG GLM50-27C

ypep Ha flaneunHa

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

OnepatuBeH 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz

paanodpeKBEHLIMCKM oncer

Makc. jaunHa Ha ucnpaKarbe 8 mW 8 mW

A) Tpu mepetbe of NpeaHHOT pab Ha MEPHHOT ypef, 3a BUCOKa pedhnekckja Ha LuenTa (Hanp.
BapOCaH SWfL) Baxu cnaba oCBETNEHOCT Ha Mo3aduHaTta 1 25 °C onepaTvBHa TeMneparypa.
[lononH1TENHO, MOXE fia Ce NpecMeTa oTcTanyBarbe o +0,05 mm/m Bo 3aBUCHOCT 0f
pacTojaHu1eTo.

B) MMpu Mepetbe of NPeAHUOT pab Ha MEPHKUOT Ypef, 3 BUCOKa pedriekcuja Ha LenTa (Hanp.

BapPOCaH SW[) BaXHW CUMHa OCBETNIEHOCT Ha no3aauHara u 25 °C oneparueHa Temneparypa.

[lononHuTtenHo, Moxe Aa ce npecmeta oTctanysarbe of 0,15 mm/m Bo 3aBUCHOCT 0f

pacTojaHueTo.

Mo kanubpaumja of cTpaHa Ha KopucHMKOT Ha 0° 1 90°; Mopa Aia ce 3eMe NpefBIA AONONHUTENHA

rpeluka Ha kockHa oa +0,01°/cTenenu ao 45° (Makc. ). Kako pedhepeHTHO HUBO Ha MEPEHETO Ha

KOCMHM CMly)X1 NeBaTta CTpaHa Ha MEPHKOT ypen.

D) npu 25 °C onepaTtuBHa Temneparypa

Bo thyHKuMjaTa KOHTHHYMPaHO Mepetbe, MaKe. onepaTiBHa TeMnepartypa U3Hecysa +40 °C.

F) HacraHyBaar camo HECNIPOBOIMBH HEUMCTOTMH, HO MOBPEMEHO CE OUEKYBa NPUBPEMEHa
CNPOBOMYIMBOCT NPEAN3BUKAHA O/l KOHAEH3aLM]a.

Bluetooth® neaktuupaH

Kaj Bluetooth®-ypenuTe co HUCKa eHepryja, BO 3aBUCHOCT Off MOAENOT W ONEePaTUBHUOT CUCTEM
He e BO3MOXHO BOCMOCTaBYBatbe Ha Bpckarta. Bluetooth®-ypeauTe Mopa fia ro noanpxysaar
GATT-npocpunor.

3a jacHa upeHTMdHKaumja Ha Bawwmot MepeH ypen cnyxu cepuckuot bpoj (11) Ha cneundukaymoHata
nnouka.

C

)

e

Bluetooth®-untepdejc

MpeHoc Ha nofaTouy Ha APYrU ypeau

MepHwoT ypen uma Bluetooth®mopgyn, KojLTo co 6e3XKMUHa TEXHONO1ja 0BO3MOXYBa
NPEHOC Ha NofaToLM A0 0ApeaeHU MobunHu ypeau co Bluetooth®-uxtepdejc (Ha np.
nameTeH Tenedo, Tabner).

MHdopmaumu 3a noTpebHUTE cUCTEMCKY NpeaycnoBH 3a Bluetooth® Bpcka Ke HajneTe Ha
MHTEPHET cTpaHaTta Ha Bosch Ha www.bosch-pt.com.

» [lononHutenHu MHGOPMaLMK Ke HajaeTe Ha CTpaHWLaTa 3a Npou3Boau Ha Bosch.

Mpu NPeHoC Ha NofiaToLM Co NoMolL Ha Bluetooth® Moxe ja HacTaHaT BPEMEHCKM
0AnoXyBatba noMery MobUNHKOT ypes n MepHUOT ypes. OBa Moxe Aa Ce Cnyuu Nopaau
oAfiaNeyeHocTa Ha ABara ypeau unu CamMoT MepeH objexT.
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AkTHBHpame Ha Bluetooth®-unTepdejc 3a npeHoc Ha nofaTouu Ha MobuneH ypea
MposepeTe aanu Bluetooth®-uHtepdejcoT e akTBMpaH Ha Balwmot mobuneH ypea.
MputrcHeTe ro konueto (1) 3a aa ro noBukate menuto Bluetooth®, u NoBTOPHO
nputUcHeTe ro konueto (1) (unu konueto (6) [+]) 3a aa ro akTuBKpare Bluetooth®-
uHTEpdejcoT. [lokonKy ce NpoHajaeHu NoBeKe akTUBHW MepHHU Ypeau, u3bepeTe ro
COOJIBETHMOT MEPEH Yper, Co MOMOLL Ha CepUCKKOT bpoj. Cepuckuot bpoj (11) ke ro
HajpeTe Ha cneuudmKalMoHaTa Nnoyka Ha Bawmot Meper ypen. CTatycor Ha
NoBP3yBatbe Kako 1 akTuBHaTa Bpcka (b) ke ce npukaxar Ha ctatycHata nunuja (h) Ha
MEpPHKOT ypen.

3a npoluupyBatbe Ha 06eMOT Ha PyHKLMM Ha pacronaratse cTojat Bosch-annukauuure.
Tre MOXe [1a ce npe3emart Bo cO0ABETHUTE App Stores Bo 3aBUCHOCT OfL KpajHUOT ypen.

[leakTuBupatbe Ha Bluetooth®-untepdejc

MputrcHere ro konueto (1) 3a aa ro nosukare menuto Bluetooth® n NoBTOpHO
nputUcHeTe ro konueto (1) (unm konueto (3)[~]) 3a aa ro aeaktueupare Bluetooth®-
uHTepdejcoT.

MoHTaxxa

CraBatbe/MeHyBame Ha baTepuu

3a paboTa co MepHHUOT ypef Ce NpenopauyBa KOPHUCTEHE Ha aNKanHO-MaHraHCKu1
batepuu UK HUKeN-MeTan XWIpPHUAHK batepuu (0COBEHO NPH HUCKK ONepaTUBHU
Temneparypu).

B0 3aBUCHOCT Of1 KanavLMTeTOT, MOXHH Ce NoBeKe Mepetba co batepun op 1,2 V oTKONKY
co barepunon 1,5 V.

3a /1a ro 0TBOPHTE KanakoT of nperpagara 3a barepuu (13) nputucHeTe Ha MexaHU3MOT
3a 3aknyuyBatbe (12) v M3BageTe ro KanakoT of nperpaaata 3a barepuu. Ctasete 1
batepuuTe OfH. akyMynaTopckute batepuu BHaTpe. puToa BHUMaBajTe Ha NoNoBUTE
Ccropep NPKKasoT Ha BHATPELLHATa CTpaHa O/ nperpajara 3a barepuu.

Mpu H1CKa CoCTojba Ha HaMoNHETOCT Ha baTepumTe OfH. aKyMynaTopcKuTe batepuu, Ha
€KpaHoT ce nojaByBa bapatbeTo 3a aKTMBMPabE HA PEXMMOT 3a 3aLliTeaa Ha batepuu.
Mpu aKTMBUpaH PeXUM 3a 3alTesia Ha batepuuTe ce 3ronemysa BpEMETPaetheTo Ha
pabotetbe Ha batepujaTa v 03HakaTa 3a batepuja Ha eKpaHoT € orpaH1ueHa Bo
xonto(Buau ,Menu ,Moctaskn” (Buan cnuka C)“, CtpaHuua 489).

[loKonKy 03Hakara 3a npasHa batepwuja ce nojaeu 3a NpBar Ha eKPaHOT, TOralll MOXHH ce
ylTe camo Man bpoj Ha Mepetba. [I0KONKy 03HaKaTa 3a batepuja e npasHa v Tpenka
LiPBEHO, He MOXE fla MepHTe. 3aMeHeTe v baTepuuTe OfiH. aKyMynaTopCKuTe batepuu.
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Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cute barepun ofefHall. Kopuctete camo barepuu o efieH

MPOM3BOAMTEN W CO UCT KanauuTerT.

» [loKonKy He cTe ro KOpUcTene MEepHHOT ypea NoJoNro Bpeme, U3Bagere ru
6GarepuuTe o Hero. [lOKO/KY Ce oAonro Bpeme cknagupanu, barepuute Moxe aa
KOPOAMPAAT W 1A Ce MCTIPA3HaT.

BmeTHyBatbe/MeHyBatbe Ha NUTHYM-jOHCKH BaTepucku nakeT (onpema)
BMeTHeTe ro nuTuyM-joHckuoT batepucku naket (24) (suam cnuka A).

3a [1a ro U3BaaMTE IUTUYM-jOHCKMOT baTepucku naket (24) NpuTUCHETE ro MexaHU3MOoT
32 3aKnyuyBarbe (25) v U3BafETe o IUTUYM-jOHCKMOT DATEPUCKM NaKeT.

Ynorpeba

MonHete Ha NUTHYM-jOHCKUOT baTepucku nakeT (onpema)

HanomeHa: batepujarta ce McriopauyBa AenyMHo HanonHeTa. 3a aa obesbeaute
MaKCUMaseH KanauuTeT Ha batepujara, npef npBata ynotpeba HanonHeTe ja LenocHo.
USB-0TBOpOT 32 NoBp3yBatbe Ha USB-kaben (26) v KoHTponHaTta cujannuka 3a nonHete
MOXe f1a T1 HajaeTe nof noknonewot Ha USB-otBopoT (27) Ha Ty M-jOHCKMOT
barepucku naket (24) (onpema). OTBopeTe ro noknonewot Ha USB-otBopoT (27) 1
nop3aete ro USB-kabenort (26).

3a BpeMe Ha NPOLIECOT Ha NONHetbe, NPHUKA30T 3a baTepuu MOXe Aa OTCTanyBa of
aKTyenHaTa CocTojba Ha HanoMHETOCT Ha IMTUYM-jOHCKMOT baTepuckm naket (24).
[l0KOMNKY NUTHYM-jOHCKHOT batepucku nakeT (24) e LenocHo HanosHeT, KOHTPONHaTa
CHjannuKa 3a NoNHetbe CBETH 3eNeHO.

3a Bpeme Ha MoJHeHbeTo, KOHTPOMHATA CHjaNMuKa 3a NoNHete CBETH XKoNTo. LipBeHa
KOHTPO/HA CHjannuKa 3a NoNHetbe CUrHanM3upa ieka HamoHOT Ha MOMHere UMK CTpyjata
3 NO/HEHE CE HECOOMBETHH.

CraBaibe BO ynotpeba

» He ro ocraBajre BKNnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Hag3op 1 UCKyueTe ro no
ynotpebara. [IpyruTe nuua Moxe fja ce 3acenar of 1aCepCcK1OT 3paK.

» 3awTuTeTe ro MEPHHOT YPea of Bnara U AUPEKTHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH
3paum.

» He ro u3noxysajre MepHUOT ypes Ha EKCTPEeMHH TeMnepaTypH Unu
TemnepaTypHK ocuMnaumuu. Hanp. He ro octasajte 10710 BpeMe BO aBTOMOBHNOT.
Mpy ronemu TemneparypH1 OCLMNaLIMK, OCTaBeTe ro MEPHHOT YPes NpBo fia ce
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aKnMMaTtuaupa, Npef aa ro craBuTe Bo ynotpeba. [Mpu eKCTPeMHY TeMneparypy uiu
TEMNepaTypHu OCLUNALMK, TPELIMHOCTA HA MEPHUOT YPE[ MOXKE [1a Ce HapyLUK.

» WU3berHyBajTe yaapu u npeBpTyBatba HA MEPHUOT YPeA,. 10 CUIHW HAABOPELLHH
BMWjaH1ja Ha MEPHWOT ype, Npef Aa NPoLoMmxuTe co paboTa, cekorall U3BpLIYBajTe
NpoBepKa Ha TouHocTa (BUaM ,MpoBepKa Ha TOUHOCTA U KanMbpupatbe Ha
“3MepeHuTe KocuHu (Buam cnvka M)“, Ctpanuua 497) v (Buau MpoBepka Ha
TOYHOCTA Ha MEPEeHETO Ha pacTojaHue”, CTpaHuua 497).

» MepHHoT ypep e onpemeH co beaxuueH uitepdejc. Tpeba fa ce BHUMaBa Ha
NOKanHuTe onepaTHBHU OrPaHHUyBatba, Ha Np. BO aBHOHU UMK GONHULM.

Bknyuysate/HCKnyuyBate

- 3aBKNy4yBatbe Ha MEPHWOT YPE[ 1 1acepoT NPUTUCHETE KPaTKO Ha MEPHOTO
konue (5) [A].

- 3aBKny4yBawbe Ha MepPHUOT ypes be3 nacep, NPUTUCHETE KPaTKO Ha KOMUeTo 3a
BKNyuyBatbe/cKknyuysatbe/Hasap (8) [ 8 ].

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NMLIA NH XXKMBOTHH U He NOrneaHyBajTe
LUPEKTHO BO HEero, ypH HH 0 roneMa oA8aneuyeHocT.

Mpu NPBOTO BKNyuyBatbe Ha MepHHOT yped, of Bac ce bapa aa ro nocrasure Bawmor

NPETNOUNTaH ja3uK 3a TEKCTOBUTE Ha EKPaHOT.

3a MCKNyuyBakbe Ha MEPHUOT YPE[ IPXKETE ro NPUTUCHATO KOMUETO 3a BKITyuyBatbe/

ucknyuyBarbe/Ha3az (8) [ 8 ].

Mpu UCKNyuyBatbe Ha MEPHHOT YPe[l, BO MEMOPH]aTa OCTaHyBaaT 3auyBaHW BPEAHOCTUTE

1 NOCTaBKUTE Ha YPEMIOT.

Mpouec Ha mepetbe

Mo NPBOTO BKNyuyBatbe, MEPHUOT Yper e Bo (hyHKLMja Ha JOMKUHCKO Mepetbe. o
CceKoe NoHaTaMOLLHO BKNyuyBatbe, MEPHHUOT yper € BO Noc/eaHaTa KopucTeHa MepHa
yHKUMja. 3a ipyra MepHa (yHKLMja npuTHCHeTe Ha konueTo (2) [Func]. U3bepete ja
cakaHata MepHa yHKumja co konueto (6) [+] unu konueto (3) [-] (Buan ,Mephu
hyHkumu®, Ctpanuua 490). AkTMBMpajTe ja MepHaTa (yHKuKja co konueto (2) [Func]
UnK co MepHoTo konue (5) [A].

3a pedhpeHTHOTO HMBO HA MEPEHETO AOCTAMHH CE TPH NOCTaBKH (BUAK ,13bupatbe Ha
pedepeHTHo HKBO (BUAM cnuka B)®, CTpanuua 489).

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypefl Ha CakaHata CTapTHa ToUuKa Ha Mepetbe (Hanp. sua).
HanomeHa: ako MepHHOT ype[ ce BKNyuM CO KOMUETO 3a BKyUyBatbe/UCKNyuyBatbe/
Hasaz (8) [ & ] kpaTko npuTUCHETe Ha MepHoTO Konue (5) [A] 3a aa ro Bknyunte
nacepor.
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3a aKTUBMPatbe Ha MEPEbETO, PUTUCHETE KPATKO Ha MepHoTO Konue (5) [A]. Motoa

NacepcK1oT 3pak Ke ce UCKNyuu. 3a pyro Mepetbe NOBTOPETe ja 0Baa NocTanka.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNIHHA KOH NIULLA UNH XKMBOTHU U He NOrNeAHyBajTe
LUPEKTHO BO HEro, IYPH HU O} TONeMa 0AfaneueHocT.

HanomeHa: Boob1uaeHo, MamepeHara BpeHOCT ce nojaBysa Bo pok 04 0,5's, a

HajpouHa no okony 4 s. BpemeTpaereTo Ha MepPereTo 3aBUCH Of] PAcTojaHUeTo,

CBETNOCHHUTE YCNIOBK M pedNeKTMpauk1 CBOjCTBA Ha LienHaTa noBpLumMHa. Mo

3aBpLUYBatbe HAa MEPEHETO, NaCePCKUOT 3pak aBTOMATCKM Ke Ce UCKMYUM.

WUs6upame Ha pechepeHTHO HUBO (BHAH cnuka B)

3a Meperbeto MoXe [1a M3bepeTe TpU PasnuuHK pedepeHTHU HUBOA:

- 3aieH pab Ha MepHUOT ypea (Ha np. Npu NoCTaByBatbe Ha SUA0BH),

- npeqeH pab Ha MepHUOT ypeq (Hanp. Np1 Mepetbe, NOUHYBajKK of efeH pab Ha
maca),

- cpeauHa Ha HaBojoT (14) (Hanp. 3a Mepetba Co CTaTHB)

3a 13bop Ha pechepeHTHOTO HUBO, NPUTUCHETE ro konueTo (7) [3¥]. Motoa, u3beperte ja

nocTaBKata ,pechepeHTHo HMBO ' co MepHoTo Konue (5) [A] unu co konueto (2) [Func].

MoToa, u3bepete ro cakaHoTo pedepeHTHO HKUBO co KonueTo (6) [+] nnu co konueto (3)

[-]. Mo cekoe BKNyuyBatbe Ha MEPHKUOT ype[, NPETXOAHO € NOCTaBEHO NOCNeAHOTO

130paHo pedhiepeHTHO HUBO.

MeHn ,MocraBkn”“ (BuaK cnuka C)

3aja Bnesete Bo MeHuTo Moctaskn” (j), nputnckere ro konueto (7) [3¥].

Co konueto (6) [+] unu konueTo (3) [-] n3bepeTe ja cakaHaTa NocTaBKa v NOTBPAETE ja
co mepHoTo Konue (5) [A] unu co konueto (2) [Func].

M3bepere ja cakaHata nocraska co konueto (6) [+] unu konueto (3) [~] v noTBpaeTe ja
co mepHoTo konue (5) [A] unu co konueto (2) [Func].

3a f1a ro HanyLTUTe MeHUTO ,MOCTaBKK", KPaTKO NPUTUCHETE [0 KOMUETO 3a BKyuUyBatbe/
UcKnyuyBatbe/Ha3az (8) [ 8 ].

[locTanHu ce cnegHuTe NOCTaBKMU:

- BKnyuyBatbe/MCKyuyBatbe Ha TOHOT cJ»

- Bubpauuja BKnyuyBatbe/MCKyuyBatbe e [1BE KpaTKK BUOPALIMK CHrHANK3Mpaat
yCNeLHo Mepetbe; efiHa KpaTka BubpaLmja cUrHanuaupa HeycnewHo Mepetse.

Wi

— OcBeTnyBatbe Ha ekpaHoT %
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- Pexwm 3a 3awresa Ha batepuu M npy BKNyueH pexum 3a 3aluteaa Ha batepuu,
TOHOT W BUOpaLiujaTa ce fleakTMBMpaaT U 0CBETNIEHOCTA Ha eKPAHOT ce Hamanysa. Co
TOa Ce NPOJOMKYBa BpeMeTpaereTo Ha paboTete Ha batepujara.

- MeHyBatbe Ha MepHaTa eauHuLa ft/m

- [opecyBame Haja3MKOTE]

- PR0O360 Pr0): notpebHo e NpBo akTBMparbe. [PeHOCOT Ha MOAaTOLM € MOXEH CaMo
€O COOJBETHATA annuKaLmja unu co nporpama 3a komnjytep. Mo npomeHa Ha batepuu,
MEPHHUOT ypea Mopa NMOBTOPHO Aa ce BKyun 3a PRO360 noBTOpHO f1a CTapTyBa.
PRO360 moxe Bo cekoe BpeMe fia ce AeakTuBMpa. [LononHUTENHN MHopMaLmm 3a
PRO360 moxe aa Hajaete nog www.pro360.com.

- Wndopmaunm 3a ypenor L

- (®abpuuku noctasku

MepHu yHKUHH

MomowHa ynkuuja (Buau cnuka D)

3a n3bop Ha MepHa (hyHKLMja, npuTUCHETE ro konueTo (2) [Func]. U3bepere ja cakaHata
mepHa yHKuuja co konueto (6) [+] unu konueto (3) [-].

MputucHeTe ro konueto (7) [¥*] 3a aa ja craptyBate nomoLuHarta yHKuuja. MoMoLwHara
(hyHKLMja ja puKaxyBa AeTanHata noctanka 3a M3bpaHara MepHa (hyHKLMja.

Mepetbe Ha BOMKUHU

M3bepeTe Mepetbe Ha AOMKUHY —.

3a/1a ro BKNyunTE N1acePCKUOT 3pak, MPUTUCHETE KPaTKo Ha MepHOTO Konue (5) [A].

3a Mepetbe NPUTUCHETE KPaTKo Ha MepHoTo Konue (5) [A]. M3amepeHaTa BpeiHOCT Ke ce
NpUKaXe A0y Ha eKPaHOT.

3a cekoe NoHaTaMOLUHO Mepetbe NOBTOPETE MM ropeHaBefeH1Te
uekopwu. [locnegHara M3mepeHa BPeAHOCT CTOM 0Ny Ha eKPaHOT, a
npetnocnefHarta Haj Hea UTH.

KoHTHHYMpaHo Mepetbe

lpu KOHTUHYMPAHOTO Meperbe, MEPHUOT YPes MOXe PENATMBHO Aa Ce ABMXM KOH LieNTa,
MpH LITO M3MepeHaTa BPEHOCT Ke ce axypupa Ha cekoun 0,5 s. Hanp. Moxe fia ce
O[laneuuTe Ha HEKOE PacTojaHune of SUAO0T, @ MOMEHTANIHOTO PAcTOjaHK1e CeKorall Ke
ouae unutnuBeo.

M3bepeTe KOHTMHYMpPaHO Mepetbe 121, U3bepeTe eaHa o cneaHuTe (hyHKUMK:
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— MMH/MaKC: HajManara 1 Hajronemara u3mepeHa BpEIHOCT TPajHO Ce NPUKaXKaHH Ha
€KpaHoT (Buav cnuka J).

- ronemu bpojku: M3MepeHaTa BPeOHOCT Ce NPUKaXyBa 3rofemMeHo 3a nogobpa
untnusocT (Buom cnuka K).

- MepHa Tpaka: PacTojaHUeTo Ce NPUKAXKYBa Kako MepHa Tpaka BU3yenHo (BUau
cnvka L). HanomeHa: BO (hyHKLWjaTa MepHa Tpaka ce NpuKaxyea pactojaHueTo Ao
03HaUyBatbETO Ha eKpaHoT. PedpepeHLiaTa He e paboT Ha MEPHHOT ypeq.

3a/1a ro BKNyuuTE N1aCePCKUOT 3pak, KPaTKo NMpUTUCHETE Ha MepHOTO Konue (5) [A].

[IBKXEeTE ro MEPHUOT ypes AoAeKa He ce NpuKaxe HapaHoTo pacTojaHue Aony Ha

€KpaHoT.

Co KpaTKo NpuTUCKatbe Ha MepHoTO Konue (5) [A] ro npekuHysate
KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe. AKTyenHara uaMepeHa BpeHOCT Ke ce
np1Kaxe 40Ny Ha ekpaHoT. Co NOBTOPHO NPUTUCKAHbE HA MEPHOTO
konue (5) [A] KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe NOBTOPHO CTAPTyBa.
KOHTHHYMPAHOTO Mepetbe aBTOMATCKK ce MCKNyJyBa no 4 min.

Mepetbe Ha NOBPLUMHKA

M3bepeTe Mepetbe Ha NoBpPLLMHU .

Ha kpaj, 3mMepeTe ja LuMp1HaTa 1 JOMKWUHATA EIHO MO APYrO KaKo Kaj MEPEHETO Ha
NOMKUHU. MoMery BeTe Mepetba, TacepCKUOT 3paKk 0CTaHyBa BKyyeH. Tpacara LWTo
Tpeba f1a ce M3MepH TPEMKa Ha NPHUKA30T 3a NOBPLUMHCKO MEpete Ol

MpBara U3mMepeHa BPELHOCT Ke Ce NPUKAXKE rope Ha eKpaHoT.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha BTOPOTO Mepetbe MOBPLUMHATA aBTOMATCKM Ke ce
npecmeTa v npukaxe. KpajHUOT peaynTar cTou 0Ny Ha eKPaHoT, a
NoeAMHeUYHUTE U3MEPEHN BPEAHOCTHU Hafl HEro.

Mepetbe Ha BonymeH
M3bepeTe Mepetbe Ha BonyMeH .

Ha kpaj, u3mMepeTe ja WnMpK1HaTa, Ao/MKMHATa 1 iNabourHaTa eIHO Mo APYTo KaKo Kaj
MEepEerLeTo Ha A0MKUHH. ToMery TpUTe Mepetba, NacepCKMUOT 3pak 0CTaHyBa BKyUeH.
Tpacara Wwro Tpeba f1a ce U3MepH TPenka Ha NPUKasoT 3a Mepetbe Ha BonymeH U,
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MpBara U3MepeHa BPEAHOCT Ke Ce NPUKAXE rope Ha eKPaHoT.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha TPETOTO MEPEtbE BONYMEHOT aBTOMATCKM Ke ce
npecMmeTa v npukaxe. KpajHuoT peaynTar CToM 1oNy Ha eKPaHoT, a
NoeAMHEUHUTE U3MEPEHU BPEAHOCTH Hafl Hero.

WHaupeKTHO Mepetbe Ha pacTojaHuja

3a MHOMPEKTHO MEPetbe Ha PacTojaHuja, Ha pacnonaratbe By Ce TpU MepHU YHKLMK, CO
KOM MOXXE [1a Ce COOMLUTAT Pa3nuHM TPACH.

MHAMPEKTHOTO Mepere Ha pacTojaHuja CNyXKKM 3a COOMNLUTYBakbEe HA pacTojaHuja, Ko He
Tpeba AMpeKTHO fia ce U3Mepar, braejKu MMa Npeuky BO TEKOT Ha 3pakoT UMK Hema
L|enHa NoBpLUKHA Kako pedinekTop Ha pacnonaratbe. OBaa MepHa nocTanka Moxe fja ce
NPKUMEHH camo BO BepTHKaseH npaseL. Cekoe OTCTanyBatbe BO XOPU30HTa/IEH NpaBel
BOAM KOH MEPHH IPELLKH.

HanomeHa: MHAMPEKTHOTO Mepetbe Ha pacTojaHuja e CeKorall MOTOUHO Off AMPEKTHOTO
Mepetbe Ha pacTojaHuja. Bo 3aBMCHOCT off NpUMeHaTa, MepPHUTE rPeLLKK MOXe f1a ce
NOroneM1 o AMPEKTHOTO Mepetbe Ha pacTojaHuja. 3a nofobpysarbe Ha MepHaTa
TOUHOCT NpenopayyBame KOPUCTEHbE Ha CTaTUB (onpema).

Momery noefUHeuHUTe Mepetba, TaCepPCKUOT 3pak OCTaHyBa BKMyUEeH.

a) UuanpekTHo Mepetbe Ha BUCHHa (Buam cnuka E)

M3bepeTe MHOMPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHU A

BH1MaBajTe Ha T0a, MEPHMOT ypes fia e Ha UCTa BUCUHA KaKo W JoNHaTa MepHa Touka.
MoToa HaBanete ro MepHUOT ypep oKony pedepeHTHOTO HUBO U M3MepPETe ja TpacaTa
KaKo Kaj Mepetbe Ha [O/KMHATA ,1“ (Ha eKpaHOT € NpUKakaHa Kako LpBeHa TMHKja).
Mo 3aBpLUyBatbe Ha MEPEHETO, Ke Ce MpUKaXe pesynTaroT 3a
bapaHara Tpaca ,X“ Bo penot co pesynrar (e). Uamepenute
BPEHOCTM 3a Tpacara , 1 ¥ aronot ,,a“ cTojar BO pefoBuTe CO
uamepenu BpeaHocTu (d).

b) BojHo HHAMPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHA (BHAM cnuka F)
MepHHOT ypes MOXe f1a '  U3MepU IMPEKTHO CHTE TPACK, KOMLLTO NIEXaT Ha
BEPTMKANHOTO HUBO HA MEPHUOT Ypes.

M3bepeTe ABOjHO MHAMPEKTHO MEPEHE Ha BUCHHH q
M3meperte rv TpacuTte ,,1“ 1,2 Kako Npu Meperbe Ha [IOMKKUHK, MO 0BOj pefocnea.
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Mo 3aBpLuyBatbe Ha MEPEHLETO, KE Ce NPUKaXe Pe3ynTaror 3a
6bapaHata Tpaca ,X“ Bo penot co peaynrar (e). M3amepenute
BPEAHOCTH 3a Tpacute , 1%, ,,2“ v aronor ,,a“ cTojat BO peAoBUTE CO
u3MepeHH BpeaHocTH (d).

BH1MaBajTe Ha T0a, PedepeHTHOTO HUBO Ha MEPEHETO (Hanp.
3a7H1oT pab Ha MepPHUOT ypes) A1a CTOM TOUHO Ha UCTOTO MECTO NPH
CHTE NOEAMHEUHN Mepetba 3a BPeMe Ha MEePHUOT NPoLeC.

¢) UuaupeKkTHO Mepetbe Ha AoMKHHa (BHAYM cnuka G)

W3bepeTe MHOMPEKTHO Mepetbe Ha AomKuHK /.

BH1MaBajTe Ha Toa, MEPHUOT YPE[l 1a € Ha UCTa BUCHHA KaKo 1 bapaHara MepHa TouKa.
MoToa HaBaneTe ro MepPHUOT ype[ 0KoMNy pediepeHTHOTO HUBO M M3MepETe ja Tpacata ,1“
KaKo Kaj Mepetbe Ha [Io/K1Hara.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha MEPEHLETO, KE Ce MPUKaXe Pe3ynTaror 3a
bapaHara Tpaca ,X“ Bo penot co pesynrar (e). Uamepenute
BPEHOCTM 3a Tpacara ,1“ 1 aronot ,,a“ cTojar BO pefoBuTe CO
uamepenu BpeaHocTu (d).

Mepeme Ha SHAHH NoBpLIMHY (BUAY cnuka H)

MepereTo Ha SUHW MOBPLUMHM CMYXH Aa ce fobue 36up Ha noBeke NoeauHeuH!
NOBPLUMHM CO 3aeiHMUKA BUCHHA. Ha nprMepoT co cnuka Tpeba aa ce oapeau BkynHara
NOBPLUMHA Ha MOBEKe SWAO0BH, KOM MMAaT UCTa BUCMHA Ha NpocTopoT H, HO pasnuuHu
noMmKkuHK L.

M3bepeTe Mepetbe Ha SHAHW NOBPLUKHK 0.

M3mepere ja BUCMHaTa Ha NpocTopoT H Kako Npu LOMKHUHCKO Mepetbe. 3mepeHata
BPEAHOCT Ke Ce NpHKaxe BO FOPHUOT Pef] Ha U3MepeHU BPEAHOCTH. [lacepoT ocTaHyBa
BK/YyUeH.

= w
B H 1.291m
00°5 2,583 m,

lMoToa M3meperte ja fomxkuHara L, Ha npsroT sua. MospLunHata
aBTOMATCKM Ke Ce MpecMeTa U Ke Ce NpUKaxe BO PEOT CO pesynTar
(e). NMocnenHata uamepeHa BPEAHOCT Ha [JOMKUHA CTOW BO JONHUOT
m L 2.583m pefi co u3mepenu BpenHoctv (d). llacepoT ocTaHyBa BKIyuUeH.

3.336 m2 Cera u3meperTe ja fomkuHata L, Ha BToproT sup. MpukaxaHata

noeaMHeuHa BPeAHOCT BO PefoT Ha 3meperH BpeaHocTu (d) ce

[0AaBa Ha omkuHarta L,. 3bupot ofy ABETE AOMKUHM (MpUKaXKaHa BO CPEAHNOT Pef, co
uamepenn BpeaHocTv (d)) ce MHOXM co 3auyBaHaTa BucHHa H. BKynHaTta BpeaHoCT Ha
MOBPLLUMHATa Ke Ce MPUKaXXe BO PeioT co peayntatk (e).
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Moxe aa MepuTe JOMKKHH Mo xenba L,, THe aBTOMATCKH Ke ce joaaar U Ke ce
NOMHOXaT o BUcMHaTa H. YCnoB 3a TouHa npecMeTKa Ha NOBPLUMHHUTE e, pBaTa
M3MepeHa JomKk1Ha (Bo NpUMepoT BUCHHATA Ha npocTopoT H) Aa e uaeHTMuHa 3a cuTe
[I€N0BM Of] NOBPLLKHKTE.

dyHKuujaTa Ha Tpacupatbe (Buay cnuka l)

®yHKUMjaTa Ha TpacKpatbe ja Mepy fieduHMpaHaTa AomkuHa (tpaca). OB1e AOMKHUHM
MOXaT [1a Ce NPEeHecar Ha NoBpLUKHATA, 3a Ha NP. [1a CE 0BO3MOXH CEUeHE Ha
MaTepHjanoT Ha Napuutba Co UCTa AO/HKMHA UMK 12 Ce HaMecTaT NperpaaHu SULoBH BO
cysa rpanba. MuHMMan+Hara nogecn1ea fomkuHa uaHecysa 0,1 m, a MakcUManHara
[OMK1HA M3HecyBa 50 m.

Hanomena: Bo dyHKLujaTa Ha Tpacuparbe ce NpUKaxyBa pacTojaHUeTo 10
03HauyBarbEeTO Ha eKpaHoT. PedhepeHLiara He e paboT Ha MEpHHOT ypeq.

Wsbepete ja dhyHKumjaTa Ha Tpackparbe T .

MocTaBeTe ja cakaHata Ao/mk1Ha co konueto (6) [+] unu konueto (3) [-].
CrapTyBajTe ja (hyHKLMjaTa Ha TpacKpatbe CO NMPUTMCKatbe Ha MepHoTo Konue (5) [A] 1
nonexa ofjianeyere ja of CrapTHara (yHKuuja.

3 MepHHOT ypes KOHTUHYMPAHO ro MepH PAcTojaHUeTo Of CTapTHaTa
TouKa. lNpuToa Ke ce npuKaxar AedHUPAHHTE JOMKMHH KaKo U
aKTyenHata u3amepeHa BpeaHocT. [lofiHaTta OfiH. ropHaTa CTpenka ro
MOKaXyBa HajManoTo pacTojaHue KOH CNeiHaTa OfiH. NocneaHara
03HaKa.

ESTTE NeBKOT (hakTop HaBeflyBa KOMKY YeCTo e NoCTUrHaTa AeduHUpaHara
[OMKMHA. 3eneHa U3MepeHa BpeHOCT NPUKaXKyBa Aeka e
AOCTUrHATa JOMKMHA 32 03HAUYBatbe.

CHHaTa u3aMepeHa BPeHOCT ja NpUKaXyBa peanHara BpeaHoCT, ako
pechepeHTHaTa BPEAHOCT € HaZiBOP Of] EKPAHOT.

14.44x 0.200m
2.887m =

Mepete Ha KOCHHH/AUrUTaNHa nubena

Mabepete Mepetbe Ha KocuHu/[urutanHa nubena c=o.

MepHKOT ypen aBToMaTcku npedpna nomery jBe coctojou.

[urvtanHata nubena cnyxm 3a NpoBepKa Ha XOPU30HTaNHO UNK
BEPTUKaNHO U3pamMHyBatbe Ha efieH 0bjekT (Ha np. MaluMHa 3a
nepetbe, GPUXKLEP UTH.).

[lokonky ce HaiMMHe KocuHaTa 3°, TONUETO Ha eKPaHOT CBETH
LIpBEHO.
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& w MepereTo Ha KOCHHM CNYXKK 32 MEPEHhE Ha HAarOPHWLM W HAIONHULX
(Ha np., Ha ckanu, reneHaepu, Npu BKAOMyBatbe Ha Meben, npu
NONOXYBatbe Ha LIEBKM WTH.).

Kako pethepeHTHO HUBO Ha MEPEHETO Ha KOCUHU CIYXH NeBaTa
CTpaHa Ha MepHUOT ype.

Mpuka3 Ha 3auyBaHaTa BPeAHOCT

BpefHocTa 0fiH. KpajHUOT PesynTar Ha CeKoe 3aBpLLIEHO Meperbe aBTOMATCKH Ke ce
3auyBa.

Moxxe fia ce noBukaar MakcumMym 30 BPEAHOCTH (M3MepEeHN BPEAHOCTH UM KpajHU
pesynTary).

M3beperte ja hyHKLMjaTa Ha 3auyByBatbe [B)].

['ope Ha eKpaHoT Ke ce npuKaxe bpojoT Ha MeMopHpaHaTa BPeAHOCT,
[0Ny OfHOCHaTa MeMOpHPaHa BPeAHOCT U NIEBO OHOCHATa MepHaTa
(yHKUM]a.

MpuTrcHeTe ro konueto (6) [+] 3a Ja npenucTyBare HaHanpea K3
3auyBaHHTe BPEOHOCTH.

MpuTucHere ro konueto (3) [-] 3a ja npenuctysate HaHasaz HU3
3auyBaHHTe BPEOHOCTH.

HajcTapata BpejHOCT Ce Haora Ha no3uuuja 1 Bo MemopWjata, a HajHoBaTa BPEAHOCT Ha
noauuuja 30 (oa 30 pacnonoXnueM MEMOPHUCKM BPeaHOCTH). Mpu 3auyByBatbe Ha
BPELHOCT cekorall ce bpuLue HajcTapata BpeAHOCT BO MeMopujaTa.

Bpuuwere Ha MeMopHujaTa

3a fa u3bpwuiiete noeguHeuHa MEMOPHCKa BPEAHOCT, M3bepeTe ja 0Baa BpegHOCT(BUaK
MNpuKa3 Ha 3auyBaHata BpeaHocT”, Ctpanuua 495). 3a ja usbpuiuete, npso
NPUTUCHETE o KOMYETO 3a BK/yuyBatbe/ucKnyuyBarbe/Hasap (8) [ 8 ] u notoa
notspaete co konueto (2) [Func].

3a bpuLetbe Ha LienocHata CoapXMHa Ha MeMopHjara npuTucHete ro konueto (7) [3#] u
usbepere ja dhynkumjata Es. Motoa, nputncHerte ro konueto (6) [+] v notepaete co
konueTo (2) [Func].

Cobupatbe/oasematbe Ha BpeaHOCTH
M3mepeHnTe BPeHOCTM U KpajHUTE PE3yNTaTh MOXE Aa Ce cObKUpaaT Unu ofi3emaar.

Cobupatbe Ha BpeaHOCTH

Bo cnepnHuroT npumep e objacHeTo cobuparbeTo Ha MOBPLUKHHU:

YTBpAeTe NOBPLUKHA KAKO LUTO € OnulLaHo BO AenoT ,Mepetbe Ha noBpLunHa“ Mepetbe Ha
MOBPLUKHA.
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g = MpuTrcHeTe ro konueto (6) [+]. MpecmeTtaHaTa NOBpLLMHA W

B 50,038 m 03HaKaTa ,,*+“ ke Ce NpuKaxar.
ﬁ" +93.406 m? MpuTrcHeTe ro MepHoTo konue (5) [A] 3a na crapTyBate apyro

Mepetbe Ha NoBpLUMHATA. YTBPIETE ja MOBPLIMHATA KaKO LUITO e

143.45 m2 OMWULLIAHO B f1enoT ,Mepetbe Ha NoBpLUMHA“ Mepetbe Ha NOBPLUKMHK.
LLITom Ke 3aBpLLK BTOPOTO Mepetbe, 107y Ha eKPaHOT Ke ce NpUKaxe

PesynTaroT of BTOPOTO Mepetse Ha NOBPLUMHM. 3a i ro NMPUKKETE KPajHUOT pesynTar,

NPUTUCHETE NOBTOPHO Ha MepHOTO Konue (5) [A].

HanomeHa: [p1 Mepetbe Ha AOMKMHK BELHALL Ce NPUKaXyBa KPajHUOT pe3ynTar.

3a ja uanesete of (hyHKLMjaTa Ha cobuparbe, NpUTMCHETE Ha konueTo (2) [Func].

Opn3emate Ha BpeHOCTH

3a ofi3eMatbe Ha BpeHOCTH NpUTUCHETE Ha konueTo (3) [-]. MoHaTamoluHaTa nocTanka
€ CNIMUHa Ha ,[lonaBatbe Ha BPEAHOCTH .

Bpuwerse Ha U3MepeHUTe BPEAHOCTH

Co KpaTKo NpUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a BKNYyYyBatbe/ucknyuysatbe/Hasaz (8) [ 8]
MOXeETe f1a ' M3bpuLueTe nocneaHo AobueHUTe M3MepPeH! BPENHOCTH BO CHTE MEPHH
hyHKLMK. Co NOBEKEKPATHO NPUTHUCKAtbE Ha KOMUETO 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe/
Hasap (8) [ 8] ke ce u3bpuwar U3mepeHnTe BPEAHOCTH N0 0bpaTeH penocnes.

CoseTtu npu paboremweTo

» Mephuor ypep e onpemeH co 6eaxuueH untepdejc. Tpeba aa ce BHUMaBa Ha
NOKanHuTe onepaTHBHU OrPaHHUYBakba, Ha NP. BO aBUOHU UMK GONHULM.

OnwTH HanoMeHH

MpuemHata neka (15), U3nesot Ha nacepckuoT 3pak (16) He cmeat aa buoat nokpueHu
3a BpEMe Ha MepeHeTo.

MepHKOT ypen He CMee fia Ce ABMXU 3a BpeMe Ha MeperbeTo (Co MCKMYyUoK Ha
(hYHKUMKUTE KOHTUHYMPAHO Mepetbe U Mepetbe Ha KOCUHK). [LOKOMKY € BO3MOXHO,
NoCTaBETE r0 MEPHUOT YPeq Ha LIBPCTa Nofiora.

Bnujanuja Ha mepHoTO None

MepHOTO none 3aBHUCH Of CBETNIOCHUTE YCNIOBM U PEEKTUBHUTE CBOjCTBA Ha LienHaTa
nospLu1Ha. Mpy jako HanBOpPELLIHO 0CBETNYBAtbE, 3a M0A0Dpa BUANMBOCT Ha NACePCKMOT
3pak, KopucTeTe 3alTUTHM ounna 3a nacep (20) (onpema) 1 uenHa Tabna 3a nacepot
(19) (onpema), unu 3aceHeTte ja LienHaTta noBPLIMHA.
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BnujaHuja Ha MepHHOT pe3ynTat

Mopaau hr3nuKkK eheKTH HE MOXe fla Ce UCKNYUW (haKTOT, AeKa NP1 MEPEHETO Ha
pasnuuHK NOBPLIMHM A0ara 0 NOrpeLlHo Mepetbe. Tyka cnaraar:

— TPaHCNapPeHTHW NOBPLIMHM (Ha Np. CTakno, Boaa),

— MOBPLUKHK WITO pedineKkTMpaar (Ha np. UCMONMpPaH MeTan, CTakmo),

— MOPO3HU NOBPLUWHY (Ha NP. U30MALMCKK MaTepujanu),

— CTPYKTYPHUPaHW NOBPLLUMHHM (Ha np. rpy6 ManTep, NpupofeH KameH).

[loKonKy e BO3MOXHO, Ha 0OBMe MOBPLLMHW KOpUCTETe LienHa Tabna 3a nacepot (19)
(onpema).

[peLlku Np1 MepereTo Ce UCTO Taka MOXHM U Kaj HAKOCO BU3MPAHH LIENHW NOBPLLMHH.
McTo Taka Ha M3MepeHaTa BpeaHOCT MOXe Aa BNWjaaT U NpoLenu1Te 3a BEHTUNaLMja co
pa3nuuHU TeMnepaTypu UMK UHAMPEKTHO MPUMEHHTE pedeKcun.

MpoBepKa Ha TOYUHOCTA M KanuOpHUpatbe Ha U3MepeHHTe KoCHHH (BUAHM cnuka M)
PenoBHO NpoBepyBajTe ja TOUHOCTa Ha MePerEeTo Ha KOCUMHKM. OBa Ce BPLUM CO MOMOLL Ha
MeHyBatbe Ha NpaBeL|oT. [locTaBeTe ro MePHUOT Yper Ha eHa Maca U U3MepeTe ja
KocuHara. CBpTeTe ro MepH1oT ypea 3a 180° 1 0fHOBO M3MepeTe ja KoCHHaTa.
Pa3nukata nomery npukaxaHuTe M3HOCH CMee fia M3HecyBa Makc. 0,3°.

Mpv ronemu oTcTanyBaka MEPHUOT ypea Mopa OAHOBO Aa ce kanubpupa. 3a Toa
n3bepete € Bo nocraskuTe. Cneaete rv ynatcTeara Ha eKpaHoT.

Mo ronemu NPOMeHK Ha TeMnepaTypata v no yaapw, NpenopavyBame fa ce U3BpLUn
NpoBEepKa Ha TOUHOCTA U eB. Kanubpupatrbe Ha MepHKOT ypen. o npoMeHa Ha
Temneparypara, MepHUOT ype/a Mopa Aa ce NPUNarofaM Ha HopManHara TemMneparypa
HeKoe BpeMe Npef a ce M3BPLLIK Kanubpaliuja.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha MePEHETO Ha pacTojaHne

ToyHOCTa Ha MEPHUOT YPes MOXeE Aa ja NPOBEPHTE Ha CNEAHUOB HAUMH:

- W3bepete eiHO HENPOMEHNMBO MEPHO NOAPaYje CO J0MKKHA oA okony 3 A0 10 m,
umja JOMKMHA TOUHO ja 3HaeTe (Ha np. WKPKHATA Ha NPOCTOpUjaTa, 0TBOPOT Ha
Bparara). MepetbeTo Tpeba Aa ce BpLUM NPy MOBOMHM YCOBH, T. €. MEPHOTO NoApauje
Tpeba fia brae Bo BHATPELIHWOT NPOCTOP M LienHaTa NOBPLUMHA HA MepereTo Tpeba aa
6une masHa 1 obpo fa pednekTupa.

- W3ameperte ro nogpaujeto 10-nat1 egHo no apyro.

OtcranyBabeTo 04 CpefHaTa BPEAHOCT NPK NOEAMHEUHNTE Meperba CMee [ja U3HecyBa

MaKCHMyM +4 mm Ha LenoTo MepHO Noapauje Np1 NOBOMHM YCNOBK. 3anuLLyBajTe M

Meperbara, 3a Aa MoXe NoAOLHa Aa ja CnopeauTe TouHoCTa
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Paboretbe co ctatu (onpema)

KopHcTereTo Ha CTaTMBOT € 0C0beHo NoTpebHo Npu ronemu pactojaquja. MepHuoT ypen
co 1/4"-HaBoj (14) noctaseTe ro Ha nnoya co bp3o ocnoboaysatbe Ha cTatBoT (21) Unu
Ha BoobuuaeH doTto-cTatuB. LiBpcTo 3awwpadieTe ja 6p30 3ameHnMBaTa nnoya co wpag
3a (hMKCHpatbe.

MocTaBeTe ro pedyepeHTHOTO HUBO 3a Meperba Co CTaTMB BO NOCTaBKHTE (BUAH
,13bupatbe Ha pechepeHTHO HUBO (BMaM cnnka B)“, CTpaHuua 489).

Cnojka 3a nojac (onpema) (Bugu cnuka N)
Co cnojkara 3a nojac (17) MoxeTe eCHO [1a ro 3aKauuTe MepPHUOT ypen Ha Bawvor
nojac.

Mopaka 3a rpetuka
[l0KONKY MEPEHETO HE MOXe Aa Ce MPaBU/HO [1a Ce U3BPLLM, HA EKPAHOT CE NPUKaXyBa
nopakara 3a rpetuka ,Error”. 3anouHere ro noBTopHO MepereTo.
MepHHOT ypes ja KOHTPONMpPa TouHaTa yHKLMja NPU CEKOE MEPEHHE.
@ [lokonKky ce yTBpAM AeeKT, Ha eKPAHOT CTOM CaMO 03HaKaTa MoKpaj
HEro ¥ MepHUOT Ypen ce cknyuyBa. Bo BakoB cyuaj npefasieTe ro
Bawwot mepeH ypep npeky Bawmot Tprose Ha cepBucHaTa cnyxba Ha Bosch.

OapXKyBatbe M CePBHC

OppKyBatbe U uMcTee

MepHKOT ypen CKnaaupajte ro M TPaHCMoPTHPajTe ro CaMo BO MCTopayaHaTa 3allTuTHa
yanTa (23).

MocTojaHO OAPXKYBA]TE ja UMCTOTATa HA MEPHUOT YPe.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT yper BO Bofa UMK APYTH TEUHOCTH.

M3bpuLuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa MeKa Kpria. He KopucTeTe CpeaCcTBa 3a UUCTeHbe
UMK PacTBOPU.

OcobeHo oapxkyBajTe ja uMcta npuemHara neka (15) co ucrata rpuxa, co koja Tpeba aa
Ce 0[pXKyBaaT OuWna Unu neku Ha otoanapar.

Bo cnyuaj ja Tpeba aa ce nonpaeu, NpateTe ro MEPHUOT yper BO 3alLTUTHATA uaHTa (23).

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KopUcTetbe

CepsycHara cnyxba ke orosopu Ha Balute npatuiatba BO BPCKa CO ronpaskara u
0ApKyBabeTo Ha BawwMoT Npon3Boz Kako 1 pesepBHHTe Aenosu. O3HaKu 3a eKcnio3uja
1 MHAHOPMaLIMK 3 PE3EPBHHTE IENOBM UCTO TaKa Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
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TUMOT 3a COBETYBatb€ NP KopHcTetbe Ha Bosch Ke BY NOMOTHE AOKONKY UMaTe
npaluatba 3a HalMTe MPOM3BOAM W OMpeMa.

3a cuTe npalliakba M Hapauku Ha pe3epBHHU AenoBH, Be monume HasegeTe ro 10-
UncpeHnoT 6poj o creumrdrKaLMoHaTa NNoYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononuuTenHn agpecy Ha CePBUCH MOXe Aa HajaeTe noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopt

NUTHYM-joHCKMTE DaTepuu noanexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3 ONACHM MATEPHM.
BarepuuTe MOXe Aa ce TpaHCToPTUPaaT Camo 0/ CTpaHa Ha KOPUCHUKOT, be3 noTpeba o
[ONONHUTENHM KBaNU(UKaLHK.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTE Of] CTPaHA Ha TPETH NULA (Ha Np. BO3AYLIEH TPAHCMOPT UK
WinefumuyMja) HEONXOAHO € f1a Ce BHUMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB Cnyuaj, npy NOAroToBKaTa Ha nparkata Mopa fia Ce NoBMKa ekcnepT
3 0MacHU CyncTaHLy.

TpaHcnopTupajTe rv batepuuTe camo AOKOMKY KyKULUTETO e HeoLuTeTeHo. 3anenete r
OTBOPEHHTE KOHTAKTH 1 CriaKyBajTe ja batepujara Ha Toj HauMH LTO HeMa Ja Ce IBUXM BO
ambanaxara. Be MonvMe BHMMaBajTe Ha eBEHTYaNHUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHHN
MPOMKCH.

OtcTpaHyBamwe
?74 MepHuTe ypeau, akymynatopute/6arepuure, onpemara v ambanaxure
7N Tpeba fja ce 0TCTpaHaT Ha eKONOWKK NPUGATIMB HauKH.
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ﬁ He ru hpnajte MepHuTe ypean u batepunTe Bo fOMALIHATA KaHTa 3a
fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata aupektia 2012/19/EU MepHHTe ypeau LWITO ce BOH ynoTpeba 1
nedeKTHUTE UNK UCKopUCTeHNTe baTepuu cnopea apexTueata 2006/66/EC Mopa
OALIEeNHO Aa ce cobepar 1 [la Ce pelMKnMpaar 3a NoBTOpHa ynotpeba.

Akymynaropcku 6atepun/6arepun:
NuTnyM-joHCKH:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe Bo Aenot TpaHcnopT (Buau , TpaHcnopt”,
CrpaHuua 499).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvazZite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to moze da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA
ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plocicom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saisporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.
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Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite o€i.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.
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» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator stiti od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punjac¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog

zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

eksplozije i kratkog spoja.

» Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa Bluetooth ® moZe da nastupi smetnja za
druge uredaje i postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr. pejsmejkere za
srce, slusne aparate). Takode nije sasvim iskljucen negativan uticaj na ljude i
Zivotinje u neposrednoj blizini. Merni alat sa Bluetooth® funkcijom nemojte da
upotrebljavate u blizini medicinskih uredaja, pumpi za tocenje goriva, hemijskih
postrojenja, zona sa opasnos$cu od eksplozije i minskih polja. Merni alat sa
Bluetooth® funkcijom nemojte da upotrebljavate u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog perioda.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su registrovane robne marke i vlasnistvo

kompanije Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/zastitnog znaka

Robert Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.

Opis proizvoda i primene

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog alata, i ostavite ovu
stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Namenska upotreba

Merni alat je namenjen za merenje udaljenosti, duzina, visina, odstojanja, nagiba i za
izracunavanje povrsina i zapremina.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.

Rezultate merenja preko Bluetooth®-a mozete da prenesete na druge uredaje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.

(1)  Taster Bluetooth®

(2) Funkcijski taster [Func]
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(3) Taster minus/levo [-]

(4) Displej

(5)  Tasterzamerenje [A]

(6)  Taster plus/desno [+]

(7)  Taster za osnovna pode$avanja [§#]

(8)  Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje/nazad [ & ]
(9)  Usicaomée za nosenje”

(10) Plocica sa upozorenjem za laser

(11)  Serijskibroj

(12) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(13) Poklopac pregrade za bateriju

(14) 1/4"navoj stativa

(15)  Prijemno socivo

(16) Izlaz za laserski zrak

(17) Kop&a pojasa”

(18)  Zavrtanj” za kopcu pojasa”

(19) Plota zaciljanje laserom”

(20)  Naocare za gledanje lasera”

(21) Stativ’

(22) Oméazanosenje”

(23) Zastitnatorba

(24) Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje”
(25)  Blokada litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja”
(26)  USBkabl Type-Ce*®

(27)  Poklopac USB uti¢nice Type-C®"

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da
nadete u naSem programu pribora.

B) USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.
Pokazni elementi (odabir)

(a) Referentna ravan merenja
(b) Status povezivanja
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* Bluetooth® je aktiviran, veza nije uspostavljena
)Bo Bluetooth® je aktiviran, veza je uspostavljena
(c) Prikaz baterije
(d) Redovi za merne vrednosti
(e) Red za rezultat
(f) Funkcija merenja
(g) Prikaz nagibnog ugla
(h) Statusna lestvica
(i) Prikaz na displeju Merne funkcije
()] Prikaz na displeju Osnovna podesavanja
(k) Prikaz na displeju Ostala podesavanja
Tehnicki podaci
Digitalni laserski daljinomer GLM 50-27 CG
Broj artikla 3601K72U.. 3601K72T..
Merenje udaljenosti
Merni opseg 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Merni opseg (nepovoljni uslovi) 0,05-20 m? 0,05-20 m?
Preciznost merenja +1,5 mm" +1,5mm"
Preciznost merenja (nepovoljni +3,0mm® +3,0mm®
uslovi))
Najmanja jedinica prikaza 0,5mm 0,5mm

Indirektno merenje udaljenosti i libela

Merni opseg 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
Merenje nagiba

Merni opseg 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x90°)
Preciznost merenja (tipiéno) +0,2°90 +0,2°09
Najmanja jedinica prikaza 0,1° 0,1°
Opste informacije

Radna temperatura -10°C... +45°C? -10°C ... +45°CY
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Dozvoljeni opseg temperature 0°C...+60°C 0°C...+60°C
tokom punjenja

Temperatura skladista -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost 90 % 90 %
vazduha

Maksimalna radna visina iznad 2000 m 2000 m
referentne visine

Stepen zaprljanosti prema 2" 2
standardu IEC 61010-1

Klasa lasera 2 2
Tip lasera 515nm, <1 mW 635nm, < 1mwW

Divergencija laserskog zraka < 1,5 mrad (pun ugao)

< 1,5 mrad (pun ugao)

Automatsko iskljucivanje posle otprilike

- Laser 20s 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min® 5 min®
Tezina u skladu sa EPTA- 0,17 kg 0,17 kg
Procedure 01:2014
Mere 119x53x29 mm 119x53x29mm
Vrsta zastite IP 65 (zasticeno od IP 65 (zasti¢eno od
prasine i mlaza vode) prasine i mlaza vode)
Baterije 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)

Podesavanje merne jedinice m, ft, in

m, ft, in

Akumulatorsko pakovanje Litijum-jonski

Litijum-jonski

(pribor)

Tip BA3,7V1,0AhA BA3,7V1,0AhA
Broj artikla 1607 A350N8 1607 A350N8
USB priklju¢ak za punjenje Type-C® Type-C®
Preporuceni USB kabl Type-C® 1600A016A8 1600A016A8
Nominalni napon 3,7 V= 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah 1,0 Ah
Broj akumulatorskih celija 1 1

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski daljinomer GLM 50-27 CG
MrezZni adapter
Izlazni napon 5,0 V= 5,0V=
Izlazna struja 500 mA 500 mA
Preporuceni mrezni adapter 2609120713 (EV) 2609120713 (EV)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1(MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Prenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"
Opseg radne frekvencije 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Maks. prenos snage 8 mW 8 mwW

A) Prilikom merenja od prednje ivice mernog alata, za visoku moc refleksije cilja (npr. zid okrecen u
belo) vazi slabo osvetljenje pozadine i 25 °C radne temperature. Dodatno morate da racunate sa
odstupanjem, u zavisnosti od rastojanja, od +0,05 mm/m.

B) Prilikom merenja od prednje ivice mernog alata, za visoku mo¢ refleksije cilja (npr. zid okrecen u
belo) vazi jako osvetljenje pozadine i radna temperatura od 25 °C. Dodatno morate da racunate
sa odstupanjem, u zavisnosti od rastojanja, od +0,15 mm/m.

Nakon korisnicke kalibracije na 0°i 90°; mora da se uzme u obzir dodatna greska uspona od
+0,01°/stepeni do 45° (maks.). Kao referentna ravan za merenje nagiba sluzi leva strana mernog
alata.

Kod 25 °C radne temperature

E) U funkciji Konstantno merenje, maks. radna temperatura iznosi +40 °C.

Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

Bluetooth® deaktiviran

Kod Bluetooth® Low Energy uredaja u zavisnosti od modela i operativnog sistema uspostavljanje
veze moZe da bude onemoguceno. Bluetooth® uredaji moraju da podrzavaju GATT profil.

Za jednoznacnu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj plocici.

C

=)

I

G
H

Bluetooth® port

Prenos podataka ka drugim uredajima

Merni alat je opremljen Bluetooth® modulom, koji pomocu radio tehnike dozvoljava
prenos podataka do odredenih mobilnih krajnjih uredaja pomocu Bluetooth® porta (npr.
pametni telefon, tablet).

1609 92A47J(14.10.2020) Bosch Power Tools



Srpski| 507

Informacije za sistemski preduslov koji je potreban za povezivanje preko Bluetooth®-a,
pronadi ¢ete na Bosch internet stranici pod www.bosch-pt.com.

» Dodatne informacije moZete pronaci na stranici za Bosch proizvode.

Prilikom prenosa podataka pomocu Bluetooth® mogu da nastupe vremenska odlaganja
izmedu mobilnog krajnjeg uredaja i mernog alata. To moZe da bude zbog udaljenosti oba
uredaja u odnosu jedan na drugi ili zbog samog mernog objekta.

Aktiviranje Bluetooth® porta za prenos podataka na mobilni krajnji uredaj

Uverite se, da je Bluetooth® interfejs na vasem mobilnom finalnom uredaju aktiviran.
Pritisnite taster (1), kako biste prozvali Bluetooth® meni i ponovo pritisnite taster (1) (ili
taster (6) [+]), kako biste aktivirali Bluetooth® interfejs. Ako ste pronasli vise aktivnih
mernih alata, izaberite odgovarajuci merni alat pomocu serijskog broja. Serijski broj (11)
mozete pronaci na tipskoj plocici vaseg mernog alata. Status veze, kao i aktivna veza (b)
se prikazuju u statusnoj lestvici (h) mernog alata.

Za prosirenje opsega funkcija, na raspolaganju se Bosch aplikacije. U zavisnosti od
finalnog uredaja, mozZete da ih preuzimate u odgovarajuéim prodavnicama aplikacija.

Deaktiviranje Bluetooth® porta
Pritisnite taster (1), kako biste prozvali Bluetooth® meni i ponovo pritisnite taster (1) (ili
taster (3) [-]), kako biste deaktivirali Bluetooth® interfejs.

Montaza

Stavljanje/menjanje baterije

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-baterija ili nikl-metal-
hidridnih akumulatora (narocito kod niskih radnih temperatura).

Pomocu akumulatora od 1,2 V, u zavisnosti od kapaciteta, eventualno su moguca veca
merenja nego pomocu baterijaod 1,5 V.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (13) pritisnite blokadni element (12) i
skinite poklopac pregrade za baterije. Umetnite baterije odnosno akumulatore. Pri tome
pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj strani pregrade baterije.
Kod niskog nivoa napunjenosti baterija odnosno akumulatora, na displeju ¢e se pojaviti
upit za aktivaciju rezima Stednje baterija. Kod aktiviranog rezima Stednje baterija
produzava se trajanje baterija i simbol baterije na displeju se uokviruje Zutom
bojom(videti ,Meni ,Podesavanja“ (videti sliku C)“, Strana 510).

Kada se prvi put na displeju prikaze simbol prazne baterije, tada je moguc jo$ samo mali
broj merenja. Kada je simbol baterije prazan i treperi crveno, tada su onemogucena dalja
merenja. Zamenite baterije odnosno akumulatore.
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Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo baterije ili

akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako ga duze vreme necete
koristiti. Baterije i akumulatori mogu kod duzeg ¢uvanja korodirati i sami se
isprazniti.

Ubacivanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (pribor)

Ubacite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanije (24) (videti sliku A).
Za vadenije litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (24) pritisnite blokadu (25) i
izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje.

Rezim rada

Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (pribor)

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Kako bi bio zagarantovan pun
uc¢inak akumulatora, pre prve primene u potpunosti napunite akumulator.

USB uti¢nica za prikljucak USB kabla (26) i lampica za kontrolu punjenja nalaze se ispod
poklopca USB uti¢nice (27) na litijum-jonskom akumulatorskom pakovanju (24)
(pribor). Otvorite poklopac USB uticnice (27) i prikljucite USB kabl (26).

Tokom postupka punjenja, prikaz baterije na displeju moze da odstupa od stvarnog
statusa napunjenosti litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (24). Kada je litijum-
jonsko akumulatorsko pakovanje (24) potpuno napunjeno, lampica za kontrolu punjenja
svetli zeleno.

Tokom punjenja, lampica za kontrolu punjenja svetli Zuto. Crvena lampica za kontrolu
punjenja signalizira da su napon punjenja ili struja punjenja neodgovarajuéi.

Pustanje u rad

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se
ugrozi preciznost mernog alata.
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» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Posle jakih spoljnih uticaja na
merni alat, trebalo bi uvek pre daljih radova da proverite proveru preciznosti (videti
LProvera preciznosti i kalibracija merenja nagiba (videti sliku M), Strana 517) i
(videti ,Provera preciznosti za merenje udaljenosti®, Strana 517).

» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u rezimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje mernog alata i lasera kratko pritisnite taster za merenje (5) [A].

- Zaukljuéivanje mernog alata bez lasera, kratko pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje/nazad (8) [ 8 ].

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Kod prvog uklju¢ivanja mernog alata se zahteva podeS$avanje vaseg preferiranog jezika za

tekstove na displeju.

Zaisklju¢ivanje mernog alata, drzite pritisnutim taster za ukljucivanje/iskljucivanje/

nazad (8) [&].

Prilikom isklju¢ivanja mernog alata zadrZavaju se vrednosti i podesavanja uredaja koja se

nalaze u memoriji.

Proces merenja

Posle prvobitnog uklju¢ivanja, merni alat se nalazi u funkciji merenja duzine. Posle

svakog narednog ukljucivanja, merni alat se nalazi u poslednje koris¢enoj funkciji

merenja. Za drugu funkciju merenja pritisnite taster (2) [Func]. Izaberite Zeljenu funkciju

merenja pomocu tastera (6) [+] ili tastera (3) [-] (videti ,Merne funkcije",

Strana 511)Aktivirajte funkciju merenja pomocu tastera (2) [Func] ili pomocu tastera za

merenje (5) [A].

Zareferentnu ravan merenja su raspoloziva tri podesavanja (videti ,Izbor referentne

ravni (videti sliku B)“, Strana 510).

Polozite merni alat na Zeljenu startnu tacku za merenje (npr. zid).

Napomena: Ukoliko ste merni alat ukljucili pomocu tastera za ukljucivanje/iskljucivanje/

nazad (8) [ & ], kratko pritisnite taster za merenje (5) [A] da biste ukljucili laser.

Za aktiviranje merenja kratko pritisnite taster za merenje (5) [A]. Posle toga se laserski

zrak iskljucuje. Za dalja merenja ponovite ovaj proces.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
cak ni sa daljeg odstojanja.
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Napomena: Merna vrednost se obi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s, a najkasnije posle
otprilike 4 s. Trajanje merenja zavisi od udaljenosti, uslova osvetljenja i osobina refleksije
ciljane povrsine. Posle zavrSetka merenja, laserski zrak se automatski iskljucuje.

Izbor referentne ravni (videti sliku B)

Za merenje mozete birati izmedu tri razlicite referentne ravni:

- zadnje ivice mernog alata (npr. kod postavljana na zidove),

- prednje ivice mernog alata (npr. prilikom merenja od ivice stola),

- sredine navoja (14) (npr. za merenja pomocu stativa)

Zaizbor referentne ravni pritisnite taster (7) [%¥]. Zatim, pomocu tastera za merenje (5)
[A]ili pomocu tastera (2) [Func] izaberite podesavanje ,Referentna ravan“. Zatim,
pomocu tastera (6) [+] ili tastera (3) [-] izaberite Zeljenu referentnu ravan. Posle
svakog uklju¢ivanja mernog alata je prethodno podesena poslednje izabrana referentna
ravan.

Meni ,,Podesavanja“ (videti sliku C)

Da biste dospeli u meni ,Pode$avanja“ (j), pritisnite taster (7) [%¥].

Pomodu tastera (6) [+] ili tastera (3) [-] izaberite Zeljeno podesavanje i potvrdite

pomocu tastera za merenje (5) [A] ili pomocu tastera (2) [Func].

Izaberite Zeljeno podesavanje pomodu tastera (6) [+] ili tastera (3) [~] i potvrdite

pomocu tastera za merenje (5) [A] ili pomocu tastera (2) [Func].

Kako biste napustili meni ,Podesavanja“, pritisnite nakratko taster za ukljucivanje/

iskljucivanje/nazad (8) [ 8 ].

Dostupna su sledec¢a podesavanja:

- UKljugivanje/iskljucivanje tona <"

- Ukljucivanje/iskljucivanje vibracije 3B Dve kratke vibracije signaliziraju uspe$no
merenje; duga vibracija signalizira pogresno merenje.

- Osvetljenje displeja 0%

- RezZim Stednje baterijamb: Kod uklju¢enog rezima Stednje baterija se deaktiviraju ton i
vibracija i smanjuje osvetljenje displeja. Time se produzava trajanje baterija.

- Promena merne jedinice ft/m

- Podesavanje jezika 5

- PR0360 ) Neophodno je aktiviranje prvi put. Prenos podataka moguc je samo
pomocu odgovarajuce aplikacije ili programa na racunaru. Posle zamene baterija,
merni alat se mora ukljuciti jedanput, kako bi se ponovo pokrenuo PRO360. PRO360
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moze se u svakom trenutku ponovo deaktivirati. Ostale informacije o PRO360 nadite
na www.pro360.com.

- Informacija o uredaju 1

- Fabricka podesavanja

Merne funkcije

Pomocna funkcija (videti sliku D)

Zaizbor funkcije merenja pritisnite taster (2) [Func]. |zaberite Zeljenu funkciju merenja
pomocu tastera (6) [+] ili tastera (3) [-].

Pritisnite taster (7) [%#], kako biste pokrenuli pomoénu funkciju. Pomocna funkcija
prikazuje detaljan nacin postupanja za izabranu funkciju merenja..

Merenje duZina

Izaberite merenje duzine —i.

Za ukljucivanje laserskog zraka kratko pritisnite taster za merenje (5) [A].

Za merenje kratko pritisnite taster za merenje (5) [A]. Merna vrednost se pokazuje dole
na displeju.

Za svako drugo merenje ponovite gore navedene korake. Poslednja
merna vrednost stoji dole na displeju, pretposlednja merna vrednost
iznad nje itd.

Trajno merenje

Kod trajnog merenja moze se merni alat relativno pokretati prema cilju, pri cemu se

aktualizuje merna vrednost otpr. svakih 0,5 s. Npr. mozZete da se udaljite od nekog zida

na Zeljeno rastojanije, aktuelnu udaljenost stalno mozete da oCitate.

Izaberite konstantno merenje *I. Izaberite jednu od sledecih funkcija:

- Min./maks.: Najmanja i najve¢a merna vrednost se trajno prikazuju na displeju (videti
slikud).

- Veliki brojevi: Merna vrednost se prikazuje uve¢ano radi bolje Citljivosti (videti
sliku K).

- Merna traka: Rastojanje se kod merne trake prikazuje vizuelno (videti sliku L).
Napomena: U funkciji merne trake se prikazuje odstojanje u odnosu na obelezje na
displeju. lvica mernog alata nije referentna.

Za ukljucivanje laserskog zraka kratko pritisnite taster za merenje (5) [A].
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Pokrecite merni alat, sve dok se ne pokaze Zeljeno rastojanje dole na displeju.
Kratkim pritiskom na taster za merenje (5) [A] prekidate trajno
merenje. Aktuelna merna vrednost se prikazuje dole na displeju.
Ponovnim pritiskom na taster za merenje (5) [A] ponovo pocinje
konstantno merenje.

Konstantno merenje se automatski iskljucuje posle 4 minuta.

Merenje povrsina

Izaberite merenje povrsine 1

Zatim merite Sirinu i duZinu jednu za drugom, kao prilikom merenja duZine. Izmedu dva
merenja, laserski zrak ostaje uklju¢en. Deonica koju treba da izmerite treperi na prikazu
zamerenje povrsine )

Prva merna vrednost se prikazuje gore na displeju.

Posle zavrSetka drugog merenja povrsina se automatski izraCunava i
prikazuje. Krajnji rezultat stoji dole na displeju, pojedinacne merne
vrednosti iznad toga.

19.355 m’

Merenje zapremine

Izaberite merenje zapremine 1.

Zatim merite Sirinu, duzinu i dubinu jednu za drugom kao prilikom merenja duzine.
Izmedu tri merenja laserski zrak ostaje ukljucen. Deonica koju treba da izmerite treperi
na prikazu za merenje zapremine L_U.

Prva merna vrednost se prikazuje gore na displeju.

Posle zavr$etka treceg merenja zapremina se automatski izracunava i
prikazuje. Krajnji rezultat stoji dole na displeju, pojedinacne merne
vrednosti iznad toga.

Indirektno merenje udaljenosti

Zaindirektno merenje rastojanja stoje na raspolaganju tri merne funkcije, sa kojima se
uvek mogu izraCunati razli¢ite trase.

Indirektno merenje udaljenosti sluzi za dobijanje rastojanja, koja se ne mogu meriti
direktno, jer bi postojala neka smetnja za zrake ili nema na raspolaganju neke ciljne
povrsine kao reflektora. Ovaj postupak merenja moze da se upotrebi samo u vertikalnom
pravcu. Svako odstupanje od horizontalnog pravca utice na pogre$na merenja.
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Napomena: Indirektno merenje udaljenosti je uvek manje precizno nego direktno
merenje udaljenosti. Greske u merenju uslovljene primenom mogu da budu veée nego
kod direktnog merenja udaljenosti. Za pobolj$anje preciznosti merenja preporucujemo
upotrebu stativa (pribor).

Izmedu pojedinacnih merenja ostaje laserski zrak ukljucen.

a) Indirektno merenje visine (vidi sliku E)

Izaberite indirektno merenje visine /.

Pazite na to, da je merni alat na istoj visini, kao $to je donja merna tacka. Potom nagnite
merni alat ka referentnoj ravni i merite deonicu 1 kao kod merenja duzine (na displeju
prikazano kao crvena linija).

Nakon zavrsetka merenja, rezultat za trazenu deonicu ,X“ se
prikazuje u redu za rezultat (e). Vrednosti merenja za deonicu ,,1“ i
ugao ,a“ se nalaze u redovima za vrednosti merenja (d).

b) Duplo indirektno merenje visine (vidi sliku F)
Merni alat mozZe indirektno da meri sve deonice, koje leze u vertikalnoj ravni mernog
alata.

Izaberite duplo indirektno merenije visine q

Kao kod merenja duzine, izmerite deonice ,,1“i,,2“ u tom redosledu.

Nakon zavrSetka merenja, rezultat za trazenu deonicu ,X“ se
prikazuje u redu za rezultat (e). Vrednosti merenja za deonice ,,1%,
»2“1ugao ,,a“ se nalaze u redovima za vrednosti merenja (d).

Vodite racuna da referentna ravan merenja (npr. zadnja ivica mernog
alata za sva pojedinac¢na merenja procesa merenja ostaje na potpuno
istom mestu.

c) Indirektno merenje duzine (vidi sliku G)

Izaberite indirektno merenje duzine A

Pazite na to, da merni alat bude na istoj visini kao i trazena merna tacka. Potom nagnite
merni alat ka referentnoj ravni i merite kao kod merenja duzine deonicu ,1%.

Nakon zavrsetka merenja, rezultat za trazenu deonicu ,X“ se
prikazuje u redu za rezultat (e). Vrednosti merenja za deonicu ,,1“i
ugao ,a“ se nalaze u redovima za vrednosti merenja (d).
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Merenje povrsine zida (videti sliku H)
Merenje povrsine zidova sluzi tome, da se dobije zbir viSe pojedinaénih merenja sa
jednom zajednic¢kom visinom. U prikazanom primeru treba da bude utvrdena ukupna
povrsina vise zidova, koji imaju istu visinu u prostoru H, ali razlicite duzine L.
Izaberite merenje zidne povrsine Q.
Izmerite visinu u prostoru H kao kod merenja duZine. Merna vrednost ¢e biti prikazana u
gornjem redu za merne vrednosti. Laser ostaje ukljucen.
[ [= Potom izmerite duZinu L, prvog zida. Povrsina ¢e se obraCunati
E \ 1291m automatski i prikazuje se u redu za rezultate (e). Poslednja izmerena
005, 2583 m vrednost duzine stoji u donjem redu za merne vrednosti (d). Laser
= . 2.583m ostaje ukljucen.

3.336 m2 Sada izmerite duzinu L, drugog zida. Pojedina¢na merna vrednost

koja je prikazana u redu za mernu vrednost (d) sabira se u duzinu L,.

Zbir obe duzine (prikazanih u srednjem redu za mernu vrednost (d)) mnoZi se sa
memorisanom visinom H. Vrednost ukupne povrsine se prikazuje u redu za rezultat (e).
Po Zelji moZete da merite mnogo drugih duzina L, koje se automatski sabiraju i mnoZe sa
visinom H. Preduslov za korektno izracunavanje povrsine je da prva izmerena duzina (u
primeru visina u prostoru H) bude identi¢na za sve povrsine delova.

Funkcija obelezavanja (videti sliku I)

Funkcija obelezavanja iznova meri definisanu duzinu (deonicu). Ove duZine moZete da
prenesete na povrsinu kako biste npr. omogudili secenje materijala u delove jednake
duzine ili napravili nosece zidove u pregradivanju prostora. Podesiva minimalna duzina
iznosi 0,1 m, maksimalna duzina iznosi 50 m.

Napomena: U funkciji obelezavanja se prikazuje odstojanje u odnosu na obelezje na
displeju. Ivica mernog alata nije referentna.

Izaberite funkciju obeleiavanjaﬂ.

Zelienu duzinu podesite tasterom (6) [+] ili tasterom (3) [-].

Startujte funkciju obelezavanja pritiskom tastera za merenje (5) [A], i polako se
udaljavajte od startne tacke.

Merni alat kontinuirano meri razmak do startne tacke. Pritom se
prikazuju definisana duZina kao i aktuelna merna vrednost. Donja
odnosno gornja strelica prikazuje najmanju udaljenost do sledeceg
odnosno poslednjeg markera.

14x_0.200m
00 m
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F [a14x Levi faktor navodi koliko Cesto ste vec postigli definisanu duzinu.
Zelena merna vrednost prikazuje dostizanje duzine za svrhu
.44x 0.200m H H
2837 M — markiranja. o
E Plava merna vrednost prikazuje stvarnu vrednost, kada se referentna

vrednost nalazi izvan displeja.

Merenje nagiba/digitalna libela
Izaberite merenje nagiba/digitalnu libelu c=n.
Merni alat se automatski prelazi sa jednog na drugi status.

Digitalna libela sluzi za proveru horizontalnog ili vertikalnog smera
objekta (npr.masina za pranje vesa, frizider itd.).

Ako je nagib vedi od 3°, kuglica na displeju svetli crveno.

Merenje nagiba sluzi za merenje uspona ili nagiba (npr. stepenika,
rukohvata, prilikom uglavljivanja namestaja, prilikom polaganja cevi
itd.).

Kao referentna ravan za merenje nagiba sluzi leva strana mernog
alata.

Prikaz memorisane vrednosti

Vrednost odnosno krajnji rezultat svakog zavrsenog merenja automatski se memorise.
Mozete da prozovete maksimalno 30 vrednosti (merne vrednosti ili krajnji rezultati).
Izaberite funkciju memorisanja [®&].

Gore na displeju se prikazuje broj memorisane vrednosti, dole

odgovarajuéa memorisana vrednost i levo odgovaraju¢a merna
funkcija.

Pritisnite taster (6) [+], kako biste memorisane vrednosti listali
unapred.

Pritisnite taster (3) [-], kako biste memorisane vrednosti listali

unazad.

Najstarija vrednost se nalazi na poziciji 1 u memoriji, najnovija vrednost na poziciji 30
(ako je raspolozivo 30 memorisanih vrednosti). Prilikom memorisanja neke druge
vrednosti uvek se briSe najstarija vrednost u memoriji.
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Brisanje memorije

Za brisanje pojedina¢ne vrednosti u memoriji, izaberite ovu vrednost iz(videti ,Prikaz
memorisane vrednosti“, Strana 515). Za brisanje najpre pritisnite taster za uklju¢ivanje/
iskljucivanje/nazad (8) [ 8 ] i onda potvrdite pomodu tastera (2) [Func].

Za brisanje celokupnog sadrzaja memorije, pritisnite taster (7) [3¥] i izaberite

funkciju Es. Zatim pritisnite taster (6) [+] i potvrdite pomocu tastera (2) [Func].

Sabiranje/oduzimanje vrednosti

Merne vrednosti i krajnje rezultate moZete da sabirate ili oduzimate.

Sabiranje vrednosti

Sledeci primer opisuje sabiranje povrsina:

Povrsinu utvrdite prema odeljku ,Merenje povrsine” Merenje povrsine.

| - Pritisnite taster (6) [+]. Prikazuju se izracunata povrsina i simbol +.

E 50.039 m? Pritisnite taster za merenje (5) [A], kako biste startovali dodatno
g"+93,4oe m? merenje povrsine. Povrsinu utvrdite u skladu sa odeljkom ,Merenje

povrsine” Merenje povrsine. Ukoliko je zavrSeno drugo merenje,
prikazuje se rezultat drugog merenja povrsine dole na displeju. Da
biste prikazali krajnji rezultat, ponovo pritisnite taster za merenje (5)

143.45 m®

[A].
Napomena: Prilikom merenja duzine krajnji rezultat se odmah prikazuje.
Za napustanje sabiranja pritisnite taster (2) [Func].

Oduzimanje vrednosti

Za oduzimanje vrednosti pritisnite taster (3) [-]. Dalji postupak je analogan ,Sabiranju
vrednosti®.

Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskom na taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje/nazad (8) [ & ] u svim mernim
funkcijama mozete da obrisete poslednju utvrdenu mernu vrednost. Ako vise puta kratko
pritisnete taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje/nazad (8) [ & ], merne vrednosti brisete
obrnutim redosledom.

Napomene zarad

» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u rezimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Opsta uputstva

Prijemno socivo (15), izlaz laserskog zraka (16) tokom merenja ne smeju biti pokriveni.
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Merni alat se ne sme za vreme merenja pokretati (sa izuzetkom funkcija kontinuiranog
merenja i merenja nagiba). Iz tog razloga merni alat polozite $to je moguce blize fiksnoj
grani¢noj povrsini ili povrsini za polaganje.

Uticaji na merno podrucje

Merni opseg zavisi od uslova osvetljenja i osobina refleksije ciljane povrsine. Radi bolje
vidljivosti laserskog zraka u slu¢aju da postoji jako strano svetlo upotrebljavajte laserske
naocare (20) (pribor) i lasersku ciljnu tablu (19) (pribor), ili zasencite ciljnu povrsinu.

Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizickih efekata ne moze se iskljuciti, da pri merenju na razli¢itim povrsinama
dode do pogresnih merenja. U njih se ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- reflektujuce povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. materijali za izolaciju),

- strukturisane povrsine (npr. grubi malter, prirodni kamen).

Po potrebi na ovim povrsinama koristite plocu za ciljanje laserom (19) (pribor).
Pogresna merenja su osim toga moguca na koso viziranu povrsinu cilja.

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim temperaturama ili indirektno prihvacene
refleksije da uticu na mernu vrednost.

Provera preciznosti i kalibracija merenja nagiba (videti sliku M)

Redovno proveravajte preciznost merenja nagiba. To se radi obrnutim merenjem. U tu

svrhu stavite merni alat na sto i izmerite nagib. Okrenite merni alat za 180°i ponovo

izmerite nagib. Razlika prikazane vrednosti sme da iznosi maks. 0,3°.

U slucaju velikih odstupanja merni alat morate iznova da kalibrisete. U tu svrhu izaberite

@© u podesavanjima. Pratite uputstva na displeju.

Posle jake promene temperature i posle udara preporucujemo da proverite preciznost i

eventualno izvrsite kalibraciju mernog alata. Posle promene temperature merni alat neko

vreme morate da aklimatizujete pre nego $to usledi kalibracija.

Provera preciznosti za merenje udaljenosti

Preciznost mernog alata moZete da proverite na sledeci nacin:

- lzaberite deonicu za merenje koja se ne menja tokom vremena, od otprilike 3 m do
10 m duZzine, ¢ija vam je duzina egzaktno poznata (npr. Sirina prostorije, otvor vrata).
Merenje bi trebalo da izvrsite pod povoljnim uslovima, tj. deonica za merenje bi
trebalo da se nalazi u unutrasnjoj prostoriji i ciljana povrsina za merenje bi trebalo da
bude glatka i da ima dobru refleksiju.

- Merenje deonice 10 puta jedno za drugim.
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Odstupanje pojedinacnih merenja od srednje vrednosti sme da iznosi maksimalno
+4 mm na celokupnoj deonici za merenje, ako su uslovi povoljni. Protokoli$ite merenja,
kako biste u kasnijem trenutku mogli da uporedite preciznost

Rad sa stativom (pribor)

Upotreba stativa je posebno potrebna kod vecih rastojanja. Postavite merni alat sa
navojem od 1/4" (14) na prijemnicu za stativ (21) ili obi¢ni fotografski stativ. Cvrsto
uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo promenljive ploce.

U podesavanjima podesite referentnu ravan za merenja pomocu stativa (videti ,lzbor
referentne ravni (videti sliku B)“, Strana 510).

Kopca pojasa (pribor) (videti sliku N)

Pomodu kopce pojasa (17), merni alat mozete udobno zakaciti na vas pojas.
Javljanje greske

Ako merenje ne moZete da izvrsite korektno, poruka o greski ,Error” se prikazuje na
displeju. Pokrenite ponovo merenije.

Merni alat vr$i nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja.
@ Ukoliko se utvrdi kvar, displej pokazuje samo jo$ samo simbol koji se

nalazi pored, a merni alat se iskljucuje. U tom slu¢aju merni alat preko
vaseg distributera dostavite Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvaijte i transportujte merni alat samo u isporucenoj zastitnoj torbi (23).

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje ili
rastvarace.

Narocito negujte prijemno socivo (15) sa istom paznjom kojom se moraju tretirati
naocare ili soCiva kamere.

U slu¢aju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj torbi (23).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nadi
Cete i pod: www.bosch-pt.com
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Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litijum-jonski akumulatori podlezu propisima koji vaze za opasne materije. Korisnik moze
transportovati akumulatore na drumu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (npr. vazdu$nim transportom ili Spedicijom) mora se obratiti
paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Tada se kod pripreme
paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na
7eX reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

E Merne alate i akumulatore/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
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istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti
covekove sredine.

Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana519).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA
NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU
PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZzena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s prilozeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne

glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko

zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.
» Ne spreminjajte laserske naprave.
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» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru teZav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekotina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzrodi
drazenje koZe ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.
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[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred

O neposredno son¢no svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
"371 Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

o

» Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo Bluetooth © lahko pride do
motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. srénih spodbujevalnikov, slusnih aparatov). Prav tako ni mogoce povsem
izkljuciti Skodljivega vpliva na ljudi in Zivali v neposredni blizini. Merilne naprave
s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemicnih sistemov, na obmocjih z nevarnostjo eksplozije in
obmodjih, kjer se opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo Bluetooth®
ne uporabljajte na letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni bliZini
telesa.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi) so zas¢itene znamke in

last podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v skladu z licenco.

Opis izdelka in storitev

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazana merilna naprava in pustite to stran med
branjem navodila za uporabo odprto.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolZin, vi$in, razmakov, naklonov in
izraCunavanju povrsin ter prostornin.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Merilne rezultate je mogoce prek povezave Bluetooth® prenesti na druge naprave.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1)  Tipka Bluetooth®

(2)  Funkcijska tipka [Func]
(3)  Tipkaminus/levo [-]
(4)  Zaslon

(5)  Tipkazamerjenje [A]
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(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
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Tipka plus/desno [+]

Tipka osnovne nastavitve [€¥]
Tipka za vklop/izklop/nazaj [ & |
Uho za zanko za obesanje”
Opozorilna plos¢ica laserja

Serijska Stevilka

Zapah pokrova predala za baterije
Pokrov predala za baterije

Navoj stojala 1/4"

Sprejemna leca

Izhod laserskega zarcenja

Sponka za pas”

Vijak" za sponko za pas"

Laserska taréa"

Ocala za opazovanje laserskega 7arka"
Stojalo”

Zanka za obesanje”

Zascitna torbica

Litij-ionska akumulatorska baterija®
Blokada litij-ionske akumulatorske baterije®
Kabel USB Type-C®®

Pokrov za vhod USB Type-C®*

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.

B) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.
Prikazani elementi (izbor)

(a)
(b)

Referencna raven merjenja

Stanje povezave

* Funkcija Bluetooth® je vklopljena, povezava ni
vzpostavljena

)B. Funkcija Bluetooth® je vklopljena, povezava je
vzpostavljena
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(c) Prikaz napolnjenosti baterij

(d) Vrstice z izmerjenimi vrednostmi

(e) Vrstica s trenutnim rezultatom meritve
(f) Merilna funkcija

(g) Prikaz naklona

(h) Statusna vrstica

(i) Zaslonski prikaz merilnih funkcij

()] Zaslonski prikaz osnovnih nastavitev
(k) Zaslonski prikaz ve¢ nastavitev

Tehnicni podatki
GLM 50-27 CG

Digitalni laserski merilnik

razdalj

Stevilka izdelka 3601K72U..

3601K72T..

Merjenje razdalj

Merilno obmogje 0,05-50 m"

0,05-50 m"

Merilno obmocje (pod 0,05-20m?

neugodnimi pogoji)

0,05-20m?

Natan¢nost merjenja +1,5mm"

+1,5mm?”

Natancnost merjenja (pod +3,0 mm?

neugodnimi pogoji)

+3,0mm®

Najmanj$a enota merjenja 0,5 mm

0,5 mm

Posredno merjenje razdalj in vodna tehtnica

Merilno obmocje 0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4x90°)

Merjenje naklonov

Merilno obmocje 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
Natanénost merjenja (tipi¢na) +0,2°P) +0,2°%0)
Najmanj$a enota merjenja 0,1° 0,1°
Splosno

Delovna temperatura -10°C.... +45°CY -10°C... +45°CY
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razdalj

GLM 50-27 CG
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Dovoljena temperatura med 0°C...+60°C 0°C...+60°C
polnjenjem

Temperatura skladi$¢enja -20°C... +70°C -20°C...+70°C
Najv. relativna zracna vlaznost 90 % 90 %
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s PR 2°
standardom [EC 61010-1

Razred laserja 2 2
Vrsta laserja 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW

Odstopanje laserskega Zarka

< 1,5 mrad (polni kot)

< 1,5 mrad (polni kot)

Samodejni izklop po pribl.

- Laser 20s 20s
- Merilna naprava (brez 5 min® 5 min®
meritev)

Tezav skladu z EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg

01:2014

Dimenzije 119x53x29 mm 119%x53x29 mm

Vrsta za$cite IP 65 (zascita pred IP 65 (zas¢ita pred
prahom in curki vode) prahom in curki vode)

Baterije 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)

Nastavitev merske enote m, ft, in m, ft, in

Akumulatorska baterija
(pribor)

Litij-ionska

Litij-ionska

Tip

BA3,7V1,0AhA

BA3,7V1,0AhA

Stevilka izdelka 1607 A35 ON8 1607 A350N8
Prikljucek za polnjenje USB Type-C® Type-C®
Priporo¢en kabel USB Type-C® 1600A016A8 1600A016A8
Nazivna napetost 3,7V= 3,7V=
Kapaciteta 1,0 Ah 1,0 Ah
Stevilo akumulatorskih celic 1 1

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski merilnik GLM 50-27 CG

razdalj

Omrezni prikljucek
Izhodna napetost 5,0 V= 5,0 V=
Izhodni tok 500 mA 500 mA
Priporoceni omrezni prikljucek 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A013A1(MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)

Prenos podatkov

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)”

Frekvencni pas med delovanjem 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz

Najv. mo¢ oddajanja signala 8 mW 8 mwW

A)  Primerjenju od sprednjega roba merilne naprave velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr.
prebeljena stena), Sibko osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 25 °C. Prav tako je treba
upostevati odstopanje zaradi razdalje +0,05 mm/m.

Pri merjenju od sprednjega roba merilne naprave velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr.
prebeljena stena), mocno osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 25 °C. Prav tako je treba
upostevati odstopanje zaradi razdalje +0,15 mm/m.

Po umerjanju pri 0°in 90° je treba upostevati $e dodatno napako nagiba +0,01°stopinjo do
najve¢ 45° (najv.). Kot referen¢na raven za merjenje nagiba se uporablja leva stran merilne
naprave.

D) Pridelovni temperaturi 25°C

E) Prineprekinjenem merjenju je najvecja delovna temperatura +40 °C.

F) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obcasno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

Funkcija Bluetooth® je izklopljena

Pri napravah s funkcijo Bluetooth® Low Energy glede na model in operacijski sistem morda ni
mozno vzpostaviti povezave. Naprave s funkcijo Bluetooth® morajo podpirati protokol GATT.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici navedena serijska Stevilka (11).

=

C

G
H
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Vmesnik Bluetooth®

Prenos podatkov na druge naprave

Merilna naprava je opremljena z modulom Bluetooth®, ki omogoca radijski prenos
podatkov na dolo¢ene prenosne naprave z vmesnikom Bluetooth® (npr. pametni telefon,
tablicni racunalnik).

Informacije o potrebnih sistemskih pogojih za povezavo Bluetooth® so vam na voljo na
Boschevi spletni strani www.bosch-pt.com.

» Vec informacij vam je na voljo na Boschevi strani z izdelki.

Pri prenosu podatkov s funkcijo Bluetooth® lahko pride do ¢asovnih zakasnitev med
kon¢no mobilno napravo in merilno napravo. To je lahko odvisno od medsebojne
oddaljenosti obeh naprav ali od objekta meritev.

Vklop vmesnika Bluetooth® za prenos podatkov na kon¢no mobilno napravo
Prepricajte se, da je vmesnik Bluetooth® na vasi mobilni koncni napravi vklopljen.
Pritisnite tipko (1), da priklicete meni Bluetooth® in nato znova pritisnite tipko (1) (ali
tipko (6) [+]), da vklopite vmesnik Bluetooth®. Ce je najdenih vec aktivnih merilnih
naprav, na podlagi serijske Stevilke izberite ustrezno merilno napravo. Serijska

stevilka (11) je navedena na tipski ploscici merilne naprave. Stanje povezave in aktivna
povezava (b) sta prikazani v statusni vrstici (h) merilne naprave.

Zarazsiritev nabora funkcij so vam na voljo aplikacije Bosch. Te si lahko prenesete iz
ustreznih spletnih trgovin glede na svojo mobilno kon¢no napravo.

Izklop vmesnika Bluetooth®

Pritisnite tipko (1), da priklicete meni Bluetooth® in nato znova pritisnite tipko (1) (ali
tipko (3) [-1), da izklopite vmesnik Bluetooth®.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Pri uporabi merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih baterij ali nikelj-
kovinsko hidridnih akumulatorskih baterij ($e posebej pri nizkih temperaturah
delovanja).

Z 1,2-voltnimi akumulatorskimi baterijami se lahko glede na zmogljivost mogoce izvede
ve¢ merjenj pri 1,5-voltnih baterijah.

Za odpiranje pokrova predala za baterije (13) pritisnite na blokirni mehanizem (12) in
snemite pokrov predala za baterije. Vstavite baterije 0z. akumulatorske baterije. Pri tem
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pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani predala za

baterije.

Pri nizkem stanju napolnjenosti baterij oz. akumulatorskih baterij se na zaslonu prikaze

poziv za vklop nacina var¢evanja z baterijami. Pri aktivnem nacinu var¢evanja z

baterijami se podalj$a Cas delovanija baterij in simbol za baterije na zaslonu je obkrozen z

rumeno(glejte ,Meni ,Nastavitve“ (glejte sliko C)*, Stran 530).

Ko se na zaslonu prvi¢ prikaZe prazen simbol za baterije, je mozno opraviti Se omejeno

Stevilo meritev. Ko je prikazan prazen simbol za baterije v rdeci barvi, meritev ni ve¢

mogoce opravljati. Zamenjajte baterije oz. akumulatorske baterije.

Zamenjati morate vedno vse baterije oz. akumulatorske baterije. Uporabite samo

baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije oz.
akumulatorske baterije. Baterije in akumulatorske baterije lahko pri daljsem
skladi$¢enju korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Vstavljanje/menjava litij-ionske akumulatorske baterije (pribor)
Vstavite litij-ionsko akumulatorsko baterijo (24) (glejte sliko A).

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo (24) odstranite tako, da pritisnete blokado (25) in
litij-ionsko akumulatorsko baterijo odstranite.

Delovanje

Polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije (pribor)

Opomba: akumulatorska baterija je ob dobavi delno napolnjena. Da zagotovite polno
moc¢ akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Vhod USB za prikljucek kabla USB (26) in kontrolna lucka za polnjenje sta pod pokrovom
vhoda USB (27) na litij-ionski akumulatorski bateriji (24) (pribor). Odprite pokrov vhoda
USB (27) in prikljucite kabel USB (26).

Med postopkom polnjenja lahko prikaz napolnjenosti baterij na zaslonu odstopa od
dejanskega stanja napolnjenosti litij-ionske akumulatorske baterije (24). Ce je litij-ionska
akumulatorska baterija (24) popolnoma napolnjena, kontrolna lucka za polnjenje sveti
zeleno.

Med polnjenjem kontrolna lucka sveti rumeno. Rdeca kontrolna lu¢ka pomeni, da
polnilna napetost ali polnilni tok nista primerna.
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Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge osebe.

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte,
da se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preizkus
natancnosti (glejte ,Preverjanje natancnosti in umerjanje merjenja naklona (glejte
sliko M), Stran 537) in (glejte ,,Preverjanje natancnosti merjenja razdal;j*,

Stran 538).

» Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko povezavo. Upostevajte

lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolnisnicah.

Vklop/izklop

- - Zavklop merilne naprave in laserja kratko pritisnite na tipko za merjenje (5) [A].

- - Zavklop merilne naprave brez laserja na kratko pritisnite na tipko za vklop/izklop/
nazaj (8) [8].

» Laserskega zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Ob prvem vklopu merilne naprave vas sistem pozove k nastavitvi Zelenega jezika za

zaslonska besedila.

- Zaizklop merilne naprave pritisnite in pridrzite tipko za vklop/izklop/nazaj (8) [ 8].

Ob izklopu merilne naprave se vrednosti in nastavitve naprave, ki so v pomnilniku,

ohranijo.

Merjenje

Ob prvem vklopu je merilna naprava nastavljena na funkcijo merjenja razdalje. Po
vsakem dodatnem vklopu je merilna naprava v na¢inu zadnje uporabljene merilne
funkcije. Za izbiro druge merilne funkcije pritisnite tipko (2) [Func]. Izberite Zeleno
merilno funkcijo s tipko (6) [+] ali (3) [-] (glejte ,Merilne funkcije”, Stran 531)Vklopite
merilno funkcijo s tipko (2) [Func] ali s tipko za merjenje (5) [A].

Za referenéno raven meritve so na voljo tri nastavitve (glejte ,|zbira referencne ravni
(glejte sliko B)“, Stran 530).
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Postavite merilno napravo na Zeleno izhodi$¢no merilno mesto (npr. ob steno).

Opomba: ¢e ste merilno napravo vkljucili s tipko za vklop/izklop/nazaj (8) [ & ], na kratko

pritisnite tipko za merjenje (5) [A], da vklopite laser.

Za zacetek merjenja pritisnite tipko za merjenje (5) [A]. Po tem se laserski zarek izkljuci.

Za novo meritev ponovite ta postopek.

» Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Opomba: izmerjene vrednosti se navadno prikazejo v roku 0,5 s in najpozneje po pribl.

4. Cas merjenja je odvisen od razdalje, osvetljenosti in odbojnosti ciljne povrsine.

Laserski Zarek se po kon¢anem merjenju samodejno izklopi.

Izbira referencne ravni (glejte sliko B)

Pri merjenju lahko izbirate med tremi razlicnimi referen¢nimi ravnmi:

- zadnji rob merilne naprave (npr. pri naleganju na stene),

- sprednji rob merilne naprave (npr. pri merjenju od roba mize),

- sredina navoja (14) (npr. za meritve s stojalom)

Za izbiro referencne ravni pritisnite tipko (7) [%#]. Nato izberite s tipko za merjenje (5)
[A] ali s tipko (2) [Func] nastavitev ,Referencna raven®. Nato izberite s tipko (6) [+] ali
tipko (3) [-] Zeleno referencno raven. Po vsakem vklopu merilne naprave je nastavljena
zadnja izbrana referencna raven.

Meni ,Nastavitve“ (glejte sliko C)

Za dostop do menija ,Nastavitve (j) pritisnite tipko (7) [3¥].

S tipko (6) [+] ali tipko (3) [-] izberite Zeleno nastavitev in jo potrdite s tipko za

merjenje (5) [A] ali s tipko (2) [Func].

Zeleno nastavitev izberite s tipko (6) [+] ali tipko (3) [-] in jo potrdite s tipko za

merjenje (5) [A] ali s tipko (2) [Func].

Ce zelite zapustiti meni ,Nastavitve®, pritisnite tipko za vklop/izklop/nazaj (8) [ & ].

Na voljo so naslednje nastavitve:

- Vklop/izklop zvo¢nega signala =R

- Vklop/izklop tresljajev 3. dva kratka tresljaja oznacujeta uspesno izvedeno meritev;
en dolg tresljaj oznacuje meritev z napako.

- Osvetlitev zaslona 3¢

- Nacin var¢evanija z baterijami [ml: ¢e je vkljucen nacin varéevanja z baterijami se zvok
in tresljaji izkljucijo, osvetlitev zaslona pa zniza. S tem se podalj$a ¢as delovanja
baterij.
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- Menjava merske enote ft/m
- Nastavitevjezika@

- PR0O360 ™) potrebna je zacetna aktivacija. Prenos podatkov je mogo¢ le z ustrezno
aplikacijo ali ra¢unalniskim programom. Po menjavi baterije je treba merilno napravo
enkrat vklopiti, da se PRO360 znova zazene. PRO360 je mogoce v vsakem trenutku
deaktivirati. Dodatne informacije 0 PRO360 najdete na www.pro360.com.

- Informacije o napravil

- Tovarni$ke nastavitve @

Merilne funkcije

Funkcija pomoci (glejte sliko D)

Za izbiro merilne funkcije pritisnite tipko (2) [Func]. Izberite Zeleno merilno funkcijo s
tipko (6) [+] ali (3) [-].

Pritisnite tipko (7) [3#] za zagon funkcije pomoci. Funkcija pomodi prikazuje natancen
postopek za izbrano merilno funkcijo.

Meritev dolzine

Izberite merjenje dolZine —.

Za vklop laserskega Zarka na kratko pritisnite tipko za merjenje (5) [A].

Zamerjenje kratko pritisnite tipko za merjenje (5) [A]. Merska vrednost se prikaze
spodaj na prikazovalniku.

Pri vsaki meritvi ponovite zgoraj navedene korake. Zadnja izmerjena
vrednost je navedena na prikazovalniku spodaj, predzadnja nad njo
itd.

Neprekinjeno merjenje

Pri neprekinjenem merjenju lahko merilno napravo pomikate k cilju, pri éemer se

izmerjena vrednost aktualizira pribl. vsake 0,5 s. Od stene se lahko na primer oddaljite

na Zeleno razdaljo, pri Cemer je mogoce ves ¢as odCitavati dejansko razdaljo.

Izberite neprekinjeno merjenje 1?1 Izberite eno od naslednjih funkcij:

- min/max: na zaslonu sta stalno prikazani najmanjsa in najvecja izmerjena vrednost
(glejte sliko J).
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- velike stevilke: izmerjena vrednost je za bolj$o vidljivost prikazana povecano (glejte
sliko K).

- merilni trak: razdalja se prikazuje vizualno, kot na merilnem traku (glejte slikoL).
Opomba: v funkciji merilni trak je na zaslonu prikazana razdalja do oznake. Rob
merilne naprave ni referen¢na vrednost.

Za vklop laserskega Zarka na kratko pritisnite tipko za merjenje (5) [A].

Premikajte merilno napravo tako dolgo, dokler se Zelena razdalja ne prikaze spodaj na

zaslonu.

S kratkim pritiskom tipke za merjenje (5) [A] boste neprekinjeno

merjenje prekinili. Trenutna izmerjena vrednost se prikaze spodaj na

zaslonu. S ponovnim pritiskom tipke za merjenje (5) [A] boste znova
zaceli z neprekinjenim merjenjem.

Neprekinjeno merjenje se po 4 min samodejno izkljuci.

Merjenje povrsine

Izberite merjenje povrsine 1

Nato eno za drugim izmerite Sirino in dolZino, kot ste to storili pri merjenju dolzine. Med
obema meritvama ostane laserski zarek vklopljen. Razdalja, ki jo je treba izmeriti, utripa
na prikazovalniku za merjenje povrsine )

Prvaizmerjena vrednost se prikaze zgoraj na prikazovalniku.

Po koncani drugi meritvi bo povrsina samodejno izracunana in
prikazana. Rezultat je prikazan spodaj na prikazovalniku, posamezne
izmerjene vrednosti pa nad njim.

Merjenje prostornine

Izberite merjenje prostornine .

Nato eno za drugim izmerite $irino, dolZino in globino, kot ste to storili pri meritvi dolZine.
Med meritvami ostane laserski zarek vklopljen. Razdalja, ki jo je treba izmeriti, utripa na
prikazovalniku za merjenje prostornine L.

Prvaizmerjena vrednost se prikaze zgoraj na prikazovalniku.

Po koncani tretji meritvi bo prostornina samodejno izra¢unana in
prikazana. Rezultat je prikazan spodaj na prikazovalniku, posamezne
izmerjene vrednosti pa nad njim.
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Posredno merjenje razdalje

Zaindirektno merjenje razdalje so na razpolago tri merilne funkcije, s katerimi lahko
izracunate razli¢ne poti.

S posrednim merjenjem razdalje izracunate razdalje, ki jih ni mo¢ neposredno izmeriti,
npr. zaradi ovire, ki je napoti zarku ali ker ni na razpolago ciljne povrsine za reflekcijo. Ta
postopek merjenja lahko uporabite samo v navpicni smeri. Vsak odklon v vodoravno
smer povzroci napake pri merjenju.

Opomba: posredno merjenje razdalj je vedno manj to¢no od neposrednega merjenja
razdalj. Merilne napake so lahko odvisno od uporabe vecje kot pri neposrednem
merjenju razdalj. Za izbolj$anje tocnosti meritev priporo¢amo uporabo stojala (pribor).
Med posameznimi meritvami ostane laserski Zarek vklopljen.

a) Posredno merjenje visine (glejte sliko E)

Izberite posredno merjenje visine /.

Pri tem pazite na to, da je merilna naprava na isti visini kot spodnja merilna tocka. Nato
nagnite merilno napravo na referen¢no ravnino in razdaljo izmerite, kot bi merili dolZino
,»1“ (na prikazovalniku to oznacuje rdeca crta).

Po koncu merjenja se rezultat merjenja dolzine ,X“ prikaZe v vrstici za
rezultate (e). Izmerjene vrednosti za dolzino ,,1“ in kot ,a“ so
prikazane v vrstici zizmerjenimi vrednostmi (d).

b) Dvojno posredno merjenje visine (glejte sliko F)
Merilna naprava lahko posredno izmeri vse razdalje, ki so v navpicni ravnini merilne
naprave.

Izberite dvojno posredno merjenje visine 4

Razdalji ,1“ in ,,2“ merite po naslednjem vrstnem redu, kot bi merili dolzino.

Po koncu merjenja se rezultat merjenja dolzine ,,X“ prikaze v vrstici za
rezultate (e). Izmerjene vrednosti za dolZini ,1°, ,2“ in kot ,,a“ so
prikazane v vrstici z izmerjenimi vrednostmi (d).

Pazite na to, da referen¢na tocka merjenja (npr. zadnji rob merilne
naprave) pri vseh posameznih meritvah med postopkom merjenja
ostane vedno na istem mestu.

c) Posredno merjenje dolZine (glejte sliko G)
Izberite posredno merjenje dolzine /.
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Pri tem pazite na to, da je merilna naprava na isti visini kot iskana merilna tocka. Nato
nagnite merilno napravo na referencno tocko in razdaljo izmerite, kot bi merili dolzino

Po koncu merjenja se rezultat merjenja dolzine ,X“ prikaze v vrstici za
rezultate (e). Izmerjene vrednosti za dolZino ,,1“ in kot ,a“ so
prikazane v vrstici z izmerjenimi vrednostmi (d).

Merjenje stenske povrsine (glejte sliko H)

Z merjenjem stenske povrsine se izracuna vsota vecjega Stevila posameznih povrsin s
skupno visino. V primeru na sliki je treba dolociti skupno povrsino vec sten, ki so enake
viSine H, arazli¢ne dolZine L.

|zberite merjenje stenske povréine (X

Izmerite viino prostora H, kot bi merili dolZino. Izmerjena vrednost se prikaze v zgornji
vrstici z meritvami. Laser ostane vklopljen.

[ ™ Nato izmerite dolZino L, prve stene. Povrsina se samodejno izracuna
E \ 1291m ?n pr?kaie v vrstici za“rezuIAtaAte (g). Za.dnja izmerjeng vrednost dolZine
005 2583 m je prikazana v spodnji vrstici za izmerjene vrednosti (d). Laser ostane
vklopljen.

Zdaj izmerite dolzino L, druge stene. Posamezna meritev, ki je
prikazana v vrstici za meritve (d), se pristeje k dolZini L,. Vsota obeh
dolzin (prikazana v srednji vrstici z meritvami (d)) se pomnoZi s shranjeno visino H.
Skupna meritev povrsine se prikaze v vrstici za rezultate (e).

Opravite lahko $e poljubno $tevilo meritev dolZin L, ki se samodejno pristejejo in
pomnozijo z visino H. Pogoj za pravilen izracun skupne povrsine je, da mora biti prva
izmerjena dolzina (v primeru vi$ina prostora H) enaka za vse delne povrsine.

Funkcija oznacevanja (glejte sliko I)

Funkcija oznacevanja ponovno meri dolo¢eno dolZino (razdaljo). Te dolZine se lahko
prenesejo na povrsino, kjer omogocijo npr. rezanje materiala na enako dolge dele ali
opremo nosilnih sten v suhi gradnji. Minimalna nastavitev dolzine je 0,1 m, maksimalna
dolzina je 50 m.

Opomba: v funkciji oznaCevanija se na prikazovalniku prikaze razdalja do oznake. Rob
merilne naprave ni referencna vrednost.

Izberite funkcijo oznacevanja i

S tipko (6) [+] ali tipko (3) [-] nastavite Zeleno dolzino.
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Vklopite funkcijo oznacevanja s pritiskom tipke za merjenje (5) [A] in se pocasi
odmaknite z zacetne tocke.

Merilna naprava neprestano meri razdaljo od zacetne tocke. Pritem
se prikazejo tako dolocena dolzina kot trenutne izmerjene vrednosti.
Spodnja oziroma zgornja puscica kaze najmanjso razdaljo do nove

14x 0.200m : .
2800 m—= oziroma zadnje oznake.
— Levi dejavnik prikazuje, kako pogosto je doseZena izbrana dolzina.

Zelena izmerjena vrednost prikazuje, da ste dosegli dolZino za
asT namene oznacevanja.
Modra izmerjena vrednost prikazuje dejansko vrednost, kadar je
referencna vrednost zunaj zaslona.

W ) L
-

Merjenje nagiba/digitalna vodna tehtnica
Izberite merjenje nagiba/digitalno vodno tehtnico c=n.
Merilna naprava samodejno preklaplja med dvema nacinoma.

) W Digitalna tehtnica se uporablja za preverjanje vodoravne ali navpi¢ne
poravnanosti objekta (npr. pralnega stroja, hladilnika itd.).

Ko je nagib 3° prekoracen, krogla na prikazovalniku sveti rdece.

5] ) Merjenje naklona se uporablja za merjenje nagiba ali naklona (npr. za
stopnice, ograje, pri merjen;ju za namescanje pohistva, polaganju cevi

N itd.).
Kot referencna raven za merjenje nagiba se uporablja leva stran

merilne naprave.

Prikazovalnik shranjenih vrednosti

Vrednost oziroma rezultat vsake zakljucene meritve se samodejno shrani.

Priklicati je mogoce do 30 vrednosti (izmerjene vrednosti ali koncne rezultate).
Izberite funkcijo shranjevanja [B].

Zgoraj na zaslonu je prikazana Stevilka shranjene vrednosti, spodaj
pripadajoca shranjena vrednost, levo pa pripadajoca merilna
funkcija.

Pritisnite tipko (6) [+], da se pomaknete naprej po shranjenih
vrednostih.
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Pritisnite tipko (3) [-], da se pomaknete nazaj po shranjenih vrednostih.

Najstarej$a vrednost v pomnilniku je na polozaju 1, najnovejsa vrednost pa na polozaju
30 (kadar je na voljo 30 shranjenih vrednosti). Ko shranite nadaljnjo vrednost, se v
pomnilniku vedno izbriSe najstarejsa vrednost.

Brisanje pomnilnika

Za brisanje posamezne shranjene vrednosti izberite to vrednost(glejte ,,Prikazovalnik
shranjenih vrednosti, Stran 535). Za brisanje pritisnite najprej tipko za vklop/izklop/
nazaj (8) [ & ] in jo potrdite s tipko (2) [Func].

Za brisanje celotne vsebine shranjevanja pritisnite tipko (7) [%#] in izberite funkcijo Ee.
Nato pritisnite tipko (6) [+] in potrdite s tipko (2) [Func].

Sestevanje/odstevanje vrednosti

Izmerjene vrednosti ali kon¢ne rezultate je mogocCe sestevati in odStevati.
Sestevanje vrednosti

Naslednji primer prikazuje sestevanje povrsin:

Izmerite eno povrsino v skladu z razdelkom ,Merjenje povrsine” Merjenje povrsine.
g - Pritisnite tipko (6) [+]. Prikazeta se izracunana povrsina in

simbol ,,+“.
50.039 m?
051"4,93‘405 m? Pritisnite tipko za merjenje (5) [A], da zacnete naslednje merjenje
= povrsine. Dolocite povrsino v skladu z razdelkom ,Merjenje povrsine*

143.45 m2 Merjenje povrsineRezultat druge meritve povrsine se spodaj na
zaslonu prikaze takoj, ko je zaklju¢ena druga meritev. Za prikaz

rezultata ponovno pritisnite tipko za merjenje (5) [A].

Opomba: pri merjenju dolZine se rezultat prikaze takoj.

Ce zelite zapustiti funkcijo setevanja, pritisnite tipko (2) [Func].

Odstevanje vrednosti
Ce zelite vrednosti odstevati, pritisnite tipko (3) [~]. Nadaljnji postopek je podoben kot
pri postopku ,Sestevanje vrednosti®.

Brisanje izmerjenih vrednosti

S kratkim pritiskom na tipko za vklop/izklop/nazaj (8) [ & ] lahko v vseh merilnih
funkcijah izbriSete zadnjo izracunano izmerjeno vrednost. Z veckratnim kratkim
pritiskom tipke za vklop/izklop/nazaj (8) [ & ] izbriete posamezne vrednosti meritev v
obratnem vrstnem redu.
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Navodila za delo

» Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko povezavo. UpoStevajte
lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolni$nicah.

Splosna navodila

Sprejemna leca (15) in izhod laserskega Zarka (16) med merjenjem ne smeta biti
prekrita.

Merilna naprava se med merjenjem ne sme premikati (z izjiemo funkcij neprekinjenega
merjenja in merjenja naklona). Zaradi tega je treba merilno napravo postaviti na trden
naslon ali nalezno povrsino.

Vplivi na merilno obmoc¢je

Merilno obmocje je odvisno od osvetljenosti in odbojnosti ciljne povrsine. Za bolj$o
vidljivost laserskega Zarka pri mocni zunanji svetlobi uporabljajte laserska ocala (20)
(dodatna oprema) in lasersko ciljno tarc¢o (19) (dodatna oprema) ali zasencite ciljno
povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradi fizikalnih u¢inkov ne moremo izkljuciti napak pri merjenju na ve¢ vrstah povrsin.
To so naslednje povrsine:

- prosojne povrsine (npr. steklo, voda),

- povrsine, ki se zrcalijo (npr. polirane kovine, steklo),

- porozne povrsine (npr. izolirni materiali),

- strukturirane povrsine (npr. grobi omet, naravni kamen).

Po potrebi na teh povrsinah uporabljajte lasersko ciljno tarco (19) (dodatna oprema).
Poleg tega so napacne meritve mozne na ciljnih povrsinah, na katere ste po$evno ciljali.
Prav tako lahko na izmerjeno vrednost vplivajo zracni sloji razli¢nih temperatur ali pa
neposredni odboji.

Preverjanje natancnosti in umerjanje merjenja naklona (glejte sliko M)

Redno preverjajte natanénost merjenja naklona. To naredite z navzkrizno meritvijo.
Merilno napravo polozZite na mizo in izmerite naklon. Merilno napravo zavrtite za 180°in
ponovno izmerite naklon. Odstopanje sme znasati najvec 0,3°.

V primeru vecjih odstopanj je treba merilno napravo ponovno umeriti. V ta namen
izberite € v nastavitvah. Sledite navodilom na zaslonu.

Po mocnejsih nihanjih temperature in po udarcih priporo¢amo, da preverite to¢nost
merilne naprave in jo po potrebi umerite. Po spremembi temperature morate merilno
napravo nekaj ¢asa pustiti, da se prilagodi temperaturi, preden opravite umerjanje.
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Preverjanje natancnosti merjenja razdalj

Natancnost merilne naprave lahko preverite na naslednji nacin:

- Izberite merilno obmocje dolZine pribl. 3 do 10 m, ki se ne spreminja in katerega
dolZino zanesljivo poznate (npr. $irina prostora, odprtina vrat). Meritev opravite v
ugodnih pogojih — merjena razdalja mora biti v zaprtem prostoru, ciljna povrsina pa
mora biti gladka ter dobro odbojna.

- Razdaljo izmerite 10-krat zaporedoma.

Odklon posameznih merjenj od povprecne vrednosti lahko v ugodnih pogojih znasa

najve¢ +4 mm na celotno razdaljo. Zapisite meritve, da boste lahko pozneje preverili

to¢nost

Delo s stojalom (pribor)

Uporaba stojala je e posebej potrebna pri merjenju vecjih razdalj. Merilno napravo z

navojem 1/4" (14) namestite na menjalno plo$co stojala (21) ali obi¢ajnega stojala za

fotoaparate. Privijte ga z nastavitvenim vijakom menjalne plosce.

V nastavitvah nastavite referenc¢no raven za merjenje s stojalom (glejte ,Izbira referencne

ravni (glejte sliko B)“, Stran 530).

Sponka za pas (pribor) (glejte sliko N)

S sponko za pas (17) lahko merilno napravo udobno obesite za svoj pas.

Sporocilo napake
Ce pravilna izvedba meritve ni moZna, se na zaslonu prikaze sporocilo o napaki ,Error®.
Znova zaZenite meritev.

Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce je
@ zaznana okvara, je na zaslonu prikazan samo $e opozorilni simbol in

merilna naprava se izklopi. V tem primeru merilno napravo prek
svojega trgovca posljite servisni sluzbi Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢is¢enje

Merilno napravo skladiscite in transportirajte samo v priloZeni zascitni torbi (23).
Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Se posebej sprejemno leco (15) vzdriujte enako skrbno, kot to poénete z ocali ali le¢o
fototoaparata.
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Merilno napravo na popravilo posljite v zascitni torbici (23).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski plos€ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve predpisov o nevarnih snoveh.
Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
E' 7 Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo je
22 treba odstraniti na okolju prijazen nacin.

Merilnih naprav in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene
akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske baterije/baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 539).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati narad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE

UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S

MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i glavu smjesta odmaknite
od zrake.
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» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sunc¢ane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se mozZe ostetiti. MoZe doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili poZar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.
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[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
O suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
"371 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

o

» Oprez! Pri uporabi mjernog alata s funkcijom Bluetooth ® moze se pojaviti
smetnja kod drugih uredaja i sustava, zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije moguce posve iskljuciti
ozljede ljudi i Zivotinja koji se nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije
ili eksploziva. Nemojte koristiti mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u
zrakoplovima. Izbjegavajte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja u
neposrednoj blizini tijela.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi) su registrirane trgovacke

marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i drZite ovu stranicu
otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje udaljenosti, duZina, visina, razmaka, nagiba te za
izraCunavanje povrsina i volumena.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Rezultati mjerenja se mogu prenijeti putem Bluetooth® na druge uredaje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
(1)  Tipka Bluetooth®

(2) Funkcijska tipka [Func]

(3)  Tipkaminus/lijevo [~]

(4)  Zaslon

(5) Tipka za mjerenje [A]

(6)  Tipka plus/desno [+]
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(7

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

Tipka za osnovne postavke [&¥]
Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/natrag [ & |
Usica narukvice®

Znak opasnosti za laser

Serijski broj

Blokada poklopca pretinca za baterije
Poklopac pretinca za baterije
Navoj stativa 1/4"

Prijemna le¢a

Izlaz laserskog zracenja

Kop¢a remena”

Vijak" za kopéu remena”

Ciljna plo¢a lasera®

Naocale za gledanje lasera®
Stativ”

Narukvica"

Zastitna torbica

Litij-ionska aku-baterija®
Blokada litij-ionske aku-baterije”
USB Type-C® kabel"®

Poklopac USB Type-C® uti¢nice”
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A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

B) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Pokazni elementi (po izhoru)

(a)
(b)

(c)
(d)

Referentna ravnina mjerenja

Stanje veze
* Bluetooth® aktiviran, veza nije uspostavljena
* ° Bluetooth® aktiviran, veza uspostavljena

Indikator baterije
Redci izmjerene vrijednosti

Bosch Power Tools
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(e) Redak rezultata

(f) Funkcija mjerenja

(g) Pokazatelj kuta nagiba

(h) Statusna traka

(i) Prikaz funkcija mjerenja na zaslonu

()] Prikaz osnovnih postavki na zaslonu
(k) Prikaz dodatnih postavki na zaslonu
Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

GLM 50-27 CG

Katalo$ki broj 3601K72U.. 3601K72T..
Mjerenje udaljenosti

Mjerno podrucje 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Mijerno podrucje (nepovoljni 0,05-20m? 0,05-20m?
uvjeti)

To&nost mjerenja +1,5 mm" +1,5 mm"
Toc¢nost mjerenja (nepovoljni +3,0mm? +3,0mm®
uvjeti)

Najmanja prikazna jedinica 0,5mm 0,5mm

Neizravno mjerenje udaljenostii libela

Mjerno podrucje

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Mjerenje nagiba

Mjerno podrucje 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
To&nost mjerenja (tipi¢na) +0,2°90) +0,2°09
Najmanja prikazna jedinica 0,1° 0,1°

Opcenito

Radna temperatura -10°C ... +45°CY -10°C... +45°CY
Dopusteno podrucje 0°C...+60°C 0°C...+60°C
temperature punjenja

Temperatura skladistenja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativna vlaznost zraka maks. 90 % 90 %
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Digitalni laserski daljinomjer
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Maks. rad na visini iznad 2000 m 2000 m
referentne visine

Stupanj oneciséenja sukladno PR 2°
normi IEC61010-1

Klasa lasera 2 2
Tip lasera 515nm, <1 mW 635nm, <1 mwW

Divergencija laserske zrake < 1,5 mrad (puni kut)

< 1,5 mrad (puni kut)

Automatika iskljucivanja nakon cca.

- laser 20s 20s
- mijerni alat (bez mjerenja) 5min® 5 min®
Tezina prema EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg
01:2014
Dimenzije 119x53x29 mm 119x53x29 mm
Vrsta zastite IP 65 (zasticeno od IP 65 (zasticeno od
prasine i prskanjavode)  prasine i prskanja vode)
Baterije 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)

Postavka mjerne jedinice m, ft, in

m, ft, in

Aku-baterija (pribor) Litij-ionska

Litij-ionska

Tip BA3,7V1,0AhA

BA3,7V1,0AhA

Kataloski broj 1607 A350N8 1607 A350N8
USB priklju¢ak za punjenje Type-C® Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabel 1600A016A8 1600A016A8
Nazivni napon 3,7V= 3,7 V=
Kapacitet 1,0 Ah 1,0 Ah
Broj aku-Celija 1 1
Uticni adapter
Izlazni napon 5,0 V= 5,0 V=
Izlazna struja 500 mA 500 mA
Preporuceni uti¢ni adapter 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski daljinomjer GLM 50-27 CG

1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)

Prijenos podataka

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)”

Pojas radne frekvencije 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz

Maks. snaga odasiljanja 8 mW 8 mwW

A) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. bijelo oliceni zid), slabo pozadinsko svjetlo i 25 °C radne temperature. Dodatno
se moZe racunati s odstupanjem od +0,05 mm/m ovisno o udaljenosti.

B) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. bijelo oli¢eni zid), jako pozadinsko svjetlo i 25 °C radne temperature. Dodatno se
moze racunati s odstupanjem od +0,15 mm/m ovisno o udaljenosti.

C) Nakon bazdarenja korisnika kod 0°i 90° treba uzeti u obzir dodatnu gresku uspona od +0,01°/
stupnja do 45° (maks.). Kao referentna ravnina za mjerenje nagiba sluzi lijeva strana mjernog
alata.

D) Priradnoj temperaturi 25°C

E) U funkciji trajnog mjerenja je maks. radna temperatura +40 °C.

F) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost

uzrokovana oro$enjem.

Bluetooth® deaktiviran

Kod Bluetooth®Low-Energy uredaja nije moguce uspostavljanje veze ovisno o modelu i

operativnom sustavu. Bluetooth® uredaji moraju podrzavati GATT profil.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj plocici.

G
H

Bluetooth® sucelje

Prijenos podataka na druge uredaje

Mjerni alat je opremljen Bluetooth® modulom koji pomodu radiotehnike omogucuje
prijenos podataka na odredene mobilne krajnje uredaje s Bluetooth® suceljem (npr.
pametni telefon, tablet).

Informacije o potrebnim sistemskim preduvjetima za Bluetooth® povezivanje naci ¢ete na
Bosch internetskoj stranici na www.bosch-pt.com.

» Dodatne informacije naci ¢ete na Boschovoj stranici proizvoda.

Pri prijenosu podataka putem Bluetooth® moze doci do ka$njenja izmedu mobilnog
krajnjeg uredaja i mjernog alata. Razlog tome moZe biti u medusobnoj udaljenosti oba
uredaja ili u samom objektu mjerenja.
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Aktiviranje Bluetooth® sucelja za prijenos podataka na mobilni krajnji uredaj
Provjerite je li na vasem mobilnom krajnjem uredaju aktivirano Bluetooth® sucelje.
Pritisnite tipku (1) kako biste pozvali izbornik Bluetooth® i ponovno pritisnite tipku (1)
(ili tipku (6) [+]) kako biste aktivirali Bluetooth® sucelje. Ako se pronade vise aktivnih
mjernih alata, odaberite odgovarajuci mjerni alat pomocu serijskog broja. Serijski

broj (11) naci ¢ete na tipskoj plocici vaseg mjernog alata. Stanje veze kao i aktivno
povezivanje (b) prikazuje se na statusnoj traci (h) mjernog alata.

Za nadogradnju funkcija raspolozive su Bosch aplikacije. Ovisno o krajnjem uredaju
moZete je preuzeti iz odgovarajucih trgovina aplikacija.

Deaktiviranje Bluetooth® sucelja

Pritisnite tipku (1) kako biste pozvali izbornik Bluetooth® i ponovno pritisnite tipku (1)
(ili tipku (3) [-1) kako biste deaktivirali Bluetooth® sucelje.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija ili nikal-metal-

hidridnih aku-baterija (posebno na niskim radnim temperaturama).

S 1,2V aku-baterijom moguc je eventualno veci broj mjerenja ovisno o kapacitetu nego s

1,5V baterijama.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (13) pritisnite blokadu (12) i skinite poklopac

pretinca za baterije. Umetnite baterije odn. aku-baterije. Pritom pazite na ispravan pol

koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca baterije.

Ako je nisko stanje napunjenosti baterija ili aku-baterija, na zaslonu se prikazuje upit za

aktiviranje nacina cuvanja baterije. Ako je aktiviran nacin ¢uvanja baterije, produljuje se

vrijeme rada baterije i simbol baterije na zaslonu dobiva Zuti okvir(vidi ,lzbornik

LPostavke” (vidjeti sliku C)“, Stranica 550).

Ako se simbol prazne baterije prvi put pojavi na zaslonu, tada je moguc jo$ mali broj

mjerenja. Ako ne svijetli simbol baterije i treperi crveno, tada mjerenja viSe nisu moguca.

Zamijenite baterije odn. aku-baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije ili aku-

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje
vrijeme. U slu¢aju duZeg skladistenja baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te se
isprazniti.
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Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije (pribor)
Umetnite litij-ionsku aku-bateriju (24) (vidjeti sliku A).

Zavadenije litij-ionske aku-baterije (24) pritisnite blokadu (25) i izvadite litij-ionsku aku-
bateriju.

Rad

Punjenije litij-ionske aku-baterije (pribor)

Napomena: Baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se zajam¢io puni
ucinak aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

USB uti¢nica za priklju¢ivanje USB kabela (26) i kontrolna lampica za punjenje nalaze se
ispod poklopca USB uticnice (27) na litij-ionskoj aku-bateriji (24) (pribor). Otvorite
poklopac USB uti¢nice (27) i prikljucite USB kabel (26).

Tijekom procesa punjenja prikaz baterije na zaslonu moze se razlikovati od stvarnog
stanja napunjenosti litij-ionske aku-baterije (24). Ako je litij-ionska aku-baterija (24)
potpuno napunjena, kontrolna lampica za punjenije svijetli zeleno.

Kontrolna lampica za punjenje svijetli Zuto tijekom punjenja. Crvena kontrolna lampica za
punjenije signalizira da napon punjenja i struja punjenja nisu prikladni.

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti i kalibriranje mjerenja nagiba (vidjeti sliku M)*,
Stranica 557) i (vidi ,Provjera to¢nosti mjerenja udaljenosti, Stranica 557).

» Mijerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Ukljucivanjefiskljucivanje
- Zaukljuéivanje mjernog alata i lasera kratko pritisnite na tipku za mjerenje (5) [A].
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- Zaukljuéivanje mjernog alata bez lasera kratko pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje/natrag (8) [ & ].

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Pri prvom ukljucivanju mjernog alata od vas Ce se zatraziti da namjestite Zeljeni jezik

zaslonskog teksta.

Za iskljucivanje mjernog alata drzite pritisnutu tipku za ukljucivanje/iskljucivanje/

natrag (8) [8].

Prilikom isklju¢ivanja mjernog alata u memoriji ostaju pohranjene vrijednosti koje se

nalaze u memoriji i postavkama alata.

Postupak mjerenja

Nakon prvog uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzine. Nakon svakog

daljnjeg uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u posljednje koristenoj funkciji mjerenja. Za

drugu funkciju mjerenja pritisnite tipku (2) [Func]. Odaberite Zeljenu funkciju mjerenja

pritiskom na tipku (6) [+] ili tipku (3) [~] (vidi ,Funkcije mjerenja“, Stranica 550).

Aktivirajte funkciju mjerenja pritiskom na tipku (2) [Func] ili tipku za mjerenje (5) [A].

Zareferentnu ravninu mjerenja dostupne su tri postavke (vidi ,Biranje referentne ravnine

(vidjeti sliku B)“, Stranica 549).

Stavite mjerni alat na Zeljenu pocetnu tocku mjerenja (npr. zid).

Napomena: Ukoliko je mjerni alat ukljucen tipkom za ukljucivanje/iskljucivanje/

natrag (8) [ 8 ], kratko pritisnite tipku za mjerenje (5) [A] kako biste ukljucili laser.

Za aktiviranje mjerenja kratko pritisnite tipku za mjerenje (5) [A]. Zatim se laserska

zraka se iskljucuje. Za neko drugo mjerenje ponovite ovaj postupak.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Napomena: Izmjerena vrijednost se obi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s, ali najkasnije

nakon otprilike 4 s. Trajanje mjerenja ovisi o udaljenosti, uvjetima svjetla i svojstvima

refleksije ciljne povrsine. Nakon zavrsenog mjerenja laserska zraka e se automatski

iskljuciti.

Biranje referentne ravnine (vidjeti sliku B)

Za mjerenje mozete birati medu tri razlicite referentne ravnine:

- straznji rub mjernog alata (npr. kod stavljanja na zidove)

- prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja od ruba stola)
- sredina navoja (14) (npr. za mjerenja sa stativom)
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Za odabir referentne ravnine pritisnite tipku (7)%¥. Zatim odaberite postavku
,Referentna ravnina“ pritiskom na tipku za mjerenje (5) [A] ili tipku (2) [Func]. Zatim
odaberite Zeljenu referentnu ravninu pritiskom na tipku (6) [+] ili tipku (3) [-]. Nakon
svakog ukljucivanja mjernog alata zadana je posljednje odabrana referentna ravnina.

Izbornik ,,Postavke® (vidjeti sliku C)

Kako biste dosli u izbornik ,,Postavke* (j), pritisnite tipku (7) [%¢].

Pritiskom na tipku (6) [+] ili tipku (3) [-] odaberite Zeljenu postavku i potvrdite je
pritiskom na tipku za mjerenje (5) [A] ili tipku (2) [Func].

Pritiskom na tipku (6) [+] ili tipku (3) [-] odaberite Zeljenu postavku i potvrdite je
pritiskom na tipku za mjerenje (5) [A] ili tipku (2) [Func].

Kako biste izasli iz izbornika ,Postavke®, kratko pritisnite tipku za ukljuivanje/
iskljucivanje/natrag (8) [& ].

Dostupne su sljedece postavke:

- UKljucivanje/iskljucivanje tona <]

- Ukljucivanje/iskljucivanje vibracije B Dvije kratke vibracije signaliziraju uspjelo
mjerenje; jedna duga vibracija signalizira neuspjelo mjerenje.

- Osvjetljenje zaslona 9%

- Nacin ¢uvanja baterije i Kada je ukljucen nacin Cuvanja baterije, ton i vibracija ¢e
se deaktivirati, a osvjetljenje zaslona smanijiti. Na taj se nacin produljuje vrijeme rada
baterije.

- Promjena mjerne jedinice ft/m

- Namjestanje jezikaEI

- PR0O360 ) Potrebno je prvo aktiviranje. Prijenos podataka je mogu¢ samo putem
odgovarajuée aplikacije ili raunalnog programa. Nakon zamjene baterije treba
jednom ukljuciti mjerni alat kako bi se ponovno pokrenuo PRO360. PRO360 moZe se
ponovno deaktivirati u svakom trenutku. Dodatne informacije o PRO360 naci ¢ete na
internetskoj stranici www.pro360.com.

- Informacije o alatu 1

- Tvornicke postavke @

Funkcije mjerenja
Pomoéna funkcija (vidjeti sliku D)

Za odabir neke funkcije mjerenja pritisnite tipku (2) [Func]. Odaberite Zeljenu funkciju
mjerenja pritiskom na tipku (6) [+] ili tipku (3) [-].
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Pritisnite tipku (7) [%#] kako biste pokrenuli pomoénu funkciju. Pomoéna funkcija
prikazuje detaljan postupak za odabranu funkciju mjerenja.

Mjerenje duzine

Odaberite mjerenje duzine —.

Za ukljucivanje laserske zrake kratko pritisnite tipku za mjerenje (5) [A].

Zamjerenje kratko pritisnite na tipku za mjerenje (5) [A]. lzmjerena vrijednost prikazuje
se dolje na zaslonu.

Ponovite gore navedene korake za svako sljedece mjerenje.
Posljednja izmjerena vrijednost nalazi se dolje na zaslonu, predzadnja
izmjerena vrijednost iznad nje itd.

Trajno mjerenje

Kod trajnog mjerenja mjerni alat se moze relativno pomicati prema cilju pri cemu se

izmjerena vrijednost aktualizira otprilike svakih 0,5 s. MoZete se npr. udaljiti od zida do

Zeljenog razmaka. Aktualnu udaljenost moZete stalno ocitati.

Odaberite trajno mjerenje 2\, Odaberite jednu od sljedecih funkcija:

- min/maks: Najmanja i najve¢a izmjerena vrijednost stalno se prikazuju na zaslonu
(vidjeti sliku J).

- velike brojke: Izmjerena vrijednost prikazuje se uvecano radi bolje Citljivosti (vidjeti
slikuK).

- trakasti metar: Udaljenost se vizualno prikazuje kao kod trakastog metra (vidjeti
sliku L). Napomena: U funkciji trakastog metra prikazuje se razmak do oznake na
zaslonu. Referenca nije rub mjernog alata.

Za ukljucivanje laserske zrake kratko pritisnite tipku za mjerenje (5) [A].

Mjerni alat pomicite sve dok se Zeljena udaljenosti ne prikaze dolje na zaslonu.

Kratkim pritiskom na tipku za mjerenje (5) [A] prekidate trajno

mjerenje. Aktualna izmjerena vrijednost prikazuje se dolje na zaslonu.

Ponovnim pritiskom na tipku za mjerenje (5) [A] trajno mjerenje

zapocinje ispocetka.

Trajno mjerenje automatski se iskljucuje nakon 4 min.

Mijerenje povrsina
Odaberite mjerenje povrsina L1
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Zatim uzastopno izmjerite Sirinu i duZinu kao kod mjerenja duzine. Izmedu dva mjerenja
laserska zraka ostaje uklju¢ena. Dionica koju treba izmjeriti treperi na prikazu za
mjerenje povrsina L]

Prva izmjerena vrijednost prikazuje se gore na zaslonu.

Po zavrsetku drugog mjerenja povrsina se automatski izracunava i
prikazuje. Konacni rezultat prikazan je dolje na zaslonu, a
pojedinaCne izmjerene vrijednosti iznad njega.

19.355 m’

Mjerenje volumena
Odaberite mjerenje volumena .
Zatim uzastopno izmjerite Sirinu, duzinu i dubinu kao kod mjerenja duzine. lzmedu tri
mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena. Dionica koju treba izmijeriti treperi na prikazu
za mjerenje volumenal_l.
| w Prva izmjerena vrijednost prikazuje se gore na zaslonu.

10160 m Po zavrsetku treceg mjerenja volumen se automatski izraunava i
00° 11.430m prikazuje. Konacni rezultat prikazan je dolje na zaslonu, a

12.700m pojedinacne izmjerene vrijednosti iznad njega.

1474.8 m’®

Neizravno mjerenje udaljenosti

Za neizravno mjerenje udaljenosti dostupne su tri funkcije mjerenja pomocu kojih
moZete odrediti razlicite dionice.

Neizravno mjerenje udaljenosti sluzi za odredivanje udaljenosti koje se ne mogu izravno
mijeriti zbog prepreke koja ometa tok zraka ili nije dostupna ciljna povrsina kao reflektor.
Ovaj postupak mjerenja moze se koristiti samo u vertikalnom smjeru. Svako odstupanje u
horizontalnom smjeru dovodi do pogresaka pri mjerenju.

Napomena: Neizravno mjerenje udaljenosti je uvijek manje to¢no od izravnog mjerenja
udaljenosti. Pogreske pri mjerenju mogu ovisno o primjeni biti vece nego kod izravnog
mjerenja udaljenosti. U svrhu pobolj$anja to¢nosti mjerenja preporucujemo uporabu
stativa (pribor).

Izmedu pojedinacnih mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena.

a) Neizravno mjerenje visine (vidjeti sliku E)

Odaberite neizravno mjerenije visine A
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Pazite da se mjerni alat nalazi na istoj visini kao i donja mjerna tocka. Nakon toga nagnite
mjerni alat oko referentne ravnine i mjerite kao kod mjerenja duzine dionicu ,1“ (na
zaslonu prikazana kao crvena linija).

Po zavrsetku mjerenja prikazuje se rezultat za trazenu dionicu ,X“ u
retku rezultata (e). Izmjerene vrijednosti za dionicu ,,1“ i kut ,a“
nalaze se u recima izmjerene vrijednosti (d).

b) Dvostruko neizravno mjerenje visine (vidjeti sliku F)
Mjerni alat moZe neizravno mijeriti sve dionice koje se nalaze u vertikalnoj ravnini mjernog
alata.

Odaberite dvostruko neizravno mjerenje visine q

Kao kod mjerenja duzine izmijerite dionice ,,1“i,,2“ ovim redoslijedom.

Po zavrsetku mjerenja prikazuje se rezultat za trazenu dionicu ,X“ u
retku rezultata (e). Izmjerene vrijednosti za dionice , 1%, ,,2“ i kut ,a“
nalaze se u recima izmjerene vrijednosti (d).

Pazite da referentna ravnina mjerenja (npr. straznji rub mjernog
alata) ostane to¢no na istom mjestu kod svih pojedinacnih mjerenja
tijekom samog postupka mjerenja.

c¢) Neizravno mjerenje duzine (vidjeti sliku G)

Odaberite neizravno mjerenje duzine /1.

Pazite da se mjerni alat nalazi na istoj visini kao i trazena mjerna tocka. Nakon toga
nagnite mjerni alat oko referentne ravnine i mjerite kao kod mjerenja duzine dionicu ,,1.
Po zavrsetku mjerenja prikazuje se rezultat za trazenu dionicu ,X“ u
retku rezultata (e). Izmjerene vrijednosti za dionicu ,,1“ i kut ,,a*
nalaze se u recima izmjerene vrijednosti (d).

Mijerenje povrsine zida (vidjeti sliku H)

Mjerenje povrsine zida sluZi za odredivanje zbroja viSe pojedinacnih povrsina sa
zajednickom visinom. U prikazanom primjeru treba se odrediti ukupna povrsina vise
zidova, koja ima istu visinu prostorije H, ali razliite duzine L.

Odaberite mjerenje povrsine zida ™R
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Kao kod mjerenja duzine izmjerite visinu prostorije H. Izmjerena vrijednost pokazat e se
u gornjem retku izmjerene vrijednosti. Laser ostaje ukljucen.

[ - Nakon toga izmjerite duzinu L, prvog zida. Povrsina ¢e se automatski
B y 1291m izraCunati i pokazati u retku rezultata (e). Zadnja izmjerena vrijednost
05 2583 m nalazi se u donjem retku izmjerene vrijednosti (d). Laser ostaje
m® L 2.583m ukljucen.

3.336 m? Sada izmijerite duzinu L, drugog zida. Pojedinatna izmjerena

vrijednost duZine koja se pokazuje u retku izmjerene vrijednosti (d)
pribrojit ¢e se duzini L,. Zbroj obje duzine (pokazuje se u srednjem retku izmjerene
vrijednosti (d)) pomnoZit ¢e se s memoriranom visinom H. Vrijednost ukupne povrsine
pokazat e se u retku rezultata (e).

MoZete mjeriti proizvoljni broj ostalih duZina L, koje se automatski zbrajaju i mnoze s
visinom H. Preduvjet za to¢no izracunavanje povrsine je da je prva izmjerena duzina (u
ovom primjeru visina prostorije H) identic¢na za sve parcijalne povrsine.

Funkcija trasiranja (vidjeti sliku I)

Funkcija trasiranja vise puta mjeri definiranu duzinu (dionicu). Ove duZine se mogu
prenijeti na povrsinu kako bi se omogucilo npr. rezanje materijala na jednako duge
komade ili obiljeZio razmak za meduzidove u suhogradnji. Podesiva najmanja duzina
iznosi 0,1 m, a najveca duzina iznosi 50 m.

Napomena: U funkciji trasiranja prikazuje se razmak do oznake na zaslonu. Referenca
nije rub mjernog alata.

Odaberite funkciju trasiranja 3

Namjestite Zeljenu duzinu pritiskom na tipku (6) [+] ili tipku (3) [-].

Pokrenite funkciju trasiranja pritiskom na tipku za mjerenje (5) [A] i polako se udaljite
od pocetne tocke.

Mjerni alat kontinuirano mjeri razmak do pocetne tocke. Pritom se
pokazuju definirana duzina kao i aktualna izmjerena vrijednost. Donja
odn. gornja strelica pokazuje najmanju udaljenost do sljedece odn.

g 14x 0.200m i

~ 2800m- zadnje oznake.

= [~ 14x] - Lijevi faktor navodi koliko Cesto je ve¢ dosegnuta definirana duzina.
3 E Zelena izmjerena vrijednost pokazuje dosezanje duZine u svrhu
e obiljezavanja.

Plava izmjerena vrijednost prikazuje stvarnu vrijednost ako je
referentna vrijednost izvan zaslona.
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Mjerenje nagiba/digitalna libela

Odaberite mjerenje nagiba/digitalna libela o=n.

Mjerni alat se automatski prebacuje izmedu dva stanja.

) w Digitalna libela sluZi za provjeru horizontalnog ili vertikalnog
niveliranja nekog predmeta (npr. perilice rublja, hladnjaka itd.).
Ako nagib prelazi 3°, onda kuglica na zaslonu svijetli crveno.

Mjerenje nagiba sluzi za mjerenje uspona ili nagiba (npr. stepenica,
rukohvata, kod montaze namjestaja, kod polaganja cijevi itd.).

Kao referentna ravnina za mjerenje nagiba sluzi lijeva strana mjernog
alata.

Prikaz pohranjene vrijednosti

Vrijednost odn. konacni rezultat svakog zavrSenog mjerenja se memorira automatski.
Moguce je pozvati maksimalno 30 vrijednosti (izmjerene vrijednosti ili konacni rezultati).
Odaberite funkciju memorije [B].

Gore na zaslonu prikazuje se broj pohranjene vrijednosti, ispod
pripadajuca pohranjena vrijednost i lijevo pripadajuca funkcija
mjerenja.

Pritisnite tipku (6) [+] za listanje prema naprijed kroz pohranjene
vrijednosti.

Pritisnite tipku (3) [-] za listanje prema unatrag kroz pohranjene

vrijednosti.

Najstarija vrijednost nalazi se na polozaju 1 u memoriji, najnovija vrijednost na polozaju
30 (na 30 raspolozivih pohranjenih vrijednosti). Kod pohranjivanja neke druge
vrijednosti uvijek se brise najstarija vrijednost u memoriji.

Brisanje memorije

Za brisanje pojedinacne pohranjene vrijednosti odaberite tu vrijednost(vidi ,Prikaz
pohranjene vrijednosti“, Stranica 555). Za brisanje najprije pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje/natrag (8) [ & ] i zatim potvrdite pritiskom na tipku (2) [Func].
Za brisanje ¢itavog sadrzaja memorije pritisnite tipku (7) [%¢] i odaberite funkciju Es.
Zatim pritisnite tipku (6) [+] i potvrdite pritiskom na tipku (2) [Func].
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Zbrajanje/oduzimanje vrijednosti

Izmjerene vrijednosti ili konacni rezultati mogu se zbrojiti ili oduzimati.

Zbrajanje vrijednosti

Sljedeci primjer opisuje zbrajanje povrsina:

Utvrdite povrsinu sukladno odlomku ,Mjerenje povrsina“ Mjerenje povrsina.

g = Pritisnite tipku (6) [+]. Prikazuju se izracunata povrsina i simbol ,+“.

B 50,039 m? Pritisnite tipku za mjerenje (5) [A] za zapocinjanje mjerenja druge
ﬁ"+93.406 m? povrsine. Utvrdite povrsinu sukladno odlomku ,Mjerenje povrsina“

Mjerenje povrsina. Kada je zavrseno drugo mjerenje, rezultat drugog
143.45 m2 mjerenja povrsine prikazuje se dolje na zaslonu. Za prikaz konacnog
rezultata ponovno pritisnite tipku za mjerenje (5) [A].

Napomena: Kod mjerenja duzine konacni rezultat se odmah prikazuje.
Za napustanje zbrajanja pritisnite tipku (2) [Func].

Oduzimanje vrijednosti
Za oduzimanije vrijednosti pritisnite tipku (3) [~]. Slijedeci postupak analogan je onom
LZbrajanje vrijednosti®.

Brisanje izmjerenih vrijednosti

Kratkim pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje/natrag (8) [ & ] u svim
funkcijama mjerenja moZe se izbrisati zadnje odredena izmjerena vrijednost. Visekratnim
kratkim pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje/natrag (8) [ 8 ] izmjerene
vrijednosti ¢e se izbrisati obrnutim redoslijedom.

Upute zarad

» Mijerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Opce napomene

Prijemna le¢a (15), izlaz laserskog zracenja (16) ne smiju biti prekriveni kod mjerenja.

Mjerni alat se ne smije pomicati tijekom mjerenja (s izuzetkom funkcije trajnog mjerenja i

mjerenja nagiba). Stoga mjerni alat polozite po mogucnosti na ¢vrstu granicnu povrsinu

ili podlogu.

Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi 0 odnosima svjetlosti i svojstvima refleksije ciljne povrsine. Za

bolju vidljivost laserske zrake kod jakog vanjskog svjetla koristite naocale za gledanje
lasera (20) (pribor) i ciljnu plocu lasera (19) (pribor) ili zasjenite ciljnu povrsinu.
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Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti da kod mjerenja na razli¢itim povrsinama
dode do pogresnih mjerenja. Tu se ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. izolacijski materijali)

- strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka, prirodni kamen).

Po potrebi na ovim povrsinama koristite ciljnu plocu lasera (19) (pribor).

Osim toga, pogre$na mjerenja su moguca na koso ciljanim ciljnim povrsinama.

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati zracni slojevi razli¢itih temperatura ili
neizravno primane refleksije.

Provjera tocnosti i kalibriranje mjerenja nagiba (vidjeti sliku M)

Redovito provjerite tocnost mjerenja nagiba. To se provodi invertiranim mjerenjem.

Polozite mjerni alat na stol i izmjerite nagib. Okrenite mjerni alat za 180°i ponovno

izmjerite nagib. Razlika prikazanih iznosa smije iznositi maks. 0,3°.

U sluéaju vecih odstupanja mjerni alat morate ponovno bazdariti. U tu svrhu odaberite ©

u postavkama. Slijedite upute na zaslonu.

Nakon velikih promjena temperature i udaraca preporucujemo provjeru toc¢nosti i po

potrebi kalibriranje mjernog alata. Nakon promjena temperature mjerni alat se prije

bazdarenja mora neko vrijeme temperirati.

Provjera to¢nosti mjerenja udaljenosti

Tocnost mjernog alata mozZete provjeriti na sljedeci nacin:

- Odaberite mjernu stazu nepromjenjivu na trajanje, dugu cca. 3 do 10 m ¢ijavam je
duljina to¢no poznata (npr. Sirina prostorije, otvor vrata). Mjerenje trebate provesti u
povoljnim uvjetima, tj. mjerna staza treba biti u unutranjosti, a ciljna povrsina
mjerenja treba biti glatka i dobro reflektirajuca.

- |zmjerite stazu 10 puta uzastopno.

Odstupanje pojedinacnih mjerenja od srednje vrijednosti smije iznositi maksimalno

+4 mm na cijeloj mjernoj stazi u povoljnim uvjetima. Sastavite zapisnik o mjerenjima

kako biste kasnije mogli usporediti tocnost

Rad sa stativom (pribor)

Uporaba stativa je osobito potrebna kod vecih udaljenosti. Stavite mjerni alat s navojem

1/4" (14) na brzoizmjenjivu plocu stativa (21) ili uobicajenog stativa za fotoaparate.

PriCvrstite ga vijkom za fiksiranje brzoizmjenjive ploce.

Namjestite referentnu ravninu za mjerenja sa stativom u postavkama (vidi ,Biranje

referentne ravnine (vidjeti sliku B)“, Stranica 549).
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Kopca remena (pribor) (vidjeti sliku N)
Pomodu kopce remena (17) mozete jednostavno objesiti mjerni alat na svoj remen.

Poruka pogreske
Ako se mjerenje ne moZe ispravno izvrsiti, tada se na zaslonu prikazuje poruka pogreske
LError®. Ponovno pokrenite mjerenje.
Mjerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se
@ utvrdi kvar, na zaslonu se prikazuje samo simbol uz tekst, a mjerni
alat se iskljucuje. U ovom slu¢aju odnesite mjerni alat preko svog
trgovca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj torbici (23).

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili
otapala.

Posebno pazljivo odrzavajte prijemnu le¢u (15) kao i kod postupanja s naocalamaili
le¢om fotoaparata.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (23).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodimai
njihovom priboru.

U slucaju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti katalo$ki broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Hrvatski | 559

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa struénjakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
E’ 7 Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
22 ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji vi$e nisu uporabivi i sukladno
europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport“, Stranica 559).
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Eesti

Ohutusnduded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse too tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt Iabi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni moteseadmel olevaid hoiatusmargiseid.

HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne todriista esmakordset kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja irge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel
korral voite inimesi pimestada, pohjustada 6nnetusi voi kahjustada
silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» A'rge kasutage laserikiire ndhtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire nahtavust parandavad prillid ei
paku tdielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.
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» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jarelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Modteseadmes vdivad tekkida sademed,
mille toimel voib tolm voi aur siittida.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
voib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti l166gid, porutused jmt
véivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku tilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

A7 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
X

B,

» Ettevaatust! Kui kasutate mooteseadet Bluetooth®-funktsiooniga, voib esineda
héireid teiste seadmete, lennukite ja meditsiiniaparaatide (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti ei saa taielikult vilistada
kahjulikku moju vahetus liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage modteseadet, mille Bluetooth®-funktsioon on sisse liilitatud,
meditsiiniaparaatide, tanklate, keemiaseadmete ldheduses, plahvatusohtlikes
véi lohketoode tegemise piirkondades. Arge kasutage méoteseadet, mille
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Bluetooth®-funktsioon on sisse liilitatud, lennukites. Valtige pikemaajalist
kasutamist oma keha vahetus laheduses.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismérgid (logod) on registreeritud kaubamargid, mille
omanik on Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda
sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jatke see kasutusjuhendi
lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutamine

Modteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste, vahemaade ja kallete
modtmiseks ning pindalade ja ruumalade arvutamiseks.

Mddteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
Maootetulemusi on voimalik Bluetooth™ kaudu lile kanda teistesse seadmetesse.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.
(1)  Bluetooth®-i nupp

(2)  Funktsiooninupp [Func]
(3) Nupp Miinus/vasak [-]

(4) Ekraan

(5) Modtenupp [A]

(6) Nupp Pluss/parem [+]

(7)  Nupp Péhiseaded [£¥]

(8)  Sisse-vilja-tagasi-nupp [ & ]
(9)  Kanderihma aas”

(10)  Laseri hoiatussilt

(11)  Seerianumber

(12) Patareipesa kaane fiksaator
(13) Patareipesa kaas

(14) 1/4-tolline statiivikeere
(15) Vastuvotulaats
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(16) Laserikiirguse valjund

(17)  Véoklamber”

(18)  Kruvi® vooklambri jaoks”

(19) Laseri marklaud®

(20) Laserikiire nahtavust parandavad prillid”
(21)  Statiiv®

(22) Kandeling"

(23) Kaitsekott

(24) Liitiumioonakukomplekt"

(25) Liitiumioonakukomplekti fiksaator”
(26)  USB Type-C® kaabel"®

(27)  USB Type-C® pesa kate ¥

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

B) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitahised.

Néidikuelemendid (valik)

(a) Mootmise lahtetasand

(b) Uhenduse olek
* Bluetooth® aktiveeritud, Gihendust pole loodud
*o Bluetooth® aktiveeritud, ihendus loodud

(c) Patareinaidik

(d) Mootevaartuste read

(e) Tulemuste rida

(f) Mootefunktsioon

(g) Kaldenurga nait

(h) Olekuriba

(i) Mootefunktsioonide kuvanait

()] Pohiseadete kuvanait

(k) Lisaseadete kuvanait

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



564 | Eesti

Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja GLM 50-27 CG

Tootenumber 3601K72U.. 3601K72T..
Kauguse moétmine

Mbétepiirkond 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Mébteulatus (ebasoodsates 0,05-20m? 0,05-20m®
tingimustes)

Médtetapsus +1,5 mm" +1,5mm"
Moétetdpsus (ebasoodsates +3,0mm® +3,0mm®
tingimustes)

Vaikseim ndiduiihik 0,5mm 0,5mm

Kaudne kauguse méotmine ja libell

Maootepiirkond

0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4 x 90°)

Kalde mootmine

Maootepiirkond 0°-360° (4 x 90°) 0°-360° (4 x 90°)
Méétetapsus (iildjuhul) +0,2°90) +0,2°09
Vdikseim ndiduiihik 0,1° 0,1°
Undist

Tootemperatuur -10°C... +45°C? -10°C ... +45°CY
Lubatud laadimistemperatuur 0°C...+60°C 0°C...+60°C
Hoiutemperatuur -20°C... +70°C -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max 90 % 90 %
Maksimaalne lahtekérgust 2000 m 2000 m
liletav tookorgus

Médrdumisaste vastavalt 2" 2
standardile IEC 61010-1

Laseri klass 2 2
Laseri tiip 515nm, <1 mW 635nm, <1 mW

Laserikiire hajumine

< 1,5 mrad (taispoore,

360 kraadi)

< 1,5 mrad (taispoore,

360 kraadi)

Automaatne valjaliilitus, kui m66dunud on u
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Digitaalne laserkaugusmootja GLM 50-27 CG

- Laser 20s 20s

- Médteseade (ilma 5 min® 5min®

modtmiseta)

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 0,17 kg 0,17 kg

jargi

Méotmed 119 %53 x 29 mm 119x53x29mm

Kaitseklass IP 65 (kaitstud tolmuja  IP 65 (kaitstud tolmu ja
veejoa eest) veejoa eest)

Patareid 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)

Mo6tiihiku seade m, ft, in m, ft, in

Akukomplekt (lisatarvik)

Liitiumioonaku

Liitiumioonaku

Tiip BA3.7V1.0Ah A BA 3.7V 1.0Ah A
Tootenumber 1607 A350N8 1607 A350N8
USB-laadimisiihendus Type-C® Type-C®
soovituslik USB Type-C® kaabel 1600A016A8 1600A016A8
Nimipinge 3,7V= 3,7V=
Mahtuvus 1,0 Ah 1,0 Ah
Akuelementide arv 1 1
Pistiktoiteplokk

Valjundpinge 5,0 V= 5,0 V=
Valjundvool 500 mA 500 mA
Soovitatav pistiktoiteplokk 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A013A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)

Andmete iilekandmine
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

Toosagedusriba

2402-2480 MHz

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools

1609 92A47J](14.10.2020)



566 | Eesti

Digitaalne laserkaugusmootja GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Max saatevoimsus 8 mW 8 mW

A) Modtmisel mooteseadme esiservast, kui sihtpind on suure peegeldusvéimega (nt valgeks
varvitud sein), taustavalgustus on nérk ja toGtemperatuur on 25 °C. Lisaks tuleb arvestada
kaugusest séltuva korvalekaldega +0,05 mm/m.

B) Mddtmisel mooteseadme esiservast, kui sihtpind on suure peegeldusvdimega (nt valgeks
varvitud sein), taustavalgustus on tugev ja tdtemperatuur on 25 °C. Lisaks tuleb arvestada
kaugusest soltuva korvalekaldega +0,15 mm/m.

C) Vastavalt kasutajapoolsele kaliibrimisele 0° ja 90° juures; arvestada tuleb taiendavat téusuviga
+0,01°/ kuni 45° kraadi (max). Kalde moGtmisel on lahtetasandiks mooteseadme vasakpoolne
kiilg.

D) Toétemperatuuril 25°C

E) Pidevmootmise funktsioonil on max toGtemperatuur +40 °C.

F) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis v6ib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

G) Bluetooth™ inaktiveeritud

H) Bluetooth®Low Energy seadmete korral ei pruugi olenevalt mudelist ja operatsioonisiisteemist
(ihenduse loomine véimalik olla. Bluetooth®-seadmed peavad toetama GATT-profiili.

Teie mooteriista tihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiiibisildil olevat seerianumbrit (11).

Bluetooth®-liides

Andmete iilekandmine teistesse seadmetesse

Maooteseade on varustatud Bluetooth®-mooduliga, mis voimaldab raadiotehnika abil
andmeid iile kanda teatavatele Bluetooth®-liidesega mobiilsetele loppseadmetele (nt
nutitelefon, tahvelarvuti).

Teavet Bluetooth®-lihenduseks vajalike siisteemi eelduste kohta leiate Boschi veebilehelt
www.bosch-pt.com.

» Lisateavet leiate Boschi tootelehelt.

Andmete (lekandmisel Bluetooth®-i kaudu véivad tekkida ajalised nihked mobiilse
|6ppseadme ja mooteseadme vahel. See voib olla tingitud seadmetevahelisest kaugusest
vOi moodteobjektist.

Bluetooth®-liidese aktiveerimine andmete iilekandmiseks mobiilsesse
loppseadmesse

Veenduge, et Bluetooth®-liides oleks teie mobiilses Ioppseadmes aktiveeritud.
Bluetooth®-meniiii avamiseks vajutage nuppu (1) ja seejarel Bluetooth®-liidese
aktiveerimiseks uuesti nuppu (1) (voi nuppu (6) [+]). Kui leitakse mitu aktiivset
mooteseadet, valige seerianumbri jargi valja sobiv modteseade. Seerianumbri (11)
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leiate médteseadme tiiiibisildilt. Uhendamisolekut ja aktiivset ihendust (b) naidatakse
modteseadme olekureal (h).

Funktsioonivaliku laiendamiseks voib kasutada Boschi rakendusi. Selle saab olenevalt
|6ppseadmest alla laadida asjakohastest rakendustepoodidest.

Bluetooth®-liidese inaktiveerimine
Bluetooth®-meniiii avamiseks vajutage nuppu (1) ja seejdrel Bluetooth®-liidese
aktiveerimiseks uuesti nuppu (1) (voi nuppu (3) [-]).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteseadmes on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid voi nikkel-

metallhiidriidakusid (eelk6ige madalatel tootemperatuuridel).

1,2 V akudega ei pruugi modtmiste arv olla sama suur kui 1,5 V patareidega.

Patareipesa kaane (13) avamiseks vajutage fiksaatorit (12) ja votke patareipesa kaas

dra. Pange sisse patareid voi akud. Jérgige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud

kujutisele vastavat diget polaarsust.

Patareide voi akude madala laetuse taseme korral kuvatakse ekraanil kiisimus patarei

saastureZiimi aktiveerimise kohta. Aktiveeritud saastureZiimi korral pikeneb patarei

tooaeg ning ekraanil ilmub patareisiimboli imber kollane raam(vaadake ,Meniiii

,Seaded” (vtjn C)“, Lehekiilg 569).

Kui tiihi patareisiimbol kuvatakse ekraanil esimest korda, on véimalik teha veel véike arv

modtmisi. Kui patareisiimbol on tiihi ja vilgub punaselt, ei ole m66tmine enam véimalik.

Vahetage patareid voi akud.

Vahetage alati vlja koik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult iihe tootja ja

lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid voi akud vilja.
Patareid ja akud voivad pikemal seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Liitiumioonakukomplekti (lisatarvik) paigaldamine/vahetamine

Asetage liitiumioonakukomplekt (24) kohale (vt jn A).
Liitiumioonakukomplekti (24) eemaldamiseks vajutage fiksaatorit (25) ja votke
akukomplekt valja.
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Kasutamine

Liitiumioonakukomplekti (lisatarvik) laadimine

Suunis. Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku taismahtuvust, laadige aku enne
seadme esmakordset kasutamist taiesti tais.

USB-liitmik USB-kaabli (26) ihendamiseks ning laadimise kontrolltuli asuvad
litiumioonakukomplektil (24) (lisatarvik) USB-pesa (27) all. Avage USB-pesa (27) kate
ja iihendage USB-kaabel (26).

Laadimise ajal voib naidikul olev patareinit erineda liitiumioonakukomplekti (24)
tegelikust laadimisolekust. Kui litiumioonakukomplekt (24) on tais laetud, sittib
roheline laadimise kontrolltuli.

Laadimise ajal péleb kollane laadimise kontrolltuli. Punane laadimise kontrolltuli nditab,
et laadimispinge v6i laadimisvool ei ole sobiv.

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja liilitage mooteseade
pdrast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista ddrmuslike temperatuuride ja temperatuurikdikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mddteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikikumiste korral véib
modteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I6oke ja mooteseadme kukkumist. Mooteriista tugevate viliste
mojutuste jarel peate alati enne edasitéotamist tegema tapsusekontrolli (vaadake
,Kalde mootmise tapsuse kontrollimine ja kaliibrimine (vt jn M)“, Lehekiilg 576) ja
(vaadake ,Kauguse mootmise tapsuse kontrollimine®, Lehekiilg 577).

» Mooteseade on varustatud raadioliidesega. Jirgida tuleb kohalikke
toopiiranguid, nt lennukites voi haiglates.

Sisse-/viljaliilitamine

- Mddteseadme ja laseri sisseliilitamiseks vajutage korraks modtenuppu (5) [A].

- Mddteseadme ilma laserita sisseliilitamiseks vajutage lihidalt sisse-valja-tagasi-
nuppu (8) [8].

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.
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Maooteseadme esimesel sisseliilitamisel palutakse teil madrata oma eelistatud
ekraanikeel.

Méoteseadme véljaliilitamiseks hoidke sisse-vilja-tagasi-nuppu (8) [ 8] all.

Modteseadme valjaliilitamisel jadvad mélus olevad vaartused ja seadme seaded alles.

Mootmistoiming

Parast esimest sisseliilitamist on modteseade pikkuse modtmise reziimil. Iga jargmise

sisseliilitamise jarel on modteriist viimati kasutatud modtereziimis. Moneks muuks

modtefunktsiooniks vajutage nuppu (2) [Func]. Valige soovitud mootefunktsioon

nupuga (6) [+] voi (3) [-] (vaadake ,Mddtefunktsioonid”, Lehekiilg 570)Aktiveerige

mootefunktsioon nupuga (2) [Func] voi modtenupuga (5) [A].

Mootmise ldhtetasandi jaoks on olemas kolm seadistust (vaadake ,Lahtetasandi valimine

(vtjn B)“, Lehekiilg 569).

Asetage mooteseade modtmise soovitud alguspunkti (nt vastu seina).

Mirkus Kui méoteseade on sisse-vilja-tagasi-nupuga (8) [ & ] sisse liilitatud, vajutage

laseri sisseliilitamiseks korraks mootenuppu (5) [A].

Modtmise kaivitamiseks vajutage korraks modtenuppu (5) [A]. Seejarel liilitub laserikiir

vélja. Uueks mootmiseks korrake seda toimingut.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Markus. Mootevaartus kuvatakse tavaliselt 0,5 s jooksul, kdige hiliem umbes 4 s parast.

Mootmise kestus soltub vahemaast, valgusoludest ja sihtpinna peegeldusomadustest.
Pérast modtmise Iopetamist lilitub laserikiir automaatselt valja.

Lihtetasandi valimine (vt jn B)

Moo6tmiseks voite valida iihe kolmest erinevast lahtetasandist:

- modteseadme tagaserv (nt seinale toetamisel),

- modtmeseadme esiserv (nt lauaservalt maotmisel),

- keerme (14) keskpunkt (nt statiiviga mootmisel)

Lahtetasandi valimiseks vajutage nuppu (7) [%*]. Seejéirel valige moGtenupuga (5) [A]
voi nupuga (2) [Func] seadistus ,Lahtetasand". Seejarel valige soovitud lahtetasand
nupuga (6) [+] voi (3) [-]. Parast mooteseadme iga sisseliilitamist on eelseadistatud
viimati valitud lahtetasand.

Meniiii ,,Seaded” (vt jn C)
Liikumiseks meniiiisse ,Seaded” (j) vajutage nuppu (7) [3¥].
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Valige nupuga (6) [+] voi (3) [-] soovitud seade ja kinnitage see mootenupuga (5) A voi

nupuga (2) [Func].

Valige nupuga (6) [+] vdi (3) [-] soovitud seade ja kinnitage see mootenupuga (5) A voi

nupuga (2) [Func].

Lahkumiseks meniiiist ,Seaded” vajutage korraks sisse-valja-tagasi-nuppu (8) [ 8 ].

Valikus on jargmised seaded:

- Heli sisse-/valjaliilitamine J»

- Vibratsiooni sisse-/véljal[]Iitamine?@i: kaks liihikest vibratsiooni annavad marku
edukast modtmisest; liks pikk vibratsioon annab marku vigasest modtmisest.

- Ekraanivalgustus "9

- Patareisaastureziim mm: sisseliilitatud saastureziimis inaktiveeritakse heli ja
vibratsioon ning vahendatakse ekraani heledust. Seelabi pikeneb aku todiga.

- Mooétiihiku vahetamine ft/m

- Keele seadistamine 521

- PR0360 #): vajalik on esmakordne aktiveerimine. Andmeid saab iile kanda vaid
vastava rakenduse voi arvutiprogrammiga. Pérast patarei vahetamist tuleb
maooteseade (ks kord sisse liilitada, et PRO360 uuesti kaivitada. PRO360 saab igal
ajal uuesti inaktiveerida. Lisateavet PRO360 kohta leiate aadressilt
www.pro360.com.

- Seadmeinfoi
- Tehaseseaded @l

Mootefunktsioonid

Abifunktsioon (vt joonis D)

Moaotefunktsiooni valimiseks vajutage nuppu (2) [Func]. Valige soovitud
mootefunktsioon nupuga (6) [+] voi (3) [-] .

Abifunktsiooni kiivitamiseks vajutage nuppu (7) [3#]. Abifunktsioon néitab valitud
mootefunktsiooni tapsemat protseduuri.

Pikkuse mootmine

Valige pikkuse modtmine —.

Laserikiire sisselilitamiseks vajutage korraks méotenuppu (5) [A].

Modtmiseks vajutage korraks mootenuppu (5) [A]. Modtevaartus kuvatakse ekraani
allosas.
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Igal jargneval maotmisel korrake iilaltoodud samme. Viimane
mootevaartus on ekraanil koige all, eelviimane mootevaartus selle
kohal jne.

Pidevmdotmine

Pidevmddtmisel voib modteseadet sihtobjekti suhtes liigutada, kusjuures moodtevaartust

ajakohastatakse umbes iga 0,5 s jarel. Voite likuda nt seinast soovitud kaugusele,

hetkekauguse ndit on pidevalt ekraanil.

Valige pidevmootmine 121, Valige tiks jargmistest funktsioonidest:

- min/max: ekraanil kuvatakse pidevalt vaikseimat ja suurimat mootevaartust (vt jn J).

- suured numbrid: moodtevaartust kuvatakse parema loetavuse huvides suurendatult (vt
inkK).

- moddulint: kaugust kuvatakse visuaalselt nagu moddulindil (vt jn L). Markus
Moddulindi funktsioonis kuvatakse kaugust ekraanil oleva margiseni. Lahtepunkt ei
ole mooteseadme serv.

Laserikiire sisseliilitamiseks vajutage korraks mootenuppu (5) [A].

Liigutage moodteseadet seni, kuni ekraani allosas kuvatakse soovitud kaugus.

Liihike vajutus mootenupul (5) [A] katkestab pidevmootmise.

Ekraani allosas ndidatakse hetkelist mootevaartust. Uus vajutus

mootenupul (5) [A] kdivitab pidevmodtmise uuesti.

Pidevmddtmine liilitub 4 minuti parast automaatselt valja.

Pindala méotmine

Valige pindala mootmine [l

Seejarel mootke liksteise jarel ara laius ja pikkus nagu pikkuse moéotmisel. Molema
mo6tmise vahel jaab laserikiir sisselilitatuks. Moodetav 16ik pindala modtmise naidikul
viIgubD.
g e

3810m
00 5,080 m
]

19.355 m’

Esimest mootevaartust ndidatakse ekraani Gilaosas.

Parast teist mootmist arvutatakse ja kuvatakse pindala automaatselt.
Lopptulemus on ekraani allosas, liksik-mdotevaartused selle kohal.
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Ruumala modtmine

Valige ruumala moétmine .

Seejdrel modtke iiksteise jarel ara laius, pikkus ja siigavus nagu pikkuse méotmisel.
Kolme mo6tmise vahel jadb laserikiir sisseliilitatuks. Moodetav 16ik ruumala modtmise
ndidul vilgub 0.

Esimest mootevaartust ndidatakse ekraani iilaosas.

Parast kolmandat modtmist arvutatakse ja kuvatakse ruumala
automaatselt. Lopptulemus on ekraani allosas, tiksik-modtevaartused
selle kohal.

Kaudne kauguse méétmine

Kaudseks kauguse mootmiseks saab kasutada kolme modtefunktsiooni, millega saab
mdota erinevaid I6ikusid.

Kaudset kauguse mootmist kasutatakse kauguste maaramiseks, mida ei saa modta otse,
kuna laserikiire teel on takistus voi puudub peegeldav sihtpind. Seda méotemeetodit
saab kasutada vaid vertikaalsuunas. Iga korvalekalle horisontaalsuunas pohjustab
mootevea.

Suunis: Kaudne kauguse modtmine on alati ebatapsem kui otsene kauguse méotmine.
Mddtevead voivad rakendusest tingitult olla suuremad kui otsese kaugusmodtmise
korral. Modtetdpsuse parandamiseks soovitame kasutada statiivi (lisavarustus).
Uksikmddtmiste vahel b laserikiir sisselillitatuks.

a) Kaudne kérguse mootmine (vt jn E)

Valige kaudne korguse mootmine A

Veenduge, et mdoteseade on alumise mootepunktiga samal korgusel. Seejarel keerake
mooteseadet imber lahtetasandi ja modtke nii nagu pikkuse modtmisel dra

16ik ,,1 (ekraanil kujutatud punase joonena).

Parast modtmise [oppemist kuvatakse tulemus otsitud 16igu ,X“ jaoks
tulemuste real (e). Loigu ,,1“ ja nurga ,,a“ moodtevaartused on
modtetulemuste ridadel (d).

b) Kahekordne kaudne korguse méétmine (vt jn F)
Maooteseade saab kaudsele méota koiki mooteseadme vertikaaltasandil asuvaid I6ikusid.

Valige kahekordne kaudne kdrguse mootmine 4
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Madtke nii nagu pikkuse mootmisel 16igud ,,1“ ja ,,2 (selles jarjekorras).

Parast modtmise loppemist kuvatakse tulemus otsitud 16igu ,X“ jaoks
tulemuste real (e). Loikude ,,1“ja ,,2 ning nurga ,a“
modtevaartused on moodtevaartuse ridadel (d).

Jalgige, et moGtmise ldhtetasand (nt mooteseadme tagaserv) jadks
lihe mo6tmistoimingu koigi iiksikmootmiste ajal tapselt samasse
kohta.

¢) Kaudne pikkuse méétmine (vt jn G)

Valige kaudne pikkuse mootmine £,

Veenduge, et mddteseade on otsitud médtepunktiga samal kdrgusel. Seejarel keerake
mooteseadet imber lahtetasandi ja mootke nii nagu pikkuse mootmisel ara I6ik ,1%.
Parast modtmise [oppemist kuvatakse tulemus otsitud 16igu ,X“ jaoks
tulemuste real (e). Loigu ,,1“ ja nurga ,,a“ moodtevaartused on
modtevaartuse ridadel (d).

Seina pindala mootmine (vt jn H)

Seinapindala modtmisega tehakse kindlaks mitme sama korgusega ala kogupindala.
Joonisel toodud ndites tuleb kindlaks teha mitme seina kogupindala, mille kdrgus H on
sama, kuid pikkus L erinev.

Valige seina pindala maotmine .

Maootke dra ruumi korgus H, nagu pikkuse moodtmise korral. MoGtetulemus ilmub
lilemisele mootetulemuste reale. Laser jadb sisseliilitatuks.

[ - Seejdrel mddtke dra esimese seina pikkus L,. Pindala arvutatakse
B \ 1291m vélja automaatselt ja seda kuvatakse tulemuste real (e). Viimane
005 2583 m pikkuse modtmise tulemus on alumisel métetulemuste real (d).
Laser jadb sisseliilitatuks.

Niiiid modtke dra teise seina pikkus L,. Modtetulemuste real (d)
kuvatav iiksikmodtmise tulemus liidetakse pikkusega L,. Mélema
pikkuse summa (mida kuvatakse keskmisel mddtetulemuste real (d)) korrutatakse
salvestatud kdrgusega H. Kogupindala vaartust kuvatakse tulemuste real (e).

Voite moota kuipalju tahes teisi pikkusi L, mis automaatselt liidetakse ja kdrgusega H
korrutatakse. Pindala korrektse arvutamise eeldus on, et esimene méddetud pikkus
(naites ruumi korgus H) on kéikide osapindalade puhul identne.
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Margistamisfunktsioon (vt jn 1)
Mérgistamisfunktsiooniga moddetakse korduvalt teatavat kindlaksmaaratud pikkust

(vahemaad).

Neid pikkusi saab pinnale iile kanda, et véimalik oleks naiteks ldigata

materjali ihepikkusteks tiikkideks voi valmistada seinakarkasse kipsseinte ehitamiseks.
Seatav miinimumpikkus on 0,1 m, maksimumpikkus 50 m.

Suunis. Margistamisfunktsioonis kuvatakse kaugust ekraanil oleva margiseni.
Lahtepunkt ei ole mo6teseadme serv.

Valige margistamisfunktsioon 3

Reguleerige soovitud pikkus vélja nupuga (6) [+] voi nupuga (3) [-].
Margistamisfunktsiooni kdivitamiseks vajutage mootenupule (5) [A] ja eemalduge
aeglaselt kaivituspunktist.

14x 0.200m
2.800 m =

Mooteseade moddab vahemaad kaivituspunktini jarjepidevalt.
Seejuures kuvatakse kindlaksmadratud pikkust ja hetke
modtetulemust. Alumine/tlemine nool néitab vahimat vahemaad
jargmisest/viimasest margistusest.

- [a1d4x] =

44x 0.200m
2.

e
=
-3
©
=
3
]

Vasakpoolne tegur néitab, mitu korda on kindlaksmaaratud pikkus
juba moddetud. Roheline modtevaartus naitab kindla pikkuse
saavutamist ning seda saab kasutada margistamiseks.

Sinine modtevaartus nditab tegelikku vaartust, kui lahtevaartus on
véljaspool ekraani.

Mooteseade

Kalde méotmine / digitaalne vesilood
Valige kalde motmine / digitaalne vesilood c=n.

lilitub automaatselt iihest olekust teise.

Digitaalne vesilood on ette nahtud objekti (nt pesumasin, kiilmkapp
jne) horisontaalse voi vertikaalse joondamise kontrolliks.
Kui kalle iiletab 3°, siittib ekraanil olev kuulike punaselt.

Kalde mootmist kasutatakse tousu voi kalde modtmiseks (nt treppidel
voi kdsipuudel, moobli sobitamisel, torude paigaldamisel jne).

Kalde mootmisel on lahtetasandiks mooteseadme vasakpoolne kiilg.
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Maluandmete niit
Iga lopetatud mootmise vaartus ja lopptulemus salvestatakse automaatselt.
Vaadatavad on kéige rohkem 30 tulemust (mootetulemused vai lopptulemused).
Valige salvestusfunktsioon [®@].
EN Ekraani tilaosas kuvatakse maluvaartuse number, selle all
6.350m juurdekuuluv maluvaartus ja vasakul méotefunktsioon.
7.620m Salvestatud vaartuste edasisuunas lehitsemiseks vajutage nuppu (6)
8.890m [+]..
430.16 m3 Salvestatud vaartuste tagasisuunas lehitsemiseks vajutage nuppu (3)
[-1.
Vanim vaartus on malus kohal 1, uusim véartus kohal 30 (30 saadaoleva maluvaartuse
korral). Jargmise vaartuse salvestamisel kustub malust vanim véartus.

Malu kustutamine

Uksiku salvestatud vaartuse kustutamiseks valige see jaotisest(vaadake ,Maluandmete
nait“, Lehekiilg 575). Kustutamiseks vajutage koigepealt sisse-vélja-tagasi-nuppu (8)

[ 8]jakinnitage seejirel nupuga (2) [Func].

Kogu mélu kustutamiseks vajutage nuppu (7) [%¥] ja valige funktsioon Es. Seejarel
vajutage nuppu (6) [+] ja kinnitage nupuga (2) [Func].

Viaartuste liitmine/lahutamine

Maootevaartusi ja I6pptulemusi saab liita voi lahutada.

Védrtuste liitmine

Jargnev naide kirjeldab pindalade liitmist.

Madrake pindala vastavalt Idigule ,,Pindala m66tmine* Pindala modtmine.

[ - Vajutage nuppu (6) [+]. Kuvatakse arvutatud pindala ja simbol +.

E 50,039 m? Jargmise pindalamddtmise kéivitamiseks vajutage moétenuppu (5)
00°+93.406 m? [A]. Modtke pindala, nagu on kirjeldatud Idigus ,,Pindala méotmine*
= Pindala md6tmine. Niipea kui teine mo6tmine on Iopetatud,

143.45 m2 kuvatakse ekraani alumises servas teise pindala modtmise tulemus.
Lopptulemuse kuvamiseks vajutage uuesti modtenuppu (5) [A].

Markus. Pikkuse mootmise korral kuvatakse [opptulemus kohe.
Liitmisest valjumiseks vajutage nuppu (2) [Func].

Véaartuste lahutamine
Vadrtuste lahutamiseks vajutage nuppu (3) [-]. Edasi toimige analoogselt ,Vaartuste
liitmisele®.
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Mootevaartuste kustutamine

Sisse-vilja-tagasi-nupu (8) [ & ] lihivajutusega saate kustutada kéigis
méotefunktsioonides viimati saadud madtevaartuse. Sisse-vlja-tagasi-nupu (8) [ 8 ]
mitmekordse liihivajutusega kustutatakse modtevaartused vastupidises jarjekorras.

Toojuhised

» Mooteseade on varustatud raadioliidesega. Jargida tuleb kohalikke
toopiiranguid, nt lennukites voi haiglates.

Uldised suunised

Vastuvotuladtse (15) ja laserikiirguse véljundit (16) ei tohi moGtmise ajaks kinni katta.

Mooteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (valja arvatud pidevmdodtmise ja kalde

mdotmise reziimid). Seepdrast asetage modteseade voimaluse korral stabiilsele tugi- véi

aluspinnale.

Maootepiirkonda mojutavad tegurid

Mddtepiirkond oleneb valgusoludest ja sihtpinna peegeldusomadustest. Et laserikiir

oleks tugeva vodrvalguse korral paremini nahtav, kasutage laserkiire nahtavust

parandavaid prille (20) (lisavarustus) ja laseri marklauda (19) (lisavarustus) voi

varjutage sihtpind.

Mootetulemust mojutavad tegurid

Fiitisikaliste tegurite tottu ei saa valistada, et erinevate pindade korral ei esine
modtevigu. Selliste pindade hulka kuuluvad:

- labipaistvad pinnad (nt klaas, vesi),

- peegeldavad pinnad (nt poleeritud metall, klaas),

- poorsed pinnad (nt isoleermaterjalid),

- tekstuursed pinnad (nt kare krohv, looduskivi).

Neil pindadel tuleb vajaduse korral kasutada laseri marklauda (19) (lisavarustus).
Mootevead voivad esineda ka nurga all valjaviseeritud sihtpindade korral.

Samuti voivad modtetulemust méjutada erineva temperatuuriga dhukihid voi kaudselt
vastu voetud peegeldused.

Kalde mootmise tipsuse kontrollimine ja kaliibrimine (vt jn M)

Kontrollige regulaarselt kalde mddtmise tdpsust. See toimub pédramismeetodiga.
Asetage moodteseade lauale ja mootke kalle. Keerake modteseadet 180° vorra ja modtke
kalle uuesti. Naidatud vaartused tohivad erineda max 0,3° vorra.

Suuremate korvalekallete korral tuleb mooteseade uuesti kalibreerida. Valige selleks
seadetes ©. Jirgige ekraanil olevaid juhiseid.
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Pérast suuri temperatuurikdikumisi ja I66ke soovitame kontrollida mo6teseadme tépsust
ja seadet vajaduse korral kaliibrida. Parast temperatuurimuutust tuleb enne kaliibrimist
lasta mooteseadmel keskkonnatemperatuuriga tihtlustuda.

Kauguse mootmise tapsuse kontrollimine

Mooteseadme tdpsust saate kontrollida jargmiselt.

- Valige umbes 3 kuni 10 m pikkune méateldik, mille pikkus on teile tapselt teada ja
muutumatu (nt ruumi laius, ukseava). MoGtmine tuleb teha soodsates tingimustes, st
mooteldik peab olema siseruumis ning modtmise sihtpind peab olema sile ja hasti
peegelduv.

- Maoatke I6ik ra jarjest 10 korda.

Uksikmaétmiste kdrvalekalle keskvaartusest tohib soodsatel tingimustel kogu

modteldigu pikkusel olla maksimaalselt +4 mm. Protokollige modtmised, et tapsust oleks

voimalik hiljem vorrelda

Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate kauguste korral. Asetage mooteseade

1/4"-tollise keermega (14) statiivi (21) véi standardse fotostatiivi vahetatavale alusele.

Kinnitage see kiirvahetusplaadi lukustuskruviga.

Valige seadetes statiiviga tehtavate mootmiste lahtetasand (vaadake ,Lahtetasandi

valimine (vt jn B)“, Lehekiilg 569).

Vooklamber (lisatarvik) (vt jn N)

Vooklambriga (17) saate modteseadme mugavalt voole riputada.

Veateade

Kui modtmist ei saa korrektselt teostada, kuvatakse ekraanil veateade ,Error”. Kdivitage
mootmine uuesti.

Mddteseade teostab iga mootmise ajal jarelevalvet korrektse to6 ile.
@ Defekti tuvastamise korral kuvatakse ekraanil veel vaid kdrvaltoodud

slimbol ja modteseade liilitub valja. Sellisel juhul toimetage
modteseade oma edasimiilija kaudu Boschi klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoiustage ja transportige modteseadet ainult kaasasolevas kaitsekotis (23).
Hoidke mooteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.
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Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage vastuvotulaatse (15) vahemalt samasuguse hoolikusega nagu prille voi
fotoaparaadi ladtse.

Saatke mooteseade remonti kaitsekotis (23).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Liitiumioon-akudele kehtivad ohtlike jadtmete kaitlemise eeskirjad. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erinudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke néudeid.

Jadtmekaitlus
?74 Modteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
ZeX keskkonnasaastlikult taaskasutusse.
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ﬁ Arge visake médteseadmeid ja akusid/patareisid olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdastlikult taaskasutusse.

Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport esitatud juhiseid. (vaadake ,Transport®, Lehekiilg 578).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabveligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér biitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappuseé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jusu valsts valoda.
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Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai
pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka brilles, vadot satiksmes
lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no ultravioleta
starojuma un pasliktina krasu izSkirSanas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izpliist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skrivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dumot,
eksplodét vai parkarst.
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» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

[‘ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas

O atraSanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un

S/ mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

» leveéribai! Lietojot mérinstrumentu ar Bluetooth © funkciju, var rasties traucéjumi
citu iekartu un iericu, lidmasinu navigacijas iericu un medicinisku ieri¢u
(pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes aparatu) darbiba. Tapat nevar pilnigi
izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas
elektroinstrumenta lietosanas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet mérinstrumentu
ar Bluetooth® funkciju medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un kimisku
iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu spradzienbistamibu un vietas, kur
notiek spridzinasanas darbi. Nelietojiet mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju
lidmasinas. Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstoSu darbibu kermena tiesa
tuvuma.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums (logotips) ir uznpémuma

Bluetooth SIG, Inc. registréta precu zime un ipaSums. Uznémums Robert Bosch

Power Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto licencéti.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to atvertu visu laiku, kamer tiek
lasita lietoSanas pamaciba.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma, garuma, augstuma un nolieces mérisanai, ka ari
laukuma un tilpuma apréekinasanai.

Meérinstruments ir piemérots lietoSanai gan telpas, gan ari arpus tam.

Meérijumu rezultatus caur interfeisu Bluetooth® var pars(tit uz citam iericem.
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Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappuse.

(1)  Bluetooth® poga

(2) Funkcijas poga [Func]

(3)  Minusa/parejas pa kreisi poga [~]
(4) Displejs

(5)  Merisanas poga [A]

(6)  Plusa/parejas pa labi poga [+]

(7)  Pamatiestatijumu poga [&*]

(8) leslégsanas/izslegsanas/atgrieSanas poga [ & ]
(9)  Nesanas siksninas osa"

(10) Lazera bridinajuma uzlime

(11)  Seérijas numurs

(12) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(13)  Bateriju nodalijuma vacin$

(14) 1/4"stativavitne

(15) Starauztvéréjaléca

(16) Lazerastaraizvadlika

(17)  Jostas Klipsis"

(18) Jostas klipsa® skrive®

(19) Lazeramérkplaksne®

(20) Lazera skatbrilles”

(21) Stativs”

(22) Nesanas siksnina”

(23) Aizsargapvalks

(24) Litijajonu akumulatoru bloks"

(25)  Litijajonu akumulatoru bloka fiksators"
(26)  USB Type-C® kabelis"®
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(27)  USB Type-C® ligzdas vacins

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

B) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.
Indikacijas (atlases) elementi

(a) Meérijuma nulles limenis
(b) Savienojuma statuss
* Bluetooth®ir aktivizéts, savienojums nav izveidots

)Bo Bluetooth®ir aktivizéts, savienojums ir izveidots

(c) Bateriju nolietosanas radijums

(d) Meérijuma vértibas joslas

(e) Rezultata josla

(f) Mérisanas funkcija

(g) Nolieces lenka radijums

(h) Statusa josla

(i) Merisanas funkciju displeja radijums
()] Pamatiestatijumu displeja radijums
(k) Papildiestatijumu displeja radijums

Tehniskie dati

Digitalais lazera talmérs GLM 50-27 CG
Izstradajuma numurs 3601K72U.. 3601K72T..

Attaluma mérisana
Méridanas diapazons 0,05-50 m* 0,05-50 m"

Mériganas diapazons (sliktos 0,05-20 m? 0,05-20 m®
apstaklos)

Mérisanas precizitate +1,5 mm" +1,5mm"

Mérijuma precizitate (sliktos +3,0mm® +3,0mm®
apstak|os)

Vismazaka indikacijas vieniba 0,5mm 0,5mm
Netie$a attaluma mériSana un limenradis
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Digitalais lazera talmérs

GLM 50-27 CG

Mérisanas diapazons

0-360°(4x90°)

0-360° (4x90°)

Nolieces mérisana

Mérisanas diapazons

0-360°(4x90°)

0-360°(4x90°)

Meérisanas precizitate (tipiski)

+0,2°90)

+0,2°09

Vismazaka indikacijas vieniba

0,1°

0,1°

Visparéjie dati

Darba temperatira -10°C... +45°C? -10°C ... +45°CY
Pielaujamais uzlades 0°C...+60°C 0°C...+60°C
temperatiras diapazons

Glabasanas temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 % 90 %
Maks. lietoSanas augstums virs 2000 m 2000 m
atskaites limena

Piesarnojuma pakape atbilstigi 2.7 2.0
IEC61010-1

Lazeraklase 2. 2.
Lazera starojums 515nm,<1mW 635nm, <1 mwW

Lazera stara divergence

< 1,5 mrad (pilns lenkis)

< 1,5 mrad (pilns lenkis)

Automatiska izslégSanas péc aptuveni

- Lazers 20s 20s
- Mérinstruments (kad 5 min® 5 min®
nemeéra)

Svars atbilstigi EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg
01:2014

lzmérs 119x53x29 mm 119x53x29 mm

Aizsardzibas klase IP 65 (aizsargats pret IP 65 (aizsargats pret

putekliem un adens putekliem un ddens

striklu) striklu)

Baterijas 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)

Meérvienibas iestatijumi m, ft, in m, ft, in
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Akumulatoru bloks
(piederums)

Litija jonu

Litija jonu

Modelis BA3.7V1.0Ah A BA3.7V1.0Ah A
Izstradajuma numurs 1607 A350N8 1607 A350N8
USB uzlades pieslégums Type-C® Type-C®
ieteicamais USB Type-C® 1600A016A8 1600A016A8
kabelis
Nominalais spriegums 3,7 V= 3,7 V=
Kapacitate 1,0 Ah 1,0Ah
Akumulatora elementu skaits 1 1
Elektrotikla adapteris
Izejas spriegums 5,0 V= 5,0 V=
Izejas strava 500 mA 500 mA
leteicamais elektrotikla 2609120713 (EV) 2609120713 (EU)
adapteris 2609 120 718 (UK) 2609 120 718 (UK)
1600A013A0 (ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1(MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600A01 3A2 (BRL)
Datu parsitisana
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
(4.2 Low Energy)" (4.2 Low Energy)"

Darba frekvencu diapazons

2402-2480 MHz

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Digitalais lazera talmé GLM 50-27 CG
Maks. raidisanas jauda 8 mW 8 mW

A) Kad méra no mérinstrumenta priek$malas, ir liela atstaro$anas no mérka virsmas (pieméram,
balti krasotas sienas), blavs fona apgaismojums un 25 °C darba temperatra. Papildus ir
jarékinas ar 0,05 mm/m nobidi, kas ir atkariga no attaluma.

Kad méra no mérinstrumenta priekSmalas, ir liela atstaroSanas no mérka virsmas (pieméram,
balti krasotas sienas), spilgts fona apgaismojums un 25 °C darba temperatira. Papildus ir
jarékinas ar +0,15 mm/m nobidi, kas ir atkariga no attaluma.
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multiplikativo kludu, ja ir (maks.) 45° lenkis. Nolieces mérijumos ka nulles limeni var izmantot
mérinstrumenta kreiso malu.

Pie darba temperatiras 25 °C
Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatirair +40 °C.

F) Piezime: parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Bluetooth® ir deaktivizéts

Lietojot Bluetooth® Low-Energy (zemas energijas) ierices, savienojuma veidoana ar dazu
modelu un operétajsistému iekartam var nebat iespéjama. Bluetooth®iericém jaatbalsta GATT
profils.

Lai mérinstrumentu varétu skaidri identificét, ta datu plaksnité ir noradits sérijas numurs (11).

oo

e

Bluetooth® interfeiss

Datu parsitiSana uz citam iekartam

Meérinstruments ir aprikots ar Bluetooth® moduli, kas ar Bluetooth® interfeisa palidzibu
nodrosina datu pars(tisanu uz noteiktam mobilajam gala iericém (pieméram, uz
viedtalruni vai plansetdatoru).

Informaciju par sistémas limena priek$noteikumiem, kas nepieciesami Bluetooth®
savienojuma veidoSanai, var atrast Bosch interneta vietné ar adresi www.bosch-pt.com.
» Sikaku informaciju par to Jiis varat atrast Bosch izstradajumu lappuseé.

Veicot datu parsatisanu ar interfeisa Bluetooth® palidzibu, starp mobilo gala ierici un
meérinstrumentu var veidoties laika aizture. Tas ta var notikt gadijuma, ja starp abam
iericém vai lidz merisanas objektam ir liels attalums.

Bluetooth® interfeisa aktivizéSana datu parsitiSanai uz mobilo gala ierici
Parliecinieties, ka Bluetooth® interfeiss ir aktivizéts jisu mobilaja gala ierice.

Nospiediet pogu (1), lai atvértu Bluetooth® izvélni, tad atkartoti nospiediet pogu (1) (vai
pogu (6) [+1), lai aktivizétu Bluetooth® interfeisu. Ja ir atrasti vairaki aktivi
meérinstrumenti, attiecigo mérinstrumentu atlasiet péc sérijas numura. Sérijas

numuru (11) skatiet sava mérinstrumenta datu plaksnité. Savienojuma statuss (b), ka ari
aktivais savienojums radas meérinstrumenta statusa josla (h).
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Funkciju apjomu var paplasinat ar Bosch lietotném. Tas atbilstigi gala iericei var
lejupieladét attiecigaja lietotnu veikala.
Bluetooth® interfeisa deaktivizéSana

Nospiediet pogu (1), lai atvertu Bluetooth® izvélni, tad atkartoti nospiediet pogu (1) (vai
pogu (3) [-1), lai deaktivizétu Bluetooth® interfeisu.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Mérinstrumentu ir ieteicams darbinat ar sarma-mangana baterijam vai nikela-

metala hidrida akumulatoru (jo ipasi zema temperatira).

Jaizmanto 1,2 V akumulatoru, atbilstigi kapacitatei var veikt attiecigi vairak mérijumu
nekaar 1,5V baterijam.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (13), nospiediet fiksatoru (12) un nonemiet
bateriju nodalijuma vacinu. levietojiet nodalijuma baterijas vai akumulatorus. levérojiet
pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma.

Ja baterijas ir nolietojusas vai akumulatora uzlades limenis ir zems, displeja paradas
vaicajums, vai aktivizét bateriju taupibas rezimu. Kad bateriju taupibas rezims ir
aktivizéts, bateriju darbibas laiks pagarinas un baterijas simbols displeja radas ar

«

dzeltenu apmali(skatit ,lzvélne “lestatijumi” (skatiet attélu C)*, Lappuse 590).

Jaizlietotas baterijas simbols displeja paradas pirmo reizi, tad vél var veikt tikai dazus

merijumus. Ja baterijas simbols ir tuk$s un mirgo sarkana krasa, tad vairs nevar merit.

Nomainiet baterijas vai akumulatoru.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas

ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas vai
akumulatorus. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai
akumulatori var korodét un izladéties.

Litija jonu akumulatoru bloka (piederums) ieliksana/nomaina
lelieciet litija jonu akumulatoru bloku (24) (skatiet attelu A).

Lai iznemtu litija jonu akumulatoru bloku (24), nospiediet fiksatoru (25) un iznemiet litija
jonu akumulatoru bloku.
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Lietosana

Litija jonu akumulatoru bloka (piederums) uzlade

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai akumulators spétu
nodrosinat pilnu jaudu, pirms pirmas lieto$anas to pilnigi uzladéjiet.

USB pieslégvieta, pie kuras pievieno USB kabeli (26), un uzlades kontrollampina atrodas
zem litija jonu akumulatoru bloka (24) (piederums) USB pieslégvietas vacina (27).
Nonemiet USB pieslégvietas vacinu (27) un pievienojiet USB kabeli (26).

Uzlades procesa bateriju nolietodanas radijums displeja var atskirties no faktiska litija
jonu akumulatoru bloka (24) uzlades limena. Ja litija jonu akumulatoru bloks (24) ir
pilniba uzladets, tad uzlades kontrollampina spid zala krasa.

Uzlades laika uzlades kontrollampina spid dzeltena krasa. Ja uzlades kontrollampina spid
sarkana krasa, tas nozime, ka uzlades spriegums vai uzlades strava ir nepiemérots.

Uzsakot lietoSanu

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietoSanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperatra izlidzinas ar apkartéjas vides temperaturu.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperattras izmainu iedarbiba uz
meérinstrumentu var nelabveéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem vai kritieniem. Ja
mérinstruments ir bijis paklauts spécigai aréjai ietekmei, vienmeér ir japarbauda
precizitate, pirms turpina darbu. (skatit ,Precizitates parbaude un nolieces mérijuma
kalibrésana (skatiet attélu M)“, Lappuse 597) un (skatit ,Attaluma mérijuma
precizitates parbaude”, Lappuse 598).

» Meérinstruments ir aprikots ar radio interfeisu. Tapéc ir jaievéro vietéjie
lietoSanas ierobezojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas vai slimnicas.

leslégsana un izslegsana
- Laiieslégtu mérinstrumentu kopa ar lazeru, nospiediet mérisanas pogu (5) [A].

- Laiieslegtu mérinstrumentu atseviski no lazera, nospiediet ieslég$anas/izslégsanas/
atgriesanas pogu (8) [8].
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» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Kad pirmreizéji iesledz mérinstrumentu, paradas vaicajums, vai iestatit vélamo

displejtekstu valodu.

Lai izslégtu mérinstrumentu, ieslég3anas/izslégsanas/atgrie3anas pogu (8) [ & ]

nospiediet un turiet nospiestu.

Péc mérinstrumenta izslégSanas atmina saglabajas esosas vértibas un instrumenta

iestatijumi.

Mérisanas gaita

Kad pirmreizéji iesledz mérinstrumentu, tas darbojas garuma mérisanas rezima.

Turpmak péc ieslégsanas mérinstruments darbojas pédéjas izmantotas mérisanas

funkcijas rezima. Lai izmantotu citu mérisanas funkciju, nospiediet pogu (2) [Func].

Atlasiet vélamo mérisanas funkciju ar pogu (6) [+] vai ar pogu (3) [-] (skatit ,MériSanas

funkcijas®, Lappuse 590). Aktivizéjiet mérisanas funkciju ar pogu (2) [Func] vai ar

mérisanas pogu (5) [A].

Mérijuma nulles [imenim ir pieejami tris iestatijumi (skatit ,Nulles limena atlase (skatiet

attélu B)“, Lappuse 589).

Pielieciet mérinstrumentu pie mérijuma vélama sakuma punkta (pieméram, pie sienas).

Norade: ja mérinstruments ir ieslégts ar ieslégSanas/izslégsanas/atgriesanas pogu (8)

[ 81, nospiediet mérisanas pogu (5) [A], lai ieslégtu lazeru.

Lai palaistu mérijumu, nospiediet mérisanas pogu (5) [A]. Péc tam lazera staru izslédz.

Lai veiktu citus mérijumus, atkartojiet ieprieks$ aprakstitas darbibas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Norade: mérijuma vértiba parasti paradas displeja péc 0,5 sekundém, turklat ne velak ka

péc aptuveni 4 sekundém. Mérijuma ilgums ir atkarigs no attaluma, apgaismojuma

apstakliem un mérka virsmas atstarosanas ipaSibam. Kad mérijums ir pabeigts, lazera

staru automatiski izslédz.

Nulles limena atlase (skatiet attélu B)

Meérijumam var atlasit vienu no trim nulles limeniem:

- mérinstrumenta aizmuguréja mala (pieméram, kad pieliek pie sienas);

- mérinstrumenta priekSmala (pieméram, kad méra no galda malas);

- vitnes (14) vidus (pieméram, kad mérinstruments ir uz stativa)

Lai atlasitu nulles limeni, nospiediet pogu (7) [3¥]. Tad ar méri$anas pogu (5) [A] vai ar
pogu (2) [Func] atlasiet iestatijumu “Nulles limenis”. Visbeidzot ar pogu (6) [+] vai ar
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pogu (3) [-] atlasiet vélamo nulles limeni. Péc mérinstrumenta ieslégsanas vienmer ir
ieprieksiestatits pédejais atlasitais nulles limenis.

Izvélne “lestatijumi” (skatiet attélu C)

Lai atvértu izvélni “lestatijumi” (j), nospiediet pogu (7) [3#].

Ar pogu (6) [+] vai ar pogu (3) [-] vélamo iestatijumu atlasiet un apstipriniet ar

mérisanas pogu (5) [A] vai ar pogu (2) [Func].

Ar pogu (6) [+] vai ar pogu (3) [-] vélamo iestatijumu atlasiet un apstipriniet ar

meérisanas pogu (5) [A] vai ar pogu (2) [Func].

Lai aizvértu izvélni “lestatijumi*, nospiediet ieslegsanas/izslégsanas/atgriesanas

pogu (8) [8].

Ir pieejami $adi iestatijumi:

- tonala signala ieslégana un izslégsana; '-Jxl”

- vibracijas signala ieslégsana/izslégsana 3. divisi vibracijas signali nozimé, ka
mérijums ir veiksmigs, savukart viens gars vibracijas signals nozime, ka mérijums ir
kludains;

- displeja apgaismojums; 0%

- bateriju taupibas rezimsm: kad bateriju taupibas rezims ir ieslégts, tonalais un
vibracijas signals ir deaktivizéts un displeja spilgtums ir samazinats. Tas pagarina
bateriju darbibas laiku;

- mérvienibas nomaina, ft/m;

- valodas iestatisana; o

- PRO360 #9): ir pirmreizéji jaaktivize. Datus var parstit tikai ar attiecigu lietotni vai ar
personaldatora programmu. Lai atkartoti palaistu PRO360 péc bateriju nomainas,
mérinstruments ir vienreiz jaieslédz. PRO360 var deaktivizét jebkura bridi. Vairak
informacijas par PRO360 skatiet timekla vietné www.pro360.com;

- instrumenta informacija; 1

- rupnicas iestatijumi. @"

Mérisanas rezimu indikators
Palidzibas funkcija (skatiet attélu D)

Atlasiet mérisanas funkciju ar pogu (2) [Func]. Atlasiet vélamo mérisanas funkciju ar
pogu (6) [+] vai ar pogu (3) [-].

Lai palaistu palidzibas funkciju, nospiediet pogu (7) [%¢]. Ar palidzibas funkciju var skatit
atlasitas mérisanas funkcijas detalizétu norisi.

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Latviesu | 591

Garuma (attaluma) mérisana

Izvélieties garuma (attaluma) mérisanas rezimu +—.

Laiieslégtu lazera staru, Islaicigi nospiediet mérisanas taustinu (5) [A].

Lai uzsaktu mérijumu, Tslaicigi nospiediet mérisanas taustinu (5) [A]. Izmérita attaluma
vértiba tiek paradita displeja apakséja indikacijas rinda.

Lai veiktu jebkuru talako mérijumu, atkartojiet ieprieks aprakstitas
darbibas. Pédeja izmérita vértiba tiek paradita displeja apakséja
indikacijas rinda, bet priekSpédéja izmérita vértiba ir redzama virs
tas, u.t.t.

MériSana nepartrauktas mériSanas rezima

Nepartrauktas meriSanas rezima mérinstrumentu var parvietot pret mérki un merijuma

vertibu atjauno aptuveni ik péc 0,5 s. Saja rezima var, pieméram, mérinstrumentu

attalinat no sienas velamaja attaluma un faktisko attalumu pastavigi var nolasit displeja.

Atlasiet nepartraukto mérisanu k=1, Atlasiet kadu no $im funkcijam:

- minim./maks: displeja pastavigi radas vismazaka un vislielaka mérijuma vértiba
(skatiet attélu J);

- lieli cipari: labakas nolasamibas labad mérijuma vértiba radas ar palielinatiem
cipariem (skatiet attélu K);

- meérlente: attalumu uzrada ka ar mérlenti (skatiet attélu L). Norade: kad lieto
mérlentes funkciju, displeja radas attalums no markéjuma. Tad mérinstrumenta malu
neizmanto ka nulles limeni.

Lai ieslégtu lazera staru, nospiediet mériSanas pogu (5) [A].

Parvietojiet mérinstrumentu, lidz displeja apaksa uzradas vélamais attalums.

Lai partrauktu nepartraukto mérisanu, nospiediet mérisanas pogu (5)

[A]. Displeja apaksa radas faktiska mérijuma vértiba. Ja atkartoti

nospiez mérisanas pogu (5) [A], atsakas nepartraukta mérisana.

Nepartraukta mérisana automatiski izslédzas péc 4 minatém.

Laukuma mérisana
Izvélieties laukuma mériganas rezimu .
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Péc tam Seit noraditaja seciba izmériet platumu un augstumu, rikojoties lidzigi, ka
garuma mérisanas gadijuma. Laika starp abiem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
Laukuma mérisanas reZzima apziméjuma ] mirgo mérama nogriezna apzimejums.

Péc otra merijuma beigam tiek automatiski aprékinata un paradita
laukuma vertiba. Aprékinata vertiba tiek paradita displeja apakseja
indikacijas rinda, bet atsevisko mérijumu rezultati ir redzami virs tas.

19.355 m’

Tilpuma mérisana

Izvélieties tilpuma mérisanas rezimu 7.

Péc tam Seit noraditaja seciba izmeriet platumu, garumu un dzilumu, rikojoties lidzigi, ka
garuma mérisanas gadijuma. Laika starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
Laukuma meridanas reZzima apzimejumaL_l mirgo mérama nogriezna apziméejums.

Péc tresa mérijuma beigam tilpuma mérijuma rezultats tiek
automatiski apréekinats un paradits uz displeja. Aprékinata vértiba

meérijumu rezultati ir redzami virs tas.

Attaluma netieSa mérisana

Attaluma netiesai mérisanai var izvéléties vienu no trim mérisanas rezimiem, kuri lauj
dazados veidos noteikt dazadu nogrieznu garumu vai attalumu.

Pielietojot attaluma netieSo mériSanu, var noteikt attalumu, ko nevar izmérit tiesi,
pieméram, ja lazera stara izplatiSanos traucé Skersli vai ari nav tadas mérka virsmas, kas
varétu atstarot lazera staru. Sadus mérijumus var veikt vienigi vertikala virziena. lkviena
noliece horizontala virziena rada mérijumu kludas.

Norade: attdluma netiesa mérisana vienmér ir neprecizaka, neka attaluma tiesa
meérisana. Pielietojot attaluma netieSo mérisanu, mérijumu klida var but ieverojami
lielaka, neka attaluma tieSas mérisanas gadijuma. Lai paaugstinatu mérisanas precizitati,
ieteicams izmantot stativu (papildpiederums).

Laika starp atseviskajiem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

a) Augstuma netie$a mérisana (attéls E)

Izvélieties augstuma netiesas merisanas rezimu A
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Sekojiet, lai mérinstruments atrastos viena augstuma ar mérama nogriezna apaksejo
punktu. Tad nolieciet mérinstrumentu, pagriezot to ap izvéléto nulles punktu, un izmériet
nogriezna ,,1“ garumu (Sis nogrieznis tiek attélots uz displeja ka sarkana linija).

Péc pédéja merijuma beigam mekleéjama nogriezna garuma vértiba
X" tiek paradita rezultatu indikacijas rinda (e). Izméritas nogriezna
,»1“ garuma un lenka ,.,a“ vértibas tiek paraditas starprezultatu
indikacijas rindas (d).

b) Augstuma divkarsa netiesa mérisana (attéls F)
Ar mérinstrumenta palidzibu var netiesa veida izmérit ikviena nogrieZna garumu, kas
atrodas meérinstrumenta vertikalaja pagrieSanas plakné.

Izvélieties augstuma divkarsas netiesas mérisanas rezimu <]

Tad Seit noraditaja seciba izmériet nogrieznu ,,1“ un ,,2 garumu, rikojoties lidzigi, ka
garuma tie$as merisanas gadijuma.

Péc pédéja merijuma beigam mekléjama nogriezna garuma vértiba
X" tiek paradita rezultatu indikacijas rinda (e). Izméritas nogrieznu
,»1“un,,2“ garuma vértibas un lenka ,,a“ vértiba tiek paraditas
starprezultatu indikacijas rindas (d).

Sekojiet, lai katras meriSanas operacijas laika visi atseviskie merijumi
tiktu veikti ar vienu un to pasu nulles limeni (pieméram, no
mérinstrumenta aizmuguréjas malas) un visu atsevisko mérijumu laika tas atrastos
precizi viena un taja pasa vieta.

c) Garuma netie$a mérisana (attéls G)

Izvélieties garuma netie$as mérisanas rezimu /.

Sekojiet, lai mérinstruments atrastos viena augstuma ar punktu, lidz kuram javeic
meérijums. Tad nolieciet mérinstrumentu, pagriezot to ap izvéléto nulles limeni, un
izmeriet nogriezna ,,1“ garumu, rikojoties lidzigi, ka garuma tieas meridanas gadijuma.
Péc mérijuma beigam mekléjama nogriezna garuma vértiba ,,X“ tiek
paradita rezultatu indikacijas rinda (e). lzméritas nogriezna , 1“
garuma un lenka ,.a“ vertibas tiek paraditas starprezultatu indikacijas
rindas (d).
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Sienas laukuma mérisana (skatiet attélu H)

Ar sienas laukuma mérisanas funkciju var noteikt vairaku atsevisku laukumu summu, ja to
augstums ir vienads. Attélotaja pieméra ir janosaka vairaku sienu kopéjais laukums telpa,
kura augstuma H vértiba ir viena, tacu sienas garuma L vértibas ir dazadas.

Atlasiet sienas laukuma mérisanu 0Q.

Izmériet telpas augstumu H, ko méra tapat ka garumu. Mérijuma vértiba paradas displeja
augseja merijuma vertibas josla. Lazera stars joprojam ir ieslégts.

[ [= Péc tam izmeériet pirmas sienas garumu L,. Sienas laukuma vértiba

E \ 1291m tiek automatiski aprekinata un paradita rezultatu indikacijas rinda
05 2583 m (e). Pédeja izmerita garuma veértiba tiek paradita apakseja

m . 2.583m starprezultatu indikacijas rinda (d). Péc mérijuma lazera stars paliek
Wst ieslegts.

Tagad izmériet otras sienas garumu L,. Izmérita vértiba tiek paradita

starprezultatu indikacijas rinda (d) un pieskaitita garuma L, vértibai. Abu garuma vértibu
summa (kas tiek paradita vidéja starprezultatu indikacijas rinda (d)) tiek reizinata ar
mérinstrumenta atmina saglabato augstuma vértibu H. Kopéja laukuma vértiba tiek
paradita rezultatu indikacijas rinda (e).
Sadi var izmérit neierobezoti daudzu sienu garumu L, kuru vértibas tiek automatiski
saskaititas un to summa tiek reizinata ar augstuma vértibu H. Lai sienu laukums tiktu
aprékinats pareizi, pirmajam izméritajam garumam (aplikotaja pieméra tas ir telpas
augstums H) jabit identiskam visiem atseviskajiem sienu laukumiem.

Atmeérisanas funkcija (attéls I)

Atmérisanas funkcija lauj vairakkart atmérit noteikta garuma nogrieznus. Sos nogrieznus
var parnest uz kadu virsmu, pieméram, lai sazagétu materialu vienada garuma dalas vai
lai noteiktu starpsienas atrasanas vietu, veicot sausbives darbus. lestatamais minimalais
atméramais garums ir 0,1 m, bet maksimalais garums ir 50 m.

Norade: Iigtojot atmérisanas funkciju, uz displeja tiek paradits attalums lidz markejuma
punktam. Saja gadijuma ka nulles limenis netiek izmantota mérinstrumenta mala.
Izvélieties atmérisanas rezimu 1.

Nospiezot plus taustinu (6) [+] vai minus taustinu (3) [-], iestatiet vélamo garumu.
Nospiezot mérisanas taustinu (5) [A], uzsaciet atmérisanu un tad Iéni attaliniet
mérinstrumentu no sakuma punkta.
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Mérinstruments pastavigi méra attalumu no sakuma punkta. Tikmér
radas noteiktais garums un aktuala mérijuma veértiba. Apakseja vai
augséja bultina norada uz vismazako attalumu lidz nakamajam vai

14x 0.200m 3 edejam markéjumam.
Gom  Pedé k€]
~1dx] Kreisais koeficients uzrada, cik reizes jau ir nomérits noteiktais
E garums. Ja mérijuma vértiba ir zala, markésana vajadzigais garums ir
.44x 0.200m 3 i
2887 m = s§sn|e_gt_§. o S o
3 Zila mérijuma vértiba ir faktiska vértiba, ja atsauces vértiba ir arpus
E displeja.

[ Digitala limenraza funkcija ir izmantojama, lai parbauditu kada
objekta horizontalo vai vertikalo izlidzinajumu, ka ari, lai veiktu
objektu (pieméram, velas mazgajamas masinas vai ledusskapja)
horizontalo vai vertikalo izlidzinasanu.

Ja tiek parsniegta nolieces vértiba 3°, lodites attéls uz displeja klust
sarkans.

o) ) Nolieces mérisanu izmanto, lai izméritu objektu stavumu vai nolieci
(pieméram, uzstadot kapnes vai kapnu margas, salagojot mebeles,
ieguldot caurules u. c.).

Nolieces mérijumos ka nulles [imeni var izmantot mérinstrumenta
kreiso malu.

Atmina saglabato vértibu indikacija

Kad mérijums ir pabeigts, vértibu vai gala rezultatu vienmér automatiski saglaba.

Var skatit maksimali 30 vértibas (mérijuma vértibas vai gala rezultati).

Atlasiet atminas funkciju [B].

Displeja augsa radas saglabatas vértibas numurs, zem ta - attieciga
saglabata vertiba, un kreisaja puse - attieciga mérisanas funkcija.
Lai ritinatu saglabato vertibu saraksta uz prieksu, spiediet
pogu (6) [+].

Lai ritinatu saglabato vértibu saraksta atpakal, spiediet pogu (3) [-].
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Visvecaka vértiba ir atminas 1. pozicija, bet visjaunaka vértiba ir atminas 30. pozicija (ja
ir pieejamas 30 saglabatas vértibas). Kad saglaba vél kadu vértibu, visvecako vértibu
atmina vienmeér izdzes.

Atminas satura dzésana

Lai dzéstu atsevisku saglabato vértibu, atlasiet to ar(skatit ,,Atmina saglabato vértibu
indikacija“, Lappuse 595). Lai dzéstu, vispirms nospiediet ieslégsanas/izslégsanas/
atgrie$anas pogu (8) [ 8 ], tad apstipriniet ar pogu (2) [Func].

Lai dzéstu visus atminas datus, nospiediet pogu (7) [3#] un atlasiet funkciju Bs. Tad
nospiediet pogu (6) [+] un apstipriniet ar pogu (2) [Func].

Veértibu saskaitiSana un atnemsana
Izméritas vai aprékinatas vértibas var saskaitit vai atnemt.

Veértibu saskaitiSana

Talak sniegtaja piemeéra ir aprakstita laukuma vértibu saskaitisana.

Nosakiet laukuma vértibu, ka ir aprakstits sadala “Laukuma mérisana” Laukuma
mérisana.

g W

Nospiediet pogu (6) [+]. Paradas apréekinata laukuma vértiba un

simbols +.
E 50.039 m’ o L o
augg,,m m? Lai palaistu nakamo laukuma mérijumu, nospiediet mérisanas

pogu (5) [A]. Nosakiet laukuma vértibu, ka ir aprakstits sadala
“Laukuma mérisana” Laukuma mérisana. Lidzko ir pabeigts
otrais mérijums, displeja apaksa paradas otra laukuma mérijuma

143.45 m*
rezultats. Lai skatitu gala rezultatu, atkartoti nospiediet mérisanas pogu (5) [A].
Norade: kad méra garumu, gala rezultats paradas uzreiz.

Lai izietu no saskaitiSanas rezima, nospiediet pogu (2) [Func].

Veértibu atnemsana

Lai realizétu vértibu atpemsanu, nospiediet minus taustinu (3) [-]. Paréjas darbibas ir
veicamas lidzigi, ka sadala ,Vertibu saskaitisana“ aprakstitas.

Izmérito vértibu dzéSana

Janospiez ieslégSanas/izslégdanas/atgrie$anas pogu (8) [ & ], jebkuras mérianas
funkcijas rezima var dzést pédéjo noteikto mérijuma vértibu. Ja vairakkart nospiez
ieslégsanas/izslégsanas/atgriesanas pogu (8) [ 8 ], mérijuma vértibas dzés seciba, kas ir
pretéja noteik$anas secibai.

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Latviesu | 597

Noradijumi darbam

» Mérinstruments ir aprikots ar radio interfeisu. Tapéc ir jaievéro vietéjie
lietosanas ierobeZojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas vai slimnicas.

Visparéji noradijumi

Starojuma uztveréja leca (15), un lazera stara izvadlika (16) mérisanas laika nedrikst

bt aizsegta.

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot gadijumus, kad mérijumi

tiek veikti nepartrauktas mérisanas un nolieces mérisanas rezima). Lai to nodrosinatu,

novietojiet mérinstrumentu uz stabilas virsmas vai piespiediet stingrai atdurvirsmai.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

Meérisanas talums ir atkarigs no apgaismojuma apstakliem un mérka virsmas

atstarojo$ajam ipasibam. Lai uzlabotu lazera stara redzamibu stipra apkartéja

apgaismojuma apstak|os, lietojiet lazera skatbrilles (20) (papildpiederums) un lazera

mérkplaksni (19) (papildpiederums) vai ari piesedziet mérka virsmu.

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dé| attaluma meridanas laika lidz dazu veidu virsmam var rasties

ieverojamas merijumu kltdas. Pie $adam virsmam pieder:

- caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai tdens virsma),

- atstarojosas virsmas (pieméram, puléts metals vai stikls),

- porainas virsmas (pieméram, slapéjosie vai izoléjosie materiali)

- strukturétas virsmas (pieméram, raupj$ apmetums vai dabiskais akmens).

Vajadzibas gadijuma nostipriniet uz $adam virsmam lazera mérkplaksni (19)

(papildpiederums).

Meérijumu klidas biezi rodas, izvéloties un ieziméjot slipas mérka virsmas.

Lidziga veida merijumu rezultatus var ietekmét gaisa slani ar atkirigu temperatiru vai ari

netieSo atstarojumu nonaksana starojuma uztvéréja.

Precizitates parbaude un nolieces mérijuma kalibrésana (skatiet attélu M)

Regulari parbaudiet nolieces mérijuma precizitati. Attiecigi veiciet kontrolmeérijumu ar

pagriesanu. Proti, uzlieciet mérinstrumentu uz galda un izmériet nolieci. Tad pagrieziet

mérinstrumentu par 180° un atkartoti izmériet nolieci. Uzradito vértibu starpiba nedrikst

parsniegt 0,3°.

Ja starpiba ir lielaka, mérinstruments ir japarkalibré. Attiecigi iestatijumos atlasiet ©.

Sekojiet displeja noradijumiem.

Péc krasas temperatiras mainas un péc triecieniem ir ieteicams parbaudit

meérinstrumenta precizitati un to kalibrét, ja ir vajadzigs. Péc temperattras mainas ir
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janogaida, lidz mérinstrumenta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperataru,
pirms kalibreé.

Mérinstrumenta precizitates parbaude attaluma mérianas rezimam

Mérinstrumenta precizitati var parbaudit $adi.

- lzvélieties attalumu robezas aptuveni no 3 lidz 10 m, kura vértiba ir pastaviga un labi
zinama (pieméram, istabas vai durvju ailes platums). Mérijumiem janotiek labvéligos
apstaklos, t.i., méramajam attalumam jaatrodas telpas un mérka virsmai jabut gludai
un labi atstarojosai.

- lzmériet izvéléto attalumu 10 reizes péc kartas.

Pie labvéligiem mériSanas apstakliem ikviena atseviska merijuma rezultats nedrikst

atskirties no mérijumu vidéjas veértibas vairak, ka par +4 mm, ja mérisana notiek pilna

izveléta attaluma garuma. Protokoléjiet un uzglabajiet mérijumu rezultatus, lai nakamas
meérinstrumenta parbaudes laika varétu salidzinat ta precizitati.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir jalieto jo ipasi tad, kad méra lielaku attalumu. Uzlieciet mérinstrumenta 1/4"
vitni (14) uz stativa (21) vai uz tirdznieciba pieejama fotoaparata stativa atri
nomainamas plaksnes. Stingri pieskriivéjiet mérinstrumentu ar atri nomainamas
plaksnes stiprinoso skrivi.

lestatiet nulles limeni, lai méritu uz stativa. (skatit ,Nulles limena atlase (skatiet

attélu B)“, Lappuse 589).

Jostas klipsis (piederums) (skatiet attélu N)
Ar jostas klipsi (17) mérinstrumentu var érti piestiprinat pie jostas.
Klimes zinojums
Jamerijumu nevar veikt pareizi, displeja paradas k|udas zinojums “Error”. Palaidiet
mérijumu atkartoti.
Mérijuma laika mérinstruments vienmér kontrolé, vai darbiba ir
@ pareiza. Jair noteikts defekts, displeja paradas tikai blakus
redzamais simbols un mérinstruments izslédzas. Tad ar sava
izplatitaja starpniecibu nogadajiet mérinstrumentu uz Bosch klientu apkalposanas
dienestu.
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Apkalposana un apkope

Apkope un tirisana

Meérinstrumentu glabajiet un transportéjiet tikai piegades komplektacija ieklautaja
aizsargapvalka (23).

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzeklus vai Skidinatajus.

Ipasi riipigi kopiet stara uztvéréja lécu (15) un darbojieties ar to tikpat piesardzigi ka ar
brillem vai ar fotoaparata objektivu.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma (23).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Litija-jonu akumulatoriem ir piemérojamas prasibas, ko nosaka likumdosana par bistamo
kravu transporté$anu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.
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Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valejos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

E}Y{ Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un
VL iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet mérinstrumentu un ta akumulatorus vai baterijas sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie
meérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 599).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pasiriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools



Lietuviy k. |601

sada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE $I1A INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU

MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei Cia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
zZiarékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva iS spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniu.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuZtikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali isiverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. I3védinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius paZeistas, i$ jo gali
iStekeéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant

Bosch Power Tools 160992A47J](14.10.2020)



602 | Lietuviy k.

odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

[ ) Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumuy, vandens ir
"371 drégmés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

o

» Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu su Bluetooth © gali biti trikdomas kity
prietaisy ir jrenginiy, léktuvuy, taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimu-
liatoriy, klausos aparaty) veikimas. Be to, ilieka likutiné rizika, kad bus pakenk-
ta labai arti esantiems Zmonéms ir gyviinams. Matavimo prietaiso su Bluetooth®
nenaudokite arti medicinos prietaisu, degaliniy, chemijos jrenginiy, sriciy su
sprogia atmosfera ir teritoriju, kuriose atliekami sprogdinimai. Matavimo prie-
taiso su Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio eksploatavimo
prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekeés Zenklas, o taip pat vaizdinis prekés Zenklas (logotipas),

yraregistruoti prekiy Zenklai ir ,,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavyhé. ,,Robert Bosch Po-

wer Tools GmbH" Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudoja pagal licencija.

Gaminio ir savybiy aprasas
Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema ir, skaitydami naudojimo in-
strukcija, palikite $j lapa atversta.

Naudojimas pagal paskirtj
plotuiir tariui apskaiciuoti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.
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Siuos matavimo rezultatus Bluetooth® rysiu galima perkelti j kitus prietaisus.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Mygtukas Bluetooth®

(2)  Funkcinis mygtukas [Func]

(3)  Minuso/kairén mygtukas [~]

(4) Ekranas

(5) Matavimo mygtukas [A]

(6) Pliuso/desinén mygtukas [+]

(7 Pagrindiniy nustatymy mygtukas [$¥]
(8)  Jjungimo/ijungimo/atgal mygtukas [ & ]
(9)  Kilpos jrankiui nesti gsa”

(10)  Jspéjamasis lazerio spindulio zenklas
(11)  Serijos numeris

(12)  Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(13)  Baterijy skyriaus dangtelis

(14) 1/4"stovo sriegis

(15)  Priémimo lesis

(16) Lazerio spindulio i$éjimo anga

(17)  Laikiklis tvirtinti prie dirzo®

(18)  Varztas” laikikliui tvirtinti prie dirzo®
(19) Lazerio nusitaikymo lentelé®

(20)  Akiniai lazerio matomumui pagerinti”
(21) Stovas”

(22) Kilpajrankiui nesti”

(23)  Apsauginis krepsys

(24) Ligio jony akumuliatoriy baterija"

(25)  Li¢io jony akumuliatoriy baterijos fiksatorius®
(26) ,USB Type-C®* kabelis"®
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(27)  ,USB Type-C®* jvorés gaubtelis ¥

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

B) ,USBType-C®“ir,USB-C® yra,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.
Indikaciniai elementai (parinktis)

(a) Baziné matavimo plokstuma

(b) Rysio bisena
* Bluetooth® suaktyvintas, rySys nesukurtas
)Bo Bluetooth® suaktyvintas, rySys sukurtas

(c) Baterijos indikatorius

(d) Matavimo verciy eilutés

(e) Rezultato eiluté

(f) Matavimo funkcija

(g) Posvyrio kampo rodmuo

(h) Blsenos juosta

(i) Matavimo funkcijy ekrano rodmuo

()] Pagrindiniy nustatymy ekrano rodmuo

(k) Kity nustatymy ekrano rodmuo

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstu- GLM 50-27 CG

my matuoklis

Gaminio numeris 3601K72U.. 3601K72T..
Atstumo matavimas

Matavimo sritis 0,05-50 m" 0,05-50 m"
Matavimo diapazonas (nepala- 0,05-20m? 0,05-20m?
nkios salygos)

Matavimo tikslumas +1,5mm” +1,5mm¥
Matavimo tikslumas (nepala- +3,0mm® +3,0mm®
nkios salygos)

Maziausias rodmens vienetas 0,5mm 0,5mm
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my matuoklis

Netiesioginis atstumo matavimas ir guls¢iukas

Matavimo sritis

0°-360° (4x90°)

0°-360° (4x90°)

Posvyrio matavimas

Matavimo sritis

0°-360°(4x90°)

0°-360° (4x90°)

Matavimo tikslumas (tipinis)

+0,2° C)D)

+0,2° C)D)

MaZiausias rodmens vienetas

0,1°

0,1°

Bendroji informacija

Darbiné temperatiira

-10°C... +45°CY

-10°C... +45°C?

Leidziamosios jkrovimo tem- 0°C...+60°C 0°C...+60°C

perattiros intervalas

Sandéliavimo temperatira -20°C... +70°C -20°C...+70°C

Maks. santykinis oro drégnis 90 % 90 %

Maks. eksploatavimo aukstis vi- 2000 m 2000 m

r$ bazinio aukscio

Uzterstumo laipsnis pagal 27 27

IEC61010-1

Lazerio klasé 2 2

Lazerio tipas 515nm,<1mW 635nm, <1 mwW

Lazerio spindulio divergencija <1,5mrad (visas kam- < 1,5 mrad (visas kam-
pas) pas)

Automatinis iSjungimas mazdaug po

- Lazeris 20s 20s

- Matavimo prietaisas (neatli- 5min® 5 min®

kus matavimo)

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 0,17 kg 0,17 kg

01:2014"

Matmenys 119x53x29 mm 119x53x29 mm

Apsaugos tipas IP 65 (nepralaidus dul- IP 65 (nepralaidus dul-

kéms ir apsaugotas nuo
silpnos skysciy sroves)

kéms ir apsaugotas nuo
silpnos skysciy srovés)
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Skaitmeninis lazerinis atstu-

GLM 50-27 CG

my matuoklis

Baterijos 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Matavimo vieneto nustatymas m, ft, in m, ft, in
Akumuliatoriy baterija (papil- Licio jony Licio jony
doma jranga)
Tipas BA3.7V1.0Ah A BA 3.7V 1.0Ah A
Gaminio numeris 1607 A350N8 1607 A350N8
USB jkrovimo jungtis Type-C® Type-C®
Rekomenduojamas ,USB Type- 1600A016A8 1600A016A8
C®* kabelis
Nominalioji jtampa 3,7 V= 3,7V=
Talpa 1,0Ah 1,0Ah
Akumuliatoriaus celiy kiekis 1 1
Tinklo adapteris
ISeinamoji jtampa 5,0 V= 5,0V=
ISeinamoji srové 500 mA 500 mA
Rekomenduojamas tinklo adap- 2609120713 (EU) 2609120713 (EU)
teris 2609120718 (UK) 2609120 718 (UK)
1600A013A0(ARG) 1600A01 3A0 (ARG)
1600A013A1(MEX) 1600A01 3A1(MEX)
1600A01 3A2 (BRL) 1600 A01 3A2 (BRL)
Duomeny perdavimas
,Bluetooth®* Bluetooth® Bluetooth®

(4.2 Low Energy*)"

(4.2 Low Energy*)"

Darbinio daznio juosta

2402-2480 MHz

2402-2480 MHz
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Skaitmeninis lazerinis atstu- GLM 50-27 CG

my matuoklis
Maks. siuntimo galia 8 mW 8 mwW

A) Matuojant nuo matavimo prietaiso priekinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspindzio
geba (pvz., balta dazyta siena), silpnas fono apsvietimas ir 25 °C darbiné temperatdra. Taip pat
reikia jvertinti nuo atstumo priklausancia +0,05 mm/m paklaida.

B) Matuojant nuo matavimo prietaiso priekinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspindzio
geba (pvz., balta daZyta siena), stiprus fono ap$vietimas ir 25 °C darbiné temperatira. Taip pat
reikia jvertinti nuo atstumo priklausanéia +0,15 mm/m paklaida.

Po naudotojo atliekamo kalibravimo 0° ir 90° padétyse reikia jvertinti papildoma nuolydzio pa-

klaida (maks.) +0,01°/laipsniui iki 45°. Atliekant posvyrio matavimus, baziné plokstuma yra kai-

rioji matavimo prietaiso pusé.

D) Esant 25 °C darbinei temperatrai

E) Esant nuolatinio matavimo funkcijai, maks. darbiné temperattra yra +40 °C.

F) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

G) ,Bluetooth® deaktyvintas

H) Bluetooth® Low-Energy“ prietaisuose priklausomai nuo modelio ir operacinés sistemos gali ne-
bati galimybés sukurti rysio. Bluetooth® prietaisai turi palaikyti GATT profil;.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (11) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.

C

Bluetooth® sasaja

Duomeny perdavimas j kitus prietaisus

Akumuliatorinis proZektorius yra su Bluetooth® moduliu, kuris radijo rysio technika lei-
dzia perduoti duomenis j tam tikrus mobiliuosius galinius prietaisus su Bluetooth® sasaja
(pvz., iSmaniuosius telefonus, plansetes).

Informacija apie sistemai keliamas salygas Bluetooth® rysiui sukurti rasite Bosch interne-
tiniame puslapyje www.bosch-pt.com.

» Daugiau informacijos rasite Bosch gaminiy puslapyje.

Perduodant duomenis per Bluetooth® tarp galinio prietaiso ir matavimo prietaiso gali bati
laiko uzdelsa. Tai gali buti dél atstumo tarp abiejy prietaisy arba dél paties matavimo ob-
jekto.

Bluetooth® sasajos suaktyvinimas duomeny perdavimui j mobilujj galinj prietaisa
Isitikinkite, kad yra suaktyvinta jusy mobiliojo galinio prietaiso Bluetooth® sasaja.
Paspauskite mygtuka (1), norédami iskviesti Bluetooth® meniu, ir dar karta paspauskite
mygtuka (1) (arba mygtuka (6) [+]), norédami suaktyvinti Bluetooth® sasaja. Jei suran-
dami keli aktyviis matavimo prietaisai, pagal serijos numer;j i$sirinkite tinkama matavimo
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prietaisg. Serijos numeris (11) pateiktas matavimo prietaiso firminéje lenteléje. Rysio
bisena bei aktyvi jungtis (b) rodoma matavimo prietaiso bisenos eilutéje (h).

Norint praplésti mobiliojo funkcijy apimtj, galima naudotis Bosch programélémis. Jas,
priklausomai nuo galinio prietaiso, galima parsisiysti i$ mobiliyjy programy parduotuvés.
Bluetooth® sasajos deaktyvinimas

Paspauskite mygtuka (1), norédami iskviesti Bluetooth® meniu, ir dar karta paspauskite
mygtuka (1) (arba mygtuka (3) [-]), norédami deaktyvinti Bluetooth® sasaja.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis arba nikelio ir

metalo hidrido akumuliatoriais (ypac esant Zemai darbinei temperattrai).

Su 1,2 Vakumuliatoriais, priklausomai nuo jkrovos, galima atlikti daugiau matavimy nei

su 1,5V baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (13), paspauskite fiksatoriy (12) ir nuim-

kite baterijy skyriaus dangtel;. Jdékite baterijas ar akumuliatorius. Jdédami baterijas at-

kreipkite démes;j j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Esant zemai baterijy arba akumuliatoriy jkrovos buklei, ekrane parodoma uzklausa dél

baterijas tausojancio rezimo suaktyvinimo. Suaktyvinus baterijas tausojantj rezima, pail-

géja baterijy veikimo laikas, o baterijos simbolis ekrane biina apibréztas geltonai(zr. ,Me-

niu ,Nustatymai* (zr. C pav.)“, Puslapis 611).

Nuo tada, kai ekrane atsiranda tuscios baterijos simbolis, galima atlikti nedidel] kiekj ma-

tavimy. Kai baterijos simbolis yra tus¢ias ir mirksi raudonai, matuoti nebegalima. Bate-

rijas ar akumuliatorius pakeiskite.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas ar aku-
muliatoriaus celes. ligiau sandéliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali
pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Li¢io jony akumuliatoriy baterijos (papildoma jranga) jdéjimas/

keitimas

|dékite licio jony akumuliatoriy baterijg (24) (zr. A pav.).

Norédami iSimti li¢io jony akumuliatoriy baterija (24), paspauskite fiksatoriy (25) ir iSim-
kite li¢io jony akumuliatoriy baterija.
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Naudojimas

Licio jony akumuliatoriy baterijos (papildoma jranga) jkrovimas
Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa
galia, pries pirmajj naudojima akumuliatoriy visiSkai jkraukite.

USB jvore, skirta USB kabeliui (26) prijungti ir jkrovos kontroliné lemputé yra po USB
jvorés (27) dangteliu ant licio jony akumuliatoriy baterijos (24) (papildoma jranga). Ati-
denkite USB jvorés (27) dangtelj ir prijunkite USB kabelj (26).

Jkrovimo metu baterijos indikatorius ekrane gali skirtis nuo faktinés li¢io jony akumuliato-
riy baterijos (24) jkrovos biklés. Kai li¢io jony akumuliatoriy baterija (24) visiskai jkrau-
nama, jkrovos kontroliné lemputé pradeda $viesti Zaliai.

Jkrovimo metu jkrovos kontroliné lemputé Sviecia geltonai. Raudona jkrovos kontroliné
lemputé pranesa, kad yra netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo srové.

Paruosimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieZiiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
ijunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperat(ros svyravimams, pries jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperattra. Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperatirai arba tempera-
taros svyravimams, gali bti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima. (zr. ,Posvyrio matavimo tikslumo tikrinimas ir kalib-
ravimas (zr. M pav.)“, Puslapis 618) ir (Zr. ,atstumo matavimo tikslumo tikrinimas®,
Puslapis 618).

» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Bitina laikytis vietiniy eksploatavimo
apribojimu, pvz., léktuvuose ar ligoninése.

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti matavimo prietaisg ir lazerj, trumpai paspauskite matavimo
mysgtuka (5) [A].

- Norédami jjungti matavimo prietaisa be lazerio, trumpai paspauskite jjungimo/isjun-
gimo/atgal mygtuka (8) [ ].
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» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neZiiirékite j lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Pirma kartg jjungus matavimo prietaisg Jisy bus paprasyta nustatyti pageidaujama kal-

ba, kuria turi biti rodomi ekrano tekstai.

Norédami i$jungti matavimo prietaisa, laikykite paspausta jjungimo/isjungimo/atgal

mygtuka (8) [8].

Matavimo prietaisg i$jungus, atmintyje esancios vertés ir prietaiso nustatymai i$saugomi.

Matavimas

Pirma karta jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo rezimu. Kiekviena karta

jiungus matavimo prietaisa, jis veikia paskiausiai naudota matavimo funkcija. Norédami

jjungti kita matavimo funkcija, spauskite mygtuka (2) [Func]. Mygtuku (6) [+] arba

mygtuku (3) [-] pasirinkite pageidaujama (zr. ,matavimo funkcija.”, Puslapis 611)

Mygtuku (2) [Func] arba matavimo mygtuku (5) [A] suaktyvinkite matavimo funkcija.

Yra galimi trys bazinés matavimo plokStumos nustatymai (zr. ,Bazinés plokStumos pasiri-

nkimas (zr. B pav.)*, Puslapis 610).

Matavimo prietaisg priglauskite prie pageidaujamo matavimo pradinio tasko (pvz.,

sienos).

Nuoroda: jei matavimo prietaisas buvo jjungtas jjungimo/isjungimo/atgal mygtuku (8)

[ 81, norédami jjungti lazerj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (5) [A].

Kad pradétuméte matavima, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (5) [A]. Po to laze-

rio spindulys i§jungiamas. Norédami atlikti kita matavima, pakartokite Siuos veiksmus.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neZiiirékite j lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Nuoroda: matavimo verté paprastai parodoma mazdaug per 0,5 s, véliausiai — mazdaug

po 4 s. Matavimo trukmé priklauso nuo atstumo, apSvietimo salygy ir nusitaikymo pavi-

r$iaus atspindzio. Baigus matuoti, lazerio spindulys automatiskai isjungiamas.

Bazinés plokstumos pasirinkimas (Zr. B pav.)

Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ trijy baziniy plokStumy:

- matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., dedant prie sienos),

- matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo salo krasto),

- sriegio (14) vidurys (pvz., matuojant su stovu)

Norédami pasirinkti bazing plok$tuma, paspauskite mygtuka (7)%¢. Tada pasirinkite ma-
tavimo mygtuka (5) [A] arba mygtuku (2) [Func] ,Bazinés plokStumos® nustatyma.
Mygtuku (6) [+] arba mygtuku (3) [~] pasirinkite pageidaujama bazine plokstuma. Po
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kiekvieno matavimo prietaiso i$jungimo yra nustatyta paskiausiai naudota baziné plo-
k$tuma.

Meniu ,,Nustatymai“ (Zr. C pav.)

Norédami patekti j meniu ,Nustatymai“ (j), paspauskite mygtuka (7) [%¥].

Mygtuku (6) [+] arba mygtuku (3) [-] pasirinkite pageidaujama nustatyma ir patvirtin-

kite matavimo mygtuku (5) [A] arba mygtuku (2) [Func].

Mygtuku (6) [+] arba mygtuku (3) [-] pasirinkite pageidaujama nustatyma ir patvirtin-

kite matavimo mygtuku (5) [A] arba mygtuku (2) [Func].

Norédami iSeiti i$ meniu ,Nustatymai*, paspauskite jjungimo/isjungimo/atgal

mygtuka (8) [ ].

Galimi Sie nustatymai:

- Garso jjungimas arba i$jungimas E(]’)

- Vibracijos jjungimas/isjungimas 3. dvi trumpos vibracijos pranesa, kad matavimas
buvo sékmingas; ilga vibracija pranesa, kad matavimas buvo klaidingas.

~ Ekrano apévietimas 29

- Baterijas tausojantis reZimasm: esant jjungtam baterijas tausojanCiam rezimui, gar-
sas ir vibracija ir deaktyvinti ir susilpnéja ekrano apsvietimas. Tokiu bidu pailginamas
baterijy veikimo laikas.

- Matavimo vienety keitimas ft/m

- Kalbos nustatymas 5

- PR0O360 o)) pirma kartg butina suaktyvinti. Duomenis perkelti galima tik su atitinka-
ma ,,App“ programa arba kompiuterio programa. Pakeitus baterijas, matavimo prie-
taisq reikia vieng karta jjungti, norint vél paleisti PRO360. PRO360 bet kada vél gali-
ma deaktyvinti. Daugiau informacijos apie PRO360 rasite www.pro360.com.

- Informacija apie prietaisa 1

- Gamykliniai nustatymai @

Matavimo funkcijos

Pagalbiné funkcija (zr. D pav.)

Norédami pasirinkti matavimo funkcija, paspauskite mygtuka (2) [Func].

Mygtuku (6) [+] arba mygtuku (3) [-] pasirinkite pageidaujama matavimo funkcija.
Kad jjungtuméte pagalbine funkcija, paspauskite mygtuka (7) [%¢]. Pagalbiné funkcija
iSsamiai parodo, kaip atlikti pasirinkta matavimo funkcija.
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ligio matavimas

Pasirinkite ilgio matavima —.

Norédami jjungti lazerio spindulj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (5) [A].
Norédami matuoti, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (5) [A].Ekrano apacioje pa-
rodoma matavimo verté.

Norédami atlikti bet kokj kita matavima, pakartokite auksciau pateik-
tus Zingsnius. Paskutiné matavimo verté rodoma ekrano apacioje,
prie$paskutiné matavimo verté - virs$ jos.

Nuolatinis matavimas

Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietaisa galima artinti link nusitaikymo tasko,

artinant matavimo verté atnaujinama mazdaug kas 0,5 s. Pvz., jis galite tolti nuo sienos

iki tam tikro norimo atstumo—ekrane visada bus rodoma esamas nuotolis.

Pasirinkite nuolatinj matavima :2I. Pasirinkite vieng i$ Zemiau nurodyty funkcijy:

- Min./maks.: ekrane nuolat rodoma maziausia ir didziausia matavimo verté (zr. J pav.).

- Dideli skaitmenys: kad biity lengviau jzitréti, matavimo verté rodoma didesniu forma-
tu (Zzr. K pav.).

- Matavimo juosta: vaizdZiai parodomas atstumas kaip matavimo juostoje (zr. L pav.).
Nuoroda: esant matavimo juostos funkcijai, ekrane yra rodomas atstumas iki zymes.
Atskaitos taskas néra matavimo prietaiso briauna.

Norédami jjungti lazerio spindulj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (5) [A].

Vedziokite matavimo prietaisg tol, kol ekrano apacioje atsiras norima nuotolio verté.

Nuolatinj matavima nutraukite matavimo mygtuko (5) [A] paspaudi-

mu. Esamoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje. Dar kartg pa-

spaudus matavimo mygtuka (5) [A], i$ naujo jjungiamas nuolatinis
matavimas.

Nuolatinis matavimas po 4 min i$sijungia automatiskai.

Ploto matavimas

Pasirinkite ploto matavima )

Tada viena po kito iSmatuokite plotj ir ilgj, kaip apradyta ilgio matavimo pastraipoje. Tarp
dviejy matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas. Atkarpa, kuria reikia iSmatuoti, mirksi
ploto matavimo simbolyje (S
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Pirmoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje.

Baigus antrajj matavima, automatiskai apskaiciuojamas ir parodomas
plotas. Rezultatas pateikiamas ekrano apacioje, o vir$ jo - atskiry ma-
tavimy vertés.

19.355 m’

Tirio matavimas

Pasirinkite turio matavima 3.

Tada viena po kito iSmatuokite plotj, ilgj ir gylj, kaip aprasyta ilgio matavimo pastraipoje.
Tarp trijy matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas. Atkarpa, kurig reikia iSmatuoti, mirk-
si tdrio matavimo simbolyje 7.

Pirmoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje.

Baigus trecia matavima, automatiskai apskaiciuojamas ir parodomas
taris. Rezultatas pateikiamas ekrano apacioje, o vir$ jo - atskiry ma-
tavimy vertes.

U748’

Netiesioginis atstumo matavimas

Norint atlikti netiesioginj atstumo matavima, galima pasirinkti vieng i$ trijy matavimo
funkcijy, kuriomis galima nustatyti skirtingus atstumus.

Netiesioginio atstumo matavimo funkcija skirta nustatyti atstumams, kuriy negalima
iSmatuoti tiesiogiai, nes spindulio kelyje yra klittis, arba néra galin¢io atspindéti nusitai-
kymo pavir$iaus. Sj matavimo metoda galima taikyti tik matuojant vertikalia kryptimi.
Esant bet kokiam nuokrypiui horizontalia kryptimi, gaunami klaidingi matavimai.
Nuoroda: Tiesioginis atstumo matavimas visada yra tikslesnis uz netiesioginj atstumo
matavima. Dél naudojimo ypatumy matavimo klaidos gali buti didesnés nei atstuma ma-
tuojant tiesiogiai. Matavimo tikslumui pagerinti rekomenduojame naudoti stova (papildo-
ma jranga).

Tarp atskiry matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.

a) Netiesioginis auk$¢io matavimas (Zr. E pav.)

Pasirinkite netiesioginj auk$cio matavima A

Matavimo prietaisas turi biiti tokiame paciame aukstyje kaip ir apatinis matavimo taskas.
Paverskite matavimo prietaisg bazinéje plokstumoje ir iSmatuokite atstuma ,,1“ (ekrane
pavaizduota raudona linija).
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Baigus matuoti ieSkomo atstumo ,,X“ rezultatas parodomas rezultato
eilutéje (e). Atstumo ,,1“ ir kampo ,a“ matavimy vertés rodomos ma-
tavimo verciy eilutése (d).

b) Dvigubas netiesioginis auk$¢io matavimas (Zr. F pav.)
Matavimo prietaisas visus atstumus, kurie yra vertikalioje matavimo prietaiso plok$tumo-
je, gali matuoti netiesiogiai.

Pasirinkite dviguba netiesioginj auk$cio matavima 4

Taip pat, kaip ir atlikdami ilgio matavima, iSmatuokite atstuma , 1%, o po to,,2“.

Baigus matuoti ieSkomo atstumo ,X“ rezultatas parodomas rezultato
eilutéje (e). Atstumy ,1°, ,2 ir kampo ,a“ matavimy vertés rodomos
matavimo verciy eilutése (d).

Stebékite, kad matavimo baziné plok$tuma (pvz., matavimo prietaiso
uzpakalinis krastas) per visus $ios matavimo operacijos atskirus ma-
tavimus buty tiksliai toje pacioje vietoje.

c) Netiesioginis ilgio matavimas (Zr. G pav.)

Pasirinkite netiesioginj ilgio matavima /..

Matavimo prietaisas turi biti tokiame paciame aukstyje kaip ir ieSkomas matavimo tas-
kas. Paverskite matavimo prietaisg bazinéje plokStumoje ir iSmatuokite atstuma ,,1“ taip
pat, kaip atlikdami ilgio matavima.

Baigus matuoti, ieSkomo atstumo ,X“ rezultatas parodomas rezultato
eilutéje (e). Atstumo ,, 1 ir kampo ,,a“ matavimy vertés rodomos ma-
tavimo verciy eilutése (d).

Sienos ploto matavimas (Zr. H pav.)
Sienos ploto matavimo funkcija skirta keliy atskiry ploty, kuriy aukstis yra vienodas, su-

mai nustatyti. Pavaizduotame pavyzdyje reikia nustatyti bendra keliy sieny, kuriy patal-
pos aukstis H vienodas, bet skirtingas ilgis L, plota.

Pasirinkite sieny ploto matavima /.

ISmatuokite patalpos aukstj H, kaip aprasyta ilgio matavimo skyrelyje. Matavimo verté
rodoma virSutinéje matavimo verciy eilutéje. Lazeris lieka jjungtas.
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[ = Tada iSmatuokite pirmos sienos ilgj L, . Plotas apskai¢iuojamas auto-
B . 1291m matiskai ir parodomas rezultato eilutéje (e). Paskutiné ilgio matavimo
005, 2583 m verté rodoma apatinéje matavimo verciy eilutéje (d). Lazeris lieka

jungtas.

Dabar iSmatuokite antros sienos ilgj L,. Matavimo verciy eilutéje (d)
parodyta atskira matavimo verté pridedama prie ilgio L,. Abiejy ilgiy
suma (rodoma vidurinéje matavimo verciy eilutéje (d)) padauginama i i$saugoto
aukscio H. Bendro ploto verté rodoma rezultato eilutéje (e).

Galite iSmatuoti kiek norite ilgiy Ly, kurie automatiskai sudedami ir padauginami i$
aukscio H. Bitina salyga, kad plotas biity apskaiCiuojamas teisingai: pirmas iSmatuotas
ilgis (pvz., patalpos aukstis H) naudojamas visiems daliniams plotams apskaiciuoti, turi
bati identiskas.

Zyméjimo funkcija (Zr. I pav.)

Zyméjimo funkcija pakartotinai matuoja tam tikra ilgj (atkarpa). Siuos ilgius galite perkel-
ti ant pavirsiaus, jei, pvz., norite vienodo ilgio gabalais pjaustyti medziaga arba montuoti
karkasines sienas atlikdami sausosios statybos darbus. Minimalus ilgis, kurj galima
nustatyti 0,1 m, maksimalus ilgis 50 m.

Nuoroda: esant Zyméjimo funkcijai, ekrane yra rodomas atstumas iki Zymés. Atskaitos
taskas néra matavimo prietaiso briauna.

Pasirinkite Zyméjimo funkcija Eai

Pageidaujama ilgj nustatykite mygtuku (6) [+] arba mygtuku (3) [-].

Jjunkite Zyméjimo funkcija, t. y. paspauskite matavimo mygtuka (5) [A], ir Iétai tolkite
nuo pradinio tasko.

Matavimo prietaisas nuolat matuoja atstumg iki pradinio tasko. Tai at-
liekant rodomi nustatyti atstumai bei esamoji matavimo verté. Apa-
2 tiné arba atitinkamai virSutiné rodyklé rodo maziausia atstuma iki arti-

j 14x 0.200m 3 iausi jausios Zyme

- o e miausios arba paskiausios zymés.

F=1ax] Kairysis koeficientas rodo, kaip daznai jau buvo pasiektas uzduotasis
E E ilgis. Zalia matavimo verté rodo, kad pasiektas Zymémis nurodytas il-
£ 14.44x 0.200m gIS

— 2.887m— .

E 3 Meélyna matavimo verté rodo esamaja verte, jei atskaitos verté yra uz
E E ekrano riby.

Posvyrio matavimas / skaitmeninis guls¢iukas
Pasirinkite posvyrio matavima/skaitmeninj gulsciuka c=n.
Matavimo prietaisas automatiskai persijungia j vieng i$ dviejy buseny.
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Skaitmeninis gulsciukas skirtas objektui horizontaliai ir vertikaliai iSly-
ginti (pvz., skalbimo masinai, Saldytuvuiir kt.).
Jei posvyris virsija 3°, rutuliukas ekrane Sviecia raudonai.

Posvyrio matavimas skirtas nuolydziams ar posvyriams matuoti (pvz.,
laipty, turékly, suleidziant baldus, tiesiant vamzdzius ir kt.).

Atliekant posvyrio matavimus, baziné plok§tuma yra kairioji matavi-
mo prietaiso puse.

ISsaugotos vertés simbolis

Kiekvieno baigto matavimo verté arba galutinis rezultatas automatiskai iSsaugomi.
Galima iskviesti maks. 30 verciy (matavimo verciy arba galutiniy rezultaty).

Pasirinkite atminties funkcija [B].

Ekrano virSuje rodomi iSsaugoty verciy simboliai, apacioje - atitinka-
ma i$saugota verté, o kairéje atitinkama matavimo funkcija.
Paspauskite mygtuka (6) [+], norédami slinkti per i$saugotas vertes
pirmyn.

Paspauskite mygtuka (3) [-], norédami slinkti per i$saugotas vertes
atgal.

Seniausia verté yra 1-oje atminties vietoje, naujausia verté — 30-oje vietoje (kai atmintyje
galima i$saugoti 30 verciy). ISsaugant nauja verte, visada pasalinama seniausia atmintyje
esanti verte.

Atminties trynimas

Norédami pasalinti tik vieng verte, pasirinkite Sig verte(zr. ,ISsaugotos vertés simbolis®,
Puslapis 616). Norédami pasalinti, pirmiausia paspauskite jjungimo/isjungimo/atgal
mygtuka (8) [ & ] ir patvirtinkite mygtuku (2) [Func].

Norédami pa$alinti visa atminties turinj, paspauskite mygtuka (7) [%¢] ir pasirinkite funk-
cijg . Tada paspauskite mygtuka (6) [+] ir patvirtinkite mygtuku (2) [Func].

Verc¢iy sudétis/atimtis
Matavimy vertes arba galutinius rezultatus galima sudéti arba atimti.

Verciy sudétis
Zemiau esantiame pavyzdyje apradyta ploty sudetis:
Nustatykite plota, kaip aprasyta pastraipoje ,Ploto matavimas®“ Ploto matavimas.
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g = Paspauskite mygtuka (6) [+]. Rodomas apskaiciuotas plotas ir sim-
E i bolis +.

50.039 m D o . . .
ﬁ"+93.406 m Norédami pradéti kitg ploto matavima, paspauskite matavimo

mygtuka (5) [A]. Nustatykite plota, kaip aprasyta pastraipoje ,Ploto

143.45 m2 matavimas“ Ploto matavimas. Kai baigiamas antras matavimas, ekra-
no apacioje parodomas antro ploto matavimo rezultatas. Norédami,

kad bty parodytas galutinis rezultatas, dar karta paspauskite matavimo mygtuka (5) [A

1.

Nuoroda: matuojant ilgj, galutinis rezultatas parodomas iskart.

Norédami iSeiti i$ sudéties, paspauskite mygtuka (2) [Func].

Verciy atimtis
Norédami atimti vertes, paspauskite mygtuka (3) [-]. Toliau reikia atlikti veiksmus, ana-
logiskus ,Ver¢iy sudétis®.

Matavimo ver¢iy trynimas

Trumpai paspaude jjungimo/i$jungimo/atgal mygtuka (8) [ 8 ] visose matavimo funkcijo-
se galite pasalinti paskiausiai nustatyta matavimo verte. Pakartotinai trumpai spaudziant
jiungimo/ijungimo/atgal mygtuka (8) [ & ], matavimo vertés 3alinamos atbuline eilés
tvarka.

Darbo patarimai

» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Bitina laikytis vietiniy eksploatavimo
apribojimu, pvz., léktuvuose ar ligoninése.

Bendrieji nurodymai

Matavimo metu jokiu biidu neuzdenkite priémimo lesio (15) ir lazerio spindulio i$éjimo
angos (16).

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (i$skyrus nuolatinio matavimo ir posvyrio
matavimo funkcijas). Todél matavimo prietaisa priglauskite prie kaip galima tvirtesnés
atramos ar atraminio pavirsiaus.

|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo $viesos salygy ir nusitaikymo pavirsiaus atspindzio.
Esant rySkiam pasalinés Sviesos $altiniui, kad geriau matytuméte lazerio spindulj, naudo-
kite akinius lazerio matomumui pagerinti (20) (papildoma jranga) ir lazerio taikinio lente-
le (19) (papildoma jranga), arba nusitaikymo plote sudarykite Sesélj.
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|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy plotus, matavimai gali bati klaidingi. Tai

gali pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stiklg, vandenj),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruota metala, stikla),

- akytus pavirsius (pvz., izoliacines medZiagas),

- struktdrinius pavirsius (pvz., struktdrinj tinka, natiraly akmenj).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirsius naudokite lazerio nusitaikymo lentele (19) (papil-

domajranga).

Matavimo rezultatai gali bati klaidingi taip pat, jei kreivai nusitaikoma j nusitaikymo pavi-

rsiy.

Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti skirtingy temperatury oro sluoksniai arba

netiesiogiai sugauti atspindziai.

Posvyrio matavimo tikslumo tikrinimas ir kalibravimas (Zr. M pav.)

Reguliariai tikrinkite posvyrio matavimo tiksluma. Tai atliekama dviem matavimais. Tuo

tikslus, matavimo prietaisg padékite ant stalo ir iSmatuokite posvyrj. Matavimo prietaisa

pasukite 180° ir dar karta iSmatuokite posvyrj. Parodyty verciy skirtumas turi bati ne di-

desnis kaip 0,3°.

Esant didesniems nuokrypiams, matavimo prietaisa turite i$ naujo sukalibruoti. Tuo tikslu

nustatymuose pasirinkite €. Sekite nurodymus ekrane.

Po dideliy temperaturos svyravimy ir smugiy rekomenduojame atlikti matavimo prietaiso

tikslumo patikra ir, jei reikia, sukalibruoti. Pasikeitus temperaturai, prie$ atliekant kalib-

ravima reikia palaukti, kol susivienodins matavimo prietaiso ir aplinkos temperattira.

Atstumo matavimo tikslumo tikrinimas

Matavimo prietaiso tiksluma galite patikrinti kaip aprasyta toliau:

- Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 3 iki 10 m ilgio matavimo atstuma, kurio ilgis
jums tiksliai Zinomas (pvz., patalpos plotis, dury anga). Matavima reikia atlikti geromis
salygomis, t. y., matuojama atkarpa turi buti patalpoje, matavimo nusitaikymo pavi-
rdius lygus ir gerai atspindintis.

- ISmatuokite Sig atkarpa 10 karty i$ eilés.

Matuojant geromis salygomis, visoje atkarpoje atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés

vertés turi bti ne didesnis kaip +4 mm. Uzregistruokite matavimo rezultatus protokole,

kad ir véliau galétuméte palyginti tiksluma.
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Darbas su stovu (papildoma jranga)

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu atstumu. Matavimo prietaisa 1/4" sriegiu (14)
prisukite prie stovo (21) greitojo keitimo plokstelés arba prie standartinio trikojo stovo.
Tvirtai uzverzkite greitojo keitimo ploksteés fiksuojamuoju varztu.

Nustatymuose nustatykite matavimams su stovu skirtg bazine plokstuma (zr. ,,Bazinés
plokstumos pasirinkimas (zr. B pav.)*, Puslapis 610).

Laikiklis tvirtinti prie dirzo (papildoma jranga) (zr. N pav.)
Laikikliu tvirtinti prie dirzo (17) matavimo prietaisa patogiai galite pakabinti prie savo di-
rzo.
Klaidos pranesimas
Jei matavimo negalima atlikti tinkamai, ekrane parodomas klaidos pranesimas ,.Error*.
Matavima jjunkite i$ naujo.
Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu kontroliuoja, ar funkci-
@ ja atliekama tinkamai. Nustacius pazeidima, ekrane rodomas tik $alia
esantis simbolis ir matavimo prietaisas iSsijungia. Tokiu atveju kreip-
kités j prekybos atstova, kad matavimo prietaisa pristatyty j Bosch klienty aptarnavimo
skyriy.

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsau-
ginj krepsj (23).

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Ypatingai prizitrékite priémimo lesj (15) - taip pat ripestingai, kaip prizidrimi akiniai
arba fotoaparato lesis.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsauginiame krepsyje (23).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-pt.com
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Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome batinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy
istatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidziama be jokiy apriboji-
my.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
btina atsiZvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
?74 Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pa-
72X kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteiner;j!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami matavimo prietaisai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Lietuviy k. | 621

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. ,Transportavimas*, Pus-
lapis 620).
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d Hiermit erkldrt Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp GLM

e 50-27 CG/GLM 50-27 C der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiig-
bar:

e Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type
n GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

fr Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement ra-
dioélectrique du type GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
I'adresse internet suivante:

e Porlapresente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo ra-

s dioeléctrico GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la di-
reccion Internet siguiente:

pt Aabaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de
equipamento de radio GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta disponi-
vel no seguinte endereco de Internet:

it Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecch-
jatura radio GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C ¢ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il
testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indiriz-
20 Internet:

nl Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur
GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende

internetadres:

d Hermed erklzerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen GLM

a 50-27 CG/GLM 50-27 C er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:

s Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrust-

v ning GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C dverensstdmmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsakran om Gverensstaimmelse finns pa foljande
webbadress:

n Robert Bosch Power Tools GmbH erklaerer herved at radioutstyrstypen GLM

o 50-27 CG/GLM 50-27 C er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den
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fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende nettadres-
Se:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GLM 50-27 CG/
GLM 50-27 C on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

el

Me v napouaa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAwvel 6110
padoefonhiopog GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C mAnpoi v odnyia 2014/53/EE. To
mANpeEg kelpevo Te 6nAwong cuppopewonc EE diatiBetat otnv akoAoudn otocehiba
oto 6ladikTuo:

t

=

Robert Bosch Power Tools GmbH, GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C radyo ekipmani
tipinin Direktif 2014/53/AB ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

p

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radio-
wego GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem interne-
towym:

C:

©n

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ rédiqvého zafizeni GLM
50-27 CG/GLM 50-27 C je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

(7]

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu GLM
50-27 CG/GLM 50-27 C je v stilade so smernicou 2014/53/EU. UpIné EU vyhlase-
nie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C ti-
pusu radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

ru

Cvm Robert Bosch Power Tools GmbH 3anBnser, uto pagroobopynosaHue Tuna
GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C cootsetctByeT [lupektue 2014/53/EU. C nonHbim
TEKCTOM JieKnapaLmuu 0 CooTBETCTBUM EU MOXHO 03HAaKOMMUTbCA MO CReayoLemy
WHTepHeT-agpecy:

Llum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, 1o pagioobnagHasHa tuny GLM
50-27 CG/GLM 50-27 C Bignosinae Aupektusi 2014/53/EU. 3 NoBHUM TEKCTOM
Aeknapalii BignosigHocTi EU MoxHa 03HaMOMMUTICA 3a TaKO IHTEPHET-aipecoto:

OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuacbkl GLM 50-27 CG/GLM
50-27 C TypiHaeri paauo xababiktapabl 2014/53/EU aMpeKTMBachiHa CalnblFbiH
Mafnymaanabl. EO carikecTik MafFnymaamachl TOMEHAEri MHTEPHET MeKeHKablHAa
KOMKeTiMAj:

160992A47J|(14.10.2020) Bosch Power Tools
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ro Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente
radio GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
internet:

b CHactoswoto Robert Bosch Power Tools GmbH geknapupa, ue 1031 in

g paguocbopbkeHe GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C e B cboTBeTCTBHE C [IMpEKTHBa
2014/53/EC. LianocTHuAaT TekcT Ha EC neknapaluaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXE Aa Ce
Hamepy Ha CNefHNA MHTEPHET apec:

Co 0Ba, Robert Bosch Power Tools GmbH notpzyBa fieka TMNoT Ha paa1o onpema
GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C e Bo cornacHocT co [lupektuBata 2014/53/EU.
LlenocHuoT TeKkcT Ha M3jaBaTa 3a coobpasHocT Ha EY Moxe Aa ro npouutare Ha
CefIHaBa MHTEPHET CTPaHHLLa:

=

S|

=

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GLM
50-27 CG/GLM 50-27 C u skladu sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC
izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GLM 50-27
CG/GLM 50-27 C skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GLM
50-27 CG/GLM 50-27 C u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izja-
ve o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

S|

et Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadio-
seadme tiilip GLM 50-27 CG/GLM 50-27 C vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Iv Ar S0 Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GLM 50-27 CG/
GLM 50-27 C athilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
ir pieejams $ada interneta vietné:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GLM
50-27 CG/GLM 50-27 C atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklara-
cijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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